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De danfte Folfebøger ere de Bøger, fom i umindelige 
Tider have udgjort Folfets Morffabslæsning. Lun faa 
af vore Folfebøger ere oprindelig ffrevne paa Danfi; de 
flefte og bedfte ere DOverfættelfer, og de famme VWøger, 
fom ere Folfebøger hog og, ere det tildeelg ogfaa i Sve- 
rig, Tydffland, Holland, England og Frankrig. De ere 
oprindelig ffrevne til Fyrfters og ftore Herrerg Fornøielfe, 
men efter Bogtryfferfonftens Opfindelje bleve de i utal- 
lige Eremplarer fpredte over alle Lande og bleve faaledes 


Folfenes Ciendom. Nu bleve de famme Bøger Mar ud 


og Aar ind oplagte paany, og de have faaledeg i Tidernes 
Løb havt et umaadelig ftort "Publicum, faa at fun de 
hellige Bøger i denne Henfeende funne fammenlignes med 
dem. Wen efterhaanden tabte de hølere Stænder Kjær- 
ligheden til disfe Bøger; de bleve foragtede og Gjenftand 
for Spot. Kun Almuen blev dem tro: de famme gamle 
Bøger fandtes beftandig i ,,de gemene Bogføreres Kram- 
fifter", de famme gamle Bøger bleve beftandig ,, trykte i 
dette Aar", og de vedbleve beftandig at være nye. 
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Det hører til den tydffe romantiffe Sfolegs For- 
tjenefter, paany at have henledet de dannede Klagfers 
Opmærffomhed paa disfe Bøger; og dens Førere gjorde 
gjældende, at Folfebøgerne iffe blot fortjente Opmærffom- 
hed fom literærhiftoriffe og fulturhiftoriffe Mærfværdig- 
heder, men at der var gjemt en rig Skat af Poefi i 
— bie fattigt udfeende Bøger. Dette have nu Literatorerne 
i alle Lande erkjendt, og de have iffe blot forfulgt Folfe- 
bøgernes Hiftorie og ffrevet Fortegnelfer over dem (thi 
baade i Viterærhiftoriff og bibliographiff Henfeende ere de 
meget interesfante), men de have i flere Lande udgivet 
Samlinger af dem og faaledes efter Evne bidraget til at 
faae dem læft af Foli, fom ellerg maaffee iffe vilde have 
faaet dem at fee. 

Nogle faa af Folfebøgerne fandtes allerede paa Danft 
før Bogtryfferfonftens Indførelfe her i Landet, og disfe 
Haandførifter funde, hvad der følger af fig Jelv, blot være 
tilgængelige for Faa. Wien allerede i det førfte Aarti af 
det fertende Marhundrede mangfoldiggjorde Godfred af 
. ØHemen ved, fit Bogtryfferi nogle af disfe Bøger, fom 
fiden flulde opleve mange Oplag: Keifer Karl Magnus, 
Ylores og Blangeflor, Jefu Barndoms Bog. Den be- 
rømte Chriftiern Pederjen udgav 1534 paany Keifer Karl 
Magnus's Krønife og indførte i vor Literatur en af vore 
allerbedfte Folfebøger, Olger Danffes Krønike. Gaae vi et 
Par Menneffealdere frem i Tiden, finde vi, at 1597 blev den 
danffe Overfættelfe af Hiftorien om Keifer Octavianus de- 
diceret til en Adelsmand, Mogens Gøye til Bremergvold. 
En anden danfi Adelsmand, Claus Pors til Vllingfø, 
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udgav 1613 under Titlen ,,Levnet& Compas"” en Sam- 
ling Fortællinger, fom han havde overfat fra Tydfi; 
Myerup regner den hele Samling blandt Folfebøgerne, og 
i ethvert Tilfælde er eet Styffe deri blevet en faadan, 
nemlig Fortællingen om Welufina. Dengang interegferede 
altjaa endnu fornemme Folk fig for disfe Bøger, og det 
var vel førft i det attende Aarhundrede, at de fom i 
virfelig Foragt; nu fee vi Holberg fpotte over Folle- 
bøgerne, fom han fpottede over Kæmpevijerne, og Negje=. 
ringen forbød 1726, at digfe ,, forargelige og forfærdelige 
Bøger”, dette ,,tryfte Tant” maatte indføres i det novd- 
lige Norge, da man befrygtede, at de ny$omvendte Fin- 
nersS og Lappers Chriftendom fiulde tage Skade af, at 
den norffe Almue læfte dem. Nu vare Folfebøgerne vift 
hun Almuens Morftabslæsning, Ved Siden af de gamle 
dolfebøger fremfom efterhaanden adffillige nye, der vare 
ffrevne for Almuen og i enhver Henfeende ftode under de 
gamle, Wen fijøndt nogle af de nye ogfaa holdt. fig 
længe, bevarede Almuen Dog fin Kjærlighed til de gamle 
Bøger, og de bleve beftandig oplagte paany.  Udgaverne 
bleve naturligviis beftandig flettere: de gamle Udgaver 
vare ifle frie for Trylfeil; disfe rettede man ille, eller 
man rettede dem ubehændig, og i hvert nyt Oplag Tom 
der nye Tryfkfeil til. Og iffe nof med disfe ufrivillige 
Forvanffninger: allerede i forrige Aarhundrede begyndte 
man at forkorte og forandre de gamle Zerter, og i dette 
Aarhundrede har man med megen Iver fortjat den be- 
gyndte SØdelæggelfe. Nu bleve nogle af Folfebøgerne om- 
arbeidede, fag de næften bleve ulkjendelige (f. Er. den 
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ffjønne Magelone), andre bleve aldeles vilfaarlig forfor- 
tede (faaledeg indeholde f. Er. de nu i Norge gængfe 
Tryk af Keifer Karl Magnus's Krønife fun den førfte 
Halvdeel af Bogen), atter andre bleve overfatte efter nye 
tydffe Bearbeidelfer (f. Er. de nu gængfe Udgaver af 
Grifeldis og de fyv vife Meftere); fort fagt, de flefte 
ryk, man nu fan faue at Fjøbe, ere iffe blot flette, men 
de give i mange Zilfælde aldeles intet Begreb om den 
"gamle Bog, faaledes fom Folk før læfte den. 

Af danffe Lærde have Nyerup og Mabbel beffjæftiget 
fig med Folfebøgerne, hiin fom Literærhiftorifer og Biblio- 
graph, denne fom Udgiver. Nyerup var bondefødt, og 
ban havde fom Barn let og grædt over digfe gamle 
Bøger; dog firev han fit førfte Arbeide derom (en Række 
Artikler i Maanedsffrifterne ,,drig” og ,,Jrig og Hebe” 
1795 og 1796) fom Wedlem af en Commisfion, der 
fulde lifte disfe Bøger ud af Hænderne paa Almuen og 
give den en fornuftigere Lecture i Stedet. Hvad denne 
Commigfion udrettede, veed jeg iffe, men den udryddede i 
alt Fald iffe Folfebøgerne; og da Fyerup i 1816 ud- 
gav fin berømte og fortræffelige Bog ,,Almindelig Morffabs- 
lægning i QDanmarf og Norge”, var hang Barndoms 
Kjærlighed til disfe Bøger igjen vaagnet, eller maaffee 
rettere, han ffammede fig iffe mere ved den; han taler om 
dem fom fine Livbøger og vifer fig ftærkt paavirlet af de 
tydffe Romantifere og navnlig af Gorres, hvis Strift 
om de tydffe Folfebøger han fætter meget høit og idelig 
citerer. Nahbef begyndte 1827 at udgive en Samling af 
vore Folfebøger, og Nyerup opmuntrede ham og bjalp 
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ham, hvor han funde; men Rabbet døde fra Arbeidet, og 
det tredie Bind af Samlingen blev fuldendt af Fr. Thaarup, 
Denne gjorde fig rigtignok Arbeidet temmelig let; men 
det forefommer mig, at Rahbefs Arbeide er faadant, at 
den hele Samling iffle havde fortjent at blive fuldkommen 
ignoreret, hvilfet nof omtrent var dens Sfjæbne; nu er 
denne Samling omtrent en Sjeldenhed, der iffe fan 
være i Wanges Hænder; og medeng de flefte af vore 
olfebøger endnu beftandig Fjøbes og læfes af Menig- 
mand, Fjender det dannede Publicum omtrent lige faa 
lidet til dem, fom før Nyerup og Rahbek havde virfet. 
Da jeg for nogle Aar fiden fom til at gjøre mig 
nærmere befjendt med de danffe Folfebøger, randt det mig 
i gu, hvor megen Glæde jeg fom Barn havde havt af 
Olger Danfles Krønife, og jeg ønffede, at i min Barn- 
dom nogle flere af digfe Bøger vare faldne mig i Hæn- 
derne, Det forholder fig nemlig faaledeg, at de nydes i 
lige høi Orad, om end paa ganffe forffjellig Maade, af 
den virfelig Dannede og af den ganfte Unge, hvis natur- 
lige Sands for Poefi iffe er fløvet ved megen overfladift 
Lægning; de indeholde faa megen Poefi og have faa ftor 
fulturbiftoriff Betydning, at den Dannede bør Fjende dem, 
og man tilegner fig dem letteft fom Barn. Jeg fom til 
at betragte digfe Bøger med dyb Ærbødighed, og jeg 
ønffede at funne bidrage Noget til paany at gjøre dem 
befjendte blandt de dannede Klasfer, Wen det var her 
iffe tilftræffeligt at ffrive om dem, felv om jeg havde 
troet mig i Stand til at gjøre det fmutt: jeg maatte 
kunne vife Foli, hvorledes de ffulde fade fat paa dem. 
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' Og dette er forbundet med nogle WBanffeligheder. De 
enejte Udgaver, fom mun fan faae, fomme nemlig flet 
ille paa det Marked, hvor de dannede Klasfer Tjøbe deres 
Bøger; digfe Udgaver ere derhos udftyrede paa det aller- 
tarveligfte og, fom ovenfor fagt, i alle Henfeender mangel- 
fulde. Til dem funde jeg iffe henvife, og fanledes opftod 
efterhaanden den Tanke hog imig, felv at udgive en Sam- 
ling af de bedfte og berømtefte af vore Folfebøger: det 
førfte Bind af denne Samling foreligger nu Publicum. 
eg har beftræbt mig for, at den nye Udgave flulde 
flutte fig faa nær til de gamle Tryk, fom det var muligt, 
naar den ffulde læfes uden VBanfielighed og fane en al- 
mindelig Udbredelfe. "Wen for at opnaae dette, har jeg 
dog maattet gjøre adffillige Forandringer, for hvile jeg 
flylder Læferen Wegnffab. Jeg har førft og fremmeft 
ændret den gammeldags Netffrivning, (om viftnok er det, 
der meeft forftyrrer den almindelige Læfer i Lægningen af 
gammelt Danfi. Endvidere har jeg fjernet de forældede 
Ordformer, da mange af dem ere faadanne, at de gjøre 
et velbefjendt Ord ufjendeligt for den almindelige Læfer. 
Jeg har i det hele troet at turde behandle det veent 
Grammatiffe med nogen Frihed, hvorimod jeg med Hen- 
fyn til det Stiliftiffe — VOrdforraadet og Sætnings- 
føiningen — fun har gjort faa og ubetydelige Forandringer, 
og jeg har gjort mig Umage for at undgaae al virkelig 
Wodernifering. De forældede Ord ere forklarede i forte 
Noter. Jeg ffjuler iffe for mig felv, at nogle af disfe 
Ord kunne fee lidt underlige ud i deres nuværende Oms 
givelfer, men jeg haaber dog, at nutildags, da mange 
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porfattere beftræbe fig for paany at fætte gamle danffe 
Ord i Omløb, Ingen vil dadle mig, fordi jeg har ladet 
faadanffe ftaae, naar de fandtes i den Zert, jeg havde . 
for mig. Andre af de Ord, der faaledes ere blevne 
ftaaende, ere derimod temmelig raae Germanismer, der 
fiden med Rette ere udvifte af Sproget, eller fom maaffee 
aldrig have tilhørt det og fun ere indkomne her ved 
Overjætternes Ubebjælpfomhed; men de høre ligefuldt til 
den enfelte Boggs Ciendommeligheder, og jeg har troet at 
maatte faa beftemt fom muligt begrændfe Omfanget af 
mine Forandringer — nogen Vilfaarlighed har jeg dog 
ille funnet undgaae, Trodé de faaledeg foretagne For- 
andringer vil denne Udgave dog flutte fig nærmere til de 
gamle Tryk, end Tilfældet er med de flefte Udgaver, man 
i andre Lande har givet af Folfebøgerne, og dette maa 
"betragteg fom et væjentligt Fortrin, da ældre og bedre 
æryt af olfebøgerne høre til de ftørfte literære Sjelden- 
heder. Det forftaaer fig af fig felv, at Sprogforfferen 
iffe fan benytte en Udgave, der er beførget efter digfe 
Grundfætninger; men det maa. tilføtes, at de allerfærrefte 
af vore Folfebøger ere virkelige Sprogmindesmærler; de 
have ulige ftørre literærhiftoriff Interesfe, og jeg troer, 
at den, der f. Cx. vil fammenligne vore Folfebøger med 
andre Landes, for at fee, hvilfe Veie disfe Bøger paa 
deres Bandringer have fulgt — jeg troer, at han ret vel 
vil funne benytte den foreliggende Udgave. 

Om Indholdet af dette Bind har jeg endnu Følgende 
at bemærle- 
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Zil Grund for Udgaven af Keifer Varl Magz 
nug's &rønile ligger Chriftiern Pederfens lUidgave fra 
1534; af denne fjeldne Bog findes imidlertd intet 
Eremplar her i Landet, og jeg har blot funnet benytte 
det af BPaftor C. 3. Brandt beførgede Optryf (Chr. 
Bederfens danffe Sfrifter, Bd. V); men jeg har optaget 
en Mængde Læfemaader af det faafaldte Børglum-Haand- 
ftrift (fra 1480), fom findes paa det fongelige Bibliothel 
i Stodholm, og Terten har derved paa mange Steder 
vundet. Jeg har tillige benmttet den iglandffe Qarla- 
magnus-Saga, udgivet af Unger (Chriftiania 1860); af 
den har jeg vel iffe uden videre funnet optage Læfe- 
maader, men den har paa flere Steder veiledet mig, naar 
jeg havde at vælge mellem Læfemaader i den trykte Uds 
gave og ti Haandffriftet. 

De tvende Hiftorier om Grifeldis og om en 
Doctorg Datter af Bononia ere tagne af Boccac- 
ciog QDecameron, og i flere danffe Udgaver følgeg de ad, 
hvorfor jeg ogfaa her har holdt dem fammen., Til 
Grund for min Udgave ligger en Udgave fra 1597, der 
fun indeholder Grifeldis, og en anden fra 1665, der 
indeholder begge Fortællingerne. Førft efterat jeg havde 
udgivet dette Hefte, fif jeg fra Varen Brahes Bibliotheb 
i Odenfe en hidtil ubefjendt Udgave auf begge For- 
tællingerne, prentet i Lybed 1592. Det fynes, fom om 
de myere Udgaver, der indeholde begge Fortællingerne, 
nedftamme fra dette lybife ryk, hvorimod Udgaven af 
Grifeldis fra 1597 er uafhængig deraf. Jeg vil af den 
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ældre Udgave fun anføre et Par Læfemaader, der maaffee 
kunne oplyfe et Var vanffelige Steder i Udgaven fra 
1597: hvor denne (min Udg. &. 16, &. 6) læfer ,,Ven- 
flad”, har Udg. fra 1592 ,,Vidffab"; hvor Udg. fra 1597 
(min Udg. &. 17, £, 10) læfer ,,at du vilde det betage”, 
hav Udg. fra 1592 ,, at du vilde det faa beftille”, — Jeg 
fjendte jo vel digfe Læfemaader fra de nyére Udgaver, 
men jeg optog dem iffe, da jeg blot anfaae dem for vil- 
faarlige Forandringer i den ældre Zert. Ct vanffeligt 
Sted i Fortællingen om Doctoreng Datter er jeg nu 
ogfua i Stand til at forklare: hvor der i min Udgave 
S. 35, £. 16 læfeg ,,beraabe hende iblandt Adelen”, 
bar Udg. fra 1592 ,,beraade hende iblandt Adelen”, og 
det tydffe berathen betyder i en fandan Sammenhæng at 
udftyre, — For Fuldftændigheds Skyld bemærker jeg, 
at jeg iffe har benyttet det (defecte) Haandffrift af Gri- 
feldigs, fom findes paa Gymnafii = Bibliothelet i Lin- 
foping. 

il Grund for Udgaven af Fortunatug ligge de 
to ældfte danffe Tryk, fom jeg har funnet opdrive: det 
ældfte af dem er iffe dateret, men er rimeligviig fra 
Tiden 1672—1675; det andet ev fra 1695. Jeg har 
tillige beftandig benyttet den tydffe Follebog om Fortu- 
natug og har ved Hjælp af den ifær rettet nogle Steder, 
fom vare blevne aldeles uforftaaelige derved, at Noget 
var faldet ud; hvad der faaledeg er tilføjet, er inde- 
. fluttet mellem ffarpe Qlammer [|]. Jeg har benyttet to 
Udgaver af den tydffe Fortunatus, nemlig den ældfte be- 
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fjendte, tryft i Augsburg 1509, og den af Simrod bes 
førgede Text (i ,,die deutiden Vollsbider”" Bd. III). 

zil Grund for Udgaven af Melufina ligger den 
ældjte befjendte danffe Text, nemlig den Bearbeidelfe, 
fom findes i Claus Pors's ,,Levnets Compas", Kjøben- 
havn 1613. 


Kjøbenhavn d. 29de October 1867. 


Carl Elberling. 
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Judhold. 

|etfer Karl Magnus'8s Krønife. 

Tvende nyttelige og ffjønne SHiftorier, "den førfte 
om Ørifeldig, den anden om en Doctorg Datter 
af Bononia. 

En lyftig Hiftorie om Fortunatu8's8 Bung og hans Em 
Ønffehat. . 

En fmut lyftig Hiftorie om Melufina. 


Keifer Karl Magnus Kroenike, 
hvorledes han ftred mandelig for 
den hellige Ørifjtelige Tro 


med de folv Jevninger, 


jom vare 


Moland, Oliver, Turpin Erfebiftop, Olger Danfte 
og andre flere, y 
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dg granferige var en K$onge, fom hed PBipping, hang 
Huftru hed Berta, de havde en Søn, hed Karl, og to 
Døttre, den ældfte hed Gilem: og den yngfte Belifet. 
Der Karl var to og tredive Aar gammel, da blev hans 
Vader Pipping død. En QDeel af Pippings Raad vilde for- 
raade Qarl, men Guds Engel fom og varede ham ad. 
Rarl famlede fine Venner fammen og færede fin Sorg 
for dem. De raadede ham at flye, hvorhen han funde, 
faa længe indtil det fom i bedre Maade. Siden foer 
Karl i et Landffab, faldes Ardena; der fandt han en 
Ridder, hed QDrepia, han var Karls gode Ben. £Larl 
fpurgte ham om gode Raad; han fvarede: ,,Lad hente 
dme Søftre hid og bliver her hog mig; jeg er din Mand 
og dereg, og vil være Eder huld og tro, fom jeg var 
Ederg Fader”. Karl havde Ingen at fende, thi foer Orepia 
felu efter dem. 

En Nat, fjom Karl laa og fov, fagde Guds Engel 
til ham: ,,&arl, ftat op og gaf at ftjæle!” Karl undrede, 
hvad det fåulde betyde. Ængelen fagde: ,,Send Bud efter - 
en Tyv, fom hedder Alegaft, han flal fare med dig; ders 
med ffal du overvinde dine Uvenner og redde dit Liv, og 
blive em mægtig Konge, form din Fader var for dig”. Da 
&arl 'vaagnede, fendte han Bud efter Alegaft; han fom 
til Karl; da ftod Karl op mod ham og fågde: ,,Vær 
velfommen, Staldbroder, vil du være mig tro?” Alegaft 
fagde ham fin tro Tjenefte. Om Morgenen derefter foer 
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Sar! og Alegaft affted. K|arl fagde til ham: ,,Du flal 
falde mig Magnus og iffe Karl”. 

En Nat fom de for et Slot, fom hed Tunger; det 
havde en Øreve, fom hed Reinfred, han var den ypperfte 
af de Forrædere, fom Karl vilde forraade. De ftege af 
deres Hefte lønlig. Alegaft fagde til Karl: ,,Bliv her 
hog Heftene, jeg vil forføge, om jeg fan ftjæle Grevens 
HDeft”.… Alegaft gif ind paa Slottet og fom i Grevens 
Herberge; da han fandt, at Ingen var hog ham, da gif 
ban til Qarl igjen. og tog ham op med fig, og ledede ham 
i Grevens Herberge til Grevens Seng, og fagde: ,,Staa 
her nu qvær”), til jeg fommer igjen!” Grevens Stald 
var hart ved Herberget. Alegaft greb efter Heften; den 
begyndte at gnegge, faa at Øreven vaagnede; Greven fpurgte 
fin Staldfvend ad, hvad Heften ffadede. Staldfvenden gif til 
Heften; da laa Alegaft langs ad en Bjælfe ret over 
HDeften, faa at Staldfvenden faae ham iffe. Heften gneggede 
faft igjen; Greven ftod fjelv op og lod tænde Ly8, og gif 
til Heften. 

Da han Ingen fandt og et funde jee, hvad Heften 
fladede, da lagde han fig igjen og fagde til fin Huftru: 
n&n Ting vil jeg fige dig, og det flal du befinde: Kong 
Bipping er død, han har en Søn efter fig, Jom hedder 
Karl, han er ftærk og gjerrig og vilde gjerne tage alle 
Lande under fig, og lade vie fig til Vonge nu om Juledag 
og frone fig. . Vi ere tolv Staldbrødre, de Rigefte, fom 
ere i Kong Pippings Rige; vi have befvoret 08 tiljammen, 
at vi ville aflive ham Juleaften, naar han er i fit Raad, 
og faa Mange, fom i hans Raad ere. Siden ville vi 
Jammenfanfe alle vore Venner, faa ffal jeg vorde Konge 
her i Tunger.” Hans Huftru fvarede: ,,Hvi vil du det 
gjøre? Du veed felv, at dine Forældre have været hans 
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Forældres Underdaner; thi bør dig at være hang tro 
Tjener, Gjør du iffe faa, da bliver det din Fordærv og 
dine Cfterfommeres,” Hun fagde igjen: Hvo ere dine 
Benner, fom ville det gjøre med dig at forraade dereg 
rette Herre og Konge?” Greven fagde: ,,Den førfte er 
min Broder Clre, den anden er Aurelag af Honsborg, 
den tredie er Finbard af Trier, fjerde er Figbard af Sa- 
lenborg, femte er unge Ifenbard, med digfe fem fiulle vi 
tage 08 Tydifland og Lombardien; fjette er Taffemar 
af Venfu, fyvende er Tammer, hans Broder, ottende er 
Gram af Rodenborg, med disfe tre fiulle vi tage 08 
Danmarf og Frisland; niende er Noter af Orlieng- 
borg, tiende er Folquart af Pitaven,. ellevte er Roger af 
Irfom, tolvte er BValent Briton, med digfe fire flulle vi 
tage 08 Petanu, Mormandi, Britannien, England og 
Leonsborg.,  Clre, min roder, han ffal være Her: 
tug, jeg ffal være Konge og Keifer i Rom.” Hans 
Huftru fvarede: Hvor ville I det afftedfomme uden 
Slade?” Greven fagde: ,,Naar vi fomme i hans Mag"), 
ba flal hver af 08 have en Kniv i fit Ærme og flade 
alle tillige paa ham.” Hun fvarede: ,,Det er ftort Under; 
F vare alle hang Faders Mænd tilforn, og han gjorde 
Eder til Herrer og mægtige Wænd, og I ville faa ilde 
lønne hang Barn. QOet. er ftor Skade, at Karl fial iffe 
vide denne Falfthed.” Greven vrededeg og flog hende med 
fin Næve, faa at hendes Næfe og Mund blødte; hun 
[indede fig over Sengeftokfen og blødte. Karl fanfede Blodet 
op i fin Handfle, Siden fovnede2) hun og Greven. 
Alegaft fteg ned af Bjælfen og gif til Grevens Seng, 
og ftjal bort Greveng Sværd, og gif faa ind til Heften, 
og Karl med ham. Alegaft tog Sadelen og vilde lægge 
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paa Heften; Heften lod halv værre!) end før. Da tog 
Karl Sadelen og Bidfelet og lagde det paa Heften; Heften 
ftod fpag fom et Lam. Saa fteg han op og red fin Vei. 
Da de vare borte, vaagnede Greven. 

Om Natten, fom Larl laa, fom Engelen til ham og 
fagde: ,, Rid hen til din Woder og Søfter!" Karl fagde 
til Alegaft: ,,Vi ville hjem”, Alegaft gif til Grevens 
HGeft og vilde ride den; Heften gneggede, fom den før 
gjorde.  Alegaft drog fit Sværd og vilde ftiffe Heften 
igjennem, det vilde Qarl ifle ftede2). Siden fteg Rarl paa 
Grevens Heft og Alegaft paa Karls Heft, og rede faa 
baade hjem til Karls Moder og bleve. vel undfangne. 

Dronningen fagde til Alegaft: ,,Hvi falder du ham 
Magnus?” Alegaft fagde: ,, Det gjør jeg for deres SÉyld, 
fom ham ville forraade”, og fagde hende Alt, hvad derom 
var. Siden jendte OQOronningen Bud til Trivesborg, at 
Erfebifpen fiulde fomme til hende, Han gjorde og faa. 
Da Erfebifpen faae, at Karl var igjen fommen, blev han 
glad. Dronningen fagde til ham: ,,IJ flal firme min 
Søn, og han flal hedde Karl Magnus"., Erfebifpen 
firmede ham, fom hun bad, Siden ffrev .;,Qronningen 
Brev over alle Lande, der hendes Venner vare, og bød 
dem fomme til fig. Forft Drepia og flere gode Herrer 
fom ftrar til hende, uden Greven og Herrerne af Tydjf- 
land fom iffe, Dronningen fagde dem, hvorledes de Andre 
vilde forraade KLarl. Grev Ottun fvarede: ,,fvor fan 
det være, at de ffulde fvige ham? Hans Fader gjorde dem 
alle til mægtige Mænd. Eller hvorledes ffal man bevije 
dem denne Sag over?” Qarl Magnus fvarede: ,,Jeg har 
Blodet i min Handfle, fom hun blødte, der Greven flog 
hende, og jeg ftjal hang Heft, det er et Vidne dertil”, 
Drepia Re Der flal ingen Nød være, men$ vi vide 
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af deres Svig, de ffulle ingen Magt faae.” Drepia fagde: 
nØvad Dag vil I lade Eder frone?” Karl Magnus 
fvarede: ,, Nu om Pintfjedag.” Alegaft fagde: ,,Send Bud 
over alle Eders Lande til Konger, Grever, Riddere og 
Svende, og til alle dem, I bedft troer, at de til Eder 
fomme med den allermefte Magt, de funne, til de Dage, 
I ffal Frones paa.” Erfebifpen ved til Paven, at han 
fulde fomme til den Høitid, og alle Romere med ham. 
Alegaft foer til Britannia og England, Flanderen og 
Zydfiland. , 

Mens Sendebudene vare borte, forfamlede Larl 
Magnus Tømmermænd og Muurmeftere og lod gjøre fine 
Slotte og Stæder faftere, end de før vare. Han [od 
gjøre i Egrinsborg, der han fulde Froneg, tretten ftore 
Sale. Paven og Momerne og alle andre Herrer fom 
efter hang Sfrivelje, Der fom og Grev Reinfred og 
Clre, hans Broder, og alt dereg Selffab. 

Paven og Romerne fom med fire tufinde Mænd; 
K|arl Magnus lod dem fane tolv Sale, og felv havde han 
den trettende. Pintjeaften havde KLarl Magnus for fig 
alle fine gode Mænd og taffede dem for deres Pdmyghed 
og Lydelje, og fagde, hvad Nød ham drev til at møde") 
faa mange gode Mænd, og hvorledes Orev Meinfred og 
hang Broder vilde forraade ham. Siden flillede han to 
af fine gode Mænd til hver en af de Forrædere og befoel 
at tage Bare paa alle dereg Zjenere. 

Pintjedag aarle om Worgenen lod Karl Magnus 
gjøre en ftærf Fred, faa at hvo derimod gjorde, fattig 
eller rig, da ffulde der ingen Bod gaae for uden Livet. 
Da viede Paven ham til Longe og fronede ham. Cn 
Konge, fom hed Dreia af Petrasborg, flog ham til Ridder 
og førte ham i hang Brynie, og gjordede ham med hang 
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Sværd, og hængte et blaat Sfjold. paa hang Hals, og 
bandt en Hjelm paa hang Hoved, og fatte ham paa en 
god Heft. Da undrede hver Mand Paa, at faa liden en 
Mand, fom Pipping var, fiulde eie faa mandelig en Søn 
og ftærfelig voren. Qreia fagde til Kongen: ,,Nu er du 
Ridder, Gud vogte dig vel i al Nød!” Siden flog fan 
hundrede Riddere; Baven gjorde Velfignelfen over dem 
alle, Der de fade væbnede paa deres Hefte, da fagde de 
til Kongen: Hold vel driften Lov!” Dronningen flog 
Namlun til Ridder; faa offrede Kongen fyrretnvt Nobler 
Jomfru Maria til Ære og fvor Paven ved fit Hoved og 
ved den Hellig Aand, at han fulde holde driften Lov, faa 
længe han levede. Dreta fad for hang Fødder, og Her- 
tugen af Kolne. Paven fang felv Mesfen; Roer, Erfe- 
bifpen, - læfte Evangelium; Bernardus, Erlebifpen af RNe- 
mis, og Erlebifpen af Reinsborg bare Blus i Mesfen. 
Siden gif Paven paa Prædifeftolen og fyrretyve hans 
ypperfte Qlerfe med ham. Paven fagde: ,,Jeg beder Eder 
alle i Guds Navn, at I ere Vongen alle hørige og [ydige; 
thi han er Ederg rette Qeifer og Herre.” Siden gjorde 
han Velfignelfe over dem alle og afløfte dem af alle 
Synder, fom de gjort havde til den Tid. Da Mesfen 
var ude, tog Paven i Reiferens Haand og fatte ham i 
hang Stol; Erfebifpen af Kolne tog Kronen af hang 
Hoved, De fatteg fiden til Bords og aade. Der Keijeren 
var mæt, fulgte Baven ham i Seng og ffiltes faa ved ham. 

Da vare de tilffiffede i Keiferens Mag lønlig, fom 
fiulde vare paa de Forrædere. Der Follet laa meeft og 
fov om Natten, brøde de Forrædere fig ind i Leijereng 
Herberge, Som de vare ind fomne, bleve de ftrar grebne 
og fangne og ledede for Keiferen; da fandtes en Kniv i 
hver deres Ærme. &Keiferen fagde: ,Hvad Sag have 3 
til mig?” De vidfte ham Intet at fvare, Ketferen tog 
den Handffe, fom Blodet var udi, og fpurgte Grev Reinfred 
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ad, om han kjendte det Blod. Øreven fvarede: ,,Underlig 
fpørger I mig.” Keiferen fagde: ,,End har du underligere 
gjort mod mig.” Keiferen lod ham underftaae, hvor han 
fkE Blodet, og hvor han blev det viig, at de vilde ham 
forraade. Greven og de Andre funde iffe forfvare fig; 
thi bleve de lagte i Taarnet og alle deres Medfølgere 
den Nat. 

Om Worgenen lod Paven fynge Mesje. Ketferen 
talede til, Menigheden og taffede dem for deres Lydelje og 
Idmyghed, og ffiftede Land og Lehn blandt dem; Somme 
gav han Guld og Sølv og |purgte dem til Raadg, hvad 
han fulde gjøre af de Forrædere, En Greve af Flanderen 
fvarede ham: ,,Herre, lad dømme dem, form Loven udvifer!” 
Siden bleve de dørhte til Galgen, dog lod SKeiferen 
dem alle halshugge for Reinfreds Huftrues Bøns Sfyld. 
Ketferen drog Handffen af fin Haand og fil 7) Alegaft og 
fagde: ,,Jeg giver dig Tungers Borg og Ørevedømmet og 
Reinfreds Huftru og alt hang Gods og Penninge”. Ale- 
gaft faldt paa &næ og tog ved Handffen, og fysfede Kei» 
jereng Haand og talfede ham ydmygelig. Roker Erle- 
biffop gav han Petrusborg, og Namlun SHjongborg og 
Salenborg. Keiferen gav en Hertug, fom hed Rembal af 
grisland, det Rige, fjom Talfemar og Zammer, hang 
Broder, havde, og fire Grevedømmer og Flanderen. Paven 
fil |Qeiferen en fin Legat til Qapellan, dertil en QlerÉ, fom 
hed Turpin; ham antvordede Qeiferen fit Indfegl og tolv 
Klerfe med ham og to Kapellaner, Siden ffiltes Paven 
og Ketferen ad. Ketferen holdt daglig fyv, hundrede Rid- 
dere, fom holdt faa ftærfelig Keijerens red, at Ingen 
turde bryde den. 

Der Verner af Pitavia fpurgte, at Keiferen var 
fronet og hyldet over alt Landet, og Forræderne vare alle 
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rettede, da ftærfede han fit Slot med Spiisning og Værge 
og vilde ftaae mod Keiferen. Én Ridder, hed Reimer, 
frev Verner til og bad ham ingen Modftand gjøre Kei- 
feren. Berner blev vred og fagde, at Ketiferen var vran= 
gelig til Keifer tagen, thi han var en Tyv: ,,jeg vil 
fæmpe med ham derom”. SKeiferen fil det at vide og 
fpurgte fine gode Mænd til Raads. Da fvarede en 
Ridder, fom Membal hed: , Herre, und mig at fæmpe for 
dig!”  &Keiferen gav ham Lov dertil. En af KVeiferens 
Mænd talede lønlig til Werner og bad bam vorde Keiferens 
Mand. Verner fvarede: ,,Hvo mig det ofte raader, den 
ffal jeg ftiffe baade Øinene ud paa.” 

Rembal ffriftede og berettede fig; fiden væbnede han 
fig. Verner gjorde fammeledes od ved til Rembal og 
fagde: ,, Vil du forliges med mig paa Keifereng Vegne?” 
Rembal fvarede: ,,Du har ilde gjort, at du faldte Qet- 
jeren en Zyv; nu er jeg fommen og vil det afværge.” 
Siden rede de tilfammen. Nembals Spyd gif gjennem 
Verners Laar og ftod faft i Sadelen; fåa hug han paa 
bang Hjelm, men den var faa faft, at det bed iffe paa. 
Da faldt Verner af Heften. Rembal fprang af fin Heft 
og ftaf ham under hang Harniff, at Sværdet ftod i hans 
Hjerte. De toge hang Heft og Harniff og førte til |ei- 
feren. Ketferen talfede Gud for hans Naade. Om Mor- 
genen vandt Ketferen et af de Slotte, form Verner eiede, 
fom hed Leon, og gav det til en Ridder, hed Athin, . 
og fiden vandt han alle de Slotte og Lande, fom Vermeer 
havde før. 

Siden fpurgte Keiferen, at hans Modér var død, og 
(od føre hende til Arlesborg og lagde hende hos Pipping, 
fin Fader. Derefter foer Rembal hjem til Frisland, og 
bans Huftru Belifet med ham. Da fom til Keiferen en 
Hertug, fom hed Bove hiin Sfjægløje, og hang .Søn med 
bam, fom Gerard hed, og hundrede unge Mænd med dem, 
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og bade ham flade dem alle til Riddere. Keiferen gjorde 
og faa. Gerard blev hog Keiferen. Hertugen ffulde fare 
hjem og døde paa Veien. Der Keiferen fpurgte, at Her- 
tugen var død, da gav han Gerard, hang Søn, Vienna 
Slot og gjorde ham til Hertug, og gav ham et Øreve- 
dømme og Verners Datter, fom flagen blev. Da gav 
og Keijeren Turpin, fin KLantsler, CErlebijpedømmet af 
Reinsborg med Pavens Raad og Billie. 

Siden foer Keiferen bjem til Ægrinsborg. Der var 
hang Søfter Gilem hos ham; han var faa fjær ad. hende, 
at han laa hog hende af Djævelens Indfindeljfe og avlede 
et Barn med hende. Siden ffriftede han fig for en Ab- 
bed, fom hed Cgidius, og fagde ham alle fine Synder 
uden den ene Synd, Siden gik Abbeden og holdt 
Mesfe. Som han ftod i Mesfen, da fom Gabriel Engel 
og Taftede et Skrift paa Alteret, hvilfet Skrift faa lød: 
»Bid, at Keiferen har dulgt den Synd, at han havde 
avlet et Barn med fin Søfter; bed ham give Hertug 
Mtilon af Angusborg hende til Huftru; inden fyv Maa- 
neder føder hun en Søn, og fiig Keiferen, at det er hang 
Søn og fial hedde Roland; bed ham vogte det Barn vel, 
han flal ofte have det behov!” Cfter Mesfen gif Abbeden 
til Ketferen og læfte Sfriftet for ham. SKeiferen faldt 
paa &næ og befjendte fin Synd, og forlovede at gjøre det 
"mere i fine Dage, og tog Afløsning og giftede fin Søjfter 
med Hertug Milon. Syv Maaneder efterat de vare 
fammen fomne, da fødte hun Barnet, og det blev døbt og 
faldtes Roland. | 

Der han var fyv Aar gammel, blev han ført til 
Ketferen. Da fagde Keiferen til ham: ,,&$jender du mig?” 
nda,” fagde Roland, ,,du er |eiferen, min Morbroder,” 
Da lo Ketferen derad og befoel Namlun og Gerard af 
Vienna Barnet. Siden foer KQeiferen til Orliengborg. 
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Der form Hertug Milon, hans Maag "), og Gilem, hans 
Søfter, til ham og bleve glade, at de fandt Roland der 
for fig, thi de havde iffe flere Børn. Mlilon tog Roland 
i Fauvn og Eysfede ham. &Keiferen fif ham fyrretyve unge 
Svende at lege med ham, og han fulgte fin Woder hjem. 

Gerard af Vienna vendte fig mod Ketferen og var 
paa hang Bærfte, hvor han funde. Keiferen firev efter 
ham, at han ffulde fomme til Orliensborg. Gerard |va- 
rede: ,, Min Fader vandt det Slot af Åriftne Mænd, og 
… min Slægt havde det mere end tredive Aar; thi vil jeg 
” ham ingen Tjenefte gjøre, og vil jeg iffe til ham fomme.” 
Da Keiferen fpurgte- det, da drog han til Qienna med 
fyv tufinde Foll og beftoldede 2) Slottet, og fatte 
ftæri Fred i fin Hær og fvor ved fit hvide SHjæg, at 
hvo derimod gjorde, det fiulde fofte hans Liv. Hertug 
Milon fendte Roland til Qeiferen og de fyrretyve unge 
Svende med ham, og da var Roland tolv Aar gammel. 
Da Roland fom nær Slottet, mødte ham en Ridder af 
Slottet. Roland fpurgte, hvo han var. Han fvarede: 
neg hedder Bernard, Hertug Gerards Frænde,” 

Roland fagde: ,, Vil iffe din Herre forlige fig med 
Ketferen?” Bernard jvarede: ,,|om du fordi hid, at du 
flal forlige dem?” Roland fagde: ,,Jeg fom hid, at røne?) 
hvad jeg fan,” Siden hug de Heftene med Sporerne og 
ftaf paa hverandre, at deres Glavind gif fønder, Roland 
drog fil Sværd og hug i hang”Hjelm, faa at Bernard 
faldt af Hejten. Bernard bad Roland ftaae fig for Liv 
og Sund:), og fagde, at han vilde være ham huld og 
tro. Moland førte ham med fig og vred til Namlung 
Paulun og lagde fit Harniff af. Roland fagde for NVamlun, 
at han havde fanget en Ridder. Namlun fvarede: Det 


1) Maag ad: Svoger. ?) befjtolde a: beleire. 3) røne 9: 
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ftaaer i Dag") mellem Slottet og 08, og Keiferen har 
fvoret ved fit hvide Sfjæg, at hvo det bryder, det ffal 
gjælde hang Liv; thi har du gjort uvijfelig; jeg vil gaae 
til KReiferen og bede for dig.” Noland fvarede: ,,Gjer 
hvad dig Iyfter!” 

Namlun gif til Keiferen og fagde: ,, Herre, vid mig 
en Bøn! Roland, din Frænde, har brudt din Fred, tbi 
han har grebet en af Gerardg Mænd.”  Keiferen tilgav 
ham den førfte Gag. Siden gil Roland for Keiferen, og 
hang Staldbrødre og Bernard med ham. Da fagde Hei= 
feren til Roland: ,,Bernard ffal være din Mand, thi han 
er den førfte Mand, du greb i dine Dage.” Roland lod 
grave en Stolpe i Jorden og hænge derpaa ftærle SEjolde ; 
der ftaf han felv til og flere unge Mænd med ham, og 
forføgte dereg Styrke. Hertug Gerard havde en Søfter- 
fon, form hed Oliver; der han faae Legen, fagde han til 
Gerard: ,, Dette gjøre de 08 til Spot og Speer”. 

Da vred Oliver ud med tufinde Riddere og hug med 
Stolpen. Der Roland fif det at vide, fom han ftrar ud 
med tufinde Mænd og begyndte der et Slag. Oliver ftaf 
en Ridder af, fom hed Lambredt; da Roland det faae, 
hug han til en Ridder, form førte dereg Banner, oven i 
Hjelmen og ned i Næfen, at han faldt død ned af Heften. 
Da Keiferen det fpurgte, da bød han al fin Hær væbne fig; 
faa flyede Gerard atter til Slottet igjen. Roland miftede 
nitten Mænd, og Gerard elleve. Der Gerard fom paa 
Slottet, fendte han Oliver og Lambredt til Ketferen, og 
lod bede Qeijeren om Naade, og vilde gjerne være hang 
Mand... De fom for SKeiferen og fagde deres rinde. 
Ketferen fvarede: ,,Gerard er Vor Herres. Forræder.” 
Da blev Oliver vred og fagde: ,,Jeg byder mig i en Lamp 
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med hvilfen Nidder dig lyfter, og vil jeg det afværge, at 
han er iffe Guds Forræder.” 

Der Roland det hørte, da blev han jaa vred, at alle 
hans AMarer bævede fom et Cfpeløv, og fagde: Han er 
vift Guds Forræder”. Oliver fvarede: ,,Du og jeg ville 
det forføge,” Oliver red til Slottet igjen, og Namlun 
med ham. Oliver fagde Gerard, hvor han havde budet 
Kamp for ham med Keiferens Søfterjøn. En Greve var 
hos Gerard, fom hed Lambredt, han fagde: ,,Lægger denne 
Kamp af, her fan intet Godt vorde af; thi mifter du din 
Søfterføn, det tyffes dig ilde at være; mifter og Reiferen 
fin, da vorder han aldrig din Ven”. Gerard fagde til 
Lambredt: ,,Rid til Keiferen og bed ham overgive den 
Lamp; Oliver ffal give Roland fin Søfter, og de flulle 
være Venner og Staldbrødre, faa længe de leve.” 

Greven berettede Keiferen, hvad ham var budet. Ket- 
feren fvarede: ,,Jeg overgav gjerne den Kamp, var det 
Roland, min Søfterjøn, uden STam.” Da fvarede Namlun : 
nDet maa vel være ham uden Sfam; naar de fomme 
paa Banen, da ffal I, Herre, ride til dem og tage deres 
Værge og ffille dem ad.” Grev Lambredt red til Gerard 
igjen og fagde ham Keiferens Svar. Roland og Oliver 
væbnede fig og rede paa Banen; da fom &£eijeren og 
flilte dem ad, og lod tage deres Baaben fra dem, og 
gjorde dem til Venner, faa at Moland fæftede Olivers 
Søfter, og Dliver blev KVetjerens Mand. 

En Dag ftod Keiferen paa Meinsgborg i et Vindue 
og faae ud paa hin, hvor en Svane fvømmede og drog 
en liden Baad efter fig med et Silfebaand, og i Baaden 
ftod en Mand vel væbnet. Da han fom til Land, gif 
Namlun til ham og ledede ham til |eiferen. Han fpurgte, 
hvo han var, men han funde Intet fvare dem. Ct Brev 
hængte paa hans Hals; Keiferen læfte Brevet, der ftod udi: 
ner er fommen Gerard Svan og flal vorde Keijerens 
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Tjener”, Siden toge de hang Harniff af, og Keiferen 
gav ham Eoftelige Qlæder. Han lærte fnart deres Tunges 
maal. £eiferen havde en Søfter, fom hed Cligfa, hun var 
født, fiden PBipping døde; hende gav han Gerard Svan. 
Roland fpurgte Keiferen, hveden Gerard fom.  Keiferen 
fvarede: ,,Gud fendte 08 ham.” Noland fagde: ,,Det er 
en mandelig Mand.” Keiferen gjorde ham til Hertug og 
gav ham et Land, fom hed Ardena. 

Siden blev Keiferen eeng med fit Raad, at han 
vilde gifte fig, og blev det faa overtalet, at han fæftede 
Namluns Søfter og gjorde Vryllup i Neingborg. 
Der de havde været nogen Stund fammen, fødte Keifer- 
inden en” Søn, Jom blev faldet Karlot. Da lovede Lets 
jeren fig til den hellige Grav i Jerufalem. Han havde 
med fig Bidelun, fin Maag, og Ottun og Turpin Erle- 
bifpen og fire hundrede andet Folk 

Roland var hjemme at vogte Franferige, og Oliver 
med ham; Gerard Svan fulde vogte Sagfen. - Da Ket- 
Jeren foer fra Jerufalem, gav Keiferen af Weglegaard ham 
megen Helligdom og en Svededug, fom Bor Herre var. 
lagt t Graven med, og et Haandflæde, fom Bor Herre 
tørrede fig med Skærtorsdag, og Odden af Spydet, Jjom 
han var ftungen gjennem fin Side med. | 

Der Keiferen havde været nogen Stund hjemme, Tom 
Gabriel Engel til ham og bad ham udbyde en ftor Hær, 
og rede fig og fin Hær, fom han ffulde være borte i tyve 
Aar, og lad dine Mænd tage dereg Qvinder og Børn 
med fig”, 

Keiferen gav dem Dag at rede fig, et halvt Aar. 
De bade, at deres Døttre maatte hjemme blive, thi de 
frygtede, at de flulde blive voldtagne. KQetferen fvor ved 
fit hvide SÉjæg, at voldtog den rigefte Mand den fattigfte 
Jomfru, i den Hær var, da fulde han tage hende til 
gte eller mifte fit Liv derfor. 
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Der Keiferens Gær var rede og forfæmlet, drog han 
affted. Han fom til en ftor Clv, fjom Gerund hed, og 
funde ingenlunde derover formme, Thi faldt han paa &næ 
og bad Gud hjælpe fig derover. Da faae de, hvor en 
hvid Hind vadede derover; Roland og Oliver rede efter 
Hinden over Aaen, og fiden drog al Hæren efter. Saa 
mødte dem en hedenff Konge, Jom hed Pilar; de ffilbede 
deres Foli paa baade Sider og begyndte der et ftort 
Slag, og faldt der mange af Hedningerne. Der Kong 
Pilar det fane, da drog han frem haardelig og gjorde 
megen Slade paa Keiferens Folk, Roland og Dliver 
rede og haardelig frem midt i Hedningernes Hær. Roland 
ital fit Glavind igjennem Kong Pilar, at han 'faldt død 
paa Jorden. Oliver hug en hedenff Ræmpe paa Hjelmen, 
Jom hed Mafen, og fløvede ham ned i Sadelen. Da fom 
Ketferen rendende og fpurgte, hvor Kong Pilar var. Ro- 
land fvarede: ,,Han er død.” Keiferen blev vred, thi han 
vilde havt ham levende til Tals med fig. 

Om Worgenen derefter beftoldede de Mongard Slot. 
Der Kongen af Cordes fpurgte, at Kong Pilar var død, 
og Meapolisborg var vunden, og -Q|eiferen af Franferige 
var fommen did med megen Magt, famlede han en ftor 
Hær og reifte mod KQetferen. Der Keiferen fornam Kon- 
gens Komme, bad han fine Mænd hugge deres Glavind 
fønder og ftifle dem ned i Jorden; om Worgenen bar 
hvert Style Løv og Grene, og blev en deilig Lund. 
Siden drog SKeiferen mod Hedningerne og floges faa 
længe med dem, at de flyede til Slottet igjen. KQeiferen 
drog til Wongard Slot og vandt det. 

Siden drog han for Cordes og vandt det over deres 
Hoved, og Kongen blev flagen, og han bemandede Slottet 
med fit eget Folk. Siden drog han for et Slot, fom 
hed Saragug, fom hørte Kong Marfilius til; han fendte 
fine Mænd til Keiferen og fagde: ,,Maa jeg beholde mit 
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Rige, da vil jeg lade mig døbe og tage ved Åriften Tro”. 
Ketferen blev glad og taffede Gud, og fendte to Brødre 
til Long Marfilius, Bajan og Bafilias; da de Fom til 
Marfilius, da lod han aflive dem baade og holdt Intet af 
det, han havde fagt tilforn. Da |purgte Keiferen, at 
Milon, hang Maag, var død; fiden gav han fin Søfter 
Gilem en Greve, fom hed Gevelon, og et Grevedømme; 
de fif en Søn fammen, fom Boldevin hed; fiden bleve 
de og ffilagtige og adffilte.  Keiferen giftede hende fiden 
med Hertug Cffard; de fil to Sønner fammen, en hed 
Edelvard og den anden Cffard; Gevelon fil fiden Her» 
tugeng Søfter igjen. 

Da fom Bud til Keiferen, at i Franferige begyndtes 
mange Ufæder af Tyve og Røvere, fom ftjal og røvede. 
Qetferen fendte Roland hjem, at han fulde det afftyre, 
Gevelon jagde til Roland: ,,Rid til mit Slot Landun og 
fig min Huftru Gelavis Godnat!" Roland vred hjem og 
rettede over de Misdædere. En Aften red han til Slottet 
Landun og gjorde, fom Greven bad, og blev der vel und» 
fangen. Da de fade over Bord, fane Grevinden ofte paa 
Roland, og han behagede hende vel; hun fagde til ham: 
»Zaar alt Folk fover i Nat, flal jeg fende en deilig 
Jomfru til Eder, at I maa forlyfte Cder med,” Roland 
fvarede: ,,Det beder jeg iffe om, jeg har fæftgt Olivers 
Søfter; gjør jom dig lyfter!” Om Matten gif hun felv 
til Roland og lagde fig . hos 'ham. Der han havde gjort 
hendes Billie, da fpurgte han, hvad hun hed, Hun fvarede: 
ndeg hedder Gelavigs,” Roland fvarede: ,,Ilde har du 
gjort, nu har jeg ilde fveget min Stiffader i god Tro; 
gaa bort fra mig!” Der hun var bortgaaet, flædte han 
fig og red fin Vet til Hifpanien, og fandt der Keifer 
Larl, og fagde ham, at han havde ftyret den Ufred. 

Roland fagde Namlun, hvor han havde ligget. med 
Grevens Huftru, og bad ham dølge det vel; han fagde, at 
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han vilde fige Greven det felv; ,,thi jeg lovede, at jeg 
fulde fige ham alle de Tidender, der vare, og veed jeg 
ingen ftørre, end denne er”, Og han fagde faa Greven, 
hvorledes det var tilgaaet. Greven bad ham dølge det og 
fagde: ,, Jeg vil dig aldrig derfor hade i mine Dage, mens 
hun det felv: voldte,” Dog havde han en ond Villie til 
Noland, imens han levede. Keiferen fornam, at Greven 
havde mere Ufjærlighed til ham end før, og fpurgte Ros 
land ad, hvad det voldte. Han lagde Keiferen alt, hvad 
derom var. SKeiferen fagde: ,,Det er iffe Under, at han 
er bred, og at han vil dig ilde; gaa til Skrifte og tag 
Bebdring for dine Wisgjerninger!” 

xurpin Erfebiffop fagde til Leiferen: ,,Giv mig Har- 
niff og Heft, jeg vil et længer ride uden Vaaben; jeg 
vil ftride mod Hedningerne og værge den hellige dyriftne 
ro,” SKeiferen gav ham Heft og Harniff; der han fad 
paa fin Heft med fit Harniff, da fagde Franferiges Mænd: 
ni have en fuldtagen Mand til Erfebiffop”. Saa flog 
Keiferen tyve til Riddere. 

Siden udvalgte Keiferen tolv de ftærfefte Mænd, i 
hans Land vare, og fagde: ,,3 flulle hedde Jevninger”, 
Saa flog han dem alle til Riddere. Den førfte af de 
tolv det var Roland, den anden Oliver, tredie Turpin 
Ertkebiftop, fjerde Gert, femte Hertug Bering, fjette Ottun, 
fyvende Hertug Samfon, ottende Gerin, niende Engeler 
den Stolte, tiende Iven, ellevte Iver, tolvte Bolter, Erle- 
bijpens Søfterjøn. Paa disfe tolv havde Ketferen fin 
mefte Trøft, thi de vare ftærfe og trøftige Mænd. 


Der var en Konge i Danmarf, fom hed Gøttrif, 
han var tidt forligt med Keiferen og brød det altid. Paa 
det fidfte forligtes de faa, at han fatte ham fin Søn til 
Gidfel, fom hed Olger, thi han havde liden Kjærlighed 
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til ham. Kong Gøttrif havde og Gidfel af SKeiferen, 
ham lod han aflive. Da Seiferen det fpurgte, fagde han 
til Olger: ,, Ide har din Fader gjort mod mig, og det 
ffal du undgjælde; jeg ffal lade dig hænge”, Olger 
fvarede: ,, Jeg fan det iffe bedre; min Fader har liden 
Qjærlighed til mig, det volder min Stifmoder.” Han 
bad, alle Ketfereng gode Mænd bede for fig; Hertug 
Netmis og alt Setferens Raad faldt i &næ og bade for 
ham. SKeiferen fvarede: ,,Laa hev alt det Guld, i Verden 
er, da funde han iffe løfe fit Liv dermed,” 

I det fom to unge Mænd af Rom og fagde for 
|etferen, at Kong Amiral af Babylon havde beftoldet 
Rom; og var der ingen Kirle eller Kapel, fom han" havde: 
ifle ladet nedbryde og røve.  Qeiferen bedrøvedes meget 
af digfe Tidender. Saa antvordede han Olger Dantfe 
til de Riddere, og bad dem føre ham til Rom og gjøre 
en høi Galge der og hænge ham udi. Siden lod Ketferen 
ffrive: Brev over alt Franlerige, og der fom fammen alle 
de, fom Vaaben lunde bære. 

Denne Hær forjamledes i Paris. Der fom en 
Oreve, fom hed Simon, med femten. hundrede Mænd. 
Seiferen drog af Paris med. tyve tufinde Mænd og bad 
Gud, at de vel maatte fomme over Clven. Gud hørte 
hans Bøn. Da kom en hvid Hjort løbende gjennem 
Gæren. Siden brøde de op deres Fjeld 7). SKeiferen 
fagde til Olger Danfie: ,,Enddog at din Fader har ilde 
gjort mod mig, da flal du have Fred, til jeg fommer 
til Paris igjen.” Da fom en Mand for Keiferen, fom 
hed Alor, og fagde: ,, Alt Romerrige er fuldt med Hed- 
ninger; og Kongen har en Søn, hedder Danemund, han 
har taget Gidfel af -et Cders Land, fom hedder Neapel”. 


1) Tjeld da: Telt 
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Ketferen bad fin Gær væbne fig og drog ftrar til Lom- 
bardien. 
Der mødte ham Paven af Rom og havde med fig 
St, Peders Helligdom og mange andre Selligdomme. 
Baven fagde Getiferen, hvad Sfade paa hang Land var 
feet. Keiferen fvarede: ,,Gud hevne det! Jeg flal hevne 
det, om jeg fan.”  Ketferen fagde: ,, Mit Liv ffal være 
fal for Guds Syld.” Hertug Neimis fagde til Keiferen: 
Min Stfjoldfvend er fyg, laan mig Olger Danffe!” 
Keiferen fvarede: ,, Lad ham iffe undfomme!”  Neimis 
fvarede: ,,Jeg fætter mit Liv og alt mit Rige til Pant 
for ham.” Olger fagde ham ffadesløs og fagde: ,,Gud 
"have Lov, at jeg ffal fare med! Ingen ffal ftoltere bære fit 
Sværd end jeg, medens et Haar er paa mit Hoved,” 

De rede al den Dag og faae ingen Hjedninger. 
Danemund, Kong Amirals Søn, var udreden med tyve 
tufinde Mænd og dræbte baade Mænd og Qvinder; SLet= 
ferens Holdere 7) fagde ham det. Alor tog Leifereng 
Banner i fin Haand, der de faae Hedningernes Hær. 
Danemund fagde til fine gode Mænd: ,,Her møder 08 
Seifer Karl, lader -0g nu bruge vore hvasje Sværd!” De 
fom fammen og ftrede mandelig paa baade Sider. Alor, 
KReiferens Bannermefter, fagde: ,,Dette er haardt FolÉ, vi 
ftride med, og tylfes mig, at vi tabe hvert Slag. Hvo 
fom bedre tyfleg at være levende end død, han følge mig!” 
Saa flyede han, og Wange med ham. 

Danemund fagde: ,,Nu flyer Keiferens Banner, rider 
nu mandelig frem!” I det bleve der mange af Keiferens 
Mænd afftulne og fangne: Hertug Neimis og Hertug 
Bove, og Samfon hiin Nige og mange Riddere. Cn, 
fom hed Salomon, fagde til |Veiferen: ,,Ilde gjorde I, 
Herre, at I fif den bløde Mand Ederg Banner. Hed-= 


1) Holdere 2: Vagtholdere. 


21 


ningerne mene mu, at vi have tabt Marfen. Vi ville 
enten vinde her Seier eller blive her døde.”  Keiferen 
fagde: ,, Jeg har ingen Sorg for Hertug Neimisg eller for 
flere, fom fangne ére af mine Mænd.” . Salomon fagde: 
nRider mandelig frem!” Da faldt en af Leijerens Mænd, 
fom hed Setillis, og en anden, fom hed Denig. SKetferen 
var alene blandt mange Hedninger i ftor Nød; han bad 
Gud hjælpe fig og værgede fig mandelig. Saa kom fyv 
hundrede af hans Mænd og trængte fig ind til ham, og 
gjorde ham Undfætning. 

Diger Danffe holdt ved en Sov med tufinde SHjolds 
fvende og Smaadrenge; did fom Xlor, fom flyede med 
Banneret. Da fagde Olger til fine Mænd: ,,Denne For- 
ræder har flyet fra Keiferen, det ville vi hevne paa ham.” 
De rede ftrar mod dem og fpurgte: Hvi flye I faa?” 
lor fvarede: ,,$etjeren er greben og alt hang Foll.” 
Olger fvarede: ,,Du lyver fom en Guds Forræder; du 
turde iffe fee dragne Sværd eller Blod udgaae,” og ryffede 
bam af Heften, og greb ham og faa mange, fom med 
ham vare. Siden flog Olger alt fit Folk til Riddere og 
tog Harniffer af de Andre; faa tog Olger Banneret i 
Haanden. Keiferen ftred faft med Hedningerne og fagde: 
ngavde iffe vor Bannermefter flyet, da havde 08 Intet 
fladet; dog ville vi værge 08, imens8 vi funne ftaae.” 
Danemund lod binde Fangerne paa Heftene. Da fom 
Olger Dantfe og red til en Konge, fom Fangerne vogtede, 
og ftaf ham igjennem, faa at han fiyrtede død af Heften ; 
fiden løfte han alle Fangerne. Saa begyndte Striden 
paany, og faldt mange hundrede af Sedningerne, faa de 
maatte flne. 

Keiferen fagde til Salomon: ,,Vi have ilde gjort, at 
vi talede paa Alor, nu fommer han igjen med Banneret.” 
Da fvarede en af Keiferens Mænd: ,, Det er Olger Danfle; 
ban har flaget to hundrede Riddere af Stjoldfvendene, og 
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nu har han løft Cders Mænd, fom fangne vare.” Ketferen 
fagde:,,, Gud have Lov! Olger har hjulpet 08 vel,” Siden 
forfulgte de Hedningerne indtil Mundie Fjeld. 

KRetferen fagde til Olger: ,,Dm har vel hjulpet mig, 
nu vil jeg tilgive dig alt det, din Fader har brudt mig 
imod. Og tag her en god Heft og et Harniff! Du flal 
føre mit Banner, i hvorhen vi fare i Strid, og jeg flal 
gjøre dig mere Ære, naar jeg faner Tom”).” — Olger 
forfulgte Hedningerne faft. En hedenff Konge vendte fig 
mod ham og fagde: ,,Hvo er du, fom faa faft forfølger 
og? Jeg undrer, hvi det Banner er mu her, jeg fade 
det flye imorges aarle. Siig mig, Ridder, hvad dit Navn 
er!” Olger fagde ham fit Navn, og hvor han tog Ban- 
neret fra' Alor. Den hedenffe Konge, fom hed Sadonins, 
han fagde til Olger: ,,Jeg byder dig i em Kump med en 
Konge, hedder Carvel; der er ingen bedre Kæmpe i denne 
hedenffe Hær.” Olger fvarede: ,,Wens du rofer ham faa 
faft, da vil jeg gjerne fæmpe med ham.” Dermed ffiltes 
de ad. Keiferen leirede fin Hær hos et Slot, hed Møn- 
fter; der fom Larlot, Keifereng Søn, til ham af Fran= 
ferige; Keiferen fpurgte ham, hvo ham havde flaget til Ridder. 
Han fvarede: ,,Det gjorde en OGreve, fom hed Ceri; han gav 
mig Heft og Harniff og bad mig ride til dig. Gud talfe 
ham!" SKeiferen fagde: ,,Gud lønne ham det! Vi behøve 
vel Folf nu, vi have miftet mange deilige Mænd.” 

Om Wiorgenen før Dag væbnede Sarlot fig. En 
af hang Mænd fagde: ,,Vt ville have Olger Danffe med 
08.” KLarlot fvarede: ,,Vi have faa vel fare Hænder, 
fom den Danfie.” Siden red han mod Hedningerne og 
floges med dem. Kong Carvel red mod ham med fyv 
tufinde Mænd, Den fanme Nat drømte Keiferen, at han 
var i en Skov, og Karlot og Hertug Neimis og Olger 
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Danffe med ham, og at de havde dræbt et ftort Dyr; 
fiden faae han tre Løver, fom |loge Qarlot omfuld og 
Hertug Neimis, og tyltes ham, at Olger flog to Dyr, og 
det tredie undflap; i det vaagnede Ketferen, da flufnede alle 
Blustene, fom brændte over ham. Han fagde: ,, Underlig 
har jeg drømt, falder hid Karlot, min Søn!" He fvarede, 
at han var borte og ftreéd mod Hedningerne. Karlot ftred 
mandelig den Dag, thi det var en haard Strid. De 
Ehriftne vare: fyv hundrede, og Sedningerne vare fyv 
tufinde, Da red Kong Carvel frem og raabte høit: 
»Hvor er Olger Danffe? Nu [yfter mig at fæmpe med 
ham.” Da blev ham fvaret, at han var der iffe. Én 
Ridder, fom hed Otiland, fjagde til Carvel: ,,Jeg vil 
fæmpe med dig for Olgers SÉyld.” Siden rendte de 
fammen, faa at Glavindene gif fønder i Stykfer, og hverken 1) 
af dem gif af Heften; dermed fliltes de ad. De Chriftne 
miftede mange Miænd den Dag. En Øriften Ridder, fom 
var faar, han red til |eiferen og fagde ham af deres Færd: 
nØt vrede ud med fyv hundrede, og der leve nu iffe mange 
af dem.” — 
Ketferen bad Olger Danffe væbne fig og undfætte 
hans Søn. Han gjorde, fom Keiferen bød, og red ud 
med . fyv hundrede Mænd. KLarlot faldte paa Gud om 
HDjælp og fagde: ,,Gud give, at Olger Danffe var nu 
her!” I det faae han hang Banner komme. Da Olger 
fom i Slaget, da faldt Hedningerne. om hverandre og 
begyndte fiden at flue. Olger raabte ad Kong Carvel: 
nØvo er du, Ridder, fom har gjort faa megen Sfade 
paa vort Folf?” Han fvarede: ,,Jeg hedder Qong Carvel ; 
lyfter dig at fæmpe med mig, da fom imorgen for Romer 
Port, der vil jeg møde dig. Kongen har en Datter, hedder 
Gloriant, hun er min Fæftemø, hun ffal fee paa vor 
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Leg; jeg vil det faa flye, at, flaaer du mig ihjel, da ffal 
hun vorde din Huftru.” Dermed ffiltes de ad. Karlot 
og Olger droge over Elven, fom faldeg Tiberen, og mødte 
Keiferen der. Han fagde til |arlot: ,,Vred Mands-Cvne ”), 
ilde har du forraadt mit Foll, nu maae Hedningerne rvoje, 
af de have vundet Seter af dig og gjort mig baade Stam 
og Slade.” Karlot fvarede: ,,Vi have faaet Seier, og 
Hedningerne flyede.” 

Kong Carvel fom til Amiral og fagde: ,,Send Bud 
til Qeifer Karl, at han lader fig nøie og orloger iffe paa 
det Rige, fom dig bør at have.” Ingen af Kongens 
Mænd turde fare til Keiferen. Carvel førte fig i foftelige 
Klæder; Ingen vidfte, hvad Klæde det var, thi det fandtes 
paa en Ø yderft i Verden og var gjort af Ormenatur. 
Gan red til Keiferen og gif ind for ham og fagde: ,,Den 
Gud, fom du troer paa, han velfigne dig og alt dit Rige 
og Olger Danffe! Amiral, vor ypperfte Konge, bad, at 
I fkal lade ham have Kom uden Strid, det er hang rette 
Arv; vil I iffe, da ffal I fnart pleie ham en Strid, jaa 
faaer man at fee, hvo Ret har. Jeg beder, at I lader 
Olger fæmpe med mig; vinder han Seier af mig, da flal 
Kong Amiral antvorde Cder Rom og fine deden, og aldrig 
derpaa tale fiden.” Olger fvarede: ,,Jeg er rede at fæmpe 
med dig.” Da fagde Larlot, Keijereng Søn: ,,Jeg vil 
fæmpe med ham.” Carvel fvarede: ,,Du er faft avindfyg, 
jeg vil faae dig en fronet Konge, fom med dig ffal fæmpe, 
han hedder Sadoniug.”  Ketjeren fvarede: ,,Det maa vel 
være.” Carvel red hjem igjen og fagde Amiral af denne 
£amp. 

Siden ftode tyve Qonger op og udvalgte de bedfte 
Brynier, og væbnede Carvel og Sadonius med; faa fprang 
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de pan deres Hefte uden Iftede!). Da fom GSloriant, 
Amirals Datter, gadende og ffulde fee pan deres Leg, fom 
talet var. De rede til Tiberis Elo og lode føre fig paa 
en SØ, der fom Kampen fulde ftaae. Olger Danffe og 
£arlot væbnede fig fnart og fore ud paa famme Ø. 
Danemund, Kongens Søn, foer lønlig ud paa Øen med 
et Tal Foll, og holdt i SÉoven og faae paa deres Kamp. 
Carvel fagde til Olger: ,,Seer du, hvor min Fæftemø 
fidder under et Oliventræ? Vil du troe paa min Gud 
og vorde min Herres Mand, da vil jeg give dig hende.” 
Olger fvarede: ,,Du taler løfe Ord; Keiferen fendte mig 
hid at flaae mod vrang Lov og Bantro, og iffe at negte 
Guds Lov og Netviighed. Din Fæftemø tylfes mig at 
være fager og fijøn; for hendes Skyld ffal jeg give dig 
ftore Hug, du ffal fige, at du fandt den Danffe,” De 
rede tilfammen og brøde deres Slavind; fiden ftege de af 
Heftene og huggedegs længe, og fatte fig ned og hviilte fig. 

Sadonius fagde til Karlot: ,,Giv op dine Vaaben, 
jeg feer, at du er overvurnden. Uvifelig gjorde din 
gader, der han dig hid fendte, nu bliver Franferige arve- 
løft.”  SQarlot fvarede: ,,Du taler fom et Barn og van- 
vittig; du figer din Villie og iffe Sandingen; jeg ffal 
fjende dig em anden Leg.” Sadonius$ fvarede: ,,Olger og 
du fomme iffe baade levende af denne Ø. Carvel har 
flaget tredive Konger i &amp, og jeg ffal ham hjælpe, om 
han trænger.” Karlot fvarede: ,,Du fan iffe hjælpe dig 
felv, endfige ham.” Siden floges de mandelig. Da be- 
gyndte og Carvel og Olger paanny at flaaeg og bleve baade 
ilde faare, Carvel fagde: ,,Vil du troe paa vore Guder, 
da vil jeg give dig tre Qongeriger, fom jeg har vundet. 
Jeg har overvundet tredive Konger, men jeg fandt aldrig 
din Lige,” ; 
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Da fon Danemund, Amirals Søn, ud af Sfoven 
med tredive Mænd og hug paa Olger og Karlot. Kong 
Sadonius og Carvel faftede dereg Vaaben fra fig og fatte 
"fig ned, og tyfteg den Sfalfhed ilde at være, Karlot og 
Olger værgede fig mandelig, faa at de tredive bleve alle 
flagne uden Danemund. Da hug en Kæmpe, jom hed 
Worlant, faft paa Olger, faa at han var mogen over- 
vunden, og Blodet løb ham faft, Karlot ftaf et Spyd 
gjennem Worlant. I det fom fyrretyve Hedninger ud af 
Skoven. Olger fagde til Qarlot: ,,Rend over Elven, hvor 
du fan, og fiig Ketferen, at mig vorder Intet til Sfade!” 
Olger værgede fig mandelig og flog tyve af dem ibjel, 
men han blev og faa træt, at han maatte give fig fangen. 
Danemund turde iffe gaae ham faa nær, der de floges, 
at Olgers Sværd funde rælfe til ham, Olger blev bunden. 
SQarlot fvømmede over Elven og fom til fin Fader, og 
fagde, hvor det var gaaet. Keiferen drøvedeg faare for 
Olger og fagde: ,,Saadan en Ridder var iffe i Franfe- 
rige.”  Karlot fvarede: ,,Vær iffe bedrøvet, vi ville fnart 
fane ham igjen.” 

Olger blev ført til Rom og lededes frem til Amiral, 
Hedningerne fagde: ,;SHSfuer nu Olger Danffe, thi der er 
iffe en bedre Ridder i Franferige!”  Amiral fagde til 
Olger: Jeg ffal hevne min Harm paa dig og lade dig 
hugge Lem fra Lem; du ffal iffe undflippe for alt det 
Guld, i Verden er,” Da fom den ftolte Kong Carvel og 
fagde til Amiral: ,,Jeg gif i en Kamp for din Sold; 
der fom din Søn og fangede Olger Danffe uden min 
Billie, thi vorder jeg nu at faldes en Forræder; lad 
— Qlger fare, hvorhen ham [nfter, det beder jeg gjerne om.” 
Kongen fagde Mei, at det flulde aldrig ffee, Carvel fagde; 
Jeg er en Ridder og en Konge og har her tyve tufinde 
Mænd med mig, I faaer ingen Hjælp mere af mig eller 
dem.”  Amiral fvarede: ,,Blive han en Niding, fom det 
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vurder 7)!”  Carvel blev vred og gif til fit Folk; de 
fpurgte, hvi han var faa bedrøvet. Han fagde, hvor det 
ham var gaaet, og bad dem lægge Harniff paa: ,, Vi ville 
vinde Olger igjen, eller jeg ffal døe derover,” En KQonge, 
bed Roden, fagde: ,,Kjære Carvel, bi til en anden Dag!" 
Carvel lød hang Raad. 

Hedningerne undrede faft baa Olger, faa at en Hob 
gif til, og den anden fra, og ffuede ham og fagde: ,, Det 
er Sfade, at han vil iffe bede til vor mægtige Gud 
Mamet, faa deilig en Mand, fom han er,” Da gif 
Gloriant, Kongens Datter, frem og fagde: ,,&Kjære' Fader, 
Olger er en fuldtagen Mand, gjør vel mod ham! Han 
har her hverfen Venner eller Frænder og ei med Letferen ; 
han er født Nord i Verden, i Danmarf, og der er ingen 
bedre Ridder paa denne Side Indie Land, Gjør vel for 
Carvels Sfyld og giv ham løg!" Da fvarede hendes 
Øroder, Kong Danemund: ,,Du er et Skjøgeevne og 
Dravel ?) taler du. Jeg fværger det ved vor Gud Mamet, 
at, var ei min Fader faa nær, da fulde jeg hugge dig i 
(maa Stykfer.” Hun fvarede: ,,Du er nu en fuldtagen 
Mand; igaar turde du ei gaae den Danffe faa nær, at 
Odden af hang Sværd rafte til dig, og miftede da tredive 
Mænd og flnede Jelv bort; fiden fendte du frem fyrretyve 
Mænd og miftede Halvdelen af dem, og med ftor. Nød 
fil I da alle grebet den ene Ridder, Sfammelig har du 
forraadt baade Carvel og Olger,” Om Natten blev Olger 
fat i ftærfe Jern. 

Om Morgenen gif Carvel for Kongen og fagde: 
»Derre, Eder er vel vitterligt, at jeg har ofte vovet mit 
tiv for Eder og vundet Cder mange Lande tilbaande. Nu 
beder jeg Eder, at I giver Olger løs for min Slyld.” 
Øongen fvarede: ,,Han fial aldrig blive løg, før jeg har 
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vundet Paris og Orliensgborg.”  Carvel fvarede: ,,Den 
Seter faaer du aldrig, uden du nyder andre Mænd dertil, 
mere end dig og din Søn. End bad jeg gjerne for Olger, 
om det Tunde bjælpe,” Kongen fvarede: ,,Jmorgen aarle 
ffal han hænge,” og bad fine Tjenere reife en høi Galge. 

Carvel vendte fig fra Kongen og gif til fin Heft, og 
red til Ketferen og fagde: Herre, I flal vide, at det var 
iffe med mit Raad, at Olger blev fangen. Jeg beder 
Eder, at I giver mig faadan Død, fom min Herre giver 
ham; jeg vil heller døe, end leve med Laft og Skam.” 
Ketferen fvarede: ,,Da er du mig velfommen, jeg hører, 
at du er en tro Mand.” Han blev fiden hog Ketferen. 
Der Carvel var bortreden, da tyfteg Hedningerne det ilde 
at være, og de gif for Amiral og bade ham give Olger 
løg. Somme af Hedningerne raadede til, og fomme fra. 
Da fagde Kong Sadonius: ,,Det er ftor Sfade, at Carvel 
er borte; giv Olger løg, da fommer Carvel igjen.” Kongen 
fvarede: ,, Dav Utaf for dine Ord!” og fvor ved Wamet, 
at Olger fulde lide en ond Død. 

Ketferen gjorde vel mod Carvel, thi fagde han en 
Dag til Keiferen: ,,Hvi giver du Hedningerne faa længe 
rift?”  Keiferen fvarede: ,,Vil du troge paa min Gud, 
da vil jeg give dig Mutndia Slot.” Carvel lo derad og 
jagde: ,, gør vilde jeg lade hugge mig Led fra Led end for= 
fværge min Gud Mamet.”  Keiferen bad KQarlot væbne 
fig og ride mod Hedningerne. &KLarlot red ud med to 
hundrede Miænd. Hedningerne bleve det ftrar vaer og 
ryffede mod ham ftærle, og ftrede al Dagen; mod Qwelden 
flyede Hedningerne til Rom igjen. KLarlot jagede faft 
efter dem. Jomfru Gloriant ftod paa et Taarn og fagde: 
»Rid din Vei, QVarlot, her væbne fig tufinde Mænd, fom 
dig ville ondt. Siig Carvel, min Fæftemand, Godnat og 
fig, at Olger flader Intet!"  Danemmmd gif frem for 
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&ong Amiral og fagde, hvorledes Qarlot havde jaget ham. 
Karlot red hjem til fin Fader. 

Da fom der fyn Mænd ind for Qong Amiral af 
fremmede Lande og fagde: ,, Herre, vær glad, du faaer 
Hjælp nof, der fomme to Konger med meget FolÉ dig 
til Hjælp. De have faa mange Galeier og Dromedarier "), 
at Under er, og det er deres mefte Sorg, at Keiferen 
tør iffe bie dem,” Da fagde Danemund: ,,Jeg troer, at 
Keiferen flyer iffe langt for dem. Jeg har været i tre 
Slag med Keiferens Folk, i det fjerde Iyfter mig ikke at 
være, Jeg har miftet mere end ti tufinde Mænd, og 
raader jeg min Fader, at han farer hjem til Babylonien 
igjen; thi ingen Hedning vinder Seier af Keifer Karl,” 
Amiral fvarede: ,,Jeg veed for vift, at du er iffe min 
Søn, du er avindfyg og en ræd Mand; det er Under, at 
Jorden vil bære dig.” QDanemund fvarede: ,,Du fagde, 
at du vilde vinde Franferige og dræbe Keifer Karl, og nu 
har du ligget her et jevnt Aar og miftet den bedfte Part 
af dit Foll; og du turde ikke fee Keifer Karls Folk eller 
hans Banner,” Amiral fvarede: ,, Naar jeg har vundet 
Branlerige, da tal du iffe fane deraf faa godt fom en 
Penning.”  Danemund fvarede: ,,Hvo hørte nogentid 
faadan Flædie?) taleg? Der hører alt mere til end dine 
ftore Ord; jeg har ofte flaaetg med dem, og du aldrig.” 
I det fom de to SVonger ind til ham, fom før er fagt; 
Amiral ftod op mod dem. De fagde: ,,Hvor er Keifer 
Qarl den hvidffjæggede?”  Amiral fvarede: ,,Han er ikfe 
langt heden.” De fagde: ,,Vi meente, at han flulde iffe 
turde bie 0g$, Han gjorde fom en Daare, at han fligede 
iffe, førend vi fom,”  Amiral glædedes faare af de Ord, 
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Der fom da en Konge, fom hed Burnemand, han 
vilde iffe tale med Amiral, førend han havde flaaets med 
|etferens Folk. Han havde tredive tufinde Mænd; han 
havde intet Land, dog bar han Kongenavn; hans Mænd 
ffulde altid flanes; fil de iffe Andre at flaaeg med, da 
fulde de flaaeg indbyrdes. Han havde været i Orlog og 
Krig i alle fine Dage; hang Mad fulde blandes med Blod ; 
han havde Wine fom en £at, han faae bedre om Matten 
end om Dagen; var han her i Landet, da var han ligere en 
Zrold end et Wenneffe. Burnemand foer i fin Brynie, 
den havde atten Farver paa fig; han bandt et Sværd ved 
fin Side, det havde en Konge før, fom hed Nabogodo- 
nofor, Bladet var to Favne langt. Siden fteg han” paa 
fin Heft, font hed Brifort, og red til Tiberig Elo; Heften 
var faa fnar i Bandet fom paa Landet. Der mødte ham 
Hertug Neimis og Hertug BVidelon og Jofrør, de fom af 
Jagt med Høg og Hund. JIofrør ftaf Burnemand gjennem 
Laaret med fit Glavind; han var faa tung, at han fil 
ham iffe af Heften, og Glavindet braft fønder.  Burne- 
mand ftaf til Jofrøvr og førte ham over fit Hoved med 
Glavindet; der han faldt til Jorden, da gif fønder hvert 
det Been, i ham var. Siden mødte ham en ung Mand, 
fom fulde vande fin Heft; Burnemand flog ham med fin 
Mæve, at fønder gil Halsbenet, og tog Heften og ved til 
Rom. Han gif til Kongen; han undfik ham vel og 
fpurgte: Hvad Tidende?” Han fvarede: ,,Jeg har flaget 
to Riddere, de bedfte, i Keifereng Hær vare.” Kongen 
blev faa glad, at han havde nær miftet fit Vid. Kongen 
fagde: ,,Jeg giver dig min Datter Sloriant og dermed 
alt Franferige, thi du vinder det fnart.” Burnemand lagde: 
nDet er mig lidet at flaaes med K|eifer Karl; fig til gen 
Sfam har han faa længe biet her.” 

Gloriant havde løft Olger Danffe ud af hans Jern 
og havde ham oppe udi fit Mag hog fig. Der fom en af 


31 


Carvels Mænd og fagde til hende: ,,Din Fader. har givet 
dig til en Trold, form Burnemand . hedder,” Jomfruen 
blegnede fom en Gaft”). Olger Danffe fvarede: ,,Det 
mistyffer mig, at en Anden ffal have Carvels Fæftemø, 
det har han for fin Troheds Syd, Var jeg løs, 
da fulde Burnemand faae et Hug af mit Sværd 
eller to, før han fulde fomme i din Seng.” Olger 
fagde: ,,Bed Eders Fader, at han lader mig tale med 
bam!” Hun ftod op og gif til fin Fader, 

&ongen fagde: ,, Datter, jeg har givet dig en den 
bedfte æmpe, jeg veed.” Hun fvarede: ,,Jeg takter Eder 
gjerne, at I har mig vel forfeet, Faaer Carvel det at 
vide, da Fjøber han det dyrt nof. Lad mig fee Burne- 
mand!”  ,, Her ftaaer jeg,” fagde han, ,,jeg giver dig 
granferige til MWiorgengave og Ketifer Karl bunden for 
dine Fødder,” Jomfruen fvarede: ,, Min Fader har en 
af Keiferens Mænd fangen i Jern, jeg troer, han ffulde 
ifle flye en Fod fra dig.” Burnemand lo derad og fagde: 
net ffal fnart forføges, Og faaer jeg iffe hang Hoved, 
da vil jeg love dig at fafte mig i det værfte Taarn, i 
Rom er.”  Gloriant fagde til fin Fader: ,Olger Danffe 
var gjerne til Tals med Cder, og var det vel, at han 
vilde troe paa vor Gud, fom jeg haaber, at han gjøre 
vil;” Kongen fendte Bud efter ham, og Olger fom. 

Ale Hedninger prifede Olger da fom før, thi han 
var faa deilig, at faa Qvinder bunde fige ham Net. Olger 
fagde til Kongen: ,,Ide har du forfeet din Datter, at du 
har givet hende en Trold i Vold, thi han maa ifle faldes 
en Mand for fin vanftabte Naturs Sfyld. Og har du 
daaret den ftolte Kong Carvel, meng Carvel er iffe felv 
her, da ffulle baade Chriftne og Hedninger fee, at jeg |fal 
være bang troe Ben. Jeg vil fæmpe med Burnemand og 
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værge hans Fæftemø.” Burnemand fvarede: ,,Du taler 
daarlig. Cr du faa fnavr med Sværd og Baaben, fom 
du er med Munden, da er du en fuldtagen Mand. Jeg 
har fpurgt, at du er den raffefte Ræmpe, i Keiferens Gaard 
er. Vil du værge Carvels Fæftemø, da byder jeg dig i 
en Qamp med faadanne Forord, at falder du, da ffal jeg ” 
have Kongens Datter; falder jeg for dig, da ffal du være 
dit Fængfel qvit.” De toges i Hænder, at faa f|fulde 
fle. Burnemand fagde: ,,Er der noget Hjerte i dig, da 
væbne dig fnart, at ffille vor Trætte ad.” 

Olger fendte Bud til Carvel, at fige ham, naar Tid 
var, Han bab fig Lov af Seiferen. Han fvarede: ,, Far 
hvorhen dig løfter!” Siden red Carvel til Rom. Amiral 
gif mod ham og var glad ved hang &omme, og fpurgte, 
hvor han led. Han fvarede: ,,Keiferen gjorde vel mod 
mig, og han er en ædelig Herre; det er Skade, at han 
har iffe den vette Tro. Herre, har du givet min Fæftemø 
bort, Burnemand ffal hende dyrt nof fjøbe.” Burnemand 
fagde: ,, Jeg har dig Intet at fvare, Olger har visfet 1) 
en Kamp for dig.” 

Carvel gif til Olger og taffede ham for hang gode 
Billie, og fif ham den bedfte Brynie, i den Hær var, og 
bandt en Hjelm paa hang Hoved, den bedfte, i alt Heden- 
ffabet var, I Hjelmen fad en dyrebar Steen, fom "hed 
Adamas og havde faadan Natur, at hvo den bar, han 
blev aldrig fattig; den var faa haard, at intet Sværd bed 
paa den, uden den blev fmurt med Bulleblod; i Hjelmen 
jad og en Steen, fom hed Criftallus og gav meget Sfin 
af fig, om den var fat i Guld; der fad og en Steen, 
fom faldeg Galicia, den hedner aldrig, enddog den laa i 
en brændende ID; i Hjelmen fad og en Steen, hed 
Abaftor, den følner aldrig. Han bandt et Sværd ved 
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hang Side, hed Curten, og jagde: ,, Dette Sværd giver 
ieg dig, og faa hjælpe mig min Gud Mamet, at det 
fulde ei min egen Fader eller Broder faae for hundrede 
Pund Guld. Wed dette Sværd har jeg overvundet tredive 
Konger. Det blev hærdet i en Orms Blod, fom hedder 
Bafilifcus, og laa fire Aar under en flyvende Drage paa 
Guld, thi ffinnede det altid jom Guld. Det har vel bidt 
paa hver Mand, uden paa dig, og det volder, at du har 
en fraftig Gud.” Da fteg Olger paa fin Heft, fom hed 
Burfant, den var raffere end nogen Mynde, Carvel 
fil ham et &Glavind i Hænderne, der hængte et Banner 
paa, fom Kongens Datter Gloriant gjorde; der var fømmet 
paa, hvorledes Fong Alexander foer over Indie Land og. 
føgte efter Verdens Ende, og fom atter til Babylonia og 
blev der forgiven, 

Olger red fra Slottet, og han ffinnede, da han 
rendte, fom en Stjerne paa Himmelen, faa lyfte de dyrebare 
Stene, fom fade i hang Hjelm; han ved til den Ø, fom 
Kampen fulde ftane, Burnemand væbnede fig, og fire 
Songer holdt i hans Iftede, der han opfteg; Kong Amiral 
fil ham Glavind og Banner paa, det lyfte fom en Luetld. 
Da form Gloriant, Kongens Datter, og fagde til Burne- 
mand: ,,En herlig Mand er du, Kjære, ffaan den Danfle 
idag for min Syd!” Han fvarede: ,,For din Syd vil 
jeg iffe dræbe ham, men jeg vil føre dig ham levende.” 
Hun fagde: ,,ITfe ffal der langt være til vort Bryllup, 
om du fører mig ham, fom fagt er.” Burnemand ved til 
Zen, Kongens Datter faae efter ham og fagde: ,,Hør du 
mægtige Gud og ftore Konge, fom ffabte Himmel og Jord 
og Alting, bjælp ham, fom Retten vil ftyrfe, vg nedflaa 
Hoffærd og Uret, og lad din ftore Hevn fomme over 
denne Burnemand, faa at. han aldrig fommer igjen!” 

Der Burnemand fom paa Øen, fagde han til Olger 
Danffe: ,,Læg dit Harniff af og giv dig fangen! Jeg lovede 
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Kongens Datter, at jeg ffal iffe dræbe dig.” Diger 
fvarede: ,,Gud lønne hende det, at hun bad for mig! Du 
maa vel gjøre for hendes Sfyld, hvad dig løfter, dog ville 
vi frifte noget af vort Hofværk før,” De vendte tilhobe, 
fom de havde baade fløtet; Glavindene braft baade fønder, 
og hverfen af dem fom af Heften.. Siden drog hver fit 
Sværd, og de huggedes fvarlig, og ftege faa ned af Heftene 
og hviilte fig. 

Burnemand fagde: ,,Staa op, Olger, her vil iffe 
længer hvileg. Jeg vil nu fige det, fandt er: jeg har 
ingen fundet din Lige,” Saa floges de anden Sinde, 
faa at det hørtes fire valffe Mile, faa fmald det paa 
deres Hjelme og Sfjolde. Burnemand hug til Olger paa 
den haarde Sten, i Hjelmen fad, at Olger bugnede 
i &næ derved. Burnemand fagde: ,,Jeg gav dig et gildt 
Slag. Jeg feer, at dig brøfter iffe nu meget, du ffal 
fnart fane flere Hug.” Olger fagde: ,,Du figer, form du 
gjerne faae; fan du nu vogte dig vel for mig, da er du 
fnar i Hænder,” Olger føgte ind til ham faa faft, at 
Burnemand kunde Intet gjøre uden bøde for fig med 
Stjoldet. Olger hug paa hans Hjelm, faa at Fjerdeparten 
bortgif af den, og Brynien gif fønder paa Azelen, og 
Sværdet ftod midt i Skjoldet. Burnemand fagde: ,,For- 
bandet vorde dit Sværd, jeg blev aldrig faar af . nogen 
Ridder før.” Olger fagde: ,, tøv en liden Stund, jeg 
ffal med Guds Hjælp give dig ftørre Hug.” Burnemand 
hug til Olger og fløvede et Styffe af Hjelmen og Tredte- 
delen af Skjoldet, dog blev han iffe faar. Siden fatte 
de fig ned og hviilte fig, BGurnemand fagde: ,,Af hvad Slægt 
er du, eller hvor er du født?” Olger fvarede: ,,Der fom 
jeg er født, der fan man ingen Trolddom, og iffe æde de 
heller raat Kjød, og ei driffe-de heller Blod, fjom du 
gjør, og der ftride de med Ridderffab og et med Trold- 
dom, fom du gjør. Vil du vide min Slægt, da er jeg 
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en KVongeføn; men bliver du fpurgt ad, naar du fommer 
til Helvede, hvo dig did fendte, da fiig, at Olger Danffe 
gjorde det,” Burnemand blev vred og fprang op fnart, 
og fagde: ,,Jeg vil dig iffe længer |pare for Kongens 
Datters Sfyld, thi du har dig felv forbrudt, du har for- 
talet min Gud.” 

De flogeg nu tredie Gang. Keifer Karl ræddedes 
faft for Olger for den Forrædelje, fom før ffete, og fendte 
et tufinde Folk lønlig paa Øen, at de fulde vare paa 
Olger. Olger hug paa Burnemand, han veg unden"), 
at det tog iffe. Burnemand hug til Olger, at Hjelmen 
gif halv bort og Skjoldet i to Stuffer, og Olger blev 
”Tidet faar i Hovedet. VBurnemand fagde: ,,;Det ffal du 
have for dine ftolte Ord. Jeg feer nu, at du.fan faa 
vel briffe Blod fom jeg.” Olger fvarede: ,, Uden jeg be- 
taler dig dette Hug, da give det Gud, at jeg bærer aldrig 
Ketferens Banner mere!” Siden hug han til Burnemand 
og ragede ham paa Axelen og gjennem Brnftet, og Føvede . 
hans Side og alt Kjødet af udenpaa Laaret, faa at 
Sværdet ftod i Jorden. Olger hug fiden hang Hoved af 
og bandt det ved fin Sadelbue, og tog hans Dejt og 
Sværd og ved fin Vei. 

Carvel og Jomfru Gloriant gif mod ham og taffede 
ham for hans Møie. Carvel bar Hovedet ind for Kong 
Mmiral og fagde: ,,Herre, jeg raader Cder, at I farer 
bjem til Babylonien og ftrider iffe længer paa anden 


Wands Kongerige.” . Kongen fagde: ,,Jeg vil dit Raad | 


gjerne lyde, og aldrig ffal jeg dig overgive.” Carvel fagde: 
n&jære Herre, giv Olger Danffe Lov at fare, hvorhen han 
vil, han har vundet Cder megen Priis; giv ham Guld og 
Sølv og fil ham vel fra Eder!” Kongen lod lade tre 
Wuler med foftelige Klenodier og gav Olger, og bad ham 
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fare, hvorhen ham tæffedes. Olger taffede ham ftorlig og 
tog -fiden Orlov af Kongens Datter; hun begavede ham 
og fiden, og bad ham fare vel. 

Olger og Carvel fulgtes til Ketferen. Baven og 
Kardinaler gif mod Olger med Korg og Fane, og 
Keilerens Hær med. Paven prædifede den hellige driftelige 
Tro for Kong Carvel, Han fvarede: ,,Jeg feer, at megen 
Magt følger Eders Xro, og forftaaer vel, at den er meget 
helligere end vor; jeg vil dog iffe overgive min Tro, før 
… vil jeg brænde paa en Ild,” 

Ved denne Tid fom en Mand fra Gloriant og fit 
Carvel et Brev, form hun havde udfendt, og Jom lød 
faa: ,, Jeg hilfer Eder, allerfjærefte Carvel, med fuld- 
fommelig SLjærlighed, Og maa I vide, at den famme 
Nat, der I red bort, da form Kongen af Cordes og Flere 
af hang Parti, og floge min Fader ihjel paa hans Seng ; 
mig have, de-- grebet og ville bortføre mig. . Har I iffe 
glemt Gloriants Navn, da fom fnart hid! For ftulle alle 
" Himmeltegn vendes af deres Sfiffelje, end jeg ffal for- 
glemme Cder,” Da fagde Olger Danfie: ,,Hvad har du 
fpurgt?” Carvel fagde ham, hvorledeg Brevet lød. Olger 
fagde: ,,Vær glad, jeg Hal iffe megen Mad æde, før jeg 
har hevnet Amiralg Død og taget din Fæftemø igjen.” 
Da fagde Karlot og fvor ved St, Denis i Franlerige, at 
han flulde følge dem. KLarvel taffede ham. De toge Orlov 
og vrede deres Vei med tredive SÉjoldfvende. | 

Da Danemund forftod fin Faders Død, da forfjamlede 
" han alle Carvelg Mænd til fig og flere fine Venner, og 
ftred med dem famme Mat, form Kongen var flagen paa. 
En af Qanemunds Wænd mødte Carvel og fagde ham, 
at Danemund ftred faft: ,,0g er flagen Trediedelen af dit 
golf,”  Carvel og Olger ffyndte fig faft til Slaget og 
hug omfuld baade Mænd og Hefte,  Danemund glædedes 
ved dereg omme og ftred mandelig, En Mand, hed 
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Jaffonit, havde givet Kong Amiral førfte Hug, han 
ftaf til Olger med fit Spyd og igjennem hans Skjold, og 
Spydet braft for Brynien; Olgers Spyd gif gjennem 
hang SEjold og Brynie og Bug. Det fane hang Søn, 
han hug til Olger og Fløvede hans Skjold og hug hans 
Glavind fønder; det fane Karlot og hug Haanden og 
Laaret af Hedningen, at han faldt død paa Jorden, Der 
fom hang Broder og vilde hevne det, ham flog Qarlot og 
ihjel; da fom Jaffonit og hug Karlot et Saar i Laaret; 
det fane Olger og hug Hedningen paa Halfen, at Hovedet 
faldt paa Jorden; og de ftrede mandelig. QDanemund hug 
fit Sværd fønder paa en af de Kongers Hjelm, fom hed 
Svef, og han hug Danemund igjen og Fløvede hang Hjelm 
og Hoved, at Sværdet ftod i Tænderne, Det faae Carvel 
og vraabte til Svef og fagde: ,,€rv du en Mand og iffe 
en Qvinde, da bi mig!” Svef vendte fig, Carvel hug 
efter ham og fløvede ham ned i Bryftet, Olger fad paa 
fin Heft Burfant og havde fit Sværd i Hænderne, og 
Armene vare blodige op til Azlerne; Olger hug til en 
Konge, fom hed Fredes, og det bed iffe paa ham; da 
fagde Olger til fit Sværd: ,,Du er iffe faa godt, fom mig 
er fagt, eller jeg hug iffe faft til;” fiden greb han Sværdet 
med baade fine Hænder og Éløvede Fredes og hans Hjelm, . 
at Sværdet ftod ned i Sadelen, Strax Fredes faldt, da 
flyede hans Mænd, og fomme toge Tjenefte af Carvel og 
Olger, Carvel og Karlot rede til Taarnet, fom Jomfruen 
var inde, og toge hende ud. Carvel og Jomfruen begavede 
Olger og Karlot foftelig, fiden rede de til Keiferen igjen. 
Carvel blev tagen til Konge af al den hedenffe Hær, fom 
der var; fiden foer han til Babylonien og gjorde Bryllup 
med Jomfru Gloriant, og af dem fødtes megen og ftor 
Slægt. 
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Sanctus Jacobus Apoftel prædifede førft den hellige 
driftelige Tro i Galicia; fiden foer han til Jorfalland; 
" fiden blev hans Legeme ført til Galicia. Derefter forgik 
den driftne Tro i Galicia, faa at der fandtes iffe en 
driften Mand. Der Keifer Karl havde vundet mange 
Lande og Riger under fig, faae han en Nat paa Himmelen 
Stjerner løbe Befter paa til Galicia; han undrede, hvad 
det betydede. En Nat fyntes ham i Søvne, at en deilig 
Herre talede til ham og fagde: ,,Hvad gjør du, min Søn?" 
Ketferen fpurgte: ,,Hvo er du?” Han fvarede: ,,Jeg hedder 
Jacobus, Guds Apoftel, Herodes lod mig halshugge, min 
Krop ligger t Galicia, der kjender mig ingen Mand, thi 
de ere alle Hedninger; og tyffes mig være Under, at du 
frelfer iffe mit Land fra de Saracener; ligejom Gud 
gjorde dig mægtig over alle Konger, faa ffal du frelje mit 
Land og flere Steder og derfor bære Krone i Himmerige.” 
Siden famlede Keiferen. en ftor Hær og drog igjennem 
HSifpanien og fordærvede Hedningerne, i hvor han foer frem. 
Han beftoldede et Slot, fom hed Pampilonia, og laa 
derfor tre Maaneder; der vare høte Mure, han funde 
det Slot iffe vinde, Da faldt Keiferen paa fine Knæe 
og bad til Gud og St. Jacob og fagde: ,,Er det fandt, 
jeg drømte om St. Jacob, da vinder jeg dette Slot fnart;” 
da faldt al Muren ned paa Jorden, og Keiferen vandt 
Slottet, Siden lod han driftne mange Saracener, og 
dem, fom iffe vilde lade  driftne fig, lod han hænge. 
Siden vandt Keiferen alt Galicia indtil Meret"), og 
Zurpin Erfebijfop driftnede mange Hedninger, Derefter 
vandt Qetferen alt Hifpanien mellem begge Ender til Havet, 
han vandt og i Galicia fem hundrede Stæder og Slotte, 
Alt det Guld og Sølv, Keiferen vandt i tre Aar i Hi- 
fpanien, gav han til St. Jacobs Kirfe og lod bygge mange 
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Kirler i Hifpanien og i Franferige og i Gafconia, og 
meeft lod han vie dem St, Jacob til Ære. 

Der Keiferen var hjemfommen til Franferige, fom 
en hedenft Konge, hed Anguland, af Africa til Hifpanten 
med en ftor Hær; han vandt alt Riget under fig og brød 
ned Qirfer og Kloftre og alt det, fom Seiferen havde op- 
bygget; mange Cbhriftne flyede af Landet for ham. Da 
Keiferen fpurgte det, drog han atter ind i Hifpanien med 
en ftor Hær. I Ketferens Gær døde en Ridder, jom hed 
Romerik, han gav en Heft for fin Sjæl; en hang Frænde 
folgte Heften for hundrede Mark og fortærede dem, fom 
han flulde have deelt mellem fattige Folk for hang Sjæl. 
Zredive Dage derefter teede fig7) den Døde for ham og . 
fagde: ,,Idlde har du gjort mod mig, thi du vøvede min 
Sjælegift 2); dog har Gud gjort Naade mod mig. Jeg har 
været i Pine tredive Dage, imorgen ffal du fomme i mit 
Sted, og jeg ffal til Paradiis.” Han holdt det for STjemt 
og Spot; faa fom Djævle og toge ham bort med Liv og 
Sjæl; hans Venner føgte efter ham, han fandtes 
iffe, Der Ketferen drog med fin Hær affted, fandtes 
hans Krop fire Dages Færd derfra, og hvert det Been, 
han havde, var fønderflaget, . 

Da Ketferen fom i Hifpanien med fin Hær, mødte 
Anguland ham. Anguland tilbød, at Keiferen vilde lade 
flaaegs cen mod een; det nøiedes Keiferen vel med og 
fendte ud hundrede Mænd; Anguland fendte og hundrede 
Saracener, og de bleve alle flagne. Anguland -fendte ud 
tufinde, og Vetjeren Jfendte ud ligefaa mange imod; Angu- 
lands Folk flyede af Marfen, Siden bød Anguland en 
ftaaende Strid, Ketferen nøiedeg vel dermed. KQeifererts 
Mænd ftaf deres Spyd i Jorden; faa mange, fom feige 2) 
vare den Dag, dereg Spyd bare Bark og Løv. De droge 

!) teede fig a: vifte fig. 7?) Sjælegift 2: Sjælegave. 
3) feig 2: beftemt til at døe. ' 
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fammen og ftrede. Og Keijferens Heft blev flagen under 
bam, han værgede fig dog mandelig med fit Sværd al 
den Dag. Mod Qvelden ffilteg de ad, da drog hver til 
fit Paulun. Da fom af Kom tre tufinde Folk Setferen 
til Hjælp. Det fpurgte Anguland og drog tilbage, og 
vandt et Slot, hed Agene; der fom til ham mere end to 
hundrede tufinde af Africa. 

Anguland ffrev Qetjeren til og bad ham fjende fig 
fyrretyve Hefte ladede med Guld og Sølv. Det gjorde 
han ei for Penninges Sfyld, men han vilde, at hans Bud 
ffulde EÉjende Keiferen og faae des fnarere forraadet ham. 
Seiferen forftod hans falffe Mening og drog med to tu- 
finde paa fire Mile nær Anguland, og foer -fiden lønlig 
med fyrretyve Riddere jaa nær, at han faae Angulandg 
Hær. Saa forflædte han fig og gif felvanden i Staden, 
did fom Anguland var; Hedningerne grebe ham og ledede 
bam for Anguland., Han fpurgte, hvad Mand han var; 
Keiferen fvarede: ,,Bi høre Qeifer Varl til; han vil gjerne 
vorde Cders Mand og bad, at I fulde møde ham med 
fyrvetyve Riddere.”  Anguland fvarede: ,,Rider for hen, 
jeg vil ftrar fomme til Tals med ham,”  SKeiferen bejaae 
Unguland vel og faae, hvor Staden ftod bedft til at vinde, 
og red fiden til fit Folk igjen, Anguland drog efter ham 
med fyv tufinde Mænd. Da Keiferen faae det, foer han 
til fin Gær igjen og drog Folk til fig Dag og Nat. 
Anguland drog tilrygge langt fra fit Slot, og Letferen 
beftoldede Slottet og laa derfor fer Maaneder. 

Siden ftormede han til" Slottet og vandt det og 
Staden, og der bleve flagne mange Saracener. Anguland 
laa i en Stad, form hed Sanctimes, Keifer Karl drog 
til Staden og bød Anguland til Strid, Anguland drog. 
ud mod ham og ftvred; den Dag miftede Keiferen fire 
tufinde Mænd, og Anguland miftede flere og flyede i 
Staden igjen. Der beftoldede Keiferen Staden, og Angu- 
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land fuede om Natten lønlig ud af Staden. SQeiferen 
fornam det og fom uforvarende paa SGedningerne, og flog 
dem af fire tufinde Mænd og S&ongen af Algapia og 
Kongen af Bugia. Anguland flyede bort i en Stad, hed 
Bampilon, og firev Qetferen til, at han vilde bie der. 
Qeiferen drog tilrygge, thi han havde liden Magt mod faa 
ftor en Hær, og famlede fit Folk over alle fine Lande, og 
gav alle Fanger og Trælle leg, og bød ud alle dem, fom 
Bærge funde gjøre, og flog mange Niddere. 

Der Hæren var al forfamlet, gjorde Turpin Erle- 
biffop Velfignelfe over dem. Hæren var to Dages Færd 
lang og bred, og tolv Mile hørtes Bulder og Gny af 
dem.  &Qeiferen drog for Pampilon og bød Anguland ud 
at ftride, Anguland drog ud mod ham med fin Hær og 
bad fin Hær bie en Stund, og red felv til Keiferen med 
tredfindstyve Riddere. Keijeren fagde til ham: ,,Ondt er 
jeg dig pligtig, thi du har taget og fordærvet mine Lande 
fan ilde.” Anguland fvarede: ,,Hvi tog du fra mig det 
Land, fom hverfen du eller din Fader etede?”  Keiferen 
fvarede: ,, Vor Herre flabte driftne Mænd over Hednin= 
gerne og bød at hade Cder.” Anguland fagde: ,,Vi have 
bedre Tro end du; vi dyrfe Gud Mamet, og hang BYud- 
ord holde vi, af ham have vi baade Liv og Rige.”  Kei- 
feren fvarede: ,,Du farer vild i Troen; vi troe paa Gud 
Fader og Søn og den Hellig Aand; naar vi døe, da 
lomme vore Sjæle til Himmerige, og Eders til Helvede. 
Du flal nu have Kaaret 7), hvad heller du vil lade døbe 
dig eller ftride ftrat med mig.” Anguland fagde: ,,Jeg 
vil lade ftride tyve mod tyve og fee, hvo bedft Tro har.” 
Keiferen fendte ud tyve Riddere, og Anguland fendte ud 
tyve Saracener, de bleve alle flagne. Anguland fendte 
fiden ud tredfindstnve, og Keiferen ligefaa mange derimod, 


1) Kaaret 2: Valget. 


" 42 


de SjedenfÉe . bleve alle flagne. De fendte fiden hundrede 
mod hundrede, og de Chriftne bleve mefte Delen flagne og 
fomme flyede, fordi de trøftede fig mere paa deres Mand- 
dom end paa Guds Hjælp. Siden fendte de ud tufinde 
mod tufinde, de Hedenffe bleve alle flagne. 

Siden fatte de det i Dag”), faalænge de taledeg ved. 
. Anguland fagde: ,,Jdeg feer, at Eder Tro er helligere end 
vor, thi vil jeg fomme til dig imorgen og lade mig døbe,” 
Om Worgenen fom han til Ketferen, fom han fad over 
Borde, og ftod paa Gulvet, thi han faae der mange Her= 
ffaber; han fpurgte, hvo de vare. Keiferen fagde ham, hvo 
de vare, og hvad Embede hver havde. Paa Gnlvet fade 
tolv Almisfemænd med revne Klæder og liden Mad; An- 
guland fpurgte, hvo de vare. SKetferen fvarede: ,,Det er 
Guds Folk; vi føde tolv af dem hver Dag, thi tolv vare 
Bor Herres Apoftle.”  Anguland fagde: ,,Det er under- 
ligt: dine Tjenere fidde til Bords og have nof Mad og 
Viin, og din Guds Tjenere fætter du langt fra dig og 
giver dem Lidet at æde og drilfe; derpaa mærker jeg, at 
din Gud ev værre end min, thi vil jeg ingenlunde blive 
Chriften.” 

Om Morgenen derefter famledes begge deres Hære og 
ftrede den Dag; SKeiferen havde hundrede tufinde, fire 
tufinde og tredive tufinde Mlænd, Anguland havde to hun- 
drede tufindeyMænd. En SKeiferens Ridder, fom hed Ar- 
nold, hug fig en Vei midt igjennem Hedningernes Hær, 
Hedningerne ftyrtede fom Faar for de Chriftne, Den Dag 
blev der meget Blod udgydt, faa det ftod over deres AnlÉel, 
og tedes der mange, Jertegn den Dag. Anguland flyede 
baade medESorg og Sfam. &Ketferen letrede fin Hær ved 
en Bro, hed Argue; om Natten ftjal fig bort tufinde af 
Ketferens Mænd did, fom Slaget havde ftaaet, og toge 
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der Guld og Penninge af Hedningerne; fom de fulde fare 
hjem igjen, da bleve de alle flagne af Hedningerne. Om 
Dagen derefter ftrede de atter med he Hedenffe. Keiferen 
bad til Gud, før han red ud, at han maatte Ejende af 
fine dem, fom feige7) vare; da fane han et rødt Kors 
udenpaa Harniffet mellem deres Hærder, fom feige vare; 
Keiferen, lod [uffe dem alle udi et Huug, og der han fon 
bjem igjen, da havde de flaget hverandre ihjel. Siden 
droge to hedenffe Konger mod Keiferen, en hed Brun og 
den anden Corduban, og begyndte at ftride. SGargcenerne 
havde et Banner, der ftod en Afgqud paa, og derfor bleve 
|eiferens Hefte fiye og vilde iffe føge, men løb tilbage, 
og maatte de flye paa et Bjerg og værgede fig der ud af. 
Om Morgenen lod Keiferen blinde fine Hefte og fyldte 
deres ren med Bor, og begyndte aarle om Miorgenen at 
ftride, Saracenerne havde tre Øren for en Vogn, og 
derpaa ftod et rødt Banner, og de havde det Forfæt, at 
de vilde aldrig flye, meng det Banner ftod oppe; Keiferen 
trængte fig ind paa Bognen og hug Banneret omkuld, da 
fiyede Saracenerne, og Kongen af Sibil blev der flagen, 
og otte tufinde Saracener med ham. 

Anguland havde en Søn, fom hed Janemund, hans 
gader havde lovet ham, at han ffulde blive Konge i Fran- 
ferige. Da han fpurgte, at Kong Sibil og Corduban 
vare flagne, og en Kæmpe, hed Altumant, havde taget ved 
driften Zro, blev han vred og fanfede fammen en ftor 
Hær, og raabte paa Wiamet og Therogant og bad dem 
bjælpe ham at hevne fig over fine Uvenner, og drog mod 
Ketjeren. Da mødtes de paa en ftor Hede og ftrede faft, 
og bleve der mange flagne af Hedningerne, og derefter 
flyede de; og Keifjerens Mænd fil der faa meget Bytte, 
at de bleve aldrig fattige. Hedningerne fagde: ,,Usle ere 
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vi, at vi bleve nogentid fødte; vi miftede her nu to Vonger 
og de bedfte Kæmper, vi havde,”  Janemund fvarede: 
n»Øvor ere nu mine Kæmper, fom rvofte fig faft og talede 
ftore Ord, der de fade i min Faders Palads blandt Fruer 
og Wøer og draf min Faders Viin? de gjorde min 
Fader, at han troede deres ftore Ord. Vee vorde Cder 
alle, aldrig vorder jeg hufvalet af denne Sarm.”  Jane- 
mund kaldte til fig et Sendebud og fagde: ,,Nid til min 
Hader og fiig, at vi have faaet ftor Sfade og miftet fire 
af vore Guder, Mamet og Therogant, Jupiter og Ap> 
pulin, dem har Keiferen taget.” Sendebudet fom frem og 
berettede fine rinder for Hedningerne; Anguland var iffe 
da i Hæren. En Hedning, hed Balam, fagde: ,,Almæg- 
tigfte Gud og den høtefte Fader! Dig falder jeg paa af 
alt mit Hjerte. Du flabte Himmel og Jord, det troer 
jeg fuldfommelig; lad mig aldrig døe, før jeg fanger 
Chriftendom!” Og han græd meget faare. 

Der fom en Konge, form hed Triamodes, var Angu- 
lands Søfterføn; han havde et Banner og derunder tred- 
findstyve tufinde Mænd. En &æmpe, hed Rodan, havde 
et andet Banner og tredfindstyve tufinde under. Kong 
Cador havde det tredie Banner med tredfindstyve tufinde 
poll. Det fjerde havde to &onger og tredfindstyve tufinde 
Holf under, Det femte havde &Rong Wagon og Afpiron 
og tredfindstyve tufinde under. QDette Folk var alt vel 
beredt baade med Heft og Værge, faa de ffinnede af deres 
Stjolde og Hjelme, at det Sfin gif over Bjerg og Dale. 
Janemund mødte dem og havde fire hundrede tufinde 
ol, og bad dem holde; Siden talede han nogle Ord for 
dem og fagde: ,,&jære Venner, Cder er alle vel vitterligt, 
hvad Skade vi have faaet og miftet baade Konger, Rids 
dere og Svende; og jeg miftede min gode Heft og flyede 
felv med ftor Slam. Det harmer mig meeft, at de toge 
fire af vore Guder bort, fom ftode i Vognen hog mig; funne 
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I vinde dem igjen, da vil jeg lønne Cder med Guld og 
— Sølv,” Hedningerne raabte allejfammen og fagde: ,,Binde 
vi dem ifle igjen, inden Sol bjergeg 1), da lad hænge 08 
allefammen!”  <Qa, glædedes Janemund, og DEMOSERE 
blæfte mere end i tufinde Bafuner. 

Keiferen havde udfendt tufinde Holdere; de faae, at 
megen Jord røg, derefter fane de mange Bannere og for- 
gyldte Skjolde og blanfe Hjelme, og de rede tilbage. 

En Keiferens Hertug, hed Gerard, væbnede fig og 
foer med fin Hær, og red ned i en Dal, og bad dem 
holde og fagde: ,, Hører, I mægtige Mænd, Riddere og 
Svende, det er tredfindstyve Aar fiden jeg blev flagen til 
Ridder, og her har jeg et Banner, fon mine. Forældre 
eiede, og det blev aldrig flaget paa Flugt. Nu har Gud 
fendt 08 hid at vinde et fofteligt Dagsværk; hvo her døer, 
hans Sjæl fommer til Paradiigs, førend Blodet fommer 
paa Jorden, De, fom levende blive, fane Guld og Sølv, 
at de aldrig vorde fattige. Kalder nu paa Gud og rider 
frem i hans Navn! V8 bør alle med Rette at taale Hedt 
og Koldt og mifte Venner og Slægt, Liv og Lemmer for 
Guds SÉyld, thi han udgav fit Blod for vor Syd.” 
De driftne Mænd lovede meget hans Tale og togeg fiden 
i Hænder, at Ingen fulde flye fra den Anden, førend 
Hertug Gergrd vilde, Hertugen valgte ud ti tufinde af 
de raffefte Hofmænd og ffiflede dem næft fig. Og Clares, 
hans Søfterføn, førte det andet Banner, der vare og ti 
tufinde Folk under, &ong Salomon førte det tredie 
Banner og ti tufinde Folk. Oet fjerde førte to Hertugens 
Sønner, derunder vare og ti tufinde. 

Siden fom Keiferens Holdere, de vare to Konger og 
to Hertuger med tredfindstyve tufinde Folk. Keiferen vidfte 
iffe, at Hedningerne droge mod ham, thi han var paa et 
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andet Sted. En Erfebifp, hed Samfon, red til Keiferen 
og fagde ham, at Hedningerne fom. Ketferen lod blæfe i 
&rompeter og Bafuner, fiden væbnede al Hæren fig og 
fteg paa deres Hefte. Keijeren havde hundrede tufinde 
Mænd, Herr Fagun havde hans Banner. Keiferen red 
frem for Hæren, fom ham fulgte; Hertug Neimis og 
Hertug Bering, og Greven af Flanderen og Olger Danffe 
fulgte ham. 

" Ketferen fagde: ,,Jeg feer Hedninger fidde for 08 paa 
en Balle; rider til dem fire af mine Mænd!” Da red 
ud Hertug Neimis og Olger Danffe, og Bering og Greven 
" af Flanderen, De, paa Bjerget Jade, vare Hertug Gerard 
og, fire hans Mænd. Da han faae SKeiferens Folf, da 
meente han, at det var Hedninger, og bad fire af fine 
udride, fom vare Herr Clares, hans Søfterføn, og to hans 
Sønner, Ervard og Reimer, og en Ridder, hed Boo8, de 
rede ud mod de fire, Herr Clares red mod Olger og ftaf 
gjennem hans Skjold, da hjalp hang gode Brynie, og 
Olger gif fra Hejten, dog var han iffe van at falde, 
Boo8 ftal til Greven af Flanderen, og de gif baade af 
Heftene; Boos hug til Greven, faa at hang høre Axel 
blev iffe føer i den Sommer. Hertug Neimis ftal til 
Ervard, faa at Eruard faldt af Heften, og de begyndte 
frilig at hugges. Olger fagde til Clares: ,,Ædle Ridder, 
flig mig dit Navn!" Han fvarede: ,,deg hedder Clare, 
Hertug Milons Søn; Hertug Gerard er min PWioders 
Broder, og han fidder her paa Bjerget.” Clares fpurgte: 
nØDvad hedder du?” Han fvarede: ,,Jeg hedder Olger 
Danffe.”  Clares faftede fit Sværd fra fig og bad ham 
tilgive fig det, at han ftal ham af. Siden gif de alle 
otte tilfammen og toges i Favn og fysfedes. 

Der Keiferen det fane, red han til dem, Der fam- 
lede Keiferen al fin Hær; Paven prædifede for Folfet og 
gjorde Veljignelfe over dem. De Chriftne og Hedningerne 
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mødtes ved et Bjerg, hed Afpermund, og der begyndtes 
en haard Strid; der maatte man fee mangt et ftort Hug. 
Clares ftaf til en hedenff Konge, hed Gilion af Africa, 
og ftaf gjennem hans SÉjold og Brynie, at han ftyrtede 
død ned af Heften, Hertug Gerard raabte høit og fagde: 
13 Chriftne, teer Cder mandelig, mens vi vinde Priis 
og re!” Siden ftal han fit Glavind gjennem en Hed» 
ning, at han faldt død paa Jorden, Kong Triamodes 
ftaf Auris gjennem hans Skjold og Brynie og ud igjen- 
nem Særderne, faa at han faldt død til Jorden, Janes 
mund, &ong Angulands Søn, hug paa baade Hænder og 
gjorde megen Sfade paa de Chriftne; hvo fom fil et Hug" 
af hang hvasfe Sværd QDyrendal, han fom iffe bort med 
Livet, Det fane Olger Danfie og fagde: ,,O Herre Gud, 
hvad Skade disfe Hedninger gjøre og!" Han rendte til 
Janemund, Janemund fagde til fin Morbroder, fom hed 
Morland: ,,GHer fommer en Mand og vil gjerne døe,” 
Olger og han fom faa faft fammen, at de gif baade langt 
fra Heftene; fiden fprang de op og huggedeg; Janemund 
Møvede Olgers Skjold, Enfefim, en Chriften, hug en 
hedenft Kæmpe, fom hed Boland, paa Hjelmen gjennem 
ænderne, faa at han faldt død ned paa Jorden. Enbefim 
tog hans Heft og førte den til Olger Danffe; han fteg 
paa HØeften; da fom tufinde Hedninger til dem, faa at de 
med ftor Nød fom da atter tilrygge under LVeiferens Banner. 
Janemund og hans Mænd gif haardelig frem, faa at i 
en liden Stund floge de tufinde Mænd. Da fom Hertug 
Gerard (i hang Dage fandtes ingen yppere Hertug), han 
red mandelig frem, han flog felv ti Riddere i en liden 
Stund, Hedningerne faldt om hverandre, og det blev 
mørft mod Natten, thi fliltes de ad. 

Hertug Gerard og hans Mænd droge under et Bjerg 
og hviilte fig der om Natten; da havde han miftet af fine 
Mænd fire tufinde, Hver Mand fad paa fin Heft den 
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Mat med fit dragne Sværd. Hertug Gerard fulfede faft 
for fine Mænd og fagde: ,,O Herre Gud! vi ere hid- 
fomne at værge din Tro; fom du taalte Død for vor 
Styld, faa ville vi nu døe for din Syld.” Keiferen ftred 
og vel al den Dag og miftede to Konger og tredfindstyve 
Hertuger og Grever, og mange tufinde Riddere og Svende; 
han hviilte fig i en Dal om. Natten; fomme af Qeiferens 
Mænd holdt om Matten der, fom Striden havde ftaaet, 
Din Nat var Janemund iffe meget glad, thi han havde miftet 
Halvdelen af fit Folk, og de, der efter levede, - vare alle 
faare. To Konger flyede fra ham, Magon og Afpiron, 
med ti tufinde Folf; da Janemund faae det, fagde han: 
nåde fvige I mig fom frodne!) Forrædere, thi Cders 
Raad flyndede mig hid.” Da fvarede Herr Balam og 
fagde: Her er iffe uden to Kaar paa Færde, fom er at 
døe her eller at værge fig mandelig.” » 

Der Dagen fom og Solen gif op, frgbe Hertug 
Gerard til fine Mænd: ,JI raffe Riddere, reder Cder 
fnart og betaler Gud det, vi ham finldige ere!” De væb-s 
nede fig fnart og fatte fig paa deres Hefte. Janemund 
drog did, fom Striden havde været, da det førft begyndte 
at dages, med tyve tufinde, De Chriftne, fom der havde 
holdt om Natten, gruede faare for ham og jættede?) Gud, 
at de vilde aldrig gjøre dødelig Synd mere, Da fane de 
- Gertug Gerardg Hær og glædedes ftorlig, da han fom. 
Janemund og de begyndte da at ftride. Janemund ftal 
fit Glavind i Ancelins SEjold, faa at Odden ftod gjennem 
Hærderne, og han faldt død til Jorden. Walam flog en 
"Ridder ihjel, Da fom Hertug Gerard i Slaget. Hed- 
ningerne vare to Gange faamange fom de Chriftne, og 
Ketferen var iffe end fommen. Da &etferen og hans Hær 
vare væbnede, da fom Olger Danffe, og hans SÉjold var | 
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Høvet, og Hjelmen og Brynien fønderhugne, og Blodet 
randt af ham; han fagde til Keiferen: ,,Nid frem fnart 
og hjælp Cders Mænd! Jeg greb en Tolk fra dem, han 
fagde mig, at Janemund er faa doll”), at han vil iffe 
fende Bud efter fin Fader; han vil ftride med det Folk, 
han har. Vil 3 ftride, da fend Bud til Cders Letr,. at 
hid fommer hver den Mand, der er.” SKeiferen gjorde, 
fom han båd; der Budet Form, da droge de alle affted. 
Setferen drog til Striden med tredive tufinde Folk 
Janemund havde fyv Bannere og under hvert Banner fyv 
tufinde; under fit eget Banner havde han tredive tufinde. 
Janemund fagde til fine Mænd, der han fane Keifereng 
Banner: ,,Nu maae I fee Keifer Karls Hovmodighed, hvor- 
ledes han rider mod 08, og vi ere tre Mænd mod hver 
een af dem; og fværger jeg ved den mægtigfte Gud Mamet, 
at han fal aldrig levende fomme af denne Marl.” ” 
Seiferen fom faa trøftelig i Striden, at Hedningerne 
ftyrtede for ham efter hverandre. Kong Salomon ftal 
&ong Bordant gjennem Sfjoldet og Brynien, faa at han 
ftyrtede død ned paa Jorden; han havde Janemunds Horn 
paa fin Hals, fom hed Olivant, det hørtes femten franffe 
Mile langt; Kong Salomon tog Hornet og fvor, at han 
vilde iffe give det for meget Guld. Janemund faae, at 
Bordant faldt, og Kong Salomon tog Hornet; thi blev 
han vred og hug med det hvasfe Sværd Dyrendal, og 
kløvede Salomons Hjelm, Hoved og Brynie og Sadel 
og Heft fønder i Mlidie, og tog Hornet og hængte det paa 
fin Hals. QOette fane Aufarim og ftaf gjennem Janemundé 
Stjold, og Glavindet braft fønder; Janemund hug ham 
paa hang venftre Axel, at Sværdet gif ud af den høire 
Side ved Beltet, fan at han fiyrtede død af Heften. De 
Øriftne Mænd bleve vantrøftige og frygtige for'Janemunds 
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ftore Hug; havde han været Chriften, da var iffe hang 
Lige til i Verden, 

KRetjeren faae, at AMularim var død, thi førgede han 
faft for hans Død, og han fagde: ,,Ilde tyffes mig din 
Død at være, Stam faae han, fom dig flog! Jeg havde 
ingen troere Tjeneftemand; vilde Gud nogenfinde høre 
min Bøn, da forlade han dig dine Synder!"  K|etferen 
red mandelig frem og bad træde haardelig til. Da fom 
de, jom Keijeren havde før |endt Bud efter, fra hans 
Leir; dermed vare fire hang Søfterfønner, fom hed Cftur, 
Ottun, Bering og Roland, de havde med fig fyrretyve 
tufinde Stegere og Dugfvende og alle dem, fom Vaaben 
bunde bære, Roland red paa en SEydsheft to Armbørfteffud ") 
frem for fin Hær. Roland ved frem under Keiferens 
Banner, og to tujinde Hofmænd med ham, De af Africa 
rendte ftrar paa Rolands.Selffab med tyve tufinde Wænd 
og fljød paa dem med Tyrlebuer; Roland ved. trøftelig 
gjennem deres Spids med fit Selffab og flog mange ihjel 
af dem. | 
—— Hertug Gerard vilde gjerne til Hedningernes Hoved- 
banner og ftaf en Sedning, hed Manffobrun, igjennem 
hans Skjold og Brynie og ud igjennem Hærderne, at han 
ftyrtede død af Heften, Hertug Gerard raabte paa fine 
Mænd og fagde: ,,J ædelige Mænd, hugger nu ftore Hug! 
Kongen af Africa vil øde vore Lande; jeg er nu en gammel 
Mand, jeg fal dog før flaae mange ihjel af dem.” Hans 
Mænd fvarede: ,, Frygt Intet, Herre, vi ville aldrig ffilles 
fra dig.” Hertug Gerard var fommen |aa nær dereg 
Hovedbanner, at han maatte?) fafte did med en Handfle, 
Hertug Gerard og to hang Søfterjønner hug fiden en Vet 
ind til Hovedbanneret, da faldt mere end tufinde Hed- 
ninger; Banneret var overgivet og ftod alene; det vidfte 


er er 2 Re 


') Armbørft 2: Flitsbue, 7?) maatte a: lunde. 


da 





51 


Janemund Intet af, thi han var hart hos £Letferens Banner 
med fin Gær og ftred mandelig. Da Hertug Gerard 
havde vundet Hovedbanneret, fteg han af fin Heft; hans 
Mænd toge hang Hjelm, Sværd og Sfjold. af og fatte 
ham ned under Hovedbanneret, og Blodet randt baade af 
hans Næfe og Mund, thi han var meget hed og træt. 

Da Keiferen og Janemund ftrede faft under det Bjerg 
Atpermund, da fom en hedenff Konge, fom hed Triamodes, 
og ftaf Hertug Milon gjennem SÉjold og Brynie og drog 
ub med Spydet al hans. Indvold; de Cpriftne ” førgede 
meget for hans Død. Triamodes vendte tilrygge og bad 
Janemund træde mandelig til. Da fom Bering rendende 
og bad Triamodes bie; Zriamodes ræddedes for ham; 
Bering ftaf igjennem hans Særder og ud gjennem Oryftet, 
at han ftyrtede død over Sadelbuen. Da fagde Bering: 
nåæi vorde dig, din onde Hund! Din Sjæl flal iffe 
hufes førend i Helvede; det var min Broder, du flog, og 
ham har du dyrt fjøbt.” Janemund og alle Africa Mænd 
harmede faare hans Død, og de bare ham. ftrar af 
Marlen, og Mange fysjede ham død, og Gomme daanede. 
Da rede to af Seiferens Wiænd, Rikard og Mtarant, frem. 
” Marant ftaf til Kong Mattiis, han var af Jorfalland, 
hans gode Harnift hjalp ham intet; Wiarant bar ham af 
hans Heft, og han fom død paa Jorden. RNifard ftalf en 
Gedning, hed Gorfant, han var Janemunds Frænde, 
gjennem Ørynien og ud mellem Hærderne, at han ftyrtede 
død paa Jorden. 

Da Janemund faae to fine Frænder døde, og at 
Marfen laa fuld med døde Mænd, fortnede han fom 
en Jord og fagde til Balam: ,, Hvad fall af mig 
vorde?  Disje to finyndede mig hid, og de ligge nu 
baade døde,”  Balam fvarede: ,, Underlig taler du; 
du maatte vel vide, at det fiulde tage en ond Ende, at 
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fige") efter de Lande, fom du har ingen Ret til.” Balam 
fagde: ,, Bær iffe for meget ræd, enddog at det er gaaet 
ilde!” Da blæfte Janemund i fit Horn, faa at al Jorden 
fyntes at fijælve, da føgte til ham jaa mange Væbnede, 
fom efter vare af Hedningerne; da hug Janemund en 
cviften Kæmpe paa Hjelmen og ned i Tænderne. Hertug 
Gerard fad under Hovedbanneret og fagde til Boo8 og 
Clares, fine Søfterfønner: ,,Tager med.Cder fire hundrede 
Riddere, rider i Striden. og hjælper vort Foli! Naar 
jeg er” hviilt, fommer jeg efter Eder.” De gjorde, fom 
han bød. En Hedning fagde Janemund, at Hovedbanneret 
var vundet; da gruede Janemund faare og faldte til fig 
Kong Salathtel og Rodan den Haarde og fagde: ,,Vi ere 
ftammelig fvegne; vore Guder ere borttagne, og alt fiden 
have de flaget vort Folk, Jeg fatte tyve tufinde Mænd 
under Hovedbanneret, de ere flagne, og jomme ere flyede.” 
Salathiel. fvarede: ,,Ræddes iffe, Herre, i Aften ffulle alle 
driftne Mænd dø, og du ffal vorde kronet i Rom,” 
Siden rede de baade haardelig frem, og mange tufinde 
med dem, og der faldt meget Folk paa baade, Sider. 
Salathiel foer i deres Hær fom en fulten Falk efter Bild- 
brad og gjorde ftor Skade. Olger Danffe rendte til ham 
og hug ham paa Azelen, faa at fønder. gif Skjoldet, og 
ned gjennem Siden og Laaret af ved Sadelbuen;. Salathiel 
faldt død til Jorden. Det fane . Janemund og drøvedeg 
faare derved, Da fom Hertug Neimis rendende, han var 
herlig væbnet, og hug den hedenffe Konge Rodan paa 
Haljen, at Hovedet faldt paa Jorden. Janemund fagde: 
»daft falde mine Mænd.”  SKeiferen fpurgte Netmis og 
Olger og fagde: ,,Ér der meget Folk under vort Hoveds 
banner?” ,,Ja, Herre,” fagde de, ,, vel tyve tufinde.” 
Ketjeren fagde: ,,Det er faft lidet,” og fpurgte, hvad bedft 
til Raade var. Olger fagde: ,, Vi ville. mandelig værge 
1) fige 9: ftræbe. 
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o8 og hugge faa ftore Hug, at Hjelme og Brynier fhulle 
revne derved, Bisfelig fane vi Seter idag.” 

Da fom Bo0$ og Clares med fire hundrede Riddere. 
En af Hertug Gerards Mænd red til Ketferen, hans 
Brynie var ilde huggen, og Hjelmen Høvet, og Sadelen 
var fuld med Blod, og Been og Arme blodige; han hilfede 
Ketferen. Keiferen fvarede: ,,Gud hjælpe dig, Ridder, hvad 
er bit Mavn?” Han fagde: ,,Jeg hedder BValter af Sa= 
latiensborg, Herr Gerard lod fige dig, at han hav vundet 
deres Hovedbanner,”  Keiferen fvarede: ,,Lever Herr Ge- 
rard end?”  ,,Jda,” fagde Valter, ,,han er endnu ufaar, 
og ingen af hang Mænd hugger faftere end han.” Keiferen 
fvarede: ,,Gud have des Lov!” Valter fagde: ,,Janemund 
er nu værre end død, lad 08 nu hevne vor Harm!” - Da 
fom til Ketiferen Dondelfrø, hans Sendebud. Keiferen 
fpurgte: ,,omme de, fom jeg bad dig falde fra vor Leir?” 
Gan fvarede: ,,Der ere fomne mere end fyrretyve tufinde. 
Roland, din Frænde, har dræbt mange Hedninger idag.” 

Da fliffede Keiferen fin Gær omfring Janemunds 
Gær. Janemund fagde: ,,Usle Fom vi hid i dette Rige.” 
BValam fagde: ,, Havde du fendt Bud efter din Fader idag, 
da var Qeiferen længe fiden overvunden.” 

I det fom Herr Gerard med ti tufinde Mænd og red 
faa haardelig frem, at i en liden Stund dræbte han fire 
tufinde, Da flnede Janemund, og tre Konger med ham; 
han fad paa faa god en Heft, at ham funde Ingen und- 
rende, hans Glavind var faa ftærkt, at det funde Ingen 
bryde, og det Træ faldtes Aiol. Janemund fagde: ,,Usfel 
og arm vorder jeg; jeg mente, mig ffulde Ingen turde 
bie, mu har jeg Andet fundet,” Balam fagde: ,,Vee vorde 
den Kongeføn, fom faa lærer fin Baande! Han lader fom 
den Kone, der begræder fit enefte Barn.” Janemund faae 
tilrygge, da fom Ketjeren, Hertug Netmis og Olger Dante, 
Cjtur, Ottun, Bering og Roland. En Konge, fom fulgte 
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Janemund, hed Goram, hans Heft trættedes faft; da fagde 
Janemund: ,,MWifter jeg denne Wand, da faaer jeg ftor 
Sorg; vender om tilrygge mod disfe, fom efter fomme, 
og vinder en. Heft og faaer') ham!”  Janemund ftaf 
Hertug Neimis igjennem Skjoldet, da hjalp Brynien, at 
Spydet blev ude, og Hertugen gif langt fra Heften. Ja- 
nemund tog Heften og vilde føre Goram; Olger hug Goram 
paa Hjelmen og FHøvede ham ned i Beltet. Janemund 
hug Olger paa Hjelmen; Hjelmen var haard, og Sværdet 
ftanf af?) og ragede Haljen paa Heften, faa at Hovedet 
gif af. Da flyede Janemund det mefte han funde. 

Balam og KQeiferen rendte mod hverandre; KQeiferen 
” ftaf Balam af HDeften; han fprang op igjen og vilde paa 
Heften, det formeente ham Hertug Neimis. Siden huggedes 
Meimis og Balam, faa at Ilden røg af deres Hjelme. 
Balam faae, at Olger, Ottun, Bering og Roland vilde 
til ham, og at Olger tog til fig fit ftærfe Glavind; da fågde 
han til Hertug Neimis: ,,Nidder god, ftaa mig for Liv 
og Sund! Jeg troer paa den famme Gud, du troer, og 
vil jeg lade mig døbe, Gud give, at Hertug Neimis var 
ber, da ffadede mig Intet,” ,,Hvo er du, Ridder?” fagde 
Meimis. Han fvarede: ,,Jeg hedder Balam og var An- 
gulandg Sendebud til Frankerige,” ,,Gud have Lov!” 
fagde Neimis og bad Olger Intet gjøre ham: ,, Han hjalp 
mig i ftor Nød, da jeg var et.Sendebud til Anguland, og 
han løfte mit Liv med meget Sølv og Guld.” Neimis 
fagde: ,,Vil du vorde Chriften?” Han fvarede: ,,Gjerne, 
Herre,” Da fom Roland til dem, Keiferen rendte alene 
efter Janemund. 

Janemund flyede med ftor Sorg, thi han havde da 
miftet fyrretyve tufinde Mænd den Dag, og han rendte 
ene bort, KQeijeren forfulgte ham to Mile, og Janemund 
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faae ham iffe; han fteg af fin Heft og bandt af fin Hjelm 
og Sværd, og lagde fig ned at drifle; han havde iffe da 
ædt eller druffet i tre Dage før og ei bundet fin Hjelm 
af. Keiferen fom og tog hans Vaaben bort. Da Jane- 
mund fane, at hans Baaben vare borte, da frygtede han 
faare. Setferen fagde: ,,Du tør") iffe ræddes, jeg vil 
iffe dræbe en vaabenløs Mand. Tag dine Baaben og 
fid paa din Seft! Den OriÉ, du drak, flal du dyrt fjøbe.” 
Sanemund tog fine Vaaben og fad paa fin Heft, og fagde 
til Qeiferen: Dine Synder fom dig til at give mig mine 
Vaaben igjen; og du har en rafÉ Heft, mens du tom faa 
fnart efter mig, og fan jeg mærfe, at du er født af mæg- 
tigt Folf, mens du gav mig mine Waaben igjen. Nu vil 
jeg gjøre dig en Wre igjen: lad her din Heft og Baaben 
igjen, og føb til dine Mænd igjen! Livet vil jeg give dig 
for den re, du gjorde mig.” Keiferen fvarede: ,,Du 
var mine Vaaben ilde værd.” Janemund fpurgte, hvad 
hans Navn var. SKetferen fvarede: ,,Jeg hedder Qarl og 
er en driften Mand og Keifer,”  Janemund undrede, hvi 
han var der alene og fagde: ,, Nut vil jeg ei vurde al min 
Sfade ved en Penning, baa din Krop ffal jeg hevne al 
min Harm; fiden fal jeg tage alle dine Lande og Riger.” 
Seiferen fvarede; ,,Du er iffe værd mine Riger, fom du 
vil fan lettelig tage.” | 

Janemund var ung og ftærk, Ketferen havde et godt 
og tro Hjerte og var en fuldtagen Orlogsmand, De 
rendte tiljammen og ftaf hverandre af Heftene. Siden 
droge de deres Sværd og huggedes mandelig og flig en amp 
var iffe før fået mellem to Mænd i en Time. De hug 
Sfjoldene og Harniffet af hverandre. Keiferen hug paa 
Sanemunds højre Axel, faa at Brynien revnede og han 
fil et .ftort Saar. Da fagde Janemund: ,,Du har en 
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Poftelig Krands paa din Hjelm, "han var iffe fattig, fom 
den bandt derpaa. Jeg feer tre Stene paa din Hjelm; 
mens du bærer dem, da fan dig Ingen overvinde, thi vil 
jeg nu have din Hjelm.”  Ketferen fvarede: ,,Med Guds 
Hjælp flal den aldrig vorde din.” Janemund greb efter 
Ketjerens Hals; |eiferen veg unden, dog ragede Janemund 
[|jæberemmen og ryffede Hjelmen af Keiferens Hoved; de 
droges faft om Hjelmen. 

Y det Tom Roland rendende og havde et Stylfe af et 
Glavind i Haanden; Janemund ffjøttede ham ikfe, thi han 
var liden. Ketferen var- ftedt i ftor Nød, da hjalp Gud, - 
fom altid hjælper. Roland flog paa Janemunds Hjelm, 
og Janemund fljøttede intet derom og fagde: ,,€n mægtig 
Gud have I, om I funne fomme baade levende heden.” 
Roland hug et andet Hug, og Janemund bar den høive 
Haand for fig, at Sværdet fløj langt bort af HGaanden 
fra ham. 

Der Janemund miftede Sværdet, blev han bleg fom 
en Affe. Roland tog Sværdet og Eløvede hans Hjelm og 
Hoved, faa at Hjernen og Blodet flød ud af Wunden, at 
han ftyrtede død paa Jorden. Ketfjeren fatte fig ned og 
hviilte fig; havde Gud iffe fendt ham Roland til Hjælp, 
da havde han aldrig: baaret Krone mere, Moland tog 
Sværdet Dyrendal og Hornet Olivant, Da fom Hertug 
Netmis og Olger Danffe rendende meget bedrøvede for 
Ketferens SØyld; Hertug Neimis fagde: ,,Ilde gjorde 3, 
Herre, at I jagede den Hund faa længe ene,”  Keiferen 
fvarede: ,,Det flal iffe oftere fee.” Da vendte de ftrar 
Janemunds Lig omfring, og var hans høire Arm fønder= 
flagen, og baade Øine laae udenpaa hans Qindbeen; de 
bare ham under et Olietræ og lagde hans Skjold paa ham. 

Da fagde Keiferen: ,,HGavde den Mand været Chri- 
ften, da havde der ingen raffere Ridder været i al Ver- 
den.” Hertug Neimig fvarede: ,,Vee vorde ham, fom 
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derfor førger, og fan hende, fom ham fødte; og faa vorde 
han given alle Djævle udi Helvede!”  Keiferen. drog til 
fin Hær igjen og fandt dem alle bedrøvede, thi Ingen 
vidfte, hvor KQeijeren var bleven. KQeiferen gif ind i Jas 
nemunds Baulun og lagde fit Harnifi af. Hiin gamle 
Hertug Gerard fulgte efter Hedningerne mere end en ftor 
lang Mitl og flog hver Mand ihjel. Man funde der 
neppelig rende paa Marken, faa mange laae døde Kroppe, 
Harniffer og Hefte; Guld og Sølv fif de nok til Bytte. 
Da gif Keiferen til Bords og al hang Hær; og det var 
den fjerde Dag, fiden de havde ædt eller drukket. 
Anguland var da paa et Slot, hed Frifa; til ham 
fom to Gonger, den mægtige Bordant og Wodas, med 
en meget ftor Hær, Anguland fad og legede Sfaftavl 
med dem; Anguland fatte alt Paaland mod en Handffe, 
Wodas fvarede: ,,Du taler daarlig, Sværd og Spyd 
ere føre nof til at værge Paaland med,” Da fom ind 
de, fom flyede fra Janemunds Hovedbanner, Wagon og 
Afpiron, dereg Hefte vare fvedte og blodige, De fagde: 
nØvad gjør du, Anguland? | Din Søn har ftridt med 
Ketferen; vi vare tyve tufinde under Hovedbanneret; der 
fom en ob Folk paa vor hølre Haand, deres Høveds- 
mand var en liden Mand og gammel; de floge vort Folf 
ibjel, at iffe blev levende Mange af de tyve tufinde.” 
Anguland fpurgte, hvor hang Søn var. De fagde: ,,Det 
vide vi ifle,” Anguland blev vred og faftede til den ene 
med en ftor Stav og fagde: ,,Din gamle Forræder! aldrig 
vil jeg det troe, at driftne Mænd Tomme min Søn ti 
at flyve, Jeg ffal lade. Cder baade hænge,”  Anguland 
fatte tyve Konger paa en Bænk og frævede Net over de 
to Konger. De haandterede det længe; fiden blev det 
deres Dom, at de fulde bindes nøgne ved et Træ, og 
femten Stfjoldfvende fulde flide Riig paa dem, Saa 
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flete det og; fiden bleve de flæbte og faftede under et 
Hvyffen "). 

Du det var gjort, gif Anguland til Bords, Da fom 
der en Ridder ridende, han gif ind for Kongens Bord; 
Blodet gif gjennem hans Brynie, faa at det ftod paa 
Jorden, han havde mere end fyrretyve Saar, Han fagde: 
nDin Søn har faaet ftor Sfade; vi bleve omfider jagede 
i en Clv, og maatte man tørfodet gaae over Elven paa 
døde Kroppe; der dvælede Janemund felv femte, Fran- 
feriges Mænd floge vore Guder fønder, faa at vi faae 
derpaa, og de gjorde ingen Jertegn. Jeg fane en Ridder 
jage din Søn længe; iffe veed jeg, hvor de ftiltes ad.” 

Unguland blev baade vred og bedrøvet deraf og bad 
fin Hær væbne fig. Keiferen dvælede den Nat i Jane- 
munds Baulun; der var Mad og Biin nok, og Sølv, fom 
Janemunds Zaffel var fmeddet af, og Ingen havde feet 
faa mange Sværd og Harniffer, fom der vare fjammen- 
baarne, Keiferen lod fanfe af Banen alle de Chriftne, fom 
flagne vare. Janemunds Paulun var faa Eofteligt, at 
Ingen havde fligt før feet; der vare faa mange dyrebare 
Stene inde, at de turde?) ingen Ly8 ved at tænde om 
Natten; paa Paulunet ftod en Knap af Hart Guld med 
mange underlige Konfter, I det fom Balam gaaende for 
Keiferen og bad om VDøbelfe i Guds Navn. Keiferen 
fpurgte: Hvi hafter du fan?” Han fvarede: ,,Jeg har 
længe derefter langet2), og fiden fan jeg vife dig alle de 
underlige Ting, jom her ere.” 

vie Erlebifper viede Fonten, Paven og fire Erfe- 
bijper døbte ham, og Keiferen var hans Gudfader; Paven 
vendte hans Navn om og faldte ham Bittaflin. Saa 
jagde han til Keiferen: ,,Sce denne &nap, paa Paulunet 


") Hyffen 93: Vaudhuus, 2?) tør ved ad: behøver, ”) lange 
2: længes. 
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ftaaer, den er fuld af Under; der maa du fee, hvad 
zidende der er tyve Mile heden,”  Keiferen faae paa 
Knappen og fane Slottet Rifensborg, fom Anguland laa 
baa; da faae han faa mange Sfibe og Galeter fomme til 
Slottet, at Ingen bunde tælle dem. Da faae Paven den 
ftore Sfibshær fomme af Africa; Paven drøvedes og græd 
faare, Vittallin fagde: ,,Beraader Eder fnart, hvad heller 
J ville bie eller flye!”  Keiferen fvarede: ,,Ved det Bjerg 
Afpermund ffal jeg bie og aldrig flue,”  Keiferen fagde 
til Paven: ,,&$jære Fader, lad iffe fan ilde, I maatte for- 
færde vort Folk med faadanne Lader.” Keiferen fendte 
Bud efter Hertug Gerard og bød ham til fig fomme; han 
fom for Keiferen; faa lod han ham fee i Knappen den utallige 
Stibshær, fom fommen var, og hvor de gif paa Landet. 
DBittabllin nævnede faa mange Konger og Høvedsmænd, 
jom op gif, og bad Keiferen væbne fin Hær og rede fig 
til, Derefter bad Keiferen ftøde i Bafuner og Klaretter, 
og bad alle unge Mænd fomme for fig; de gjorde, fom 
Keiferen bød, Der de ftode for Keiferen, fulfede han, og 
aarer løb af hang Wine, Paven fpurgte, hvad ham 
ffadede, han fvarede: ,,Jeg har nu miftet tre hundrede 
tufinde Mænd og fytten Konger, Hertuger, Ørever og 
Riddere; nu vorder jeg flane til Riddere dem, fom tffe 
ere dertil faldne, om jeg ffal nogen Priig vinde.” 

Da fom Roland, Cftur, Ottun. og Bering. Roland 
fagde til Hertug Neimis og Olger Danffe med Vrede: 
nØvad figer min Frænde Keiferen? Hvi holder han 08 
fire fom andre Fanger eller ftaffelg Børn? Jeg red igaar 
paa en mager Sfydsheft, den ryftede moren lø8 afle mine 
Zænder; vil han iffe give 08 Heft og Harniff, da ville vi 
ride fra ham,” Olger tog ham i Favn og fysfede ham 
og fagde: ,,I flulle fart faae Harnifi og Heft.” Hertug 
Neimis og Olger fagde til Ketferen af dereg Ord; da fvarede 
Keiferen: ,,Roland er faft ung til at bære Harniff og at fare 
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i Strid.” Da fvarede Roland: ,,Enddog at jeg er ung, 
dog har jeg ligevel Hjerte og Hænder, og fan Gud faa 
vel beffjerme mig form den, der gammel er. Vi fire Cders 
grænder have tjent Cder, form vi maae være befjendt; vil 
I iffe give 08 Heft og Harniff, da fee Cder om andre 
æjenere i vort Sted.” Keiferen fvarede Roland og fagde: 
ndeg har iffe glemt dig, da jeg drogeg med Janemund 
under Olietræet, hvor fnarlig du undfatte mig da og 
gav mig mit Liv med Guds Hjælp, Hvad du beder, det 
flal der intet Nei være for, det du og bad om ti eller 
tolv tufinde Pund Guld,” Da faldt Roland paa &næ 
for. Keiferen, han tog ham op og fysfede ham. Keiferen ” 
lod falde alle dem, fom Riddere vilde vorde; da flog han 
mange Riddere, han vurdede iffe, hvad heller de vare rige 
eller fattige. 

Neimis og Olger fulgte Roland frem, og Keiferen 
flog ham til Ridder og bandt Dyrendal ved hang Side, 
og fagde: ,,Bærg dig vel og mandelig!" Hertug Netmis 
og Olger bandt Sporer paa hang Fødder, og fiden flog 
Keiferen de andre tre fine Frænder til Riddere og to 
Hertug Gerards Sønner, og fiden efter hverandre mere 
end tre eller fire hundrede, Keiferen fagde til Herr Milon, 
Hertug Gerards Søn: ,,For din gode Faders SØyld giver 
jeg dig et Slot, form hedder Milenshorg, og dermed en 
Jomfru med megen Rigdom.” Siden bandt han et godt 
Sværd paa hans Side og fagde til ham: ,,Du og Hertug 
Netmis og Olger flulle altid være mig næft,” Han gav 
dem alle Heft og Harniff, faa de vel nøiedeg., Siden [od 
Keiferen fige Mesfe for fig; Moland og de Andre offrede 
meget Guld; Paven prædifede for Folfet og gav dem Af- 
løsning af dereg Synder. 

Anguland fagde til fine Mænd: ,,Mig undrer, at der 
fommer intet Bud fra Janemund, min Søn,” En Konge, 
hed Mandoqvin, fagde: ,,Jeg drømmer hver Nat underlig 
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om ham, og tyfles mig driftne Mænd være væbnede 
til Haand og Fod, og hvor de blande fammen af vore 
Mænd Blodet og Hjernen.” En Konge, fom hed Xbyant, 
jagde: ,,Send Bud til Keiferen, at han fender 0$ vore 
Guder igjen.”  Anguland fagde til to Hertuger, Julian 
og Salviger: ,,Rider til Keiferen og beder ham fende 08 
vore Guder igjen, og beder ham troe paa vor Gud, og 
beder ham føre og Sfat af dette Rige, fyrretyve Muler, 
ladede med Guld og Sølv, og fire hundrede. fribaarne 
Jomfruer, og gaae felv ulden og barfodet hid til 08 og 
bede Naade af 08, da ville vi ham iffe dræbe,” Sendes 
budene vrede affted og fom, fom Keifereng Hær ftod al 
fliffet; Olger havde Keifereng Banner i Hænderne; Ro- 
land var Høvedsmand for to tufinde Riddere; Paven var 
en Høvedsmand for fine Mænd, Præfter og Klerfe; nep- 
pelig fandtes der en blot Mand i al den Hær, faa meget 
Garnifi havde de faaet af Hedningerne. Da K£eiferen 
havde ffiflet fin Spids, fom Angulands Sendebud; Hertug 
Julian havde en Olieqvift i Hænderne; Galviger var en 
gammel Mand, hang Skjæg var hvidt, det ftod ned om 
hang Bryft og Bug; Julian var en fager Mand, neppelig 
lunde nogen Lone fige-ham Nei. De fagde til Keiferen: 
1gvor er Keifer Magnus? Vi ere Sendebud fra den 
mægtige Kong Anguland,” Keiferen raabte høit og fagde: 
Øer er jeg.” De fagde: ,,Send Anguland vore Guder 
igjen, om du vil beholde dit Liv, Vil du troe paa vore 
Guder, da finder du Naade af Anguland, da giver han 
dig dit Rige igjen, Og fend ham fyrretyve Muler, ladede 
med Guld og Sølv, og fire hundrede fribaarne Jomfruer, 
og gaa felv ulden og barfodet til ham og begjær Naade 
af ham, da vil han iffe dræbe dig,”  Keiferen fvarede: 
Det Ejende Gud, at du byder mig onde og haarde Tje» 
nejter! "Jeg nemmede end aldrig at gade ulden og bar- 
fodet, Saa meget Guld og Sølv, fom han beder om, 
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fi jeg end aldrig at eie paa een Tid; vinder jeg noget 
Guld eller Sølv, det pleier jeg at give Riddere og Svende. 
Jomfruerne ere vel bevarede inden Slotte, Fæfter og 
Stæder, Cderg Guder ere fønderflagne, og det Sølv og 
Guld gave vi alle de føfe Qvinder, i vor Gær ere,” Da 
vrededeg baade Julian og Galviger og ryftede deres Gla- 
vind. Iulian fagde til Keiferen: ,,Anguland vil frnart 
fomme til dig, han vil lade frone fin Søn Janemund i 
Rom,”  Keiferen fvarede:; ,,Det ffal aldrig flee,” Julian 
fpburgte: ,, Gave I iffe mere Folk end her er? Vare 3 
hugne udi en Kjedel og fødne, da bleve vore Mænd ei 
mætte af Cder til eet Maaltid. Og mig tykfes, at Eders 
dolk have hedenffe Mænds Harniffer paa fig.”  Keiferen 
fvarede: ,,Vi have end mere Folk, end du feer.” Julian 
fagde: ,,Anguland har forbudet 08 at dræbe dig, han vil, at vi 
flulle føre dig levende til ham, faa vil han dig felv dræbe.” 
SKeiferen fagde til Hertug Gerard: ,,Hvad Sfat' ville 
vi fende dem?” Hertug Gerard fvarede: ,,Send dem 3a- 
nemunds Qoved!” Julian fagde: ,,Lad fnart rede Sfatten, 
ellers er du død, og alt dit Folk,”  Keiferen lod hente 
Janemund og fafte ham for dereg Fødder, og fagde: 
nXager Janemundg Hoved og fører hang Fader! Han 
faaer ei anden Sfat af mig.” Da Galviger faae Jane- 
mund, blegnede han fom et Lig og fagde: ,,Hvor er din 
Wtagt, vor Gud Magun? Hvi lader du faa dræbe dine 
Mænd?”  Janemunds Øine laae udenpaa hang £ind- 
been. Julian fteg af fin Heft og fif Seijeren fin Handffe. 
Qeiferen fpurgte, hvad det betydede, Han fvarede: Hermed 
byder jeg dig i en Kamp, eller hvem du vil at for dig 
flal ftaae, mod vor Kæmpe Ferafunde, Vinder han, da 
flal du troe paa vore Guder; vinder du, da ffulle vi troe 
paa din Gud,” SKeiferen fvarede: ,,Styr dit haftige Sind 
og filg Anguland, at han faaer iffe anden Sfat af mig! 
Janemundg Heft, Sværd og Horn gav jeg min Søfterføn 
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Roland. Fører ham Janemunds Hoved og figer ham, at 
det ffal aldrig froneg i Mom eller i Franferige, og fommer 
han hid, da ffal han fare værre, end Sønnen foer.” 

Sendebudene vrede til dereg Herre igjen. De kom til 
mange Konger og Herrer paa Beien, før de fom til An- 
guland; alle fpurgte, om de havde den Sfat, fom Angu- 
land frævede. Julian fvarede: ,,Vi have hér Janemunds 
Hoved og Haand,” Derved dannede veltyve Konger, før Sende- 
budene fom til Anguland, Julian gif frem for Anguland og 
fagde: ,, Her har du den SCat, Keiferen fendte dig,” og faftede 
Janemunds Hoved og Haand for hang Fod. Kongen daanede 
og faldt ned over Hovedet og fy$fede det fiden mere end tyve 
Sinde, og Janemunds Hoved blødte baade gjennem Mund 
og SØren, Anguland fagde: ,,Hvor ere nu vore Guder 
blevne? Hvi gade de taalt, at du blev flagen?”  Iulian 
fvarede: ,, Vore Guder due intet, dem have Dravels 
LQutnder og Sfjøger fønderbrudt; Bee vorde den, for dem 
førger!” Anguland fvarede: ,,Ø min hære Søn, for din 
Skyld fom jeg hid, jeg tænkte, at jeg fulde have kronet 
dig t Rom.” Anguland fpurgte Galviger ad og fagde: 
nDvad Mand er Keifer Karl?” Han fvarede: ,, Seer 
Ketferen vredelig til nogen Mand, da ffjælver hans Hjerte 
derved, faa megen Grumhed gaaer af ham,”  Anguland 
daanede vel fyv Sinde og fagde: ,,O min fjære Søn, jeg 
lod gjøre vore Guder af det flarefte Sølv og Guld, og 
fatte dem med dyrebare Stene; ilde have de dig det 
lønnet,” Siden tog han Hovedet op og tog det t fin 
Vavn, og faldt ovenpaa Hovedet; da maatte man fee, 
hvorledes alle Mænd af Africa førgede og græd, og de 
fljalv for Rædfel, 

Julian fagde til Ferafunde: ,,Væmpe, væbne dig 
fnart! Jeg har visfet en Kamp paa dine Vegne mod en af 
Ketferens Mænd,” Kæmpen væbnede fig fart og red til 
Keifer Karl, og raabte høit i hang Hær og fagde: ,,Hvor 
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er du, Keifer Karl? Jeg vil alene flane mod al din Gær 
og hevne vore Guder, eller fom felv mod mig; vil du 
ilfe, faa fend en Mand eller to i dit Sted!”  Keiferen 
fendte ud Olger Danffe, vel væbnet; Ferafunde mødte ham, 
og tog og bandt ham, og Faftede ham bunden i fit Paulun. 
Ketferen fendte ud Reinold; Ferafunde bandt ham famme- 
ledes og Faftede ham i Paulunet, S|eiferen fendte ud en 
Ridder, hed Conftantinus af Rom, og Grev Elon; Fera- 
funde tog hver i fin Haand og bandt dem baade, og 
fajtede dem i Baulunet og fagde: ,,Bier her faa længe, 
til flere ders Kæmper fomme!"  Keiferen fendte ud 
tolv Kæmper, to og to tillige; Ferafunde bandt dem alle 
og faftede dem i fit Paulun. 

Da frygtede alle driftne Mænd, og Ingen furde 
fæmpe mod Ferafunde. Da fagde Roland til Keiferen: 
nRæddeg ifle, Herre, for denne troløfe Djævel; lad mig 
ride mod ham! Jeg trøfter paa min Serre, Jefum Chri- 
ftum, han lader iffe disfe forbandede Hedninger overvinde 
og.” Keiferen vilde nødig have Roland dertil, dog maatte 
Roland raade, og væbnede fig og red mod Ferafunde. 
Han tog ham med een Haand af hans Heft og fatte ham 
for paa fin Sadelbue; da tog Roland i Feraflundes Sfjæg 
og holdt faa haardt, at de faldt baade ned af Heften. 
Siden ftege de baade paa Heftene igjen; Roland hug til 
geralunde, Sværdet ftanf af") Hjelmen og ned paa 
Sadelen og hug Heften midt igjennem, Siden gav Fera- 
funde Roland ftore Hug, og Roland ham igjen. Roland 
bug et Hug paa Ferablundes høire Arm, faa at Feralundes 
Sværd faldt paa Jorden; dog blev Ferablunde iffe faar, 
thi intet Sværd bed paa hans Krop. Ferafunde Hog 
Rolands Heft med fin Næve, faa at fønder gif Halsbenet, 
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og Moland fom ftanende baa Jorden; de floge længe med 
Næverne baa hverandre. 

Siden flog Roland ham med Stene. Jeralunde 
fagde: ,,Lad mig fove en liden Stund!” Roland gav 
Lov dertil. Da Feralunde vaagnede, gav han Roland 
Lov at flaae fig med ftore &nubbe; Roland flog ham 
længe paa Dagen baade med Stene og &nubbe, alt ftod 
gerafunde qvær ved, Siden fatte de fig baade ned og 
hviilte fig. Ferafunde fagde: ,,Lov mig at fove en Viden 
Stund!”  ,Gjerne,” fagde Roland, og tog en Steen og 
lagde under Ferafundes Hoved; han vilde iffe dræbe ham, 
meng ban fov, for SVetferens ftærfe Fred, fom gjort var. 
Yeralunde vaagnede, og Roland fpurgte ham ad, hvt intet 
Vaaben bed paa ham, Ferafunde fvarede: ,, Mig fan Ingen 
gjøre Sfade, uden jeg vorder ftuffen i min Navle,”  Fe- 
ralunde fpurgte: ,,Af hvad Slægt er du?” Roland fva- 
rede: ,,Jeg er født i Franferige,” Feralunde fagde: ,,Paa 
hvem troe Franferiges Mænd?” Han fvarede: ,,Baa 
Jejum Chriftum, Guds Søn, Vor Herre,” Feralurtde 
fagde: Hvad Chriftus er det?” Roland fvarede: ,,Chri- 
ftus er Guds Søn af Himmerige og født af Jomfru 
Maria; han døde paa det hellige Kors og ftod op af 
Døde igjen, og foer til Helvede og tog der ud Adam og 
Eva og alle fine Udvalgte, og foer fiden op til Himmels 
og fidder hog Gud Faders høtre Haand,”  Ferafunde 
fvarede: ,,Jeg troer paa den, der Himmelen flabte og havde 
hverfer Fader eller Moder; fom han var af Ingen avlet, 
da avlede han og Ingen af fig, thi han er een Gud og 
ile trefoldig.” Roland fvarede: ,,Det figer du fandt; 
han er een Gud i tre Perfoner; troer du paa Faderen, 
da troer du og paa Sønnen og den Hellig Mand; de ere 
tre Berfoner og cen fand Gud,” Ferafunde fvarede: ,Om 
jeg falder Gud Fader, Gud Søn og Gud den Hellig 
Aand, da ere de jo tre Guder.” Roland fvarede: ,,Det 
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er cen Gud og iffe tre, dog ére de tre Perfoner og een. 
evindelig i Guddommen; og i Sandhed, mærk, hvor-= 
ledes Abraham faae tre Engle og tylteg, at det var cen.” 
eraklunde fvarede: ,,Beviis det, hvorledes tre Ting funne 
være Get!” Roland fvarede: ,, Det vil jeg bevifje dig i 
Verdens Ting. Mærk vel paa en Harpe, der er Træet, 
Strengene og Hænderne; de ere tre Ting i cen Lyd. Saa 
er og i Mandelnødden, førft er Skallen og faa Frasfet 
og faa Kjærnen: de ere tre Ting og Cet i fig felv. Saa ere og 
trende Zing i dig”, fagde Roland, ,,Lemmerne, Kroppen og 
Sjælen, og dog er du cen Wand.” Ferafunde fvarede: ,,Jeg 
troer nu vel, at Gud er een og trende Perfoner, dog veed jeg 
iffe, hvor han funde avle Søn,” Noland fvarede: ,,Troer 
du, at Gud ffabte Adam og Cva?” Ferabunde fvarede: . 
net troer jeg visfelig,”  Noland fagde: ,,Adam var af 
Ingen født, dog avlede han Barn: hvi maatte ifle Sud 
»ader lade vorde, fom ham tyltes? Dog er det Alle for- 
budet derefter at føge,”  Ferabunde fvarede: ,, Det" troer 
jeg alt vel, men iffe troer jeg, at Gud lunde blive 
Mand.”. Roland fvarede: ,,Den famme Gud, fom flabte 
Simmel og Jord af Intet, han kunde og gjøre med fin 
hellige Aand, at hans Søn tog Manddom og &jød og 
Blod uden Mands Beblandelfe,”  Feralunde fvarede: 
nØvorledes funde han fødes af Jomfru uden Mands 
Samqvem?” Roland fvarede: ,,Som Guds Søn var født af 
Moderen uden mandlig Fader, faa var han og avlet af 
Faderen uden Moder; Sligt var Gud iffe umuligt.” 
Ferafunde fvarede: Hvor funde en Jomfru føde Barn?” 
Roland fagde: ,Qunne iffe Bier vorde af Orme og 
leve af Solen, og andre Ting uden nogen Mands Hjælp? 
Thi lunde en Jomfru bedre føde Barn med Guds Hjælp 
og Billie uden Mands Samqvem.” Ferafunde [od fig 
dermed nøie, dog vilde han ille troe, at Gud døde paa 
Korfet, Roland fvarede: ,,Guds Søn var født fom en 
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Mand, thi vilde han og døe fom en Mand, og alt det, 
fom i Verden er født, det fial døe. Troer du, at han er 
født, da flal du og troe, at han er piint og død og op-z 
jtod af Vøde,” Ferafunde fagde: ,,Jeg troer iffe paa 
hans Opftandelfe, thi en død Mand fan ikfe opftaae.” 
Roland fvarede: ,,Gud ftod iffe alene op af Døde, uden 
og alle de, fom fødte ere fra Værelfens Begyndelfe og indtil 
deng Ende, |fulle opftaae af Døde, og fomme for Dommen 
og nyde deres Ojerninger. Tænf paa Løvernes Natur, at 
dereg Unger fødes døde, og Woderen blæfer og raaber paa 
dem, at de om tredie Dagen fade Liv; thi undre iffe der- 
paa, at Guds Søn havde Magt at ftaae op af Døde 
tredie Dag, og da ftode mange Jøder op af Døde.” Fe- 
rafunde fvarede: ,,Jdeg troer paa hang Opftandelfe, men 
iffe troer jeg, at han foer op i Himmelen,” Roland 
varede: ,, Den Gud, fom havde Magt til ned at ”ftige, 
han havde og Magt til op at ftige. Mærk paa mange- 
haande Verdens Ting: Qværnhjulet gaaer baade op og 
ned, Fuglen flyver baade lavt og høit, thi maa Guds Søn 
bedre fare, hvorhen ham tykles; Solen gaaer op i Øfter 
og ned i Vefter,” Feralunde fvarede: ,,Nu vil jeg flaaes 
med dig med faadanne Forord, at, vinder du, da vil jeg 
troe paa din Gud; vinder jeg, da ffal du troe paa min 
Gud.”  Ferafunde hug til Roland, Roland flog Sværdet 
fra fig, at ham ffadede Intet, Ferafunde greb Roland 
og flog ham under fig; Roland Faldte paa Gud og væltede 
Jeralunde bort af fig, og tog Feralundes Sværd og ftaf 
ham under Harniffet i Navlen og ud af Ryggen. Fera- 
lunde raabte i Døden og fagde: ,O Mamet, min Gud, 
tag min Sjæl, nu døer jeg!” Siden form Hedningerne 
og bare ham i deres Paulun. De Chriftne undfatte Ro0- 
land og Vøfte dem alle, fom fangne vare, og rede fiden alle 
til |etferen. Da Anguland det fpurgte, da drøvedes han 
ftorlig, og flere Hedninger med ham. 
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Siden flilfede Veiferen fin Orden, Africa Mænd faae 
Setfereng Hær, Da fagde Roland til Olger: ,,Aldrig 
bliver jeg din Ven, uden du lover7) mig at hugge det 
førfte Hug i denne Strid,” Saa fom tre Riddere i 
Striden og rede for Keifereng Orden i hvidt Harniff. 
Turpin Erfebiftop havde et ftort Qors i fin Haand, derudi 
var et ftort Styffe af det hellige Kors, fom Vor Herre 
døde paa, og det gruede Hedningerne faft for. De tre 
Riddere med det hvide Harnift, fom faa rede for i Spidfen, 
talede til ingen Mand. Olger Danffe fpurgte, hvo de 
vare, En af dem fvarede: ,,Zal høviff! Jeg hedder 
Jørgen, jeg var altid vun i Strid at give det førfte Hug, 
og det giver jeg nu den unge Svend Moland, og. dermed, 
at der aldrig flal fomme blødige?) Ord af hans Mund.” 

Da Olger fornam, at det var St. Jørgen, netede 
han for ham og fagde: ,,Jeg giver mig Gud i Vold og 
dig,” Da fom en hedenf? Konge, hed Mandoqvin, han 
havde godt Harniff paa lig. "St, Jørgen holdt i Ro- 
[lands Bidfel og fagde: ,, Hug paa denne Hedning, enddog 
han er ftor!” Roland fvarede: ,, Min hellige Herre, det 
vil jeg gjerne gjøre,” Mandoqvin ftaf Roland gjennem 
Stjoldet, Brynien hjalp, at ham Intet ffadede; Glavindene 
braft fønder; Roland hug paa hang Hjelm af al fin Magt, 
og fløvede Hjelmen og hug bort hang høire Øre, gjennem 
Siden og Lænderne, faa at Sværdet ftod i Heften, Det 
var Rolands førfte Hug, fom St. Jørgen bad ham hugge; 
hver Mand undrede, at den unge Svend hug faa ftort et 
Hug. Roland hug paa baade Hænderne, i en liden 
Stund ibjelflog han fjorten Høvdinger. De tre hellige 
Riddere i'Striden vare Georgiug, Diometrius og Mans 
ritius; de hug faa ftore Hug, at hundrede Mænd faldt 
for deres Sværd tillige, og vidfte Ingen Andet end de 


Lt) [ove ad: tillade. 7) blødig 2: blødhjertet, forfagt. 
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vare døde, dog gjorde de ingen Slade, uden laane, fom de 
havde været døde, faa længe fom Striden: ftod,. Olger red 
djærvelig frem, og i en liden Stund thjelflog han jer Rid» 
dere, Zurpin Erlebiffop førte det hellige Kors, der gif 
faa meget Sfin af, at Alle ræddedes derfor, faa mange 
det fane. Hedningerne undrede, at Roland fulde flaae 
den ftore Læmpe Mandoqvin, thi han var faa liden; Ros 
land hug paa baade Hænder og funde ilffe ræddes, fiden 
St. Jørgen havde talet med ham.  .. 

«Den ædelige Hertug Gerard talede til fine Mænd: 
nå ædle Middere og Svende, træder - "haardelig til og 
ræddes ifle! Africa Mænd fiulle døe med megen Stam. 
Under mit Banner ere tyve tufinde; flader jeg iffe med 
dem tyve tufinde, da troer mig aldrig vel!”  Boo8 og 
Herr Clares, hans Søfterfønner, gjorde megen Skade paa 
Hedningerne. Hertug Gerard drog til Hedningernes Hoved= 
banner, "da raabte en Hedning: til Anguland og fagde: 
Herre, her fommer en Ridderhob mod dig, og i al denne 
Hær ere iffe rajfere Mænd eller bedre væbnede,”  Hed- 
ningerne frygtede faare for Hertug Gerards Komme, 

. GDertug Julian fagde til Anguland: ,,Herre, ræddes 
ile, vi ere meget flere, end de Øriftne Mænd ere, Faa 
mig tyve tufinde! Oræber jeg iffe dermed hver en driften 
Mand inden Aften, da vil jeg. love dig at fljære baade 
Sporerne af mine Fødder og Toppen af min Heft, faa 
bør man at fare med en ræd Mand.” Anguland fvarede: 
n»Du er en fuldtagen Mand; dette Rige vil jeg give dig, 
naar vi have vundet det.” Hertugen talffede. ham" for 
hans Gave. Anguland blev hog Hovedbanneret, og tre 
&onger hog ham; Hertug Sultan red ud med tyve Hlkbe 
mod Sertug Gerard. 

Derr Clareg rendte for fin Hær m mere end et Armbørftes 
fud; ham mødte en hedenft Konge; Sares ftaf ham ti 
Stjoldet, at Glavindet ftod en Favn ud gjennem færs 
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derne, De Chriftne havde gode Harniffer, og Africa 
Mænd havde mefte Delen Læderjalfer. Hertug Julians 
poll begyndte at flye; han raabte høit og fagde: ,,I flye 
fra mig fom frodne Forrædere,” Africa Mænd fvarede: 
nØvorvefter flulle vi bie? Vi fee vore Mænd fønder- 
kløvede, og ligge alle Marferne fulde med deres Kroppe.” 
Jutian fagde: ,,Usfel og arm vovder jeg; jeg meente at 
vinde dette Rige, nu nødes jeg at five fom en ræd Mand.” 
Herr Balter jagede efter ham; Hertug Julian vendde fig om 
og ftaf Herr. Valter gjennem Skjoldet og Brymien, og 
Spydet gif gjennem hans Hjerte, og han ftyrtede døb ned 
paa Jorden, Der faldt og faft af de Chriftne. 

Hertug Julian fad paa en rød Heft og vendte fig 
haardelig mod de Chriftne, faa at i en liden Stund dræbte 





han fjorten Riddere; havde han været Chriften, da havde 


bverfen Oliver eller Moland været bedre Kæmpe end han. 
Da fom Herr Clares mod Hertug Julian med fem hun: 


drede Riddere, Hertug Julian gav Flngten til et Bjerg, 


og der blev hans Sejt flagen; han værgede fig mandelig 
og fagde til Herr Clares: ,,Du holder mig for en vræd 


Wand, nu ffal du Andet finde,” Herr Clares fprang af 


fin Heft, fiden huggedes de længe. Hertug Julian faae, 
at Gedningerne flyede fra ham, han. fprang paa en Heft 
uden Jftede; da fom ham til Undfætning vel fire tufinde 
Africa Mænd, thi maatte Herr Clares vige tilbage. 

Den ædelige Keifer Karl ftred vel al den Dag; de 
tre hellige Riddere vare med ham i Striden.  Anguland 
fagde til fine Mænd: ,,Træder til frilig, vi ere vel fyrre 
tyve mod hver cen Chriften.” I det fik de Qriftne Mænd 


ftor Sfade. Da fom ridende to Øriftne Herrer, Kong 


Salomon og en Greve, hed Hugo; de rede fagtelig og 
gjorde intet Bulder eller Guy af fig. Greven bad Kongen 
holde under en Høi og jagde: ,,Jeg vil ride førft i Striden, 
jeg feer, hvor Roland og. Olger Dante ere; Olger er 
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mandelig og overdaadig "), og Roland er et Barn i faadan 
Leg; thi ræddes jeg faare for ham.” Kongen holdt qvær, 
og Greven red i Striden med tufinde Riddere, Greven 
var en god Ridder og havde et Løvehjerte, han fagde til 
fine Mænd: ,,J ædle Riddere, vifer 08 en Vei til deres 
Hovedbanner, og hugger 08 en Vet frem faa mandelig, at 
ingen Hjelme eller Brynier funne holde derfor, faa at vi 
blive ubeffæmmede i Striden.” De gjorde, fom han bad, 
og hug paa baade Hænder, faa at intet Harniff funde 
holde for dem, 

Unguland fagde: ,,Bore Guder ere iffe værd en falff 
Penning, thi de lode fig faa ilde fønderflaae. De dÅriftne 
"Mænd have en mægtig Gud; der maa du fee det Korg, 
fom Chriftus var piint paa; vi gide iffe feet mod det og 
et Tomme det: nær, thi det Korg gjør og megen Harm.” 
Da rømte mange Hedninger, og Øriftne Mænd rendte 
efter med Sting og Gug, og i den Strid bleve flagne 
tyve tufinde Hedninger. | 

Da mødte dem en hedenfi Konge, hed Calides, med 
meget Voll, da vare Roland og Olger ftedte i ftor Mød; 
da form &ong Salomon med fem tufinde Riddere; da blev 
meget Folk flaget paa baade Sider, der ftyrtede to 
hundrede Hefte for de Chriftne, fom fiudte bleve. Da 
maatte man fee Roland fremmerft af fine Mænd, og han 
gav ftore Hug ud, og dernæft Olger og Grev Hugo: 
Olger fagde td Roland: ,,Du er værd at loves; jeg havde 
ilfe tænkt, at du havde været faadan. Bær iffe langt fra 
mig, du er dog faft ung i faadan Leg.” Roland havde 
flaget en fin Svend til Ridder, hed Grelant; han ftaf til 
en Konge, hed Calides, og Caftede ham af Sadelen; 
fiden Glavindet braft, drog han fit Sværd og hug Ca- 
lideg, faa at han. ftod aldrig op. Da fom Roland ren- 


ru ner 
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dende og ftaf en HGedning, hed Amflor, at Glavindet ftod 
igjennem ham op til Hærderne. Roland og hans unge 
grænder, de fire, floge fyrretyve Riddere, og Hedningerne 
flyede. Som Olger faae fig om og. vidfte iffe, hvor Ro 
land var, og Keiferen havde bedet ham vare paa Roland, 
da fagde Olger til Grev Hugo: ,, Mig er nu ilde gaaet 
i Haand, jeg har miftet Roland, og frygter jeg, at han 
er flagen. Vil I følge mig? Jeg vil vide, hvor han er 
bleven, flagen eller død, eller jeg ffal døe derfor.” Greven 
fvarede: ,,Jeg vil gjerne følge dig.” Olger fagde: ,, Jeg 
feer her for og Sværdene blinfe faft, mig tyffes, at Ro- 
land er der.” Olger fiyndte fig til ham og fagde: ,,Ilde 
har du gjort mod mig, at du rider faa langt fra mig; 
havde jeg- iffe levende fundet dig, da figer jeg det Gud, 
at jeg flulde aldrig have taget Harnift baa mit Liv efter 
derne Dag.” . 

Roland, Olger, Grelant og Grev Si og Rifin 
fillede fig faa tæt fjaommen med deres Folf, at neppelig 
funde Veiret blæje mellem dem. Da begyndtes et haardt 
Slag. Da mijftede de Chriftne een Vonge og to Hertuger 
og hundrede Riddere; Hedningerne miftede vel tufinde 
Mænd. Grelant fagde til fine Staldbrødre: ,,Vi vare 
før Stegere og Dugfvende, nu har. Qetferen flaget og til 
Riddere og gjort 08 til Herrer; thi bør 08% mandelig at 
vove vort Liv for ham.” Roland ftred den Dag faa 


mandelig., at Alle undrede derpaa. En Hertug fom fra | 
Ketferen til Roland med fyv tufinde Mænd og hjalp Ro- 
land i ftor Nød; da flyede en Deel af Hedningerne 


gong Cleades ranbte og fagde: ,, Hvi flye I Forrædere fra 
og? I ere onde og rædde Miænd, de Chriftne hugge 
Cder ned fom andet Fæ. Jeg filnede end "aldrig i mine 
Dage, idag fial det og iffe flee.” Hans Mænd trøftedes 


af hang Ord og dræbte fiden mange Åriftne Mænd. Da 
kom Crfebifpen, fom Korfet førte; ham fulgte de tre hellige 
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Riddere, fom før er fagt. Africa Mænd fagde: ,, Vee 
vorde flig en Bannermefter, fom denne Biffop er! Hans 
Banner ftaaer op i SÉyen og er Flarere end nogen Sol, 
thi vinde vi her Intet uden Døden”, og begyndte ftrar at 
fle. Kong Cleades flyede med den famme Hob og ban- 
dede fine Guder det værfte han funde. 

Hertug Julian havde da miftet femten tufinde af de 
tyve tufinde, ham fulgte, og fom for Anguland, og fteg 
af fin Heft og fagde: ,, Herre, naade mig! Jeg har miftet 
femten tufinde af dit FolÉ, og dette Rige vinde vi al- 
drig.”  Anguland fvarede: ,,Hvi er din Hjelm faa fuld 
med Leer og Sfarn? Du er en ræd Mand, for din 
Siyld mifter jeg dette Rige; du og Mandoavin forraadte 
min Søn; jeg meente, at I havde været fuldtagne Mænd, 
nu har jeg Andet befundet. For Ederg SÉyld har jeg 
miftet mangen ærlig Mand.” Hertug Julian fvarede: 
ndortal og ifle længer! Sfal I overvinde Keiferen, da 
hører der Andet til end ftore Ord. Rid i Striden og 
bevtig Eder mandelig!” 

Da fom Kong Cleadeg liter og havde et Ola- 
vind gjennem fig, hang Sadel var fuld med Blod; ham 
fulgte tre tufinde, og Ingen af dem var ufaar. Han 
talede lavt og fagde: Herre, igaar aarle fif I mig hun- 
drede tufinde Mænd, nu ere iffe mere igjen. uden Halv- 
delen. Aldrig vinde vi dette Rige. Jeg fane der tre Rid- 
dere, de turde vel flane mod hundrede af vore bedfte 
Mænd; Ketjeren er faa djærv en Ridder, fom være fan.” 
Anguland fagde: ,,Jeg undrer, hvi I ere faa rædde for 
driftne lænd; vare de fødne og redte til Mad, da funde 
de iffe mætte vort Folk til eet Maaltid.” &n hedenft 
&onge, hed Amuftade, fagde til to fine Sønner: ,,T0 
Konger ere flagne, Magon og Afpiron, og de vare vore 
grænder; mig tylfes være Raad, at vi fare hjem til 
Africa, og der vil jeg blive Konge; thi Anguland har 

Karl Magnug, 4 
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Intet deraf at flaae mod Keifer Qarl. Jeg veed, at han 
døer it Hifpanien, og maa fiden vor Slægt ete Africa 
Rige,” 

Roland og Olger fane, at de Hedenfle tabte hvert 
Slag; tht fendte de Bud til |eiferen, at han flulde fomme 
til dem, Da £eiferen HE Bud, dvælede han iffe længer, 
han Tom med al fin Hær. Da Kong Amuftade det |aae, 
fagde han til Anguland: ,,Jeg vil vride mod Ketferen med 
mine Sønner.” Anguland bad ham ride. Der han fom 
fra Anguland, da rømte han ftrar til Skibene med tyve 
tufinde, og brændte alle Sfibene op uden dem, han felo 
behøvede; der ffibede han ind baade Folk og Hefte og 
feilede hjem til Africa. 

Anguland blev under Hovedbanneret; der fom Hertug 
Gerard med atten hundrede Riddere. Det fane Hertug 
Julian og fagde til Anguland: ,,Ger fommer en Hob 
poll,” Anguland fagde: ,,Det er Kong Armuftade.” Here 
tugen fvarede: ,,Det er Franferiges Mænd.”  Anguland 
ræddedes faft og bad Hertug Julian ride mod dem. Her- 
tugen red ud med tyve tujinde; ham mødte Hertug Ge- 
rardg Søfterfønner, Boog og Clareg, de havde iffe mere 
end fyv hundrede Foll,: Hedningerne gjorde ftor Stade 
paa dem, faa at de maatte flye under Hertug Gerard 
Banner. Hertugen raabte til dem og fagde:. ,,0, 3 
Dravels Mænd! I ere iffe ægte, og aldrig ere I Hertug 
Milong Sønner, mens I ræddes faa faft for Hedningerne; 
Roland og Olger have vundet fire Strider idag og dræbt 
faa mange Hedninger, at Ingen fan tælle dem,” 

Ketjeren ftred mandelig al den Dag og hug paa en 
&æmpe, hed Gudrim Kærremand, og Eløvede hang Hjelm, 
Bryft og Bug, at han ftyrtede død ned. Da miftede 
Setjeren og fin Heft; fiden ftred han længe til Fods, før 
hans Mænd funde flye ham en Heft igjen; da floge hang 
Mænd ti tufinde ihjel, Siden fprang Keiferen paa den 
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feft, form Gudrim Særremand havde, og da var Striden 
haard, og de Chriftne bleve faft |lagne. Da harmedes 
Seiferen. og raabte høit og fagde: ,,J ædelige Riddere, 
træder haardelig til!”  S|eiferen var fremmerft i Spidfen 
og hug med fit Sværd Jofve faa faft, at Faa turde bie 
hang Hug.  Ketferen fif en ubodelig Sfade paa fine 
Mænd. Olger Danffe og Hertug Neimis fagde til Kei- 
feren: ,,Bort Folk er faa nær ihjelflaget, at vi have ike 
mere end tyve tufinde Mænd igjen.” ,,Hører, I ædle 
Herer,” fagde Qeiferen, ,,faa hjælpe mig Gud, at jeg vil 
mt beller døe end flue.” Paven fagde, da han faae de 
Chriftne ræddes: Nu frifter Gud fine Venner, værer 
uforfærdede! Gud fane Døden for fig, dog var han uræd; 
gjører mat for hans Sfyld, form han gjorde for vor Syd!” 
De fvarede allejammen: ,,08 Iyfter iffe længer at leve, 
iden vi vinde Seier.” Turpin Erfebiffop jagde til Paven: 
nZag dette Kors fra mig, jeg vil frifte, om jeg fan noget 
hjælpe vort Folk,” Siden blæfte han i fin Lud"), og 
Baven tog Korfet. 

Bed dette Pas fagde Kong Anguland: ,, Mig tytfes, 
at de driftne Mænd ere fnart overvundne, føger nu faft 
til Hovedbanneret!” De gjorde, fom han bad. Der be- 
gyndtes en Avinds Leg, Hjelmene og Brynierne Eøvedes 
faft, og Glavindene fprang fønder op i Beiret, og Mange 
ftørtede Hhovedløje ned af Heftene. Hertug Julian raabte 
til Anguland: ,,Ræddes iffe, Herre, hevner nu vore Venner 
YFrænder!” Hertug Gerard og hans Mænd ftrede man- 
delig, de Chriftne vare da i ftor Nød. Olger, Roland 
og Hertug: Neimis og Kong Salomon værgede deres 
tiv mandelig. Da blev Keiferens Heft flagen under ham; 
da ftod Keiferen paa Jorden og hug paa baade Hænderne, 
faa at Alle gave ham Priis, Det jage Bering og Martin; 


1) Lud 9: Krigshorn, Trompet. 
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da hug Bering en rig Høvding paa Hjelmen og ned i 
ænderne, at han ftyrtede død ned; Bering førte hang 
Heft til Keiferen og bjalp ham at ftige paa den; de 
Chriftne glædedes ved at de fane Keiferen igjen. Da 
Hertug Gerard fjaae Hertug Iulians Banner, faldte han 
paa Clares og Bo0o8$, CErvard og Rifin, fine Sønner: 
n&jære Venner, ftiller iffe med Cders Spyd, tryffer 
Cder hart tilfammen!”" Da mødte Hertug Iulian dem 
med ftærle Buer og flød faft paa dem. Hertug Gerards 
Mænd ffjøttede ham iffe, men trængte fig til Hoved- 
banneret det bedfte de funde. Hertug Gerard |agde: 
nGud hjælpe 08 vel til at vinde. dette Hovedbanner!” 
Da fteg han af Heften med fem hundrede Riddere; hver 
tog den anden ved Armen, og de trængte fig med deres 
hvasfe Sværd ind til S)jovedbanneret. Anguland var under 
Hovedbanneret, og tolv Konger med ham. Da fom Hertug 
Gerard og hans Mænd og hug en Vei gjennem Hæren. 
Bo08 og Herr Clares hug Hedningerne paa Hals og Hjerte, 
faa af de faldt døde paa hverandre; Hedningerne rømte 
fajt til Sovedbanneret. Da Anguland faae, at hang 
Mænd flyede faft, da miftede han nær alt fit Sind. 
Getjerens Mænd føgte faft til Banneret; Hedningerne 
værgede fig faft; Franferiges Mænd trøftede fig vel, og 
Hedningerne filyede. 

Det faae Keiferen og bad fit Folk følge hart efter. 
Da vendte to hedenffe Konger fig med tredive tufinde mod 
de Chriftne, de hed Wioades og Abilant; de vare raffe 
Mænd. Da bleve Olger og Netmis afftulne, og Bering 
og Riflard og Kong Salomon, Det faae Ketferen og 
fagde: ,, Herre Gud, hvad gjør du nu! Lader du mig 
mifte disfe fem Kæmper, da ffal jeg aldrig lægge mit 
Harniff paa at værge din hellige Tro med,”  Ketferen 
red midt i SHedningehæren og hug paa Xbilants Hjelm, 
faa aft Sværdet ftod ned i Haljen. Keiferen raabte og 
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bad fine Mænd træde faft til, da trængte fig til ham .fyv 
tufinde Mænd af de Chriftne. Da fom Roland og Grev 
Hugo; Franferiges Mænd raabte faa høit, at Herr Fagun 
hørte det, fom førte Keiferens Guldørn; . da fagde Herr 
Jagun: ,, Rider til Keiferen, nu tør han vor Hjælp ved!” 
Her Fagun fon med tufinde Mænd; han ftaf Moadeg, 
form var Angulands Søfterføn, ind ad Bryftet og ud af 
Hærderne, at han ftyrtede død ned paa Jorden, Siden 
hug han paa en Qonges Hjelm, hed Mantufalem, og 
fløvede hans Hoved pg Hærder, at han faldt død ned paa 
Jorden. Herr Fagun raabte høit, og hans Mænd traadte 
faa haardelig frem, at for dem ftnrtede fire tufinde Mænd. 

Der Africa Mænd fane de Chriftne trænge fig faa 
faft frem, og Moades og Kong Abilant bleve flagne, da 
flyede ftrar tyve tufinde Hedninger alle tillige. Hertug 
Julian fade, at de flyede, thi raabte han høit og fagde: 
3 frodne Forrædere! Hvor ere nu ders ftore Ord, 
jom I talede i Kong Angulands Sal, at I vilde dræbe 
alle Åriftne Mænd? Nu er een af dem raffere end hun- 
drede af Cder. Bliver her under Hovedbanneret og værger 
Édergs Herre!” De fode, fom de det ikke hørte, og flyede 
jaa faft, at tffe biede Faderen efter Sønnen, og iffe 
Sønnen efter Faderen: Hertug Julian ftaf til den raffe 
Ridder Ærvard og igjennem hans Hærder, faa at han 
faldt død til Jorden. Siden fløvede han Rilins SHold 
fønder; Rifin hug paa Hertugens Hjelm igjen, faa at 
Sværdet fad i Sadelbuen, og han ftyrtede død af fin 
Heft. Det fane Hedningerne og flyede over Bjerg og 
Stove. 

Anguland fagde: ,,Hvor ere nu de, mig hid ffyndede?” 
Ingen fvarede ham. Striden ftod længe under Hoved- 
banneret, omfider flyede i hvo fom funde; faa blev Hoved- 
banneret nedflaget, og der døde tufinde Hedninger hart hos 
Banneret. Keiferen var faa træt, at han maatte ftige 
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af Heften. Anguland faae, at hans Mænd vare over 
vundne, thi fteg han paa fin Heft; han vilde iffe bie fan 
længe, at Nogen holdt ti hans Iftede, men han rendte fin 
Bet, hvad han kunde, De Chriftne nødte ham til at bie; 
han ftedteg midt paa Marken og greb til VBærge, og en 
Deel af hans Mænd med ham. En af Hertug Gerardg 
Mænd, hed Antone, dræbte Angulands Heft, at han fulde 
iffe bort fomme,. 

Keiferen fad i fit Paulun og hviilte fig; han fagde 
til Roland, Olger Danffe, Hertug Neimis og Rifin, Grev 
Hugo og Kong Salomon og Grelant og Bering og Herr 
Jagun: ,, ager til Cder fire tufinde Mænd og rider til 
Hertug Gerard og følger efter Anguland!” De gjorde, 
fom han bød. Da Africa Mænd faae dem. fomme, gave 
de Flugten i hvo form funde. Anguland fagde: ,,Usfel og 
arm er jeg; Alle rømme fra mig, og jeg vorder at bie 
alene, og vil jeg heller døe med re end flye med Sam.” 
Han blev faft træt og værgede fig dog mandelig; ham 
fulgte halvtredfindstyve og tre Konger af Africa, der 
levede da iffe uden to af dem. Han hug fønder fit 
Sværd; de fif ham Ører og Køller, Alt flog han fønder; 
omfider fif han en ftor og ftæri Øre, for den hegtede 
hverken Hjelm eller Brynie; ingen æriftne Mænd turde 
da fomme til ham, men han ftod alene paa Marlen. 

Hertug Gerard fendte en Mun til ham og lod 
(pørge, om han vilde vorde Chriften; han fvor ved Magun, 
at det fulde aldrig flee. Da vurededes de Chriftne og 
føgte haardt ind paa ham; han værgede fig mandelig og 
dræbte mange Riddere. Da rendte Herr Clares til Angu- 
land og hug Skjoldet fra ham, og ftal ham igjennem 
med fit Glavind; Anguland brød Glavindet af fig; Har 
Clareg hug paa hang Hjelm og fløvede ham ned i Bryftet; 
Anguland ftyrtede ned paa Knæene, faa fom Roland og 
bug hang Hoved af. Der fom ingen af SHedningerne 
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levende bort uden ti efler tolv Qvinder og Møer, fom de 
med fig havde; de bleve Chriftne og gifte i Hifpanien. 
Keiferens Mænd fif nof Guld og Sølv og Harniff der. 

Ketleren lod bygge Virker og Kloftre paany i Galicia 
og fatte Munke og Præfter derudi. Siden foer han til 
granferige og levede med Fred og No og megen Priis i 
nogle ar. 


Derefter vilde Keiferen atter drage til Hifpanien og 
havde med fig de bedfte Riddere og Svende, fom i hang 
Land vare, baade Roland og Hertug Neimis og flere gode 
Mænd, og de havde redet fig faa ud, jom de fulde være 
borte i tre Aar. Der han fom til Hifpanien, beftoldede 
han et Slot, hed Nobilegs; der laa Keiferen længe for og 
funde iffe vinde det. Da fif han Bud af Franfkerige, at 
den hoffærdige Kong Vittelin af Sasjfen havde brændt 
K&olne og dræbt den gode Erlkebiffop Peder. Deraf drø- 
vedes Getferen meget og fagde til Roland: ,,Vi ville fare 
hjem og undfætte vore Lande.” Roland fvarede: ,,Ljære 
Herre, gjør iffe faa! Vi have iffe været her uden tre 
Maaneder, og ftaaer dette Slot vel til at vinde. I maa 
fare, hvorhen Cder tylfes, men aldrig farer jeg heden, 
førend jeg har vundet dette Slot.” Keiferen fagde: ,,Du 
ert em Dravels Mand, og af lidet Vid taler du nu”, og 
flog Roland ved Kindbenet med fin Handfie. Roland 
havde vel hevnet det, havde iffe Qeiferen været hans Herre 
og Frænde. Saa [od Keiferen blæfe it Bafuner og bryde 
op fin Leir, og drog hjem. til Franferige med fin Hær. 
Roland og Oliver bleve der igjen og beftormede Slottet. 

Keiferen holdt fin Juul i Kolne. Den trettende Dag 
fagde Ketferen til fine Mænd: ,,Jmorgen ville vi fare 
over Mhin med Høg og Hund, at forlyfte 08.” Hertug 
Neimis (varede: ,,Det ffal iffe være mit Raad at fare i 
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Jagt ti Fjendeland.”  Keiferen fvarede: ,,Jeg ffal alligevel 
fare, i hvem det tytfes ilde eller vel at være.” Om Natten 
blev det Kong Vittelin fagt, at Ketferen vilde jage i hang 
Land. Kong Bittelin ftevnede til fig en flor Deel af fit 
Ridderffab, og lod væbne tredive tufinde Mænd og fagde 
til dem: ,J flulle ride til en Skov, hedder Trabant; 
fommer Keifer Karl did, da fører ham bunden hid!" De 
gjorde, fom Kong Vittelin bød. 

Den fjortende Dag i Julen fædte Keiferen fig og 
hørte Megfe, Siden foer han over Rhin med fire tufinde 
Wænd og bedede der baade Fugle og Dyr, Da Hednin- 
gerne bleve ham vaer, droge de mellem Nhin og ham. 
Da fagde Keiferen til Hertug Neimis: ,,Nut fommer &ong 
Bittelin og vil have fine Dyr igjen.” Hertug Neimisg 
fvarede: ,,Herre, I vilde iffe lyde mit Raad, nu er det 
bedft at ftaae mandelig.” Da fom Kong Bittelin og 
raabte høit: ,,Usle fom 3 hid i mit Land og Rige, at 
bede her Dyr.” Saa rendte Ketferen til Long Vittelin 
og ftaf ham langt fra Heften; Hertug Neimis ftaf til en 
Ridder, og Glavindet gif igjennem ham, at han ftyrtede 
død ned paa Jorden; de Chriftne værgede fig mandelig 
og gjorde Hedningerne ftor Sfade. Kong Vittelin havde 
nær givet fig, da fom ham hundrede Riddere til Undfæt- 
ning. Da fagde Kong BVittelin: ,,Lader iffe Keiferen 
flippe, vi faae fnart Magt over ham; undfommer han for 
08 nu, da faae vi aldrig Fred for ham fiden.”  Hednin- 
gerne fvore, at han flulde aldrig undfomme. Hertug Neimis 
… fagde: ,, Her ligger et øde Slot hog, det eiede en Kæmpe 
i fordums Tid; lader 08 ride did og værge pg der det 
bedfte vi funne, og æde vore Hefte, Høge og Hunde!” 
Keiferen lød hans Raad og rømte til Slottet. 

Der de fom til Hufet, fagde Keiferen: Hvor megen 
Stade have vi' fadet paa vort Foli?” Oe fvarede: ,, Vi 
have end ingen Sfade faaet, hverfen paa Folk eller Hefte.” 
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Seiferen fagde: ,,Da maae Hedningerne glædes, at de 
have jaget og fom Geder.” Hertug Neimis fvarede: ,,Her 
var ulige paa Sfurd"); jeg fane Mange efter 08 fare, 
fom ræddere vare for 08 end vi for dem, Det er ikke 
Stam at flye for Overmagt, og Gud var i Spidfen med 
og, thi vi floge mere end ve tufinde ibjel, og vi miftede 
iffe een Mand.” 

Kong Vittelin beftoldede Slottet og fod Budffab gaae 
over alle fine Lande; han fil Folk hver Dag til fig, og 
altid ftormede han til Slottet. De Chriftne værgede fig 
mandelig med Armbørfter og Stene, jaa at Marken laa 
fuld med døde Kroppe et Armbørfteffud langt fra Slottet. 
Hedningerne ftormede Nat og Dag; tit fer Dage fif Kei- 
ferens Folk hverfen Søvn eller Mad; de førgede mere for 
deres Hefte og Hunde end for deres Folk, 

— En Dag ftod Keiferen i et Vigffaar?), og raabte til 
Øong Bittelin og fagde: ,,Du rige Konge af Sasfen, 
hvorledes vil du gjøre med 08? Tag af 08 Guld og 
Sølv og lad og heden fare!” Kong Bittelin fvarede: 
neg fværger ved min Gud Mamet, at du ffal iffe heden 
fomme, førend du bliver heden dragen ved dit hvide SFjæg. 
Og jeg ffal føre dig til Franferige i det værfte Taarn, der 
er, og der ffal du blive, imeng du lever.” Keiferen fvarede: 
rn ond Billie har du til mig. Jeg fværger ved St. 
Beder Apoftel, at aldrig flal Franferige vorde dit, før flal 
ig lade hænge mig.” Han fagde fremdeles til fine 
Mænd: ,, Falder paa Ederg K&næe og beder Gud om 
hang Naade!” Saa faldt Ketjeren paa fine &næe; fiden 
ftod han op og fagde: ,, Tager Cders Harniff paa, jeg 
feer, hvor der fommer Spiisning. Bi ville ud til dem, 
thi det er bedre at døe mandelig end at fvelte ihjel 


") Meningen er vel, at Antallet var ulige. 7?) Vigffaar 9: 
Stydehul. 
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fflammelig.”" De reifte ud med fu hundrede Riddere og 
rendte Kong Bittelins Paulun omkuld, og floge utallige 
Hedninger. Der de rede ind igjen, da havde de med fig 
fire hundrede Hefte, ladede med Mad og Driffe; Hed- 
ningerne forfulgte dem ind for Porten. ” 

Ketferen undfil fit Folk gladelig, og de faldt alle 
paa &næ og taffede Gud for hans Naade. Keiferen fagde 
til fine Mænd: ,,Nu har Gud hjulpet 08 vel, aldrig ville 
vi bryde hang Budord. Og nu vil jeg bede Gud, at 
Roland vidfte, hvud Nød jeg er nu ftedt i, da fom han 
fnart hid.” Da fvarede ham en hang Hoffinde, fom hed 
Hermen: ,, Jeg fan mangehaande Maal, thi lad mig ride 
efter Roland!” Reiferen fvarede: ,,$an du fuldfomme 
mine rinder, da ffal du være Høvding paa tolv Slotte,” 
Hermen væbnede fig og blev vunden over Wuren. 

En Greve, hed Cjfelander, fane Hermen ride gjen- 
nem Hæren; han raabte til ham og fagde: ,,Hvo er du, 
fom vider her jaa tyvelig om Natten?”  Hermen fvarede: 
neg hører den danffe Greve til, og hørte vi iffe baade 
een Wand til, da fulde du faae Sfam for dine Ord.” 
Siden mødte Sermen en Staldfvend paa en fager Heft; 
Hermen hug hang Hoved af og fatte fig paa den famme 
Deft, og rendte ud i Rhin og jvømmede over til Kolne, 
og fagde Bifpen, at Keiferen var beftoldet.  ÆErfebifpen og 
Borgerne i Staden bedrøvedes faft, og fil Hermen et 
Brev og bade ham ride til Roland, Hermen vred til No- 
biles Slot og fil Roland Brevet. Der Roland læfte 
Brevet, blegnede han fom en Gaft, og ftundom rødmede 
ban jom Blod; han bad fine Mænd ftrar væbne fig og 
fagde: ,,Jeg ffal vinde det Slot og freljfe Keiferen eller 
døe derover.” 

De væbnede fig frnarlig og droge affted, og Roland 
vandt et af Kong Vittelins Slotte paa Beien med Storm. 
Rolund bemandede Slottet og ved fremdeles til Kolne. 
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Siden tog han der Mand af Hufe med fig; Roland fvor 
ved Gud, at fad der Nogen hjemme, jom Bud fif, da 
fulde han døe for hang eget Sværd Oyrendal. I 
Baaffengen reifte de affted, Bifpen af Kolne, Roland, 
Oliver, Hertug Reimer og mange tufinde Wiænd med 
dem; faa mødte dem en ftor Hjob Hedninger, og de bleve 
affle flagne, og -fomme rømte. Siden fom Mlilon og 
Paven til dem, og Zurpin Erfebiffop. De beftoldede et 
Slot, hed Garfia, og Roland fendte Bud til Kong Vit- 
telin og bad ham fomme og undfætte Garfia Slot. Vit- 
telut bedrøvedes faft af disfe Tidender og fpurgte Oron- 
ning Sibilla ad, hvad han fulde til Raade tage. Hun 
farede: Herre, vær glad, her fommer fnart din Broder 
Delmidan, fiden tør du iffe ræddes for nogen Konge eller 
Herre, då 

Kong Bittelin fagde til en Konge, hed arrede: 
»Rid til Garfia Slot at værge det for Roland og hang 
Medfølgere!” Wargamar gjorde, fom Kongen bad,. og 
red til Sarfia og fom paa Slottet. Hertug Reimer lei- 
rede fig ved Rhin med to tufinde Wiænd. Der fom Hed- 
ningerne uforvarende paa dem og dræbte femten hundrede, 
og hug fiden deregs Hjoveder af dem, og Fløvede Hovederne 
paa tre hundrede Hefte, og fendte dem til Kong Vittelin 
med QDorgant, fom altid var Kong Vitteling Sendebud. 

Dorgant kom til Kongen og jagde: ,, Roland er over- 
vinden; vi floge femten hundrede af hang Folk og førte 
alle dereg Hoveder hid, og Roland rømte felv i Elven, 
fom Taldes Rhin.” Kong Vittelin glædedes faa over- 
maade, at hang Glæde fif neppelig Rum i hang Bryft, og 
han fagde til Dronningen: ,,Vu ere Franieriges Mænd 
llagne, og Franferige ér vundet til min Haand.” Hun 
fvarede: ,, ro det fom troligt er, og glædes maadelig ! 
Ofte fige Bud mere end fleet er; i hvad de fige, da er 
Roland iffe død.” Kongen blev vred vg flog hende ved 
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Wiet, at Næfen blødte, og ftødte hende ud af Banlunet 
med fin Fod. Siden lod han føre Hovederne ind for 
Porten til Slottet, fom Keiferen var beftoldet paa, og talede 
felv til Keiferen og fagde: ,,Varl Magnus Keifer, jeg vil 
fige dig Tidende: Franferiges Mænd ere flagne, og Ro- 
"Tand druknede i Rhin; her maa du fee femten hundrede 
Hoveder af dine Mænd. Antvorde mig Slottet og fald 
til Føte, da finder du Naade af mig!"  Keiferen bedrøs 
vedes af de Tidender og fagde til fine Mænd: ,,Sfyder 
faft og jager Kong Bittelin heden!” Hertug Netmig 
fagde: ,, Bær glad Herre, og førg iffe for døde Mand! 
I faaer fnart bedre Tidender.” 

Hertug Reimer Fom til Roland, han, Jom før flyede, 
der de femten hundrede bleve flagne, og var ftuffen igjen- 
nem med et Sværd. Han fagde Roland, hvorledes det 
var før tilgaaet. Da fvarede Grev Oliver: ,,Hvad fulde 
din gamle Notte7) løbe for Skjold og Sværd? For din 
Syld have vi faaet ftor Skade.” Roland bad dem 
væbne fig, de gjorde, font han bad. Paven prædikede for 
dem og fagde, hvor Mofes vandt Seier af Kong Pharao, 
og bad dem' tænfe paa, hvor mange gode Øjerninger og 
Jertegn Gud. havde gjort med fine Venner: ,,Stormer nu 
til Slottet, jeg giver Cder Afløsning af alle firiftede 
Synder!” De ftormede til Slottet mandelig; Roland og 
Oliver brøde et Gab paa Muren, faa at man maatte age 
derind med fyv Vogne tillige. Hedningerne forløb Slottet. 
|Vong Margamar blev ftulfen igjennem med et Sværd; 
han flyede til Kong Vittelin og fagde ham Tidende, at 
Garfia Slot var vundet. Da Kongen hørte det, da blev 
han faa vred, at han havde mogen miftet alt fit Vid. 
Stbtlla, Dronningen, fvarede: ,,Ræddes iffe, Herre, ends 


1) Rotte. I den islandffe Larl Magnus ftaaer her Ordet 
rytta, fom betyder et ugjelt gammelt Kreatur. 
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dog at Roland er forhaanden, fom jeg vel mærfe fan!” En 
£onge, hed Cffelander, fvarede og fagde: ,, Du gider meget 
talet, Dronning. Jeg venter mig tredfindstyve tufinde 
golt; naar de fomme, da flyer Roland og tør aldrig 
bie 08,” Saa fom Helmidan, Long BVitteling Broder; 
han raadede for et Land, hed Letitia, han havde meget 
Folk med fig. Da fom Qorgant, Long Vitteling Sende- 
bud, og fagde, at Baven og Bifpen af Kolne, Roland og 
Oliver havde ffibet over Rhin en mægtig ftor Hær. Da 
Øong Vittelin forftod deres Komme, da lod han bryde op 
fne Pauluner og flyede fra Slottet. Leifereng Piænd. 
rendte af Slottet og floge bag paa dem. | 

FJ det fom Hermen, KLeiferens Sendebud, og fagde: 
Øer kommer Baven, Erkebifpen af Kolne, Roland og hver 
Mand i Franferige, fjom Vaaben fan bære.  JIguaar 
Morges vandt Roland Garfia Slot, Nobileg Slot har 
han og vundet,”  Ketferen fvarede: ,,Koland er en ædelig 
&æmpe og Ridder.” Siden red han af Slottet med alt 
lit Folk, og ftred paa Hedningerne og flog mange tufinde 
af dem, Da fagde Hermen til KLeiferen: ,,Jag dem iflfe 
længer, det er godt at age i en heel Vogn bjem; | naar 
Ulven bliver jaget, vender den fig, da bider den faare.” 
Setjeren vendte fig og red mod Paven og Roland. Der 
var da megen ftor Glæde paa Færde. Siden (fyldte 
Paven Keiferen, at han red faa daarlig ud. Da fvarede 
Reiferen: ,,Det flulde være Gud til Hæder og Lov. Jeg 
har hverfen miftet Mand eller Heft, fiden jeg fom hid,” 
og ban taffede dem for deres Undfætning.  Qeiferen 
fpurgte dem til Raads, hvorledes han fulde faae gjort en 
Bro over Rhin. Paven fagde: ,,Der vorde vi finde ffoge 
Muurmeftere til.” Roland fagde: ,,Jeg fom ile hid for 
den Skyld, at jeg fÉal blive her førft i tolv Maaneder 
ftile” Saa fpurgte han, hvor meget Folk Kong Vittelin 
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huvde; Keiferen fagde: Han har fire hundrede tufinde 
Mænd.” 

En Dag ftod Roland op aarle, og Oliver og Turpin 
Erfebifpen, og rede fyn Mile op med NHin og føgte efter 
et Bad. De fandt en Cremit og fpurgte ham, om de 
funde fomme over Rhin; han fvarede: ,,Wlig tyffes, at I 
ere Keiferens Mænd, thi vil jeg fige Cder det Sandefte: 
JImorges aarle vadede her over Rhin en Hob Hjorte og 
Hinder, og Bandet gif iffe høtere end midt paa dereg Side.” 
Setiferens Mænd glædedes derved, og Erkebifpen gjorde Bel- 
fignelje over Bandet og ved felv for, og fiden Oliver; 
Roland red over et andet Vad. Erfebifpen fagde: ,,Send 
Bud til Seiferen og fiig ham, hvor VBadet er over Rhin!” 
Roland fvarede: ,,Det ville vi iffe gjøre. Vi ville førft 
ride til Kong VBittelin og gjøre ham faa ftor Sfade, at 
det flal fpørges over alle Lande.” Kong Cftelander blev 
Roland vaer og fagde til fine Mænd: ,,Lader Roland ride 
fin Vei, vi ville blive i denne Sov og vare paa Vadet, 
at han fommer iffe over igjen.” Roland red til Kong 
BVittelin og rendte hans Paulun omfuld. Der vaagnede 
mange Hedninger ved en fold Drøm, der døde mange 
hundrede under Heftefødder. Omfider fom Hedningerne 
til Værge og bleve meget ftærfere end Roland, thi maatte 
ban flye til Vadet igjen. -Da var der for ham Long 
Effelander og Kong Vittelins Sønner med meget Foll. 
Zurpin Erlebifpen fagde: ,, Nu tykfes mig, fom vi ere 
forraadte,” Roland fvarede: ,,Saa tyffes de Mænd, fom 
bløde ere. Vi ville hugge faa ftore Hug, at det flal 
fpørges, imens Verden ftaaer,” Roland ftaf dereg Banner- 
mefter igjennem Hovedet, faa at han ftyrtede død til 
Jorden. Da fane Roland, at Bifpen var ftedt i ftor Nød, 
og undfatte ham. Da hug Kong BVittelins Sønner baade 
paa Roland, dog blev han iffe faar, og iffe fom de ham 
af Sadelen. Roland raabte til Erfebifpen og Oliver og 
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fermen, de fom og undfatte ham og gjorde Hedningerne . 
for Sfade. Saa rendte Roland og hang Folf over Rhin 
og havde da miftet meget Folf. 

Den. famme Dag fov Keiferen længe, og da han 
vaagnede, fagde han: ,,Jeg har meget drømt i Nat, falder 
mig Moland hid!" Saa blev ham fagt, at han var borte. 
Da fom en af Rolandg Mænd og fagde: ,,Vi have faaet 
for Sfade og mijtet Hertug Bove og mange gode Mænd, 
og Roland er ilde faar.” KLetferen drog affted med al fin 
fær, og der mødte ham Roland. Keiferen fagde: ,, Din 
Stolthed har gjort mig ftor Sfade.” Han fvarede: ,Man 
fan iffe altid vinde, det fan en anden Tid blive bedre.” 
Roland lagdes i fit Puulun, og Keiferen lod forbinde 
hang Saar; alle de Chriftne førgede for Roland. Kong 
Bitteling Sønner fom til deres Fader og fagde: ,,Vi have 
flaget alt Rolands Folk og gave ham mange dødelige 
Saar; fiden rendte han i Rhin og druknede fig felv, al- 
drig gjør han 08 mere Sfade.” 

Ketferen fagde til Roland: ,,Jeg vil nu fare hjem 
med min Hær, mig tyffegs at være ondt at mifte flere af 
mine Mænd.” Roland fvarede: ,,ICfe gjør du da vel 
mod mig. Jeg beder dig for Guds Såyld, bi faa længe 
til du feer, hvorledes mine Saar ftille fig, og lad gjøre 
Broen over Rhin!” Ketferen lød hans Raad og lod gjøre 
Broen. Hedningerne gjorde dem ftor Sfade, at de over- 
gave Broen, og ftjal fig fra Keiferen en ftor Deel af 
hang Folk. Der Ketferen det fpurgte, da udfendte han 
em Ridder, hed Jofre, og fif ham fin Guldfpore til Jer- 
tegn og lod dem fige, at uden de fom ftvrar igjen, da 
fulde de aldrig triveg i Franferige eller nogle af deres 
Efterkommere. Der de hørte Keijerens vrede Bud, da 
vendte de ftrar om igjen, og faldt paa &næ for Keiferen 
og bad om Maade; han gav dem Venjfab og bad dem 
bygge Broen. Da de fom til Broen, bleve de fordrevne 
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og miftede der fem hundrede Folk. Da fagde Ketferen: 
Hvad ftor Sfade er det at mifte en god Mand! 
Var Roland ufaar, da blev den Bro fnart vunden. Thi 
vorder jeg overgive den; jeg har miftet tufinde Mænd for 
dens Sfyld,” 

I det fon to Mænd til Keiferen, fom vare fødte i 
Difpanien, de funde faa vel være i Bandet fom nogen | 
Lar; de fagde til Veiferen: ,, Faa og Tømmermænd og hvad 
vi behøve, vi ville gjøre Broen over Rhin.” Keiferen lod 
faae dem, hvad de havde behov. De byggede et SÉib over 
Rpin, at en Stavn laa paa hvert Land; intet Sfib var 
ftørre, fiden Moes Ark blev bygt, det var fem hundrede 
pødder langt. Hedningerne floge mandelig baade med 
Skud og Stene, men det hjalp dem intet. Siden blev 
Broen muret over Nhin; de gjorde et Billede af Steen 
efter Retferens Lignelfe og fatte det midt paa Broen; der 
havde de en Mand udi, han talede, hvad ham tyftes, og 
havde en ftor &Qjep i Haanden og hødede") Hedningerne 
med. SHedningerne ræddedes faft og meente, at det havde 
været Keiferen felv; de føde faft paa Billedet; da de fane, 
at det bed iffe paa, da fagde de, at det var en Djævel 
og ingen Mand. 

Dorgant ved til Kong Vittelin og fagde ham, at 
Ketferen ftod felv paa Broen og ræddedes for intet Stud. 
Kong Vittelin fagde da til en Konge, hed Aldanim, han var 
Dronningens Bolle: ,,Hvad ffulle vi hertil gjøre?” Han 
fvarede: ,, Faa mig to Konger og otte hundrede Mænd! 
Jeg vil fare bort og bryde Broen ned og dræbe mangen 
driften Mand.” Ham fvarede en Vonge, hed Margamar: 
nDut taler ODravel og Flædie?). Du maa nærmere gaae 
Ketferen, ffal du vinde Kolne og Garfia,Slot igjen. Du 


1) høde a: true. 2?) Dravel og Flædie 2: løg og taabelig 
Tale. 
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fan bedre fnsfe QOronning Sibilla i Urtegaarden om 
Sommeren end firide mod Franleriges Mænd.” Aldanim 
fvarede: ,, DU er værre end jeg; du forløb Kongens Slot 
Garfia, og Franferiges Mænd jagede dig fom en Ged 
og floge alt dit Folk ibjel.” Siden bøde de hverandre i 
&amp og væbnede fig fnart. 

Kongen fom og ffilte dem ad, og fpurgte Dorgant: 
nr det fandt, at Broen er nær gjort over Rhin?” Han 
bad fig faa Wamet hjælpe, at Broen var gjort: ,,0g maa 
her Mand fee, fom der fommer, at Keijeren ftaaer midt 
paa Broen baade Dag og Nat og taler haardelig til 
Hedningerne og fværger, at du flal iffe faa meget have af 
dit Rige, fom en Spore er værd.” Kongen fvarede af 
megen Vrede og fagde: ,,Jdeg ffal ride til ham og høre 
hang Ovd.” | 

Kong Vittelin red til Broen og fagde til' Billedet: 
»Du Karl Magnus, din egen Gud ffal fornedre dig og 
dit Hovmod! Hvad Sag giver du mig? Hvi vil du 
tage mit fædrene Land fra mig?” Manden, i Billedet 
ftod, fvarede Leijerensg Ord og fagde: ,,Sagfen er mit 
fædrene Land, det eiede Kong Pipping, min Fader.” 
Bittelin fvarede: ,, Aldrig flal du fane Sasfen, men8 jeg 
lever. Og faaer jeg min Haand paa Roland, da ffal jeg 
give ham faadan en Udød, at det ffal fpørges, jaalænge 
Berden ftaaer; jeg veed, han er ilfe meget føer, i hvor han 
er, og du er felv ganffe gjerrig og hovmodig, thi beder jeg 
min Gud MWamet og din Gud, at de baade fammen for- 
bande dig. Jeg veed, at du er iffe ægte; du er Kong 
Pippings uægte Barn og blev udbaaren og lagt for St. 
Dionyfii Kirledør, og funden der fom et Hittebarn. Nu 
har Djævelen faa hjulpet dig, at du er bleven Qeifer; du 
mad vel taffe din Gud og lade dig dermed nøie og iffe 
begjære Andres SVongerige.” Manden fvarede, fom i Lil 
ledet ftod: ,, Du usle og vantro Kong Bittelin! Vil du 
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fige fandt, da veed du vel, at jeg er Kong Pippings ægte 
Barn og født af den Huftru, fom han var lovlig viet 
ved, og er født af Kongeflægt baade paa fædrene og mødrene 
Side. Min Fader dræbte din Fader, thi han vilde iffe 
blive Chriften, og vandt Sasfen med Sværdflag. Siden 
(od min Fader driftne dig og gjorde dig til Konge over 
Sasfen; ftrax du blev mægtig, da Taftede du Troen og 
troede pan Djævelen og Afguder; derfor ftrider jeg mod 
dig.” Siden bad Ketjeren fine Mænd træde haardelig 
frem. Kong Vittelin fvarede: ,,Du ffal faae din Sæl 
fnart malet paa min Quværn; og møder jeg dig i Strid, 
da ffal jeg ftiffe dig af og drage dig over al Marken ved 
dit hvide SFjæg, og hevne faa min Faders Død paa dig.” 
Keiferen fvor ved St. Diony8s, at han fulde vinde Sasfen 
eller døe derover. 

Kong BVittelin lod bygge et Slot hog Broen og ant- 
vordede Kong Cffelander det til at ftorme Broen med og 
fønderhugge det ftore Sfib mellem baade Ender. Ketferen 
blev fiden dreven af Broen med al fin Hær. Roland laa 
da faar; han fpurgte fin &maafvend, hvad Bulder det var 
og ftor Braff 1), han hørte. Smaafvenden fvarede: ,,De 
flaaeg nu paa Broen, og Keijeren rømmer og har miftet 
meget Folk,” Da fagde Roland: ,, Du Gud, fom aldrig 
forlader dine Venner og forløfte 08 fra Helvede, dræb 
denne onde Kong Vittelin, fom hver Dag vil nedtrylfe 
din bellige Tro! Jeg vilde iffe for alt det Guld, i: Verden 
er, her længer ligge, fulde og fønderflaaes hver det Been, 
i mig er.” Han ftod op og væbnede fig og red til Broen; 
der mødte ham hang Broder Boldevin, fom var nyflagen 
til Ridder og fom da førft til Ketferen, Da fagde Bol- 
devin til fin Broder: ,,AÅAf denne Bro gaaer meget- Rygte, 
og funde jeg fomme over den i Sasfen, det vilde jeg 
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heller end en ftor Byrde klart Guld,” Roland og Bol- 
devin fom over Rhin med fyv hundrede Riddere bag paa 
Hedningerne og floge ftrar til dem. Roland ftaf fit Gla- 
vind igjennem en Hedning, og Boldevin hug en anden 
igjennem Hjelmen, at Sværdet ftod i Tænderne, Siden 
"ftyrtede Hedningerne over hverandre og maatte plat flye. 
Roland, og Boldevin vandt Slottet ved Broen. 

Etfelander rømte og forløb Slottet og blev igjennem- 
ftuffen med et Sværd; Boldevin fulgte ham hart efter, og 
bad ham bie og fagde: ,, Vend dig om, du Hedning, og 
flaaeg med mig! Jeg er Rolands Broder, du faaer ftor 
Hæder, om du flaaer mig ihjel.”  Cffelander fvarede: 
ndeg er iffe nu rede at flaaeg med dig, thi jeg er ilde 
faar og ftuffen igjennem med et Sværd. Var jeg ufaar, 
da flulde du fee, at du fandt aldrig den, der heller vilde 
fæmpe end jeg. Wen nu vorde vi at flilleg ad, om min 
HGeft vil bære mig bort.” Og han flnede fin Vei, hvad 
han gad') meeft,. Boldevin fulgte ham hart efter ind for 
|ong Vittelins Paulun; der ftyrtede Effelander fra Heften ; 
Boldevin tog Heften blandt mange hundrede Hedninger og 
red fin Vei med den. Da væbnede fig mere eud tufinde 
Sedninger, fom efter ham vilde; Boldevin faldte paa Gud 
og Tom fnart fra dem. 

Boldevin rendte frem for Oronning Sibillas Paulun ; 
bun ftod ude og fif ham at fee, og jagde til Kong Aldas 
nim: ,, Dette er ftor Sfam, at I lade en Wiand tage den 
Heft bort uden al Cders Tak fra faa mange deilige Mænd. 
Bilde Nogen tage den igjen og føre mig Manden hid, da 
vilde jeg give ham Heften.”  Aldanim fvarede: ,,Vil du 
fysle og tage mig i Favn i din Urtegaard, da vil jeg 
føre dig baade Mand og Heft.” Hun fvarede: ,,Det vil 
jeg gjerne gjøre,” Siden væbnede han fig, og Dronningen 
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laante ham den bedfte og raffejte Heft, i al den Hær var; 
Dronningen havde fjøbt fomme Heft for tufinde Pund 
Sølv og fyv og tyve hundrede Sillepjeld 7), og for femten 
HDefte og to Dyr, fon faldeg ODromedarier, ladede med 
Guld; Sadelen og Bidfelet de vare befatte med foftelige Stene 
og Perler. Aldanim fprang paa Heften og hjalp fig hverfen 
med Sadel eller Stiglæder ?); Dronningen bandt et Haand- 
klæde af Guld om hang Glavind. Sua red han. efter 
Boldevin; der Heften fornam Sporerne, da løb den faa 
faft, fom man flyder en Biil af en Armbørft; efter ham 
rendte to tufinde Riddere. 

Aldanim hinnede 7); Boldevin fnart og fagde til ham: 
nu ædelige Ridder, vend dig om! Jeg har hørt, at du 
er Rolandg Broder og den bedfte Ridder, fom være fan, 
thi er det dig Sfam at flye for een Mand,”  Boddevin 
fvarede: ,, Bit Glavind er brudt, og jeg har Intet at værge 
mig med uden mit Sværd, Hav mig Fordrag") til en 
anden Tid, det beder jeg dig om.” Aldanim fvarede: ,,Jeg 
har lovet QOronning Sibilla, at jeg ffal føre dig til hende 
levende eller død. Og her fomme efter mig ftrar to tu- 
finde Hedninger; fomme de til dig, da vorde de din Død.” 
Boldevin fagde: ,,Jdeg feer, at jeg vorder nu at værge 
mig, thi fætter jeg mit Haab til Gud.” Aldanim og 
Boldevin vendte fig om til hverandre, Aldanim ftaf mift >) 
til Boldevin, og Boldevin hug paa hans Hjelm, faa at 
bort gif halv Hjelmen og halv Sfjoldet, og ved det ftore 
Hug faldt han ned af Heften. For han fom op igjen, 
da havde Boldevin fra ham baade Heft og Glavind. 
Boldevin fagde: ,,Gud have Lov, nu har jeg en god Heft.” 
Aldanim fagde til Boldevin: ,, Faa mig min Heft igjen, 


!) Silfepjeld a: Silfedragt. 7) Stiglæder 9: Stigrem. 
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den hører Dronning Sibilla til, derfor vil jeg give dig et 
Kongerige; jeg vil heller døe end mifte hendes Heft.” 
Boldevin fvarede: ,,Jeg ffjøtter iffe, hvad heller den hører 
Konge eller Dronning til, jeg ffal ride den, faa længe Gud 
vil. Og nød du iffe Dronning Sibilla godt ad), da 
fulde du her mifte dit Liv. Du, ffal fige hende Godnat, 
og at jeg under hende bedft over alle de Qwinder, i Verden 
ere,” Dermed red Boldevin fin Bei med tre Hefte; ham 
mødte fyv Franfimænd; Boldevin bad dem vende om igjen 
med fig mod Hedningerne. Én af dem, hed Reinold, han 
fvarede ham: ,,Hvo af 08 fom flyer, ham flal jeg bryde 
mit Glavind paa.”  QBoldevin var da felv ottende og 
floges med tolv hedenffe Qæmper, og de bleve flagne alle- 
fammen. De Chriftne fil der fljønne Hefte og Harniffer 
og Guld og Penninge nof. 

. Kong Wlargamar og flere Hedninger, fom jagede efter 
Boldevin, fom did, fom Aldanim fad i Græsfet.  Mar- 
gamar fpurgte ham ad: ,,Hvor er nu den gode Dronning 
Sibillas Heft og Boldevin, fom du lovede at føre hende?” 
Aldanim fvarede: ,,Boldevin ftal mig af og førte Heften 
bort.” Wiargamar fvarede: ,, Andet lovede du Dronning 
Sitbilla for hendes føde Ry8, end at lade tage bort hendes 
Heft, den bedfte i al Verden er. Maar du fidder Hog 
Dronning Sibilla, da er der ingen bedre Ridder end du 
er, og paa Marlen duer du intet.”  Aldanim fvarede: 
»Spot mig iffe længer! møder du Keiferens Mænd, da 
gjøre de din Færd end armere end min?),” De fatte 
Aldanim paa et Afen og førte ham ind til Oronning 
Sibillas Paulun. Hun fagde: ,,Hvor er min Heft, jeg 
fk Dig?” Aldanim fvarede: ,,Jeg jagede den Ridder al 
denne Dag; han undftaf fig i SÉoven for mig, og min 
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2) 3: da behandle de dig værre, end de have behandlet mig. 


94 


Staldfvend red bort at fiylle Heften, thi den var fvedt, 
og han fommer fnart hid.” Dronningen fvarede: ,,9eg 
venter, at han fommer aldrig hid. Din Usling har været 
ftuften af Heften; der du. vred heden, da var din Hjelm 
forgyldt fom en Lue, nu er den taft med Leer og Sfarn. 
Beholde han Heften, fom. den faaet har, og nyde den vel!” 
Siden talede hun ved fig felv alene og fagde: ,, Al min 
Gjærlighed lægger jeg i dine Hænder, Boldevin! Og du, 
Uldanim, rid bort og form aldrig for mine Øine mere!" 
Aldanim foer bort med ftor Sfam. 

Der Boldevin fom for K|eiferen, da fpurgte Roland 
fin Broder ad, om han havde ftjaalet de Hefte, eller hvor 
han havde faaet dem: ,,Jeg fan dog vel mærle, hvor du 
har været, du har ladet Dronning Sibilla fee dig.” Siden 
gif de baade for KLeiferen; han favnede Boldevin vel og 
fpurgte, hvo ham flog til Ridder. Boldevin fvarede: ,, Det 
gjorde Hertug Teri, ban flog og fin egen Søn og Gil: 
demer, Kongens Søn af Skotland, og mange Andre, og 
bad 08 ride hid til dig.”  SLeijereng Mænd begyndte da 
at gjøre Broen ftærfere, og den blev da fuldfommen. 
Om Søndagen drog Keiferen over Broen med de franfle 
Wænd og al Hæren og letrede fig paa fire Mile nær 
Long BVittelins Hær. 

K|ong Bittelin Jamlede meget Folk over alt fit Rige. 
Til ham fom en Konge, hed Qvinfenas af Sarabia Land; 
denne Konge havde faa fofteligt Harniff, at Alle undrede 
derpaa; Ingen havde feet hang Lige, han vilde være over 
alle Konger. Han red alene mod Keifereng Hær; ham 
mødte Hertug Teri og Berard, Leiferens Holdere. Qwin- 
fenas fagde: ,,Er du Hertug Teri, da bi mig!” Berard 
var nærmere hog, han vendte fig mod ham; Qvinlfenas 
ftaf ham af, og tog Heften og ved fin Bei med, Cfter ham 
red Bove med det hvide Skjæg; Qvinfenas bandt Heften 
ved et Cræ, .og rendte til Bove og ftaf ham fra Heften. 
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Siden fom Gildemer Sfotffe, de huggedes længe jammen; 
da fom femten Hedninger til Qvinfenag, ellers havde han 
faaet Skade. Gildemer ftaf en Hedning igjennem, at han 
fartede død ned; Gildemer tog hans Heft og førte den til 
Bove, Bove fteg paa Heften, og hug en Hedning og 
Hovede bam ned i Særderne, og tog hang Hefjt og førte 
Verard. 

Siden rendte de alle til Keiferens Paulun. Bol- 
Wvin fagde: Hvor er din Heft, Berard?” Gildemer 
varede ham: ,,Vi vare i Hold, og Heften blev flagen 
imder ham.”  Berard fagde: ,,Jeg vil iffe Iyve for dig; 
en bedenff Konge ftab mig fra min Øejft idag, og han har 
ftor Kjærlighed til Oronning Sibilla.”  Boldevin fagde: 
nGud give, at jeg funde fomme til Tals med ham!” 
Gildemer fvarede: ,, Hans Tale maatte du vel fane.” 

Der Qvinfenas fom til &ong Bittelin, da ftod Kongen 
op mod ham og fagde: ,,Vær velfommen, du rige Kong 
Qvinfenas! Bliv her hog. og nogen Stund, vi ville give 
dig Slot og Land.” Qvintenas fvarede: ,,Du taler meget 
daarlig, jeg vil iffe dvæle her for alt dit Rige, uden du 
giver mig Dronning Sibilla.” Kong Vittelin fvarede: 
»Det er Sfam at bede mig om min Huftru; gjorde det 
en anden Wand, da ffulde det gjælde hans Liv. Tag 
Guld og Sølv, Stæder og Slotte, fom jeg byder dig!” 
Qwinfenas vilde det ingenlunde have; da faldt fire hundrede 
Riddere paa &næ for Kong Vittelin og bade ham give 
Wintenas Dronningen. Wittelin fvarede: ,Enddog at 
han er em mægtig Herre, da faaer han alligevel aldrig 
min Oronning.” Qvinfena8 fagde: ,,Da rider jeg heden 
imorgen aarle med tredfindstyve tufinde mine ftolte Mænd ; 
faa fommer Keiferen og griber baade dig og din Dron- 
ning, Vil du give mig hende, da vil jeg føre dig Ketifer Karl, 
Roland og Boldevin fangne og vinde Franferige til din 
Haand. Og jeg vil iffe mere have derfor uden Sibilla, 
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din Dronning.” Da ftode Konger, Hertuger, Grever og 
alt Ridderffabet op og raadede Kongen, at han flulde give 
ham Dronningen. Qong Vittelin fvarede: ,,Weng I raadt 
mig det alle, da vil jeg give ham min Huftru,” og 
fil ham fin Handffe til Jertegn derpaa. Siden fom 
Dronning Sibilla hjem; Kong Bittelin tog hende i fin 
Favn og fagde: ,,Jeg har givet dig til en Konge, den 
bedfte Sæmpe, i Verden er,” Hun fvarede: ,,Jeg troer 
vel, at han er mandelig nof, dog raader jeg ham, at han 
vogter fig vel for Rolands ftore Hug og: for hang Broder, 
den unge Boldevin, fom er den raffefte Ridder, fom er 
mellem Mundia og det røde Hav.”  Qvinfenas fvarede: 
n»De ffulle baade ligge bundne for mine Fødder inden fo 
Dage," Oronningen drøvede8s faft og bad lønlig, at Gud 
vilde hjælpe de Åriftne Wænd og den unge Ridder Bol- 
devin, at han maatte overvinde Qvinfenas, førend hun Tom 
i bang Seng. 

Boldevin og Roland rede ud med tufinde Strids- 
mænd, og holdt i en SÉov og fade der, hvor Qvinfenas 
fom med fire tufinde Mænd. Qa fagde Roland til Bol 
devin: ,, Hold her i Sfoven med Folfet, jeg vil nu ride 
alene mod Qvinfenas.” Roland red frem paa Sletten og 
flog fit Banner ud. Qvinfenas rendte en halv Miil for 
alt fit Foll; han fom til Roland og fpurgte, hvo han 
var, der holdt, og fagde til ham: ,,Stig mig, om du er 
fribaaren, eller om du tør flaaeg mod mig.” Roland 


fvarede: ,,Jeg er født af fattigt Folk i en Stad, hedder 
Mavaria, og er nylig gjort til Ridder, og er bidfendt i | 


Hold; lad mig nu ride bjem igjen!” Qvinfenas fvarede: 
n»Ræg her dine Buaben og faa mig din Heft, og løb faa 
bjem igjen!” Roland fvarede; ,, Det er Uffjel, fom du 
begjærer, jeg maa det iffe gjøre.” Qvinkenag fagde: ,, deg 
vil vide, om du tør flaaeg med mig,” Roland fagde: 
ndeg vil forføge det. Mig tyffeg være ondt at mijfte 
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min Hejt og HarnifÉ, før flal jeg frifte, hvorledes Foldt 
Jern (mager i mit &jød.” Siden ftaf de til hverandre 
med deres Glavind, at SEjoldene braft itu og deres dyre- 
bare Stene fløj om Marfen, og hverken af dem gif af 
Heften. Moland vrededeg derfor, at Hedningen fad faa 
haardt, og hug fiden med QDyrendal et Styffe bort af 
hans Hjelm og ned igjennem hans venftre Axel, faa at 
Armen hængte løg ved ham. Der Qvinfenas fif de ftore 
Saar, fagde han: ,,Jeg maner dig for din Guds Sfyld, 
fom du troer paa, at du figer mig dit Navn,” Roland 
fvarede: ,,&ald du mig hvad du vil, i Franferige falde de 
mig Noland, KLeifereng Søfterføn.”  Qvinfenas fagde: 
»Ilde har du daaret mig, jeg giver mig fangen i din 
Bold.” Der Hedningerne faae, at deres Høvedgmand var 
overvunden, da vrede de fnart fra ham. Boldevin fom ud 
af Sfoven med fin Hær og ftred al den Dag; mod 
Qwelden flyede Hedningerne. 

De Chriftne jagede efter dem ind til Kong Vittelins 
Baulun; fiden .vendte de om igjen og toge Harniffer og 
ftjønne Hefte, og vrede til Leiferen og havde Qvinfenas 
med fig. Den fjamme Dag var Sibilla i et Bad hart 
hos Rin; hun faae, hvor de |loge8s, og Fjendte fin Heft, 
fom BVoldevin fad paa. Boldevin jagede en Ridder hart 
til Clven, fom QOronningen var, og hug ham, at han 
ftyrtede død ned til Jorden, Dronningen raabte: ,,Ædle 
Ridder, fiig mig dit Navn!” Han fvarede: ,,Jeg hedder 
Boldevin. Bar iffe Clven faa dyb, da fulde jeg ride 
til dig.” Hum fvarede: ,,Hid er iffe godt at fomme,” 
Gun fagde: ,,Saae du itffe min tilfommende Wand 
Qvinfenas? Min Herre har givet mig til ham.” Han 
fvarede: ,,Ederg Benffab er nu adffilt; Roland greb ham 
aarle idag, og han har mere Jern paa fig, end femten 
Wænd funne bære.” QOronningen glædedes og fagde til 
Boldevin: ,, Vogt dig vel og vrid din Vei, thi her fomme 
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vel tufinde Hedninger mod dig.” Boldevin fvarede: ,,Jeg 
har en god Heft, faa at jeg: ræddes for ingen Mand; den 
tog jeg fra Aldanim, Cders Bole.” Dronningen fvarede: 
nJeg under dig den bedre end Aldanim; Gud give, at du 
maa den længe nyde! Og far nu vel, jeg befaler dig 
ham, fom flabte Himmel og Jord.” 

Boldevin red fin Bei, og ham mødte ftrar Berard 
og Bove, de ftraffede ham, for han talede faa længe med 
den hedenffe Qvinde. Da Roland fom hjem med Qvinfenas 
til Keiferen, fagde han: , Herre, denne Konge er mægtig, og 
han flal være Oronning Sibillags Bole,” Qeiferen fvarede: 
ndeg ffal flille deres Ljærlighed ad; naar jeg har dræbt Kong 
BVittelin, da ffal jeg give Boldevin Oronning Sibilla og 
alt Sagfen med hende.” Saa blev Long Bittelin fagt, 
at Qwinfenas var greben, og at tre tufinde af de fire tu- 
finde, ham fulgte, vare flagne. Da fagde Dronning Si- 
billa til Kongen: ,,Nu. vil jeg have den Konge, I gav 
mig, af Sarabia,” Kongen taug og fane vredelig til 
hende. ; 

JF det fom en Vonge til Vittelin, fom hed Cftorgant, 
han var Kong BVittelins Farbroder; han fpurgte, hvor 
meget Folk |etferen havde. Kong Bittelin fvarede: ,,Gan 
bar Folk nof, og han har nu gjort en Bro over Rhpin 
og vinder, hvad han vil, Og Roland og Oliver have det 
fvoret, at jeg ffal iffe have faa meget af mit Rige, fom 
en Penning er værd.”  Eftorgant fvarede: ,,De ere alle 
dømte til Døde, fom mod mig flaae.” Kong Bittelin 
glædedes og fagde til fit Sendebud Dorgant: ,,Rid til 
Ketferen og fiig ham, at imorgen ffal han ftride med mig 
eller ride ftrar af mit Rige,” 

Dorgant fteg paa fin Heft og red, fjom Kongen bad. 
Han fom for Keiferen og fagde: ,,&ong Vittelin byder dig 
i en Strid imorgen aarle; har du iffe Magt dertil, da 
røm fnart af hang Land og Rige! Thi forfamle dit Raad 
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og beraad dig frart!” Qeiferen fvarede: ,,VDin Daare! Om 
Gud vil, da fulle I Andet befinde, end at jeg ffal faae 
rømme,”  Dorgant fvarede: ,,Det ffal fnart forføges. 
Bidfte du, hvor meget Folk Cftorgant har, da gruede du 
for at ftride med 08; han har faa mange Blaamænd, at 
de ere utallige.”  Ketferen fvarede: ,, Derimod fiulle mine 
Lombarder og franffe Mænd driftelig flade.”  QDorgant 
fagde: ,,Cftorgant har tredfindstyve tufinde Riddere, og 
deres Hefte de ere væbnede fom de felv; de gjøre dig ftor 
Stade.” Ketferen fvarede: ,,Du er gal, mod dem ffulle 
franffe Mænd og tydffe Mænd flaaeg.” Dorgant fagde: 
n&ong Bittelin har meget Folf og ftærfe Mænd.”  Kei- 
feren fvarede: ,, Mod dem fiulle mine Riddere af Normandi 
flaae.” Dorgant fvarede: ,,Bi have halvfjerdfindstyve tu- 
finde Tyrler; faa mange af dine Mænd dem møde, de ere 
ftrar døde,”  &Keiferen fvarede: ,, Mod dem fiulle mine 
Vritanniemænd flaae, thi de ere haarde Mænd i Strid.” 
Dorgant fagde: ,,Vong BVittelin fommer og felv med dem 
af Sasfen.”  Keiferen fvarede: ,,Mod dem vil jeg felv 
flaaes med mit Nidderffab, thi vi fjende bedft hverandre.” 
Dorgant red hjem og fagde Kong Bittelin, at SKeijeren 
vilde ftride, og fagde: ,,Saa fandt hjælpe mig Mamet, at 
hang Mænd ere gladere til at ftride, end til at driffe Viin, 
naar de ere tørftige.” Eftorgant fvarede: ,,Det volder, at 
de ere alle feige"7) og flulle døe. Roland og Oliver fulle 
førft døe.”  Dorgant fvarede: ,,Gaaer det, fom du figer, 
da er du en Spaamand; imorgen faae vi det at fee, 
hvorledes Striden vil endeg,” 

Den Nat laa Keiferen i en Dal, hed Cftorland; om 
Worgenen før Dag væbnede han fig og drog med al fin Hær 
mod Long Bittelin. Dorgant holdt om Natten paa Vagt, 
og fom til Bittelin tidlig og fagde, at Keiferen fom. 


1) feig 9: beftemt til at døe. 
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Bittelin fpurgte, hvor ftærf han var. &VDorgant fagde: 
nDan er ftære nok, dog ere vi hundrede mod hver een af 
dem.”  S&ongen fagde: ,,Han ffal fane at vide, hveden 
Beiret blæfer.” — Bittelin fagde til fin Broder Helmidan: 
»Bliv her i Sfoven med alt dit Folk og forføg, om du 
fan formme bag paa de franffe Wiænd!" Han gjorde, fom 
Kongen bad. Roland lerede fig og i en SÉov mod Hel- 
midan; Roland fatte fig paa fin Heft Belientef, det gjorde 
han aldrig før uden i ftor Mød. Oliver var fremmerft i 
Spidfen under Qeiferens Banner; Keijeren havde flikfet 
tolv Spidfer og eet hundrede under hvert Banner; Nos 
land havde tyve tufinde i Sfoven. Dronning Sibilla ftod 
paa et høit Bjerg med fire hundrede Jomfruer og vilde 
fee paa Striden, og hvo der bedft funde ftride, de Chriftne 
eller Hedningerne, Keiferen jagde: ,,Gud har hjulpet 08 
vel hertil,  Belfignet være han, og Franferige over alle 
Riger, i Verden ere!” Long Vittelin fagde til fine Mænd: 
»Strider mandelig! Faaer Keiferen Magt over mig, da 
hugger han mit Hoved af med fit eget Sværd.”  Hed- 
ningerne fvarede: ,, Han ffal dig dyrt nof Hjøbe, thi han 
flal aldrig heden fomme,” (En &onge, hed Seguin og 
var født i Babylonia, han førte en Guldorm for Kong 
Bittelin, og med Trolddom var den faa flargjort, at den 
gav Sfin af fig tyve Mile langt. 

Da begyndte KLeiferen førft at flaae. Woldevin og 
Berard fulgte ham; Boldevin ftaf en Hedning, at han 
faldt død af Heften. Ketferen raabte og jagde: ,,IJ raffe 
Riddere og ftolte Mænd, rider mandelig frem! Vi ville vinde 
Seter idag. Kong Vittelin har Uret, thi faaer han baade 
Stam og Sfade.” De ftrede mandelig paa baade Sider. 
Cffelander ftal en driften Nidder, hed Gudeflør, igjennem, 
at han ftyrtede død ned til Jorden; Margamar ved til en 
anden Chriften cg flog ham død til Jorden. Da kom en 
Hedning, i hang Pandfer var een Ring af Guld og den 
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anden af Sølv, han førte Vong Vitteling Banner; han 
raabte høit og fagde: ,,Hvor er du, Roland? Din egen 
Gud fordærve dig! Ou er en blødig Mand, usfel fom du 
hid over Nhin, du flal hev nu ftrar døe,”  Boldevin 
foarede ham: ,,Jeg er Rolands Broder, jeg vil fæmpe 
med dig for hang SØyld.” Segvin fvarede: ,,Mig tyffes 
det være Sfam, at du rider paa faa ffjøn og god Heft; 
var dette Banner fra mig, da ffulde du iffe længe leve.” 
Boldevin fvarede: ,,Bærger jeg iffe min Heft for dig, da 
” vil jeg aldrig ride mere,” og ftalf fiden til Hedningen, faa 
at han gif langt fra Heften "midt i Striden; da glædedes 
alle franffe Mænd, og Hedningerne drøvedes. Margamar 
faae, at Segvin var afftulfen, thi hug han paa en driften 
Wand, faa at han faldt død ned til Jorden. Da fagde 
Kong Bittelin: ,,Saa fiulle Flere fare,” og raabte: ,,Hvor 
er du nu, Karl Magnus? Din onde og gjerrige Mand, usfel 
fom du over Rbin; jeg flal tage dig i dit hvide SEjæg 
og flæbe dig efter mig paa Marlen.” 

Seiferen hørte hang Ord, og rendte han til ham, og Kong 
Vittelin mod ham igjen; Keiferen ftaf Vittelin fra Heften ; 
da fom omfring ham tyve Riddere og bjalp ham paa 
Deften igjen. Da fom og Cftorgant, han fad paa en 
fager Heft, og en Orm fødte den Heft op med fine Spe- 
ner"); den aad hverfen Korn eller Græs, uden ferff Kjød; 
ban Ejøbte den for fyrretyve Slotte og Stæder; Heften 
var abildgraa paa cen Side, paa den anden fort, og midt 
Paa Ryggen var den hvid.  Cftorgant fagde til Song 
Segvin: ,,Jeg, faae, at du var afftulfen, thi fom jeg nu 
til dig.” Cftorgant hug paa en Chriften, at Sværdet ftod 
ned i Bryftet, og han ftyrtede død ned, og fiden dræbte 
han tre andre Chriftne. Det Jaae Boldevin og ftaf til 
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ham, faa at han farvede alt fit Glavind i hans Hjerte- 
blod, at han ftyrtede død til Jorden. 

Kong Bittelins Sønner gjorde ftor Sfade paa de 
riftne Mænd; dem mødte Keijeren og Boldevin pg Ve- 
rard, da ftyrtede alligevel der hundrede driftne Mænd og 
mere end to tufinde Hedninger; i den Leg var det rædde 
Mænd ondt at være. SHedningerne raabte paa deres 
Kæmper og fagde: ,,Nider haardelig frem til de dQriftne 
Mænd og lader ingen bortfomme af dem!” De trængte 
faa haardelig med Spyd og Sværd ind paa Boldevin, at 
ban maatte ftige af fin Heft; under det Banner vare fem 
tufinde Folk, fom trængte Boldevin af Heften.  Boldevin 
værgede fig mandelig, og raabte paa Keiferen og fagde: 
»Nu er jeg ftedt i ftor Nød; glemmer du mig mt, da ea 
mit Liv borte,”  Keiferen vendte fin Heft ftrar til ham; 
&ong Margamar ftaf til Boldevin og ragede iffe fuldelig, 
Boldevin hug ham oven i Hjelmen og fløvede ham ned i 
Halfen, at han ftyrtede død ned paa Jorden. Siden fteg 
Boldevin paa fin Heft, og han var da faa grum fom en 
Løve; der holdt da hverken Hjelm, SFjold eller Brynie 
for hans Hug. Kong Bittelin ræddedes meget efter 
Wargamars Død. 

Siden fom &ong Helmidan, Vittelins Broder, til 
Striden, og Roland med. Helmidan raabte: ,,Hvor er 
du, Roland? Du maa tffe ligne8 ved nogen god Mand. 
Vil vor Gud amet hjælpe mig, da flal du aldrig fomme 
over Rhin; jeg vilde iffe bedre ønffe mig af Gud, end at 
vi maatte baade mødes i Striden.” Roland vred mod 
bam og fagde: ,,Midder, hvad er dit Navn, meng du taler 
jaa ftore Ord?” Han fvarede: ,,Jeg hedder Delmidan og 
føger faft efter Moland, thi med ham [yfter mig at fegte.” 
Roland fagde: ,,Du er faft aabenbar i dine Ord; jeg er 
den famme, du fpørger efter.” Saa rede de tilfammen, 
faa at baade dereg Glavind braft fønder; og Helmidan 
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hug paa Molandgs Axel, at Sværdet gif ned udenpaa 
Armen og fiden lang8g ud med Siden og Laaret, faa at 
det faldt bort af Harniffet, fom hans hvasfe Sværd tog 
paa. Moland hug Helmidan paa Hjelmen, faa at han 
ftyrtede af Heften; Helmidan hug paa Rolands Hjelm 
igjen, faa at bort gif alle de dyrebare Stene, i Hjelmen 
fade, og Heften itu fremmerft for Sadelen, at Roland fom 
ftaaende paa Jorden. Moland hug paa Helmidan, og der 
gif et ftort Styffe bort af Hjelmen og igjennem Axelen, 
atXrmen faldt paa Jorden. Helmidan fagde: ,,Bee vorde 
dig, du onde Gud Mamet, ilde hjælper du mig i Nød! 
deg har nu miftet min venftre Arm, dog ffal jeg give 
Roland et Hug med den højre Haand, at hver Mand 
flal fige, at det var en gild Kindheft.” Og han hug paa 
Roland, faa at Ørynien revnede og Roland fif et ftort 
Saar. Siden hug Roland Helmidan paa Halfen, at 
Hovedet faldt ned paa Jorden, og jagde: ,,Din Død var 
meget førgende, om du havde været en Chriften.” 

Da £ong Vittelin faae fin Broder flagen, flyede han 
ftrar og alt hang Folk; de driftne Mænd forfulgte dem. 
Da raabte Boldevin faft til Qong Bittelin og bad ham 
bie, Kong Vittelin vendte fig mod ham faa haardt, at 
de ftaf hverandre fra Heften, og gif fiden fammen tilfods 
og huggedes; Boldevin forbød Nogen at hjælpe fig: og 
fagde til Kongen: ,,Giv dig fangen, eller jeg ffal dræbe 
dig,”  Qongen rafte Gaanden op og gav fig til hang 
Haand. Da Dronning Sibilla det fpurgte, da flyede hun 
td af Landet med fine Sønner. Der Kong Bittelin fom 
for Roland, da faldt han paa Knæ og fagde: ,,Forbarm 
dig over mig, at jeg fommer iffe for K|eiferen!” — Roland 
lod Tafte ham fiden i et Taarn, og der lod han fit Liv. 
Keiferen (od driftne alt hans Land og drog fiden bjem 
til Franferige igjen. 
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Keiferen holdt fin Juul i Leonsborg med megen 
Stads; der vare hos ham to og tyve Grever og dertil 
mange Riddere og Svende,. Da Keiferen fad i fin Ma: 
jeftæt, da fom en hedenff Ridder ind for ham og fagde: 
nIeg bilfer dig iffe, thi du er det iffe værd. Hed ID 
og rød Lue brænde dit hvide Skjæg! Den Gud, du 
troer paa, han fornedre dig og Moland! Jeg er en 
&onges Sendebud, den rigefte i Verden er, og maatte jeg 
flaaes med Roland, det var mig en ftor Glæde,” Roland 
lo ad hang Ord og fagde; ,,Du maa tale, hvad dig Infter, 
thi du er fommen hid paa SKetferens Trøft. Men jeg 
byder dig i em Lamp med mig idag otte Dage,” Hed: 
ningen fvarede: ,,Du taler meget QDravel, jeg ræddes for 
ingen Mand i Verden, mens jeg har mit Sværd i min 
Haand. Idag otte Qage dræbte jeg tufinde Riddere.” 
Roland fvarede: ,, Hvor var du da?” Hedningen fva- 
rede: ,,Da var jeg i Rom; vi vandt Staden og dræbte 
mange tufinde Riddere, og ifle faae jeg dig der.”  &Ket- 
ferens Mænd fagde: ,,Gam bør ftrar at døe,” og vilde 
Wange flaget ham ihjel, men Moland vilde det ikke til: 
ftede. Dog fom en Ridder og tog ham med baade Han: 
derne i hang Haar og flog ham ned mod Gulvet, thi han 
fom uforvarende bag paa ham; Hedningen fprang fnart 
op og greb fit Sværd og hug hang Hoved af, at del 
faldt ned hos &Leiferens Fødder. Da fprang mange 
Chriftne op og vilde dræbe ham; Hedningen vendte fig til 
en Væg og værgede fig trøftelig, og far Tænderne fammen 
og fagde: ,,Saa hjælpe mig Mamet, at jeg ffal dræbe 
mere end tufinde, før I gribe mig.” Roland fagde: 
»daa mig dit Sværd,' dig |fal Intet flade; jeg ftaaer dig 
for Liv og Sund.” SHedningen fil ham Sværdet og 
fagde: ,,Gjem det vel, det ffal inden en ftaltet Tid flille 
dit Hoved fra din Krop; jeg vil iffe mifte det Sværd for 
tolv de bedfte Slotte, i Franferige ere.”  Noland fvarede: 
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rØad bort faadan Snaf og Dravel, og gaa frem og 
hverve 1) dine rinder til Keiferen!” 

HGedningen gjorde, fom han bad, og fagde til Qeis 
feren: ,,Jeg er et Sendebud. fra Kong Garfia, han er 
&onge i Hifpania, Alerandria og Burgo, og Sidonia og 
Berfia og Barbaria, hans Riger ere indtil Similiaborg. 
Hm bad, at du fulde forlade din Tro, thi den er ile 
en Penning værd, og fare til ham; han vil give dig 
Rormandien og alle de Have, om England ligge, og al 
den Rettighed, dertil ligger, og Roland tfal have Rysland, 
Gan vil iffe længer unde dig Franlerige; han har givet 
det til Kongens Søn af Barbaria, fom hedder Flores, 
ingen raffere Ridder er der i al Hedenffabet.”  KQeiferen 
(varede: ,, Aldrig fagde jeg Ja dertil, at mine Lande fiulle 
faa fliftes,” Da vrededes Keiferensg Mænd meget og 
talede ftore Ord. Hedningen fvarede: ,,Hjer tale nu 
Mange ftore Ord, Jom neppelig turde fee Kong Garfia, om 
han var vred. Naar I faae at fee hang Hær, da vare 
3 heller Norden for Mundie Bjerg end hog ham.” Hertug 
Reimis fagde: ,,Monne din Herre turde ftride mod 08?” 
Dedningen fvarede: ,,Saa hjælpe mig Mamet, jeg hørte 
aldrig faa daarlige Spørgsmaal. Min Herre har hun- 
drede tufinde og fyv tufinde Mænd, og de ræddeg for 
ingen Død. Vi have bygget et SÅot i Lombardien mellem 
to Søer, at der er intet faftere i Berden; thi raader jeg: 
dig, Qeifer, du gamle Daare, at du fidder heller hjemme 
i Baris, der flyver iffe Krager eller Kaaer?) i dit hvide 
Stjæg, eller andre onde Fugle,” Roland blev vred for 
hans ftore Ords Slyld og fagde til ham: ,, Ide fan du 
ftyre din onde Mund; havde jeg iffe visfet en Kamp med 
dig, da fiulde du iffe længe leve,”  Hedningen fagde: 
rSeg er ftrag rede, om du vil flaaes; flyer jeg en Tværs 
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fod") fra dig, da fald mig aldrig en ærlig Mand. $om 
imorgen at fæmpe med mig, og hug faa ftore Hug, fom 
dig lyfter!” Roland fagde: ,,Ja, det fidt visfelig lee,” 
og tog derpaa Vidne af Keiferen og af hang Hoffinder. 
Seiferen fagde: ,, Hvad hedder du, Hedning, eller af hvad 
Slægt er du født?” Hedningen fvarede: . ,,Jeg hedder 
Otvel, min Fader hed Kong Gdliens den Raffe, han har 
dræbt flere Mænd, end i alt dit Rige ere; Kong Garfia 
er min Frænde.” Keiferen fagde: ,,Du er født af mægtig 
Slægt, og felv er du en fuldtagen Mand; og det er 
Sfade, at du ffal iffe være Chriften.” Han blev lagk udi 
et godt Herberge, Olger Danfie laa hos ham om Natten. 

Om MWorgenen fulgte Roland Keiferen til Kirke at 
høre Mesfe; Seiferen offrede en Guldffaal fuld med Sølv 
penninge; Roland offrede fit Sværd QOyrendal og løfte 
det igjen for fyu Pund Sølv. Der Mesfen var ude, 
fagde Otvel til Keiferen: ,,Mig tykfes, at dine Mænd 
have ftor Trøft af Roland; jeg troer, at han vil iffe 
holde det, han fagde iaftes.” Roland fvarede: ,,For allt 
det Guld, i Verden er, vil jeg iffe lyve for dig.” Otvel 
fvarede: ,, Finder du mig iffe paa Banen, da vil jeg love 
dig at hænge mig i det høiefte Træ, i Franferige er.” 
Roland fvarede: ,,Aldrig gaaer det dig vel i Haand, du 
har formeget af Piunden,” He elleve Jevninger lag& 


Rolandg Harniff paa, og fatte den Hjelm paa hang | 


Hoved, fom Ferafunde havde; i hang Skjold ftode Sol 
og Maane og alle Planeter, Himmerige og Helvede; hans 


Sadel var af Kryftal. Roland fprang paa fin Heft for= 


uden Iftede og fagde til Keiferen: ,,Giv mig Lov at ride!” 
Keiferen fvarede: ,,Jeg befaler dig ham, fom ffabte Him- 
mel og Jord,” FTurpin Erfebiffop gav ham Velfignelje, 
de elleve Jevninger fulgte ham til Kredfen. Otvel fagde 
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til Leiferen: ,,Jeg har baade Sværd og Heft, fom gode 
ere, laan mig mere Harniff!"  &Reiferen bad fin Datter 
tage til fig fine Møer og væbne den Ridder; hun gjorde, 
fom &eiferen bad, og væbnede ham til Haand og Fod: og 
bandt Sværdet ved hans Side, det var hvaft fom en 
Ragefniv; hun fagde: ,,Nyder Roland iffe Guds Hjælp, 
da vorder han faar deraf.” Otvel fprang paa fin Heft, 
fom hed Ingredag; der den faae Otvel, begyndte den at 
gnegge, thi den vidfte, at han vilde flaaes. Otvel rendte 
fin Bet og vendte igjen og bad Orlov af Keiferen at 
læmpe med Roland. Keiferens Datter fagde: ,,Lyfter dig 
længer at leve, da værg dig vel for Roland!” Olger 
Danfte og Hertug Neimis fulgte ham til Roland. 
Keiferen ftod paa et Taarn, og elleve af Jevningerne 
med ham. Vtvel og Roland rendte tilfammen, faa at 
Jorden fijalv derved, og Glavindene fløt al i Stykfer op 
i Luften. Siden droge de dereg Sværd .og gave hver- 
andre ftore Hug, faa at Hjelme og Sfjolde revnede for 
dem baade, og dyrebare Stene laane nof paa Marken, fom 
af deres Harnift faldt, Da fagde Keiferen: ,,Dette er 
ftort Under, at den Hedning fial fan længe ftaae for 
Roland.” Jomfruen fvarede: ,,Det volder, at de ere 
baade raffe og mandelige.” Roland hug paa Otvels Hjelm, 
faa at bort gif en Fjerdepart af Hjelmen, og Heften 
fønder i to Styfter, Da fagde Otvel: ,,Det var uffjel- 
ligt, at du hug min gode Heft; ingen Kamp visfede den 
med dig, og Intet havde du at fylde den. Jeg ffal hevne 
det grummelig paa dig.” Siden hug han paa Rolands 
Djelm, at Sværdet ftank ned i Sadelen, og Heften fønder 
midt itu, faa at Sværdet ftod ned i Jorden. Otvel 
lagde: ,,Saa hjælpe mig Mamet, nu har jeg hevnet min 
Dejt.”  SKeiferen fagde: ,, Denne Hedning hugger ftore 
Dug. ODO almægtigfte Gud, bjælp og vogt Roland vel!” 
Siden hug Roland til Otvel faa haardt, at Fjerdeparten 
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af Hjelmen gif af, og Sværdet ftod midt i Skjoldet. 
Ale, fom der ftode Hog, fagde, at det var en haard Kamp. 
Setferen fagde: Herre Gud, fom flabte Himmel og Ford, 
vær Rolands Sfjold idag og vend denne Hedning til den 
æriftelige Tro, at han maa ffilles fra Helvede og fomme 
til dig efter fin Død!” Roland fagde til Otvel: ,,Forfag 
den falffe Afgud Wamet, du troer paa, og tro paa Jefum 
Chriftum, Guds Søn, da ffal Keiferen give dig mange 
Riger og fin Datter med; fiden flulle vi være Stald- 
brødre, du, jeg og Oliver.” Otvel fvarede: ,,Jeg vil iffe 
være din Staldbroder; jeg ffal blive din Overmand, og 
jeg flal give dig et Slag, før vi flilleg ad, faa at du 
"flal aldrig tale mere,” Moland vrededeg ved hang ftore 
Ord og hug paa hang Hjelm, faa at bort gif et ftort 
Stykke deraf, og Brynien fønder fra Hærderne og ned 
til Lænden, at Otvel ftyrtede ned paa baade Qnæene. 
Da fagde Veiferens Mænd: ,,Det var et mandeligt Hug.” 
ODtvel blev vred og hug til Roland igjen; Vor Herre 
hjalp, at Sværdet hvælvede fig") i Haanden, ellerg havde 
Roland faaet ftor Skade; Otvel hug et andet Hug paa 
Roland og et Stykke bort af Hjelmen og Brynien bort 
paa den høire Side, og Roland blev ilde faar. Da faldt 
alle Keiferens Mænd paa &næ og bade Gud, at han 
vilde forlige dem vel, Alt deres Harniff var da bort- 
hugget. Da fom en Due flyvende og fatte fig paa Otvels 
Hjelm, faa at al Hæren faae det; det var den Gellig Aand, 
han fagde til Otvel: ,,Gjør, fom Roland vil, og følg 
hans Lærdom efter!”  Otvel fagde til Roland: ,,Wit 
Sind er mt omfringvendt; jeg giver mit Sværd op for 
dig med min egen gode Billie; jeg vil aldrig flages mod 
dig, jeg vil vorde Ketfereng Mand, Jeg feer nu, de ere 
Djævels Guder, fom jeg har hertil troet paa, jeg vil nu 
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fre paa Gud og hang fjære Søn.” Roland fagde: 
n»nØud give, at det var dit Alvor!”  Otvel fvarede: ,,Det 
er mit fulde Alvor,” Saa toges de fiden i Favn og 
fysfedes, 
…— Da fagde Ketferen til fine Mænd: ,,Nu maae I fee 
Guds Jertegn paa dem, mig tyffes, at de ere forligte,” 
og han gif til dem og fpurgte Roland ad, hvad derom 
var, Moland fvarede: ,,Jeg har nu ftridt med den bedfte 
Sæmpe, i Verden er, og nu har Gud vendt hang Hu og 
Sind til Chriftendom, og raader jeg dig, at du giver ham 
din Datter,” Siden rede de hjem til Slottet, og om 
Morgenen blev han døbt af Turpin Crfebifpen, og £ei- 
feren var hang Gudfader, Keiferen fagde til fin Datter: 
»Den Mand fulde være mandelig, fom du ffulde have, 
thi vil jeg give dig den bedfte Ridder, i Verden er næft 
Roland, og dermed Lombardien og mange andre Lande.” 
Otvel taflede Keiferen og fagde: ,,For hendes SØydd flal 
jeg dræbe mange Hedninger og Kong Garfia og alle dem, 
fom ifte ville vorde Chriftne.” 

gørfte Dag i April Maaned drog Keiferen af Paris 
og tog Orlov af Paven at fare mod Kong Garfia. Hay 
fulgte Otvel og Roland, Oliver og Olger QDanffe, og en 
mægtig ftor Hær med alle; Otvel havde fin Fæftemø med 
fig, hende fulgte fire hundrede Riddere og Svende. KQei- 
feren lod gjøre en Bro over en Sø ind mod det Slot, 
fon Song Garfia var paa. En Nat, fom Keiferen laa 
bg fov, væbnede Roland fig, faa at Ingen det vidfte uden 
Oliver og Olger Danffe; de tre rede over Øroen. Der 
de form mod et Bjerg, da hørte de fire Hedninger tale: 
de bade deres Gud, at de maatte møde Roland og Oliver, 
og de truede Ketferen faft og de tolv Jevninger, Cn af 
dem fvarede, han hed Kong Clareg, og fagde: ,,Med flige 
Ord vinde vi Lidet. Jeg har hørt, at Roland er den 
bedfte Kæmpe og Nidder, i Verden er, thi vil jeg bede 
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min Gud Mamet, at jeg maatte give Roland et Hug af 
mit Sværd; thi han ibjelflog min Broder i Striden med 
K&ong Bittelin, og uden jeg det hevner, da døer jeg af 
Sorg.” 

De Hedninger vare fire Konger: en hed Clares, den 
anden. Balfamar, den tredie Corfabre, han holdt aldrig 
fine Ord med nogen Mand, den fjerde hed Affalus. 
Roland hørte deres Ord og fagde: ,,Værer nu mandelige, 
disfe ere fuldtagne Mænd, fom 08 møde,” De mødtes 
fnart, og Ajfalus ftaf Noland gjennem Skjoldet, og Bry- 
nien bjalp da, og Glavindet braft fønder; Rolands Gla- 
vind gif gjennem Affalus's Skjold og Brynie og ud 
mellem Hærderne, at han ftyrtede død til Jorden. Da 
fagde Roland: ,,Du truede mig faft iaadens"), og nu har 
jeg dræbt dig.” Diger ftal Corfabre af Heften tværs 
igjennem, at han ftyrtede død ned; Olger fagde: ,,Roes 
dig iffe deraf, at du fandt Olger!” Oliver ftaf Balfamar 
med fit Glavind, at han faldt død til Jorden. Kong 
Clares ftaf til Roland, at Mand og Deft gif omfuld; da 
fagde Clareg: ,,deg har nu vel hevnet mine Staldbrødre ;” 
iga gav han Flugten. VOlger rendte efter ham og ftaf 
bam fra Heften, og førte Roland Heften og fagde: ,,Nu 
vil jeg give dig en bedre Heft, end du før havde.” Ro- 
land taffede ham og fteg paa Heften. Olger hug faft paa 
Kong Clareg; han værgede fig mandelig, men omfider gav 
han fig fangen til Olgers Haand. De taffede Gud for 
den ftore Seier og vilde da ride hjem igjen til Keiferen ; 
da fif de at fee mange tufinde Hedninger mellem Broen 
og dem. Da fagde Roland og fvor ved Gud, at han 
fulde dræbe faa mange Hedninger den Dag, at det fulde 
fpørges over alle Lande. Moland og Oliver fagde: ,, Vi 
have iffe andet Raad end at værge. og mandelig,”  Olger 
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gav Kong Clares løs og bad ham løbe, hvorfen han 
vilde; Clares talfede ham ftorlig. Roland fagde: ,,Olger 
og Oliver, I ere baade raffe Riddere og Kæmper; jeg har 
været i mangen haard Leg og ftor Strid, thi lyfter mig 
nu intet blødigt Ord at høre; jeg veed 08 ingen Hjælp 
uden Gud i Himmerige, thi flulle Hedningerne fige, at 
de fandt 08 tre tillige.” — 
Siden rendte de i Hob mod de mange tufinde Hed» 
ninger. Roland ftal til en Hedning,, fom vår fortere end 
Beg, at Glavindet gif igjennem ham, og han ftyrtede død 
til Jorden; Oliver dræbte en Hedning, hed. Bafan; Olger 
dræbte den tvedie med fit Glavind. Siden droge de deres 
Sværd og hug mandelig paa Fjenderne; Oliver gjorde en 
Bei midt gjennem dereg Hær med fit Sværd; den Dag 
flog Olger mere end fire tufinde Hedninger. Da fom en 
hedenfi Konge i Slaget med meget Folk, han fagde til 
Hedningerne: ,, 3 maae ffamme Cder, at I lade tre Mænd 
gjøre Cder faa megen Skade.” Han ftaf Olger gjennem 
Stjold og Brynie; Olger gif af Heften og fk et ftort 
Saar; det fane Roland og fagde til Hedningen: Herre | 
Gud vorde dig vred, at du vilde ffille Olger og mig ad; 
jeg ffal det fnart hevne paa dig;” faa hug Roland paa 
hans Hjelm og fløvede ham ned i Sadelen, faa at Kroppen 
Hiltegs ad i to Dele, at hver ODeel faldt paa fin Side ved 
HGDeften, En Ridder, hed Alper, ftaf Oliver fra Heften ; 
Oliver fprang fnart op og bad Roland hjælpe fig; Ro- 
land fvarede: ,,Jeg flal iffe ffilles ved. dig, imeng Liv er 
i mit Bryft.” Da ftred Olger til Fods og værgede fig 
mandelig, at Alle undrede derpaa; han hug en Hedning 
paa Hjelmen og Fløvede ham ned i Beltet; Hedningerne 
traadte faft til ham og fom ham i ftor Nød. Det faae 
Song Clares, fom Olgers Fange havde været, han forbød 
dem at hugge og fagde: ,,Olger, giv dig fangen til min 
Haand, dig ffal Intet ffade!" Olger fik: ham fit Sværd 


112 


og gav fig fangen. En, fom hed Mobles, fagde til Clares: 
n1rDin Hjælp flal Olger fidet due, jeg flal adftille hvert 
det Lem, i hans Liv er,” Kong Clareg hug fin Heft med 
"Sporerne og rendte til Mobles, og hug ham paa Halfen, 
at hang Hoved faldt ned i Græsfet, og fagde: ,,Jeg troer, 
at Olger ffal ride i Fred for dig, hvorhen han vil.” Kong 
Clares fif Olger en god Heft og antvordede tolv fine 
gode Wænd ham, og fagde til dem: ,,Fører ham hjem til 
min Fæftemø og beder hende faae ham alt det, han be- 
gjærer, uden fig Jelv!” 

Da Olger fom til Jomfruen, ftyrtede han ned og 
daanede, faa var Blodet ham forløbet, Jomfruen fpurgte 
dem ad, hvad Mand han var. En Ridder, hed Amund, 
fvarede hende og fagde: ,, Denne Mand og to andre have 
dræbt for 08 mange tufinde: Middere; Clares fendte ham 
til dig og bad dig gjøre vel mod ham.” Jomfruen fagde: 
»Rider bort og henter mig de andre to hans Staldbrødre!” 
De fvarede: ,, For bliver denne Sommer forleden, før du 
faner dem hid.” Jomfruen fpurgte Olger, hvad hans 
Navn var. Han |varede: ,,Jeg hedder Olger Dantfe.” 
Jomfruen fagde: ,,Jeg har ofte fpurgt din ftore Mand- 
dom, fom du har bedrevet, nu flal du være mig velfom- 
men,” Saa befoel hun fine Møer at lede ham i en 
Urtegaard og tage hang Vaaben af ham; de lagde ham 
fiden i em god Seng og gave ham foftelige Urter at 
driffe, faa at han fovnede ftrar; der han vaagnede, da var 
han heel af fine Saar. Roland og Oliver vare da ftedte 
i ftor Mød, og maatte de flye uden al deres Tal; Hed- 
ningerne fulgte efter dem, dog iffe djærvelig, thi hvilte 
af dem, fom fom til dem, de bleve ftrar flagne. 

ODtvel, KVeiferens Svoger, ftod aarle op om Morgenen 
og væbnede fig, og fyv hundrede Mænd med ham; han 
fpurgte ftrag, at de tre vare lønlig udredne. Da fagde 
han til Keiferen: ,,Roland, Oliver og Olger have ftjaalet 
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fig bort i Nat; jeg fan troe, at de holde mig for en blød 
Mand, mens de fagde mig ifle til, og fværger jeg det 
ved Gud, at jeg ffal hugge faa ftore Hug paa Hednin- 
gerne, at de ffulle glemme at prife Moland.”  £Leiferen 
væbnede fig med al fin Gær og drog til Roland, Otvel ved 
et Armbørfteffud frem for al Hæren; omfider mødte han 
Moland ved en Filffedam. Da fagde Otvel: ,,Har du 
været ude at fifle, eller mener du, at Hedningerne tør 
iffe bie dig?” Siden vendte de baade mod Hedningerne. 
—€n Hedning jagede Oliver og havde gjort hang Heft ilde 
faar, og den Hedning fulgte tufinde Mænd efter. Det 
faae Otvel og ftaf til ham, faa at Glavindet gif igjennem 
hans Hjerte, og Hedningen ftyrtede død ned. Saa be 
gyndte de at ftride haardelig. En driften Øreve, hed 
Engeler, hug en Hedning, hed Cladamag, og Fløvede hans 
Hjelm og Hoved, at Sværdet ftod i Tænderne. En Hedning, 
hed Gelotag og var en mægtig Kæmpe, han hug til En- 
geler og fløvede hang Skjold, og Brynien revnede to 
Spand langt, og Engeler faldt af Heften, dog blev han 
ifle faar; alligevel var han ftedt i ftor Nød, og Gerard 


af Orliensborg undfatte ham og fif ham hans Heft igjen; 


han fatte fig paa Heften og hug fiden paa baade Hænder. 
En Cbriften, hed Iver, og en Hedning, hed Tales, ftal 
hverandre af Heftene; fiden hug Tales paa Iver og Flø- 
vede ham ned i Belteftedet. Keiferens Mænd ftrede da faa 
trøftelig, at Jorden laa fuld af døde Kroppe, og det var 
mefte Parten af Hedningerne. 

En Hedning af Africa, hed Arapas, han fagde til 
S|ong Clares: ,Mig tyffes, at vore Mænd flye, lader 08 
nu ftride haardelig mod de Chriftne!” Da ftaf &ong 
Clares en Æriften æmpe, faa at han fad midt paa hans 
Glavind og ftyrtede død ned til Jorden. Arapas Hed- 
ning hug til Gerard af Orliensborg og fløvede ham ned 
til Gærderne. Siden hug Arapas til Otvel, faa at 
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Stjoldet Høvedes, og Sværdet braft -fønder i Hjaltet; 
Otvel hug Arapag paa Hjelmen igjen og Eløvede ham ned 
i Sadelen. Kong Clareg gjorde ftor Sfade paa de Chriftne 
og red tværg og endelangs igjennem deres Hær, og flyede 
fiden med fin Hær. De Chriftne fulgte efter Long Clares ; 
faa mødte &ong Garfia ham, og de vendte baade om imod 
de Chriftne igjen og begyndte at ftride baany igjen. Kong 
" Clare fagde til Otvel: Hvad Mand er du? Mamet, 
vor Gud, vorde dig vred, du har gjort ftor SÉade paa 
vort Folf!” Han fvarede: ,,9eg hedder Otvel, min Fader 
hed Kong Galiens; jeg er nu Chriften og har nu forfaget 
Mamet, Eders Gud.” Clares fagde: Har du forfaget 
din Gid og gjort dine Lande arvingløfe, det er ftort 
Under, Vend dig betidg om igjen, jeg vil forlige dig og 
$ong Garfia, og hang Gud med.” Otvel fagde: ,, Vil ; 
du fæmpe for Eders Gud?”  Clareg fagde Ja og visfede 
ham en Kamp, at de fulde mødes om Morgenen; ,,0g 
vil jeg i faandan Maade fæmpe med dig,” fagde £ong 
Clares, ,,at vor Gud Mamet er mægtigere end din Gud, 
Chriftus Mariæ Søn.” Otvel fvarede: ,, Djævelen taler 
af din Mund, og imorgen flal jeg drive dine Ord til- 
rygge,” Dermed fliltes de ad. Hedningerne rede hjem, 
og Otvel vred til |Letferen; Keifereng Datter mødte ham 
og holdt i hang Iftede, der han fteg fra Heften. 

Song Clares væbnede fig aarle om Wiorgenen og 
fteg paa fin Heft, og vred til Øen, der fom Lampen fulde 
ftaae, og lod føre med fig fin Gud Mamet og bad binde 
ham faft i en Vogn, at han fulde iffe falde af Vognen, 
naar han vrededes. Hedningerne offrede ham Guld og 
Sølv og bade ham der gjøre fine ftore Jertegn. Der 
Kong Clares fane Keijeren fomme, da frygtede han. Saa 
[om Otvel til Øen. Kong Clareg raabte og fagde: ,,€r 
du der, Keifer Karl med dit hvide SHjæg?”  Reiferen 
fvarede: ,, Her er jeg.” Kong Clares fagde: ,,Jeg vil fige 
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dig ny Tidende: du maatte heller været hjemme, du har 
længe forfulgt vor Lov. Det veed Mamet, vor Gud, 
fom her ftaaer bunden i Vognen, at nu er din fidfte Dag 
fommen.”  Qetferen fvarede: ,,Du fan det end vel lyve, 
thi Agt fommer ifle al i Bung; jeg ffal overvinde baade 
dig og din Gud og alle Eders Medfølgere,” Otvel fpurgte 
gong Clares ad, om han vilde tage ved driften Tro; 


Song Clares fvor ved Mamet, at det fulde aldrig fee. 


Siden rendte de fammen, at Glavindene braft fønder 
it Stuffer; fiden droge de dereg Sværd og huggedes længe 
fammen. &ong Clares hug i Otvels Skjold og fløvede 
det fønder; Otvel hug paa Kong Clares'8s Hjelm, at bort 
gif et Styffe af Hjelmen og det venftre Kindbeen, faa at 
Sværdet ftod i Arelen. Kong Clares hug VOtvel paa 
Urelen igjennem Brynien, faa at han blev ilde faar; thi 
blev han vred og hug paa Kong Clares'g Hals, at $o- 
vedet fløj paa Jorden. 

" Siden begyndte de at ftride med Long Garfia, Hed- 
ningerne ftyrtede faft. Kong Garfia fagde til Otvel: 
Hvad Ridder er du, fom faa grummelig færdes i vor 
Hær?” Han fvarede: ,,Jeg hedder Otvel, og du, Kong 
Garfia, jeg raader dig et godt Raad: Lad af din Flæbdie, 
fom du farer med, og tro paa Bor Herre Jefum Chri- 
ftum, og bliv Ketferens Mand, han giver dig Lande og 
Slotte nok!” Kong Garfia fvarede: ,,Dit Raad vil jeg 
fle lyde, jeg undrer, hvi du har vendt dig fra vor Gud 
Mamet.” Otvel fvarede: ,,Jdeg feer hver Dag, at Jomfru 
Mariæ Søn er en fand Gud.”  &ong Garfia fagde: 
Det er iffe fandt,” Otvel fagde: ,, Du |fal nu fee, hvad 
du har af din Gud,” og hug til Kongen og gav ham faa 
ftort et Saar, at han ftyrtede død ned til Jorden. Og 
Hedningerne bleve fiden alle flagne, at iffe undfom een Mand. 
Jomfruen, fom havde Olger Danffe i Forvaring, gav 
ham hans Fængfel qvit og bad ham fare, hvorhen han 
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vilde; han foer fiden til Ketferen, og han glædedes meget 
af hang omme. Saa gjorde Keiferen Otvels og fin 
Datters Bryllup og gav ham alt Kong Garfias Rige; 
Otvel blev der quær, og Keiferen drog hjem til Franfe- 
rige igjen. 


Som S£eiferen fad en Dag over Borde med fine 
gode Mtænd, da fagde han til Keiferinden: ,,Ved du 
nogen Herre i Verden, fom er mægtigere end jeg?” 
Dronningen fvarede: ,, Man flal fig iffe felu røfe eller 
love, jeg veed en mægtigere Herre, end I er.” Ketferen 
blev vred og fagde: ,,Er det fandt, fom du figer, da taffer 
jeg dig; findes det og iffe i Sandhed, da ffal det gjælde 
dit Liv.” Hun fvarede: ,,En Konge, hedder Hugen af 
Conftantinopel, er rigere paa Guld og dyrebare Stene end 
3" Der Dronningen fade, at Keiferen var vred, faldt 
hun paa &næ og fagde: ,,Det var mit Skjemt og iffe 
Alvor.” — Keiferen faldte for fig de tolv Jevninger og 
fagde til dem: ,,3eg har drømt om Vor Herres Grav, 
thi ville vi fare did; lægger Eders Harniff .og VBærge af 
og tager igjen Pigftave og Sfindjælfe! Mig er Meget 
fagt om en Konge, hedder Hugen, til ham ville vi og 
fare.”  Keiferen drog affted, og de tolv Jevninger med 
bam; de havde fyv hundrede Afener, ladede med Guld og 
Sølv og deres Mad og Driffe, og fore over Meret") til 
den hellige Grav. 

De af Staden gif ud mod ham med, Lors og Fane 
og undfif ham med ftor Værdighed, og Alle fagde: ,,Ger 
maae vi fee den romerfie K|eifer, fom den ftore Manddom 
har bedrevet.” Patriarken ledede ham ind i Zemplet og 
fatte ham i den Stol, fom Vor Herre fad paa Sfjær= 


1) Meret 9: Havet. 
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torsdag, og de tolv Jevninger fade i de tolv Stole, fom 
Upoftlene fade. Leijeren dvælede der en halv Maaned; 
Patriarfen gav ham St. Simeons Arm, fom Bor Herre 
laa paa Kyndelmisfedag, da han offredes i Templet, og 
af St. Steffens Blod, og et Svedellæde, fom Bor Herre 
tørrede fit Andled") med, og en af de Nagler, fon Vor 
Herre hængte paa, og mefte Delen af Tornefronen, og cn 
Mullug ?) af Steen, fom Vor Herre toede Apoftlenes Fødder 
udi, og Fad og Kniv, fom de aade med Sfjærtorsdag, og 
af St. Peders STjæg og af Jomfru Mariæ Melk. Keiferen 
glædedes meget af de Helligdomme, og lod gjøre et SEriin 
af Guld og lagde dem udi. SKeiferen lod bygge en Lirke 
i Jerufalem, fom hedder Salatine. Patriarken fulgte Kei- 
feren til Skibs og ffilteg der fra ham. 

Siden feilede Qeiferen til Conftantinopel,. Der mødte 
ham af Kong Hugens Folk fem hundrede Galeier og bade 
Ketferen bjem med fig paa Vongens Begne; Keijferen fulgte 
dem hjem. Kong Hugen gif ud mod ham og undfif ham 
med ftor re, og ledede ham bort i en Sal, derudi ftode 
hundrede Piller af Guld, indentil hule, og et Billede af 
Guld paa hver Pille, gjort fom andre Smaadrenge, og 
hver af dem havde et Horn for Munden; naar VBeiret 
blæfte under Salen, da ftødte alle Smaadrengene hver i 
fit Horn, og Salen løb felv faft omfring. Da fagde 
Seiferen: ,,Iffe har min Huftru løiet alt det hun fagde.” 
Siden fattes de til Bord, Ketferens Mænd aade og drak 
faft og gjorde fig glade; om Aftenen fulgte Kong Hugen 
|etjeren it Seng. Maget var underlig flabt, fom de laae 
udi; midt paa Gulvet ftod en forgyldt Pille, huul indeni; 
derudi havde &ongen fat en Skriver, fom fulde mærfe og 
flrive, hvad Keiferens Mænd talede. Keijeren og Fran- 


") Andled 2: Anfigt. 7) Mullug 9: Bæffen. 
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ferigeg Mænd talede faft om Kongens Rigdomme og Stads 
og om flere underlige Ting, fom de faae der. 

- Da fagde Ketfjeren: ,,Siger hverandre Cventyr, før 
vi fove!” Roland fvarede: ,,Det bør Eder førft, Herre.” 
Keijer Karl fagde: ,, Vil Kongen væbne en af fine Rid- 
dere i to Brynier og fætte to Djelme paa hang Hoved og 
faae mig fit Sværd, da vil jeg fløve baade Mand og 
Harnifk, at Sværdet flal ftaae i Jorden.” Da fagde 
Sfriveren, i Pillen fad, ved fig felv: ,,Da er du fuldftært 
i dine Hænder.” Roland fagde: ,,Bil Kongen faae mig 
fit Cenhjørningshorn, da vil jeg blæfe faa høit, at Vor: 
tene paa Slottet flulle gaae baade op og til; og er Ron: 
gen derudenfor, da ffal bort falde af ham baade Haar 
og Sfjæg og Klæderne med.” ,,Da har du en ftærf Aande,” 
fagde Sfriveren. Oliver fagde: ,, Vil Kongen lægge fin 
Datter i Seng hog mig med god Villie, da vil jeg have 
min Villie med hende hundrede Retfjer 7) een. Nat; feer 
det ifle, da vil jeg have tabt mit Hoved.”  Slriveren 
fagde ved fig i Pillen: ,,Du trættes end før, uden du er 
af Spurveflægt.” Berard fagde: ,,VBil Kongen lade rende 
to af fine Hefte, de bedfte, i hans Gaard ere, da vil jeg 
rende mod dem det faftefte jeg fan, og fpringe af min 
HDeft og fætte mig paa den tredie, og Fafte fire Æbler op 
i Beiret med baade mine Hænder tiljfammen; falder eet af 
dem ned, da flal Kongen have Bold over min als.” 
Striveren fagde: ,, Dette er høvift Snak.” Villem' Cornig 
fagde: Her ligger en Bold af Guld, faa tung, at tredive 
Mænd kunde iffe Mere løfte; den vil jeg fafte paa Slots- 

muren med cen Haand, ut Wuren flal falde ned paa hver 
" Side fire Favne.” ,,Da gjør du Kong Hugen ftor Stade,” 
fagde SÉriveren. Olger Danffe fagde: ,,ddag faae jeg 
en Pille, fom Salen hænger paa, den vil jeg ryffe om» 





1, Reife 9; Gang. 
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fuld, at Salen ffal nedfalde alfammen.” Sfriveren 
fagde: ,,Gud lade det aldrig flee!” 

Hertug Neimis fagde: ,, Imorgen vil jeg fare i to 
Brynier og fpringe jennføddes over Slotsmuren fire Favne 
høtt, der fom den ev høieft, og fiden vil jeg vryfte mig 
faa faft, at hver Ring flal files ad fra den anden fom 
et brændt Halmftraa.”  Striveren fagde: ,,Da er du feig 
i dine Sener,” Bering fagde: ,,Jmorgen vil jeg gaae op 
i det høtefte Taarn, her er, og vil Kongen fætte der- 
udenfor tufinde dragne Sværd og vende alle Oddene op, 
da vil jeg fpringe ned paa dem, og mig |fal Intet ffade.” 
Sfriveren fagde: ,,Da er du gjort af Staal.” Turpin 
Crfebifpen fagde: ,,Jmorgen vil jeg fomme Clven til, fom 
her rinder ud med Staden, at den ffal løbe herind paa 
Slottet, faa at Kongen |fal løbe paa det høiefte Taarn, 
ber er, og bede Hjælp af mig.”  Sfriveren fagde: ,,GHud 
forbyde det!” Reimer fagde: ,,Jeg har en Hat, at mig 
fan Ingen fee, naar den fidder paa mit Hoved; imorgen 
vil jeg gade til Kongens Bord, og æde fra ham hans Mad 
og driffe hang Viin, og fiden |laae ham paa hang Hals 
med min Næve, at han ffal ftube7) frem paa Bordet.” 
Sfriveren fagde: ,, Du taler fom en gal Mand.” Ængeler 
lagde: ,, Bil Kongen lade fmelte tmorgen en ftor Pande 
fuld af Bly, og naar den fyder haardeft, da vil jeg ftige 
deri og fidde der faa længe, at det bliver foldt, og fiden 
vil jeg ftaae op og xyfte mig faa faft, at det ffal falde 
ka mig altfammen.”  Sfriveren fagde: ,,Da har du en 
hard Hud.” Bertram fagde: ,Jeg vil imorgen gaae i 
Kongens Skov og raabe faa høit, at det ffal høres fire 
Miles Vei, og Hjorte og Hinder og allehaande Dyr 
flulle flye bort af Sfoven, og Fiffene fiulle løbe paa 
Landet,”  Sfriveren fagde: ,,J3 ere alle halvgale.” Gerin 
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fagde: ,,Jmorgen vil jeg tage et Glavind af Jern, og vil 
Kongen lægge to Benninge paa fit Taarn, da vil jeg ftaae 
en halv Miil derfra og ffyde med Glavindet, at een Pens 
ning flal nedfalde, og den anden ffal ligge qvær; fiden vil jeg 
løbe og tage Glavindet, før det fommer paa Jorden.” 
Skriveren fagde: ,,Da tager du vel Haren i Sfoven, dog 
er det høviff Snaf.” Siden fovnede Keiferen og alle hans 
Mænd. me 

Striveren gif lønlig ud af Pillen og ned til Kongen, 
og fagde ham alt det, de havde fagt. Da blev Kongen 
vred og fagde: ,,3lde gjør Ketferen, at han fnaffer faa 
overdaadelig; fuldfomme de iffe imorgen det, de have: fagt, 
da ffulle de mifte deres Hoved.” Han forfamlede ftrar 
mange tufinde Mænd. Om Wiorgenen ftod Keiferen op 
med fit Foli og hørte Wesfe, og ban vidfte ikle, at 
Sfriveren havde været i Pillen. 

Der Mesfen var ude, da fom &ong Hugen og 
fagde til Ketferen: ,,Ilde have I fortalet mig, og det 
flulle I undgjælde, førend I fomme heden.” Keiferen fva- 
rede: ,, Det er franffe Mænds Sæd at tale meget, naar 
de ere drukne, tag det iffe til Mistyfle!" Kongen fvor, 


at” han fiulde hevne det. Seiferen og hang Mænd gif | 


did, fom de laae om Natten, og laafede fit SÉriin op og 
tog fine Helligdomme; de faldt paa deres &næe og bade 


Gud om hans Naade, at Kongen fulde iffe overvinde 


dem, Da fom Guds Engel og reifte op Keiferen, og 
fagde til ham: ,, Taler iffe mere faadanne løfe og for» 
fængelige Ord, fom I nu have talet, det ffal alt fuld- 
fommes efter Cders Billie.” De taffede Gud for hans 
Maade og gif til Kongen. 

Keiferen fagde til ham: ,,Gerre, I har ilde gjort, at 
I lod vogte efter vor Tale, ligefom vi havde været nogle 


Dravels Mænd eller Forrædere, og har I felv mere Sam 


deraf end vi. Nu ville vi fuldfomme alt det, vi have 
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fagt,” Gong Hugen fvarede: ,,Oliver ffal førft fuldfomme, 
hvad han har lovet,” Om Aftenen lagde Kongen fin 
Datter i Seng med Oliver og fagde: ,,Gjør du ikke 
hendes Billie hundrede Gange i Nat, da ffal det imorgen 
gjælde dit Liv,” og lufte faa felv Herberget over dem. 
Jomfruen fagde til Oliver: ,,Min fjære Herre, lad mig 
iffe undgjælde min Faders Daarffab! Jeg haaber, at I 
er iffe for den Sfyld fommen hid, at I vil gjøre nogen 
Jomfru Banhæder,” Dliver fvarede: ,,Gud forbyde, at 
jeg fulde gjøre Cder eller nogen anden god Jomfru nogen 
Banære! Vil I meenfige for Cders Fader og ftaae det 
fuldfommelig til imorgen, at jeg har holdt det, jeg fagde, 
da vil jeg fysfe Cder hundrede Gange i Mat.” Hun fagde 
Ja, at hun vilde det gjerne gjøre. 

Om Morgenen aarle form Kong Hugen og fpurgte 
Jomfruen, om Oliver havde fuldfommet fine Ord; Jom- 
fruen fvor, at han havde det gjort. Kong Hugen fagde 
til Setferen: ,,Lad nu BVillem Cornig fafte den ftore 
Guldbold paa Slotsmuren!”  Villem tog Bolden og fa- 
ftede den paa Muren, faa at den faldt ned mere end 
forretyve Favne. Kong Hugen blev vred og fvor ved 
Gud, at de vare alle Zroldfarle, Keiferen fpurgte, om 
de fiulde mere fuldfomme af deres Tale. Kong Hugen 
bad Zurpin Crfebiffop gaae frem, fom fulde fomme 
Vandet ind paa Slottet. CErfebifpen gif til Elven og 
flog Korg over den, og bad den følge fig did, fom han 
gif; faa gif han ftrar til Porten, og Clven fulgte ham 
ind paa Slottet og opfyldte hvert det Huus, der var. . 

Der Kongen det faae, da løb han op paa det høitefte 
Xaarn, der var; Keiferen og hans Mænd de ftode udenfor 
Slottet, Kong Hugen raabte til ham og fagde: ,,Du 
mægtige Qeifer Qarl, hvi vil du drukne mig her? gan 
du ffille mig fra denne Vaude, da vil jeg vorde din Mand 
og give dig Slat, faa længe jeg lever,”  Keiferen fvarede: 
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Den er Naade værd, fom Naade begjærer,” — Keiferen 
faldt paa &næ og bad Gud, at Elven maatte løbe did, 
fom den var før; den løb ftrar tilbage igjen, fom den 
var før. Kong Hugen gif ftrar af Taarnet og til |ei- 
feren og fagde: ,,Jeg feer, at Gud elffer dig, thi vil jeg 
gjerne vorde 'din Wand.”  SKeiferen fpurgte, om han vilde 
mere. forføge af deres Tale. Kong Hugen fvarede: ,, lig 
[yjter iffe mere at fee deraf, thi det bliver mig mere til 
Sorg end Glæde,” Keiferen fagde: ,,Siger du o$ din 
troe Zjenefte, at begge vore Hære fee derpaa?” Kong 
Hugen fagde: ,,Ja gjerne.”  Keiferen fagde: ,,Da full 
vi baade bære vore Kroner idag, og vil jeg, at du flal 
give Oliver din Datter.” 

Saa fæftede Oliver Kong Hugens Datter, og Bryl- 
luppet fulde ftaae i Franferige. Keiferen og Kong Sugen 
gif til Kirfen, hver med fin Krone; QOronningen bar og 
fin Krone.- AXlmuen fuede faft baade Herrerne; da var 
Setjeren tre Haandsbred og een Fod længere end Kongen. 
Ketferens Mænd fagde: ,,JEfe fagde Ketferinden ret, der 
hun prifede denne Konge faa meget; vor Keifer er den 
ypperfte Herre, i Verden er, thi have vi megen Wre af 
ham.” Der Wlesfen var ude, da fattes de til Bords; 
der de vare mætte, da bad Ketferen Orlov af Kongen; 
han begavede Keiferen foftelig og alle hans gode Mænd. 
Og Kong Hugen gav fin Datter til Hjemgift fyv Muler, 
ladede med Guld og Sølv; hun fulgte fin Fæftemand 
hjem. Keiferen red fin Vei, og Kong Hugen holdt i hang 
Ytede, der han opfteg, og fulgte ham faa længe hang 
Land rakte; der fliltes de ad. Da Keiferen fom i Fran- 
ferige igjen, da glædedes alle hang Underfaatter; og han 
gjorde fiden Olivers Bryllup, og gav Keiferinden fit Ven- 
ffab igjen for det, hun havde før talet om &ong Hugen. 
Siden blev Ketferen i Fred i nogle Aar. 





123 


Da Ketferen havde vundet Hifpunien og Galicien, fom 
før er fagt, da var der et Slot igjen, fom han funde ikfe 
vinde, det hed Saragus, det laa paa et høit Bjerg; det 
havde en Konge, fom hed Marfilius og var en Hedning. ” 
Marfilinus fagde til fit Raad: ,,Her fommer Reifer Karl 
Magnus og vil fordærve vort Land, thi tør vi gode 
Raad ved.” Ham fvarede en Konge, fom hed Blanfandin, 
han var gammel og Elog til Raad, han fagde: ,,Ræddes 
ile, Herre, ffriv Keiferen til, at du vil vorde hans Mand 
og tage ved Cbriftendom, og giv ham Eoftelige Gaver! 
Seiferen er gammel og havde gjerne Mag"), om han 
lunde. Begjærer han nogen Gidfel derpaa, da fend ham 
min Søn og din; bedre er at mifte to Mænd end 08 og 
alt vort Rige.” Alle fagde, det var et godt Raab. 

Der Keiferen fom i Hifpanien, da beftoldede han et 
Slot, hed Hacordes; der fom Kong Marfiliug's Sende- 
bud til ham og berettede fit Ærinde,… faa at Kong Mar- 
filinus vilde fare ind i Franferige til Keiferen og blive 
hans Wand og gjøre ham Tjenefte af Hifpanien. Der 
Seiferen havde læft Brevet, ftormede han til Slottet Ha- 
cordeg og vandt det ftrar, og dræbte alle dem, fom iffe 
vilde vorde Chriftne. Siden forfamlede han "fit Raad og 
fod dem forftaae Kong Marfilius's Brev, Somme fagde, 
at han maatte vel troe hans Brev; det gjorde de, fom 
gjerne vilde hjem igjen, og bade Ketferen annamnte Gidfel 
af ham. Da fagde Roland til |eiferen: ,,Troer du Kong 
Marfilius's Brev, da angrer det dig, mens du lever; du 
veed vel, at han er en falff Mand. Vi have vundet alt 
Difpanien; lad og nu vinde dette ene Slot, før vi fare 
heden, thi han har iffe Magt at værge fig for Cder; og 
Africa Mænd og Tyrferne ere alle flagne, thi faaer han 
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ingen Hjælp af dem. Drag for Saragus$ og aldrig deden, 
for Marfiliug er dræbt eller bliver en driften Mand!" 
Da ftod Grev Gevelon op, Rolands Stiffader, og 
fagde til Keiferen: ,,Mig tylfes, at Rolands Ord ere 
mere af Overdaadighed end af Viished. Kong Marfilius 
byder dig fin Tjenefte og vil vorde Chriften, thi ev. det 
ugudeligt at æffe Ufred, meng du fan have Fred. Thi 
er det mit Raad, at I fender en viig Mand til Marfi- 
liug, at gjøre en Forbindelfe med ham, fom faft bliver, 
og føre Gidfel hid igjen med fig.”  Ketferen fpurgte, fhuo 
der bedft var falden til at fare; Hertug Neimis bød fig 
til at fare; Keiferen, faae vredelig til ham og fagde:…,, Du 
flal blive hog mig dette førfte Aar.” Roland bød fig og 
til at fare; Oliver fagde: ,,Det er iffe godt, at du farer, 
thi du er faa haftig; du adffiller fnarere vort Benffab 
end fammenbinder det.” Moland fagde: ,, Hertil er mu Ingen 
bedre falden, at fare, end Hertug Gevelon, min Stif- 
fader,” og dertil fagde de alle Ja. Keiferen bad Gevelon 
fare til Kong Marfilius. Han fagde til Roland: ,,Det har 
du voldet, og herefter tal jeg aldrig være din Ven, og 
du volder, at vi ere faa længe, efter at Seier er vunden. 
Sommer jeg igjen af denne Reife, da ffal jeg vorde din 
Død og alle dine Jevningers. Jeg ffal nu fare denne 
Færd; jeg veed det vel, at jeg fommer dog aldrig igjen i 
mine Dage, thi Kong Marfilius lader dræbe mig.” Ro- 
land og de tolv Jevninger [oe ad hang Ord, og Gevelon 
blev faa vred, at han iffe vidfte, hvad han vilde gjøre. 
Siden bleve Brevene fireuvne, og SÉriveren fil Gevelon 
dem og bad ham føre dem til Kong Marfilius; da fljalv 
hans Hænder, faa at Brevene faldt ned paa Jorden. 


Da Ice de tolv Jevninger, og Roland fagde: Havde 


Ketferen faaet mig de Breve, iffe fulde de være faldne 
paa Gulvet for Rædfelg Syld.” 
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Gevelon tog Brevene og foer til Kong Marfilius, og 
fil ham Brevene. Kong Marfilius fvarede liflig 7) dertil, 
Blanfandin fagde til Gevelon: ,,Jeg veed vel, at KQetfer 
Jarl er en mægtig Kæmpe, og han er nu en gammel 
Mand; jeg mener, at Roland, en af de tolv Jevninger, 
raader ham meget til Orlog og Krig.” Hertug Gevelon 
fvarede: ,,Det er fandt, fom du figer, Roland volder det 
meeft, og meget Ondt have vi for hang Sfyld. Gud give, 
at han var død, fiden fif vi god Fred; han lader fig 
aldrig nøie, før han har vundet al Berden.” Da Long 
Marfiliug havde læft Brevet, da fandt han fidft i Bre- 
vet, at KQeiferen var vette Konge til Hifpania Land; derfor 
blev han vred og flog til Gevelon med en Kjep, Gevelon 
drog fit Sværd ud og fagde: ,,Det flal Qeiferen |pørge, 
at jeg ffal have Lige for mit Liv,” Da gif Kongens 
Raad frem og fagde, at Kongen havde Uret. ;Én af 
Kongens Mænd, hed Langelif, fagde til Kongen: ,, før 
Gevelong Ord, han fan være bedre paa vor Side, end 3 
tænker,” Kong Marfilius fagde til Gevelon: ,,Jdeg Éjen- 
deg, at jeg gjorde dig Uret,, og vil jeg bedre det: mod 
dig,” og han gav ham en &aabe, fom var værd hundrede 
Bund Sølv, og fagde: ,,Jeg undrer, hvi din Herre er faa 
gjerrig, mens han er faa gammel.”  Gevelon fvarede: 
»&eiferen er en ædelig Herre og vel fjendt med Gud, og 
for vil jeg døe end have hang Uvenffab. Mens Roland 
lever, da faae vi aldrig Fred; de tolv Jevninger ere faa 
overdaadige, at de frygte ingen Mand.” Kong Marfilius 
fagde: ,,Jeg har tiljammen fire hundrede tufinde Piænd, 
monne jeg dermed funne beftaae Ketferens Magt?” — Ge- 
velon fagde: ,, Dertil ftaaer intet Raad paa denne Tid. 
deg vil raade dig et bedre Raad: Send Keiferen Guld 
og Sølv og dyrebare Stene og to Mænd til Gidfel, at 
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Keiferen drager hjem i Franferige igjen, og Roland bliver 
tilbage igjen til Landværn; drag faa til ham med al din 
Magt og flift dit Folk i fire Qele, at de ftride iffe alle 
tillige paa een Side, faa trætter du dem bedft!” — Song 
Marfilius talfede ham for hang Raad og fagde: ,, Vift 
"overvinde vi Moland med faadant Opfat").”  Gevelon 
fvor ham en É&d og begjærede Kongens Ed derpaa, at han 
flulde iffe røbe ham; han fvor, at han det iffe gjøre 
vilde, Siden fvor Kongens Raad og fagde, at de fiulde 
dræbe Roland visfelig. 

Gevelon red til Keiferen og havde med fig meget 
Guld og Sølv, og fagde til KVeiferen: ,,deg har her meget 
Guld og Sølv, fom Kong Marfiliug fender dig, og Såot- 
tets Nøgle til Saragus, og her er Gidfelmændene; han 
vil visfelig vorde Chriften og Cders Mand.”  Keiferen 
talfede Gud og fagde: ,, Om har været mit Sendebud fom 
en tro Dannemand.” Keiferen forfamlede fit Raad og 
gode Mænd og fpurgte, hvo der vilde efter blive i Runt- 
feval, fom Landemærket var. Gevelon fvarede: ,,Roland 
er dertil bedft falden, thi. han er en fuldtagen Wand, at 
ligge her i Landværn.”  SKeiferen faae vredelig paa ham 
og fagde: ,, Hvo ffal. da være Høvedsmand for min Hær 
hjem til Franferige?” Gevelon fvarede: ,,Det maa Olger 
Danfie være.” Roland fvarede og fagde: ,,Gevelon, flal 
jeg blive her efter, iffe ffal jeg være faa ræd, fom du var, 
da Brevet faldt af din Haand.”  Keiferen fagde til Ge- 
velon: ,, Dine Ord have en underlig Mening.” Roland 
fagde: , Herre, jeg vil gjerne blive her efter.”  Keiferen 
drøvedes af hang Ord, faa at Caarer randt ned af hans 
Øine, og han fagde: ,,Bliver her igjen, I tolv Jevninger, 
med tyve tufimde Mænd, og Noland ffal være ders 
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Høvedsmand!” Siden brød Keiferen op fine Pauluner og 
Letre og foer affted til Franferige. 

Alle Franferiges Mænd ræddedes for Roland og 
fældte Taarer for hans Sfyld. &Keiferen var og meget 
bedrøvet, thi fagde Hertug Neimis til ham: ,,Hvad flader 
dig? Hvi er du førgende og bedrøvet?”  KLeiferen fva- 
rede: ,,Jdeg drømte i Nat, at Guds Engel fom til mig og 
brød mit Glavind fønder mellem mine Hænder; thi 
frygter jeg, at Gevelon har gjort noget falfé Raad med 
Song MWarfilius og forraadt Noland. Faaer jeg den 
Sfade, da forvinder jeg det aldrig; thi befaler jeg ham 
m Gud almægtigfte.” 

Der Kong MWarfilius  fpurgte, at Roland var i 
Runtfeval, fom før var fagt, da forfamlede han over alt 
fit Land Konger, Hertuger og Grever, Riddere og Svende, 
faa at inden tre Dage havde han fire hundrede tufinde 
Mænd; og ban lod fætte fine Guder høit paa Muren, 
og de offrede alle dertil. Siden udvalgte han tolv af 
fine Mænd, de bedfte han havde, mod de tolv Jevninger: 
den førfte var Adelrot, hang Søfterføn, den anden Fal- 
faron, hang Broder, tredie Corfablin, fjerde Grev Turgis, 
femte Cftravit, fjette Cftorgant, fyvende Cftormatus,. ot- 
tende Grev Margaris, niende Germiblag, tiende Blan- 
fandin, ellevte Timodes, tolvte Langelif, fom var Long 
Marfilius's Faders Broder. 

&ong Marfilius væbnede fig med al fin Hær og 
drog til Runtfeval. DOliver ftod paa et høit Bjerg og 
fane den ftore Hær fomme, og fagde til Roland: ,,GHer 
fommer en ftor Hær af Hijpanien, og nu maae vi fee, 
at Gevelon har forraadt 08.” Roland lod, fom han 
hørte iffe, hvad han fagde. Dliver fagde anden Tid: 
ner fommer en ftor Gær med blaae Brynier og røde 
Bannere og blanke SÉjolde, og vi have lidet Bol, thi var 
det Raad, at du blæfte i dit Horn, da vender Keiferen igjen 
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o8 til Hjælp.” Roland fvarede: ,,Da gjorde jeg ilde, at 
Ketferen og Franferige fulde fortabe deres gode Rygte 
og Lov for min Slyld; før ffal jeg hugge faa ftore Hug 
med QDyrendal, at det ffal fpørges, mens Berden ftaaer.” 
Oliver fvarede: ,,Man er iffe fordi ræd, at man agter 
fin Fordeel og Lempe; jeg faae faa mange Hedninger, 
at alle Bjergene vare bedæffede, og alle Dale vare 
fulde; og maa du fnart fee ftor QDrøvelfe paa vort Folk, 
thi vi ere altfor faa mod faa mange tufinde Mænd og 
faadan en mægtig Hær.” RNoland fvarede: ,, vi vorde 
alle blødagtige Mænds Hjerte og Bryft!” 

Der Roland faae, at Hedningerne fom faft nær, da 
fagde han til fine Mænd: ,,Eder er alle vitterligt, at 
Keiferen udvalgte 08 af fin Hær og fatte 08 her igjen, at 
værge dette Land, om behov gjordes; vi vorde at lide og 
undgjælde, hvad Gud vil gjøre med og. Stiffer man- 
delig med Cders Spyd og Glavind, og hugger med ders 
Sværd! Jeg ffal faa hugge med mit Sværd, at det 
fiulle fige baade Chriftne og Hedninger, at en Mand 
holdt om Haandfanget.” Turpin Erfebijpen fad paa fin 
Heft vel bevæbnet og fagde: ,,&jære Benner! Denne Strid 
ville vi beftane, falder paa Cders &næe! Jeg vil give 
Eder Afløsning af alle Cderg Synder, faa mange, fom 
af Cder døe, de fiulle blive Guds Martyrer; og det 
fætter jeg Cder til Bod og Bedring for Cderg Synder, 
at I ffulle mandelig ftride mod de Hedninger.”  Turpin 
Erfebifpen gjorde Velfignelje over dem. Siden ftege 
granferiges Mænd paa deres Hefte. Oliver fagde til 
Roland: ,,Nu maa du fee, at Gevelon har folgt og for 
det meget Guld og Sølv, han førte med fig. Det burde 
Setferen at hevne paa den Forræder, om vi ei felv funne 
det gjøre.”  Noland rendte mod Hedningerne, og alle 
franffe Mænd. 
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Ydelvot fagde til de Åriftne Mænd: ,,Hvi ere I faa 
djærve, at I tør bie 08? SKeiferen. gjorde fom en Daare, 
at han lod Eder her efter fig blive; for Eders Syld 
Kal Franferige tabe fin Briig,” Roland hørte hang Ord; 
og hug paa hang Hjelm og føvede ham ned i Belte- 
ftedet, at han ftyrtede død ned til Jorden; da fagde Ro- 
land: ,,Din onde Hedning, iffe ffal Franferige tabe fin 
Priis for min SØD 

Siden rede Franferiges Mænd haardelig frem. Fal- 
faron, Song Marfilius's Qroder, var en Fod bred mellem 
baade fine Øine; Oliver hug paa hans Hjelm og Eløvede 
ham ned i Bryftet, og fagde: ,,Nu vifer jeg dig til Hel- 
vede. Rider nu frem, Frankeriges Mænd, vi vinde Seier 
idag!” Kong Corfablin fagde til Hedningerne: ,,Træder 
til haardelig, de Chriftne ere iffe en Haandfuld mod vort 
golf!”  Turpin Crfebiffop ftaf ham igjennem Brynie og 
Bug, og faftede ham langt fra Heften, at han faldt dud 
til Jorden. Ængeler den Stolte flog en mægtig Kæmpe 
af Hedningerne, Geris flog og en mægtig Kæmpe. Hertug 
Samfon hug en Hedning, at Sværdet ftod ned i Sadelen, 
at han faldt død "til Jorden; ZCurpin Erfebiffop |agde: 
nDet var mandelig hugget.” De tolv Jevninger dræbte 
hver een Qæmpe i den førfte Tilgang. Den rafte Grev 
Wargaris ftaf Oliver igjennem Skjold og Brynie, og var 
iffe Glavindet bruftet, da havde han faaet ftor Sfade. 
De ftyrtede faft paa baade Sider. Roland foer fom en 
Løve iblandt Hedningernes Hær; hang Arme vare blodige 
op til Agelen, ingen Hjelm holdt for hans Hug. Oliver 
havde brudt fit Slavind; han. flog en HGedning paa Hjel- 
men med det Styffe, han havde i Haanden, faa at $0- 
vedet og Hjelmen revnede, og udgif baade hang Mine. 
Da fagde Roland: ,,IJ Strid ffal man have Jern at 
flaaes med, og iffe flanes med Kjeppe fom andre Fæ- 
byrder,”. Oliver fvarede: ,,Jeg fif iffe draget mit Sværd 
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fan fnart, faa harm var jeg paa den Djævel,” og drog 
fiden Sværdet ud, fom hed Hattagigfer; han hug paa en 
mægtig Høvdings Hjelm og Eløvede ham ned i Sadelen. 
Da fagde Roland: ,,For flige Hug fane vi ftor riis af 
Setferen,”  Gerin og Gerig dræbte baade en Høvding, 
hed Timodes, Turpin Erfebiftop dræbte en hedenff Kæmpe, 
hed Sipor; de ftrede mandelig paa baade Sider. Da bes 
gyndte meget at falde af de Chriftne, dog havde hver af 
dem før flaget ti eller tolv Hedninger ihjel; de tolv Jev- 
ninger vare allerfremmerft i Striden. 

Samme Qag flete der ftore Jertegn i Franferige, 
at der var faa mørkt, fom det havde været Nat, og Solen 
gav intet Ly$ uf fig, og mangen Mand ræddedes for fit 
Liv, St. Egidiu$ figer, at det Jertegn flete for Rolands 
Styld, thi han ffulde døe den Dag. Hedningerne ftyr- 
tede hundrede tilfammen, faa at af hundrede  tufinde 
fom Ingen bort uden den raffe Grev Margaris; han var 
ile Skyld værd, enddog at han flyede, thi alt hang Har: 
nifÉ var af ham hugget, og han var igjennemftulfen med 
fire Sværd. Han fagde til Kong Marfiliug, at 'Hednin- 
gerne vare alle flagne. 





Saa fendte Kong Marfilius atter mod de Chriftne 


hundrede tufinde, Da Erfebifpen faae Hedningerne fomme, 
fagde han: ,,Træder nu mandelig til, vi flulle bære Krone 
i Gimmerige!” De fvarede: ,, For ville vi alle døe, end 
at Franferige ffulde tabe fit gode Lov og Rygte.” Saa 
begyndte de anden Sinde at ftride. Cn Hedning, hed 
Libanus, ftaf Ængeler igjennem Skjold, Brynie og Bug, 
at han ftyrtede død ned af Heften; da fagde Oliver: 
Det ffal jeg hevne, om jeg fan,” og hug paa Libanus's 
Hjelm, og: fløvede bande Mand og Heft, faa at Odden af 
Sværdet ftod i Jorden. I det andet Hug dræbte han en 
Hertug; da fagde Roland: ,, Nu er du vred,” En Hed- 
ning, hed Vallebrus, han havde vundet Jerufalem med 
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gorrædelfe, og gif ind i Salomong Zempel og dræbte 
Patriarlen inde for Høialteret, han ftal Samfon igjennem 
Brynie og Bryft, at han ftyrtede død ned. Det fade 
Roland og hug paa Vallebrus's Hjelm og Fløvede ham 
ned i Sadelen; Sedningerne fagde: ,, Det var et grueligt 
Hug;” Roland fvarede: ,Slige flulle I fane mange idag, 
faa ville vi vife Eder Veien til Helvede,” En Kongeføn 
af Africa, hed Maldan, hang Harniff var forgyldt fom en 
Lue, han hug til en af Jevningerne, hed Angajes, og 
fløvede ham ned i Særderne. Det fane Erfebifpen og 
fagde: ,,Du onde Hedning, Sud vorde dig vred! Den 
Wand, du dræbte, ffal du dyrt Ejøbe,” og hug faa pau 
hans Hals, at Hovedet flet paa Marfen. 

&ongens Søn af Capadocia, hed Grandoneg, gjorde 
megen Slade paa de driftne Mænd; han flog fire Jev- 
ninger ibjel efter hverandre, Gerin og Gerig, Bering og 
Anton af Valtaborg, Deraf bedrøvedes Franfimændene 
meget; Hedningerne raabte til hverandre og trøftede deres 
poll. Roland fagde til &Grandones: ,Gud hevne det vet 
paa dig! Og jeg flal hevne det, om jeg fan,” og rendte 
til ham med et blodigt Sværd; Grandones vendte fig 
unden, Roland bug ham bag i Nalfen og fløvede 
Hovedet ned i Munden; han hug et andet Hug paa hang 
Azel og Fløvede ham og Heften i to Dele. Va fagde 
granferiges Mænd: ,,Vi have en fuldtagen Høvedsmand.” 
Striden var haard, Hedningerne faldt faa mange, at 
Ingen funde vide Tal paa de Døde. Roland rendte 
igjennem deres Hær tværs og endelangs og fagde til Ged- 
ningerne: ,, Nu ffulle I røne"), om Eder8 falffe og Dra- 
velg Guder ere mægtigere end Guds Søn af Gimmerige,” 
Da fagde Hedningerne: ,,Franferiges Mænd ere haarde 
at ftride imod, thi vorde vi at.flye,” De flnede til Kong 
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Marfilius og fagde ham, at de havde tabt to Strider; 
da drog Kong Marfilius frem til den tredie Strid og 
havde to hundrede tufinde Mænd med fig. 

Seiferen faa da paa en Hede, fom hed Sintes; der 
drømte han, at han var oppe i Luften i ftor Regn og 
Storm og Lynild, og det faldt alt ned og flog hang 
Mænd omfuld; ham tyftesg og, fom en Løve vilde gribe og 
fluge hang Folk, og at en Løve tog bande hang Fødder i 
fin Mund; ham tyltes og, at han var hjemme i Frans 
ferige, og en Boie fyntes at være om baade hans Ben; 
ham fyntes og, at til ham fom løbende tredive Mænd og 
fagde: ,,Nu er Geiferen overvunden, og aldrig bærer han 
Krone mere.” Derved vaagnede han og fagde: ,,Jeg har 
underlig drømt i Mat, jeg frygter, at Roland lever iffe 
længe.” 

Hedningerne og de Chriftne mødtes i Runtfeval 
tredie Sinde. Turpin CErlebiffop hug en Hedning, hed 
— Ambori, og Fløvede ham ned i Sadelen. Da fagde Ro- 
land: ,, Vor Erfebiffop er en god Ridder og er nu ftedt 
i ftor Mød, gjører ham nå Undfætning!” Saa faldt de 
Chriftne faa faft for Hedningerne, at der var da iffe 
mere igjen af tyve tufinde Mænd end fyu hundrede. Hed- 
ningerne begyndte da at ftride paa; da faldt der mange 
Øriftne Mænd. Der Roland faae fine Mænd faa falde, 
da rendte han midt igjennem Hedningehbæren og hug paa 
baade Hænder; Oliver gjorde fammeledes, Roland fagde 
til Oliver: ,,Lad og blive baade tilfammen, den Dag er 
fommen, fom vi ffulle døe paa. Gud give, at Keiferen 
vidfte dette! Beder Gud om hang Naade!"  Erfebifpen 
fagde: ,,Det er fundet i gamle Bøger, at vi flulle vorde 
flagne for den hellige Zroes Skyld. Vi ere nu iffe flere 
fammen end tredfindstyve Mænd.” 

Roland fvor og fagde: ,,Det flulle Hedningerne fige, 
førend vi døe, at de have og dyrt nof fjøbt,” og fugde 
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til Oliver: ,,Jeg vil nu blæfe i mit Horn, faa vender 
S|eijeren tilbage igjen og fommer 08 til Undfætning.” 
Oliver fvarede: ,,Det er iffe mit Raad, og aldrig ffal du 
fane min Søfter i din Seng, om du gjør det,” Roland 
fagde: ,, Nur er du vred, Staldbroder.” Oliver fvarede: 
»Du har et mandeligt Hjerte og ingen Viished. Her ere 
nu mange driftne Mænd flagne for dit Hovmods SØyld; 
havde du blæft i dit Horn, da jeg bad dig, da var Kei- 
feren fommen 08 fnart til Undfætning, og nu havde Kong | 
Marfilius og alt hans Folk været flagne.” Da fagde 
Zurpin Erkebifpen: ,,&jære Venner, værer ifle vrede! 
Den Dag er nu fommen, at vi ffulle alle døe for Guds 
Skyld; thi er det lige meget, hvad. heller du blæfer i dit 
Gorn efler ei, uden du blæfer for den Sfyld, at Letjeren 
maa fomme og hevne vor Død.” Roland fagde: ,,Jeg 
vil blæje i Guds Navn.” Siden blæfte han faa høit, 
at Keiferen hørte det; derimellem vare femten franffe 
Mile. | 
Da Seiferen hørte Hornet, fagde han: ,,Nu ftrider 
Noland og mine Mænd.”  Gevelon fvarede: ,,Herre 
K|etfer, du taler underlig; Noland tør vel blæfe i fit 
Horn, om han feer en Hare løbe eller andre Dyr.” Ro- 
land blæfte anden Gang. Da fagde Keiferen: ,,Ite blæfte 
Roland faa faft, uden ham drev Nød dertil,” Grev Ge- 
velon fvarede: ,,Enddog at du er gammel, da er du 
alligevel vantro; du kjender vel Roland ftore Hovmodig- 
bed, han blæfer ofte for en liden Ting Syd.” Ro- 
land blæfte tredie Gang faa faft og haardt, at Blodet 
fprang ud af hans Næfe og Mund, og Hjernen flød ud 
gjennem Tindingen. Da fugde Keiferen: ,,Det Horn har 
en grum Lyd.” Hertug Neimis fvarede: ,,Du flal det 
vide for fandt, Herre, at Roland er ftedt i ftor Nød.” 
Keiferen lod ftrar gribe Grev Gevelon og fafte ham i 
XZaarn, og drog til Runtfeval med al fin Hær. 
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Da fagde Roland til Oliver: ,,Nu maa du fee, at 
Keiferen har her miftet mange deilige Mænd; nu bør 08 
at døe allejfammen med dem,” Siden red Roland midt 
i Hedningehæren, og i en liden Stund dræbte han mere 
end fire og tyve Cæmper, og han fagde: ,, Flyer bort, I 
hedenffe Hunde, I vinde aldrig Seier af mig!" Kong 
Marfilius ftaf en Chriften, hed Begun, igjennem Hærs 
derne, at han faldt død ned til Jorden, Roland var iffe 
langt derfra, thi fagde han til Kong Marfilius: ,,Har du 
hørt nævne et Sværd, hedder Dyrendal? Du ffal det 
fjende, hvorledes det fmager,” og han hug Armen af ham 
hart ved Arelen; fiden Taftede Roland fit Sværd om og 
hug Hovedet af Kong Marfilius's Sønner, Da fagde 
HDedningerne: ,,Nu vorde vi alle at flye, thi Roland har 
overvundet 08.” Saa flyede Kong Marfilius med eet 
tujinde FolÉ, og Ingen af dem var ufaar. 

Siden fom en Hedning, hed Langelif, med tredfindg« 
tyve tufinde Blaamænd, de ftrede mandelig paa de Chriftne. 
Roland fagde til Oliver: ,,Dette Folk vorder vor Død. 
Lader 08 nu værge 08 mandelig, at Blaamændene funne 
fige, at de fandt Roland og Oliver!” — Langelif ftaf 
Oliver mellem Hærderne, at Odden ftod ud gjennem 
Bruyftet, og fagde: ,Ugsfel fom du hid at ligge her til 
Landværn.” Oliver vendte fig om og hug Langelif paa 
Hjelmen, faa at Sværdet ftod i Zænderne, og fayde: 
nn Du ital iffe rofe, hvad du her gjort har,” og Langelif 
ftyrtede død ned til Jorden. Oliver rendte midt igjennem 
Hedningehæren og hug paa buade Hænder; Roland mødte 
" ham, og Oliver fjendte ham iffe, thi hans Wine vare 

fulde med Blod; han hug paa Rolands Hjelm og fløvede 
den ned paa Haaret. Da fagde Roland: ,,Dliver, hug iffe 
hid, men hug did, fom bedre gjøreg behov!” Oliver fva- 
rede: ,,Gud fee dig bedre, end jeg faae- dig nu; tilgiv mig 
det for Guds SÅyld!” Roland fvarede: ,,Gud forlade 
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dig faa dine Synder, fom jeg forlader dig dette gjerne!” 
Oliver fornam, at Døden vilde fomme, thi fteg han af 
fin Heft og faldt paa & næ, og bad Gud forlade fig fine 
Synder, og fiden blev han døb. 

Der Roland faae, at Oliver var død, daanede han 
påa HDeften, fom han fad, dog faldt han ile af. le 
Éhriftne vare da alle flagne, uden Roland, Turpin Erfe- 
bifpen og Volter, Erfebifpens Søfterjøn, dg Irot den 
Gamle, Irot fagde til Roland: ,,Gjælp mig! Jeg var 
aldrig ræd i nogen Strid før nu.” Roland vendte fig 
om til ham og begyndte at ftride, faa bleve Bolter og 
Jdrot flagne. Da hørte Roland Keiferens Horn. Hed- 
ningerne fagde: ,,Vi høre nu Keiferens Horn, lader 08 
nu ftrar ibjelflaae Noland, førend Keijeren fommer!" 
. Gaa rendte fyv hundrede tillige paa ham; Roland og 
Zurpin Erfebifpen værgede fig mandelig. Da fagde Hed- 
ningerne: ,, Ugle fom vi hid; vi hørte Qeiferens Horn; 
bie vi ham her, da fomme vi aldrig levende heden.” 
Hedningerne flnede og fagde: ,,Roland er faa god en 
&æmpe, at han bliver aldrig overvunden;” idet dræbte de 
Rolands Heft og flyede fiden alt det de funde. 

Roland ftyrtede ned og daanede, og Erlebifpen tog 
hans Harniff af ham, det var dog mefte Delen borthugget. 
Der Roland fom til fig igjen, da ftod han op og gif 
did, fom Slaget havde ftaaet, og fandt der alle fine Jev- 
ningerg Lig og bar dem for Erfebifpens Fødder, Der 
han fandt Oliver, da ftyrtede han ned og daanede. Erfe- 
bifpen tog Hornet Olivant, og vilde hente Vand, og flaae 
paa Roland; faa blev han Eløvet ned i Hærderne og 
ftuffen igjennem med et Sværd, thi ftiyrtede han ned. 
Roland befindede fig og fagde til Oliver: ,,Dertil var du 
flabt i Verden, at du fulde fiyrke. og oprette Retviighed 
og medtræde Hoffærdighed og Uret. Ingen Ridder var 
bedre i Verden end du.” Sau fysfede han ham for hung 
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Mund, og gif fiden bort til Crfebijpen og fpurgte, om 
han levede. Erfebifpen fvarede ham lavt, thi han var iffe 
meget føer, og fagde: ,,Gud give, at Veiferen fom og fil 
at fee den Sfade, ham er ffeet! Dog har Kong Mar- 
filius 08 dyrt 'nof fjøbt,” Siden gif Noland paa en 
Baffe, og fatte fig ned mellem fire Malmerftene og daa- 
nede, En Hedning gif til ham, fom før fynteg at være 
flagen i Hæren, thi han meente, at Roland havde været 
død, og fagde: ,, Nu .er Qeiferens Søfterjøn overvunden, 
og hang Sværd og Horn flal jeg føre til Arabia.” Han 
tog i Rolands Sfjæg og ryftede det faft; i det befindede 
Roland fig og fagde: ,,Iffe er du af vore Mænd;” faa 
flog han ham med Hornet i Hovedet, at baade hans Wine 
laae paa hang Kindbeen, og Hovedet revnede itu. Da 
fagde Roland: ,,Alle Mænd ffulle falde dig en Daare, at 
du turde røre mit Skjæg og Horn.” 

Siden gif Roland til et Bjerg og vilde hugge fit 
Sværd QOyrendal itu paa det. Der han funde iffe hugge 
det fønder, da fagde han: ,,Dyrendal, du er et godt 
Sværd, i mange Strider har jeg havt dig, nu vorde vi 
at flilles ad; thi beder jeg Gud, at Ingen fader dig efter 
mig, fom blødagtig eller ræd er,” Siden hug han i 
Bjerget og kunde iffe bryde det fønder,. Da fagde han: 
Dut er et godt Sværd, Dyrendal, og mange Lande har 
jeg vundet med dig. Gud give, at Greven af Cantuaria 
havde dig, thi han ev en ædelig Kæmpe og Ridder! Digfe 
Lande har jeg vundet med dig, fom Ketjeren er Herre 
over, fom ere: England, Tydffland, Peitonu, Britannien, 
Brovinds, Aaqvitanien, Tufcania, Lombardien, JIbernia, 
Skotland; thi var det SÉade, at nogen Dravels Wand 
fulde bære dig efter min Død. I dit Hjalte er af St. 
Veders Tand og St. Blafius's Blod og St, Dionyfius'& 
Haar.” Da Roland fornam, at han fulde døe, da faldt 
han paa fine &næe og fagde; ,,O du Fader i Himmerige, 
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fom Alle hjælper og frelfer, fom troe paa dig, og opreifte 
Lazarum af Døde og frelfte Daniel fra de grumme Løver 
i Babylon, frelg mi min Sjæl fra Helvedes Pine og 
forlad mig alle mine Synder!" Siden rakte han baade 
fine Hænder op til Himmelen og gav der op fin Aand. 

Derefter fom Keiferen til RNuntfeval og faae den 
ftore Skade, fom ham var fieet; der unde Ingen fomme 
frem for døde &roppe. Da fagde Keiferen og raabte 
høit: ,Hvor er du nu, Roland og Oliver og I tolv Jev- 
ninger, fom jeg lod her efter mig?” Der han forftod, at 
de vare alle døde, da daanede han og ftyrtede af fin Heft; 
Ingen var da faa haardhjertet af Franferiges Mænd, at 
han ei fældte Taarer. Hertug Neimis fagde: ,, Bi maade?) 
endnu fee, hvor Hedningerne ride; lader 08 rende efter 
dem at hevne vore Benners Død, og førger iffe for de 
døde Mænd!”  SKeiferen ftod op og bad tyve tufinde af 
fit Folk blive hos de Døde, og red faa jelv efter Hed= 
ningerne. Og det led faft ad Qvelden, førend han hinnede 
Hedningerne; thi fteg han af fin Heft og bad Gud, at 
Dagen maatte forlænges. Gabriel Engel fom til ham og 
fagde: ,,Gud har hørt din Bøn. Rid efter dine Uvenner, 
du ffal faae Dag og Lys nok.” 

Keiferen red efter dem og dræbte fnart tre hundrede; 
fiden flyede alle de andre Hedninger udi en Sø, og druf- 
nede der og fore til Helvede. Der Letferen havde hevnet 
fine Venners Død, da blev han der om Natten. Om 
Morgenen red han til Runtfeval igjen, da fif han at fee, 
hvor Roland fad og havde fit Sværd i Haanden og 
Hornet i den anden Haand. Han gif til ham med megen 
ftor Orøvelje, og fysfede ham og fagde: ,,Belfignet være 
du, Roland, faavel død fom levende! Din Lige var al- 
drig født, du var baade Guds Ben og Dannemænds 
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Ben.” Saa faldt han ned og daanede, fan at Mange 
fagde, at han var død. Olger Danffe flog foldt Vand 
paa ham, faa befindede Seiferen fig og bad en fin Ridder 
tage Rolandas Sværd, og han funde iffe røre det i No- 
lands Haand; fiden fendte Seiferen to Mænd frem at 
tage Sværdet, de funde iffe løfe en Finger af Haand- 
fanget; fiden fremgif fem Niddere, hver til fin Finger, 
de funde ingenledes løje Sværdet. Da fagde Keiferen: 
1 Det var iffe godt at tage det af hans Haand, mens han 
var levende, mens vi funne det ilfe.faae, nn han er død. 
Han har bedet Gud, at Ingen flal fane det af hans 
Gaand, fom er mindre Wand, end han var; nu vil jeg 
fee, om jeg fan fane Sværdet af hans Haand.” Saa tog 
han Sværdet, og alle Fingrene løsnede ftrar af Haand- 
fanget. fan tog Sværdet og brød deraf Hjaltet og 
[lodden, og havde det for Helligdom, og Bladet fænfede 
han i en Sø. 

Siden lod han bære de driftne Lig fra de hedenffe 
og fandt da, hvor Érkebifpen laa maalløs. SKeiferen lod 
forbinde hang Saar og lod ham faae en god Læge; han 
blev lægt igjen og gif fiden med to $ryffer, faa længe han 
levede, og blev aldrig føer til at bære Harnifi mere; men 
han blev fiden ved fit Erfebifpedemme, faa længe han le- 
vede. Siden vaagede &Leiferen al Natten og bad Gud, at 
han maatte Hjende de Chriftne iblandt de Hedenffe, fom 
flagne vare; om Worgenen ftod der em Tornebufi ved 
hver Hednings Hoved, og de Chriftne laae, form de vare 
flagne; fiden lod han jorde dem. Wien Roland og de 
tolv Jevninger lod han. føre til Arlegsborg, der bleve de 
begravne; og Seiferen lod der fynge mange Mesfer og 
offrede tolv hundrede Mark Sølv og Rolands Horn fuldt 
med Guld. Siden drog K|eiferen hjem til Paris og var 
bedrøvet, faa længe han levede. Siden lod han lede Srev 
Gevelon frem for Netten, og Dommen blev faa given, at 
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… han Hulde Flæbes igjennem alt Franferige, hvilfet ogfaa 
"| blev gjort, faa at intet Been blev ved det andet af alt 
hans Legeme. 

En Dag, fom Keiferen flod i fit Mag it Franferige, 
fon ind gaaende Olivers Søfter, fom var Rolands 
Fæftemø, og fpurgte Keiferen ad og fagde: ,, Hvor er 
Oliver, min Broder, og Roland, min FJæftenand?”  £ei- 
feren taug længe, dog fagde han omfider: ,, Min Tjære 
Jomfru, Roland og Oliver bleve flagne paa Riuntfeval 
Hede.” Jomfruen ftyrtede ned for Leiferens Fødder, og 
af ftor Gorg braft hendes Hjerte fønder. SLeiferen daa- 
nede af den ftore Medynf, fom han havde over hende, 
og faldt ned paa Liget. Der han fom til fig igjen, lod 
han begrave hendes Lig med ftor Værdighed. . 

Om Matten derefter fom Gabriel Engel til Keiferen 
og fagde: ,, Far til Libia Land og hjælp den gode Kong 
Yen, thi Hedningerne ftride faft paa hans Land!” 3 
Baaffeugen forfamlede Geiferen en ftor Hær i Rom og 
drog til Song Iven. Den hedenffe Konge, fom ftred paa 
ham, han hed Gealver. Der han fpurgte Letferens Somme, 
da drog han mod ham og ftred, og Follet faldt faft 
paa baade Sider. Olger Danffe hug paa Kongens Hjelm 
og Fløvede ham ned i Sadelen, og Ketferen fik ftor Seier i 
den Strid og frelfte Long JIveng Land. 

Siden drog han hjem til Franferige. Der fom 
Boldevin, hang Søfters Søn, til ham; Keiferen blev glad 
ved hans Comme, thi han var en god Ridder og Kæmpe. 
Da fif og Keiferen Brev, at Dronning Sibilla og hendes 
Søn Juftam vare fomne i Sagfen med hundrede tufinde 
Mænd. SKeiferen forfamlede fin Hær og gjorde Boldevin, 
Olger Danffe og Namlun til Høvedsmænd. De droge 
mod Oronning Sibilla og fom uforvarende til hendes 
Banluner om Natten, og vendte dem omfuld og grebe der 
mange Høvdinger; Boldevin greb felv Dronning Sibilla. 
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Men hendes Søn Juftam kom til Bærge med et Tal 
Folk og fagde: ,,Træder manbdelig til, jeg ræddes iffe m 

for nogen Ridder eller Kæmpe, mens Noland er død.” : 
De ftrede længe den Dag, omfider blev Juftam fangen, og 
alt hang Folk flaget. Keijeren Tod driftne QDronning 
Sibilla og gav hende til Boldevin, og gjorde ham til 
Konge over alt Sasfen. Og Keiferen red hjem til Fran- 
ferige og jad med Fred i nogle Aar derefter. 


'Bavens Sendebud - fom fiden til |Veiferen og fagde 
ham, at en Konge af Africa, fom hed Amarug, var 
fommen til Jtalten med en ftor Gær, og havde vundet 
alt Provindfien, og brændt alle SVirfer og Kloftre, og 
dræbt mange dÅriftne Mænd, og at famme Konge var feld 
den bedfte Kæmpe, i alt Africa var. Ketferen forfamlede 
golf over alt fit Land, og fom fammen en mægtig Hær, 
og gjorde fin Søn &Karlot og Olger Danfle til fø 
vedsmænd, thi han var felv gammel og ilde fyg. De 
droge deres Bei over Mundie Bjerg; der fif de at fpørge, 
at Kong Amarus var ti Sinde ftærfere paa Folk end de, 
dog vrede de frem og vilde mødes med ham. De ftrede 
al den Dag ud. Karlot og Olger QDanfle fore fom to 
Løver igjennem Hedningernes Hær og dræbte mange Hed: 
ninger. Amarus ftaf en driften Høvding, hed Sarus, 
gjennem Skjold og Brynie, at han ftyrtede død ned af 
Heften; han raabte høit og fagde: ,,IJ Hedninger, rider 
haardt frem!. De driftne Mænd fiulle døe med megen 
Sfam.” Det hørte Qarlot og Olger; da fagde Larlot: 
nJeg vil ride mod den &onge og nedflaae hang ftore Hov- 
mobdighed.” Olger fvarede: ,, Min kjære Herre, gjør det | 
iffe! Jeg feer vel paa hang Haandeværl, at møder 3 
ham, da gjælder det Cders Liv. Lad mig ride mod ham! 
Slaaer han mig, da er det min Slade; mifter Qeiferen 
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Cder, da er Franferige arveløft.”  Larlot fvarede: ,,Du 
under mig iffe at vinde nogen Priig, men du vil den 
alene have. Jeg ffal nu alene ride mod Kong Amarug, 
det gjælde hvad det fan; hjælper du mig noget, da flal 
det gjælde dit Liv.” 

Siden rendte de mod jvendte Karlot og Amaru$ ; 
Karlots Glavind braft fønder, og Amarus'8g Glavind gif 
igjennem Larlots Skjold, og Karlot gif længer fra Heften, 
end et Glavind er langt, og fom faa næfegruus ned i et 
Dige; der fon hang Mænd og reifte ham op igjen. Det 
laane Olger Danffe og rendte mod Kong Amarus, og 
Amarus ftaf til ham igjen, faa at dereg Glavind gif 
fønder i Styffer; fiden droge de dereg Sværd og huggedeg 
længe, og bleve baade ilde faare; Olger hug paa Amarus's 
Hjelm og Eløvede hans Hoved ned i Tænderne. Da fagde 
Franferiges Mænd: ,,Nu have vi vundet Striden.” Hed- 
ningerne rømte, og mefte Delen bleve flagne, 

Karlot vred til Olger og fagde: ,, Du onde Niding, 
bvi lod du mig iffe felv hevne mig paa den hedenfte 
&ong Amarus, fom mig gjorde faa megen Skam? Oet 
flal jeg fnart hevne paa dig, og iffe fiulle vi baade fomme 
levende hjem.” Han ftaf til Olger med fit Glavind, og 
Olger hug Glavindet af og vilde dog iffe værge fig, og 
fagde: Har jeg noget brudt derudi, at jeg reddede dit Liv, 
da ffyder jeg mig for min Herre. £eiferens Dom.” Karlot 
fvarede: ,,Du ffal uldrig fomme til Keiferen mere, men 
du ffal nu ftrag døe.” Siden hug han paa Olger alt 
det han funde. Olger jagde: ,,Hav mig dette Fordrag: jeg 
vil give dig alt det, jeg har før vundet i Frankerige, og 
fare til Danmark og fomme aldrig for dine Øine mere.” 
Karlot fvarede: ,,Det tilbyder du for din Rædfels SÉyld, 
og nu paa Stand ffal du døe,” og hug paa Olger 
det faftefte han funde; faa ftank hans Sværd af Olgers 
Hjelm og ned i Laaret, fan at det ftod i Benet. Da 
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fagde Olger: ,,Gud forlade dig det, Karlot! Jeg vorder 
nu enten at værge mig eller blive her ffammelig flagen.” 
Ingen turde da flille dem ad; fiden hug Olger paa Kar- 
[ots rel og fløvede ham ned i Beltet, faa at Karlot 
ftyrtede død ned. VOlger gav fig ilde, og tog Liget og 
førte det til deres Paulun, og om Wlorgenen droge de 
hjem med al Hæren. 

Siden blev Olger greben og dømt til, at han fulde 
indmures i tre Aar og have et Brød og en Staal Vim 
hver Dag, hvilfet ogfaa flete.  Qetferinden, KQarlots Mo- 
der, fagde, at Olger ffete ftor Uret, og lod fiden gjøre en 
ftor Sfaal og bage et ftort Brød hver Dag, og lod fende 
til Olger. Da tre Aar vare forledne, da fom en hedenft 
Konge, fom hed Maffabret, og orlogede paa Hifpanien. 
Geiferen forfamlede en ftor Hær, fom mødtes i Paris; 
Keiferen var gammel og fyg, og de funde Ingen faae, 
fom duede til en fuldtagen Høvedsmand. Da fagde Hertug 
Neimis: ,,Gud give, at Olger Danffe var nu levende!" 
Ketferen fagde: ,,Jeg mener, at han er længe fiden død.” 
Da fagde en hans Ridder: ,,Jeg talede med ham tre 
Dage fiden, thi var det Raad, at han fom ud af Caarnet.” 
Keiferen fvarede og fagde: ,,Han er faa forhungret, at han 
formaaer intet Harniff at bære. Bliver han og færdig 
og fommer med fit Harnift paa fin Heft, da rider han, 
hvorhen ham lofter, og fommer aldrig til mig igjen.” 
Da fvarede Hertug Neimis: ,,Mig felv og alt mit Gods 
fætter jeg Cder til Pant, at Olger ffal aldrig undflye, 
uden han faaer Cders Villie dertil,” Hertug Netmis var 
da faa gammel, at han gif med to Kryffer. 

retten Hertuger lovede da for Olger og gif did, 
fom han var indmuret hog en Kirfevæg, og talede igjen- 
nem et Hul til ham og fpurgte, om fan vilde holde dem 
Hadesløje, da ffulde han fomme ud, Olger fvarede: ,,Det 
flal fnart fee.” Siden ftødte han Muren ud med fin 
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Fod fra Kirfevæggen, og gif ud og fagde: ,, Dette -maatte 
jeg vel længe fiden have gjort, om jeg havde villet; fiden 
min Herre var mig vred, og jeg havde før meget brudt 
Gud imod, da vilde jeg iffe her ud, førend Gud vilde, 
at det fulde ffee.” Saa gif han fiden til Qetferen, og 
han mødte ham paa Gulvet, og tog ham i Favn og fy8- 
fede ham, og tilgav ham al Brøde og Mistytle, og gjorde 
ham til en Hertug og Høvedsmand over al fin Hær. 
Olger drog ftrar mod Hedningerne og ftred mandelig, og 
dræbte Kong Majfabret og alle Hedningerne med ham, 
faa at der neppelig undfom ti Mænd, Siden drog Olger 
til ]etferen, Keiferen taffede Gud for hans Naade. Olger 
tog da Orlov af Ketferen og foer hjem til Danmark, og 
blev der Konge fiden efter fin Fader, Kong Gøttrif, fom 
der ftaaer i den ftore Danmarks Krønike, fom Saxo 
Grammaticus ffrev. 
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- Keiferen var da en gammel Mand, og alle hans 


Kæmper vare døde; dog havde han een fuldtagen Wand .…. 


ho8 fig, fom hed Lillem Cornig og var Qeifereng Frænde. 
Han var en gammel Mand og havde en ung Huftru. 
En Tid Jågde hun til ham i fin Snak: ,,Du er' en 
gammel Wand, jeg feer graae Haar i dit Hoved.” Villem 
blev derfor vred, og gjorde fig rede,og vilde ride bort, 
og fagde: ,,Jeg har nu tjent Keiferen faa længe, at mit 
Haar har ffiftet fin Farve og Lød; nu vil jeg herefter 
tjene Gud, fom mig har ffabt.” Saa fnsfede han fin 
Huftru og Sønner og ved fin Vet alene; hang Huftru, 
Børn, Tjenere og Folk fade igjen med ftor Bedrøvelje, 
Villem red ind i Lombardien og gav fig der ind i 
et Klofter; der var han inde i nogle Aar. En Tid fagde 
Abbeden til ham: ,Du flal fare i Staden og Fjøbe 0$ 
Biin og Brød.” Villem fvarede: ,,Maa jeg værge mig, 


så 
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om Røvere eller Andre ville flaae mig?” Abbeden fva- 
rede: ,,IJmen$ du beholder dit Brogebelte '), da ffal du iffe 
værge dig, men bliver det fra dig taget, da byder jeg dig 
at værge dig.” Da tog Billem en Guldring og gjorde 
fig en Sylle2) i fit Brogebelte deraf, og foer fiden til 
Staden med to Afener. Der han fulde fare hjem igjen, 
da mødte ham tolv Røvere, og toge fra ham baade BViin 
og Brød og floge ham faft tilmed, og gif fiden fra ham. 
Villem fagde: ,,J ere alle gale Mænd, her fidder en 
Guldring i mitBrogebelte, bedre end tyve Nobler.” De vendte 
fig ftrag om igjen til ham og fagde: ,,Nu drog Djævelen 
Tungen af din Mund, meng du det fagde,” De fik i 
Beltet og vilde flide det fønder. Han havde Intet til 
BWærge, men han fled fig fra dem og rykfede et Laar af 
Ufenet, og dræbte dermed tre Røvere, og de andre løb til 
Skoven. Villem fatte Laaret til Ajenet igjen, og faldt 
paa &næ og bad til Gud med grædende Taarer, og 
Laaret fæftede fig ved Ajenet igjen, fom det fad; han lagde 
fine Ting paa Ajenet, fom det laa før, og foer til Klo- 
ftevet. Der han Fom til Klofteret igjen, da havde alle 
Munfene ffjult fig for ham. Saa mange han fandt af 
dent, fled han Riis paa; omfider fandt han og Abbeden, 
han flap iffe heller mift. Villem fagde: ,,Jeg feer, at I 
have liden Kjærlighed til Gud, thi vil jeg iffe længer 
være her hog Cder; I ere onde Røvere og iffe Munfe,” 
Siden gif han fin Vei i SØrfenen. 

Bed dette Pas fil Keiferen Tidende, at Kong Mars 
filius's VBroder, fom hed Madug, var fommen af Lom 
bardien med en mægtig Hær og brændte Kirfer og Kloftre 
og fordærvede Landet; thi forfamlede Leiferen Folk oper 
alt fit Land. Han lod og føge og lede efter Villem 
Cornig baade i Sfove og Dale, Villem var i en Sfov 


'") Brog 2: Beenflæder. 2) SGylle 2: Spænde. 
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i Lombardten, der boede en Mand, hed Grymer, med fin 
Huftru. En Dag fpurgte BVillem ham, hvad Tidender 
han hørte i Landet. Grymer fvarede: ,,Her er onde Ti- 
dender. Hedningerne ftride faft paa K|etferens Land, og 
han veed nu ingen gode Raad, thi hang Kæmper ere alle 
fligne, og der ffal nu Mand af Hufe over alle hans 
Lande,” ,,Sfal du og ud med?” fagde Billem, Grymer 
fvarede: ,,Jda flal jeg faa.” Villem fagde: ,,Laan mig dit 
Harniff, jeg vil fare for dig.” Grymer fvarede: ,, Det 
vil jeg gjerne gjøre,” og lagde fit Harnifi paa Villem 
Cornig og fif ham fin Heft,  Billem red ud af Sfoven 
og fFom til det Banner, fom Grymer fulde have været 
under, og talede Intet, I 

Seiferen talede til Hæren og fagde: ,,Cder er alle 
vitterligt, hvad ftor Sfade Hedningerne have gjort mig og 
færdelegs, da jeg miftede mine Kæmper og mange gode 
Mænd i Runtfeval, og faadanne Mænd findes nu ifle i 
Chriftendommen, og har jeg fpurgt, at Olger Dane er 
død. Hvo mig fan vije Villem Cornik, ham vil jeg give 
jaa meget Guld, fom han fan bære, Og hvo fom den 
hedenffe Konge fan dræbe, han ffal have Tredieparten af 
mit Rige; er han Hertug, da ffal jeg gjøre ham til 
Øonge; er han Greve, da flal jeg gjøre ham til Hertug; 
er han og mindre Wand, da flal jeg gjøre ham til Greve, 
Strider nu mandelig hver i fit Sted!” 

Saa begyndte de at ftride, Villem Cornig var 
fremmerft i Striden; der han faae den hedenffe Konge, 
da vilde han gjerne til ham. Villem dræbte førft deres 
Bannermefter og fiden mange Hedninger paa baade Hæn- 
der; idet dræbte han fyv af deres bedfte Kæmper, Siden 
rendte Kongen og han tilfammen, faa at baade deres 
Slavind braft fønder; Villem vendte fig om og hug paa 
hang Hals, at Hovedet faldt paa Marfen. Villem tog 


Hovedet op og lod Hedningerne det fee; der de fade, at 
Karl Magnué, 7 
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deres Konge var død, da flyede de alle, og mefte Delen 
af dem bleve flagne. Keiferen fil at fee VBillem Cornig 
under Hjelmen og tyftes, at han fjendte ham, Siden 
vendte Keiferen fig tilrygge, der han havde vundet Seier, 

Billem Cornig førte Kongens Hoved med fig i 
Skoven, og fil Orymer det og fagde: ,,Tag mu din Heft 
og Harniff og rid til Ketferen, og fiig, at du flog Kongen 
ihjel, og hav dette Hoved til Jertegn med dig; og gjør du 
det iffe, da flal jeg dræbe dig; og bed Keiferen gjøre dig 
til Greve, fom han har fagt!” Der Grymer fom til 
Ketferen, da laa der den hedenffe Longes Krop, og mange 
Mænd havde baaret dertil adffillige Hoveder og fagt hver for 
fig, at det fulde været Kongens Hoved. Keiferen troede dog 
Ingen af dem, thi ham tyfteg, at han fjendte Villem 
Cornig i Striden." Da gif Grymer til Ketjeren og fil 
ham Hovedet, da funde Alle fee og mærke, at det Hoved 
havde fiddet ved Kongens Krop. SKeiferen fpurgte: ,,Hvad 
Mand er du?” Han fagde: ,,Jeg hedder Grymer,” |ei- 
feren fvaréde: ,,Din Heft fane jeg i Striden, og da fad 
en god Ridder og Væmpe paa den.” Grymer fvarede: 
dugen fad paa dens Bag uden jeg.”  KLeiferen fagde: 
Det fiulle vi frart forføge; du flal rende Spær med 
mine Riddere.” Grymer fvarede: ,,Mig tykfes, at du vil 
itfe golde det, du har før lovet og jagt.” Ketjeren fvarede: 
Hvad beder du af mig?” Grymer fvarede: ,,€t Greve 
dømme.”  Qeiferen fagde: ,,Det vil jeg gjerne give dig 
for hans Skyld, fom dig fk dette Hoved; han var lig 
Billem Cornig,”  Ørymer blev fiden Greve i mange 
Aar, men ilfe vidfte Keiferen, hvor Villem Cornig var 
bleven, 

Mange Aar derefter drømte famme Grev Grymer, 
at Billem Cornig fom til ham og fagde: ,,Søg og led i 
den famme Sfov, fom vi fliltes ad, der finder du mit 
Lig; der har jeg været i halvfjerdfindstyve Aar, og bed 
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Setferen lade bygge et Kapel over mit Lig; og der finder 
han mit Teftamentes Brev, bed ham holde og gjøre, hvad 
derudi ftaaer,” Grev Grymer vaagnede op og troede ikfe 
derpaa. Han drømte derom anden Gang; den tredie Gang 
tyfteg ham, at Villem Cornitg flog ham i Hovedet med 
en Stage og bad ham gjøre, fom han bad før. Grev 
Ørymer ftod op og foer til Keiferen, og fagde ham fin 
Drøm. &etferen fulgte ham ftrar bort i SÉoven og 
fandt Villem Cornig's Lig udi et Bjerg; og han laa, fom 
han havde været nylig død, og der var den ffjønnefte 
Lugt, fom Nogen havde før lugtet. Keiferen lod jorde 
hans Lig der og murede et fljønt Klofter derover, og tog 
fidem ØGrevedømmet fra Ørymer og gav det til Klofteret, 
og gjorde ham til Forftander for Klofteret, og han blev 
der, faa længe han levede. Ketferen foer' til Paris igjen. 

Da var Ketferen to hundrede Aar gammel. Derefter 
blev han fyg i Paris; Paven og alle hans gode Mænd 
fom til ham. Han fagde til dem: ,,Jeg er nu faa gammel 
og fyg, at jeg har ingen Magt at ftride mod Hedningerne 
mere, thi beder jeg Cder, at I tage Lotharius, min Søn, 
til Ketfer i mit Sted, faa gjorde David ved fin Søn 
Salomon.” De fagde alle Ja dertil; tre Dage derefter 
blev Lotharius viet til Ketjer. Siden levede Keifer Karl 
te Aar. Den famme Nat, fom Keiferen døde, da fad 
St. Cgidius i et Cremithuus, han havde før været Kei- 
ferens Sfriftefader. Han faae mere end tre hundrede 
Djævle fomme; faa manede han dem og fpurgte, hvorhen 
de vilde. De fvarede: ,,Bi ville fare bort og tage Keifer 
Karls Sjæl,” St. Cgidius fagde: ,,Jeg byder Eder i 
Vor Herres Jefu Chrifti Navn, at I fare den famme 
Vei igjen, I fore hid.”  Lidet derefter fom ODjævlene til- 
bage igjen med meget Sfraal og tudede fom andre Ulve. 
St, Cgidius fpurgte, hvad dem fladede. De fvarede: 
ngeiferens Sjæl var paa Vægtffaalen, faa fom den hoved» 
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fløje Jacob, fom I falde Ehrifti Apoftel, og opfyldte den 
anden Vægtifaal med Steen, at Keifereng Sjæl blev faa 
let, at vi vidfte et, hvor den blev,” Siden fore Djæv- 
lene bort dereg Vei. Da Keiferen var død, fom Turpin 
Erlebiffop og mange KØlerfe med ham, og fmurte hans 
Legeme med Baljam, og flædte ham i foftelige Klæder, 
og fatte ham under Alteret, og lagde hang Sværd Jojve 
der hog ham, og fatte en Krone paa hang Hoved, og be 
foel ham fiden den alvældigfte Gud i Hænder, fom lever 
og regjerer evindelig foruden Ende. 


$ £ 
gg 


Her endes den mægtige Keifer Karls Krønife om de 
jtore underlige, manddommelige Øjerninger, fom han 
bedrev i Orlog og Krig med de tolv Jevninger og mange 
andre -Åriftne Gæmper, Riddere og gode duelige Hofmænd 
og Krigsfolf mod Tyrfer og Hedninger og mod mange 
flere den hellige Æriftelige Troes Fjender, fom den vilde 
nedtryffe og ødelægge, hvilfe han med den alfommægtigfte 
Guds Hjælp, Trøft og Naade deilig overvandt og ihjelflog 
mange tufinde af dem i Orlog og Krig, fom hver Mand 
maa her aabenbarlig fee, fom famme &rønife læfe og for 
ftaae. Thi Danffen i den er nu meget bedre og lettere til 
at læfe og forftaae, end den var før, fordi den er nu ret 
ftavet og mange Steder meget rettet og forbedret fra det 
nørfte i Bogen og til. det Sidfte med fvart Arbeide af 
Weefter Chriftiern Pederjen, fom før var Kannik i Lund; 
fom Alle funne nu felv fee og mærfe, fom den funme 
læfe og forftaae, og færdeleg de, fom have nogle af de 
gamle Ketjer Karls Kroniker, fom før vare prentede i 
Kjøbenhavn ved fem og tyve Aar fiden, i hvilfe der ftaaer 
mange gamle danffe, fvenffe og norffe Ord, fom ifle 
mange Danfle nu ret forftaane kunne. IÉfe vare famme 
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Krøniter heller vet ftavede eller prentede, form det fig burde; 
thi mange af Ordene og desligefte Bogftaverne vare meget 
vrangelig og urettelig tilhobe fatte, faa at det, fom fulde 
ftaae for, det ftod bag, og det ftod bag, fom for fulde 
fane med Rette. hi gjordes det ftorlig behov, og var 
det og meget godt og nytteligt, at famme Krønike blev nu 
ret bogftavet og brentet paany for den menige Mands 
Bedftes Syld, og færdeles for unge Folis Skyld, Piger 
og Drenge, fom gjerne ville lære at læfe og ffrive ret 
Danfi og ftave den rettelig og tilbørlig, fjom den bør at 
ftaves og ffrives. 

Det er vel troligt, at de, fom før prentede den gamle 
Krønike, have iffe vel forftaaet Danffen og iffe heller ret 
funnet tale den, meng de have faa bagvendt Bogftaverne 
og Ordene i den fra det Førfte og til det Sidfte, faa at 
der er neppelig cen Linie i al den ganffe Bog, at der ei 
findes nogen Brøft paa fomme af Ordene. Og den, fom 
flulde have rettet og corrigeret den for Prenterne, han har 
og været meget forfømmelig eller og plat vanvittig og 
uforftandig i den Konft, mens han har iffe anderledes 
eller i bedre Maade rettet og ftavet Danffen, end han 
gjorde. 


Forklaring over nøgle af de forekommende Stednavne. 


Britannien ($. 5, 7, 136), Bretagne. 

Cordes ($. 16, 36), maaffee Cordova. (Små. Gacordes &. 123.) 

Egrinsborg (6. 7, 11), Aaden, (Latin Aquisgranum).  " 

Gerund (9. 16), Floden Gironde. 

- YGberntia (6. 136), Irland. 

Jorfalland (6. 38, 51), det hellige Land. 

Kolne (6. 8, 79, 82 0. fl. St.), Kåln. 

Leongborg (6. 5, 104), formodentlig Lyon, (Latin Leona). 

Meglegaard (6.15), Conftantinopel. 

Orliensborg (9. 5, 11, 12 0. fi. St.), formodentlig Orleans. 

Bampilonia (6. 38), Pampilon (6. 41), Pampelona. 

Beiton ($.. 136), Petau (6. 5), Pitaven (S. 5), Pitavia 
(5. 9). Alle disfe Navne betyde vel det Samme; Poitou. 

Brovinds (6. 136), Provindjien (5. 140), Provence. 

Retinsborg ($. 8, 11, 14), Reims. 

Runtfeval (6. 126, 127, 132 0. fl. St.), Roncesvalles i Byre- 
næernte. 

Saragus (6. 16, 123, 124, 126), Saragosja. 

Sasfen (9. 15, 79, 81 0. fi. St.), Sadjfen. 

Sibil (5. 43), Sevilla. 

Trivesborg ($. 6), Trier, (Latin Treveris). 





Else 


Fr 


Cvende nyffelige og (Rjønne Sbiftorier, 
den førfte om 


Grileldis, 


den anden om 


en Doctorg Datter af Bononia. 


Af hvilfe Hiftorier alle ærlige Ovinder maae begribe god Lærdom, 
og befynderlig at have god Taalmodigfeb. 





Forlagsbureauet i Sjøbenfavn. 


(0. 6. Delbanco. 6. E.G. Gad. Gyldendalfke Boghandel. CC. €. Cuse). 
Thieleg Bogtrufferi. 


1867. 


Ser begyndes en meget fubtilig og lyffelig 
Sbifforie om en ærlig Qvinde, fom fed 
Grifeldis, 
af hvis Taalmobdighed Ingen fan fuldfommelig fige 


eller ffrive; af hvilfen Hiftorie alle gode Qvinder 
funne tage et godt Crempel, 


ennen 


Crterdi mange Hiftorier om Qvindfolk ere beffrevne, i 
hvilfe man og finder mange mærkelige Ting, fom Qvind- 
folk med ftor Snildhed og BViigsdom have begaaet, faa 
tyffes mig og nytteligt at være, at man iffe forglemmer 
den taalmodige Grifeldis, af hvis Hiftorie mange gode 
Qwinder funne tage ftor og nyttelig Lærdom. Hendes 
Diftorie firev Francifcus Petrarda, dog iffe af førft, men 
drog den udaf Bocatii valffe1) Bøger og fatte den paa 
Latin, Siden er den uddragen af Latinen og fat paa 
Zydif. Men jeg ubenævnt fif i Sinde, at drage den 
udaf Zydffen og fætte den paa Danff. Sagen er, fordi 
muligt er, at faadanne Styffer, fom famme Hiftorie 
indeholder, det funde endnu faa fee, at gode Qvinder 
da have den til god Trøft og til et godt Crempel og en 
myttelig Lærdom. 


') valft 9: italienft. 


å 


Hvorledes Herr Bolters Raad og Midderffab raadede 
ham, at han ffulde faae fig en Huftru. 


Udi Valland") i Solens Nedgang, det er Vefter 
udi Landet, ligger et mægtigt høit Bjerg, fom faldes 
BVefaus ?); det Bjergs Høihed ræffer op i Sfyerne, det 
er ædeligt af fin egen Natur. Af det Bjerg udi Solens 
Opgang, det er Øften ved Bjerget, udfpringer en Kilde, 
af hvilfen Qilde mange andre fmaa Vande løbe og ffilleg 
ad mangfoldelig, faa underlig, at Poeten Virgilius ud-= 
" vaaber fjamme Kilde for en Konge og Herre over Bandet. 
Den løber meget ftærk midt igjennem det Land, fom hed- 
der Liguria, og dernæft igjennem Cmilia og Flaminia, 
den ftræffer fig til Fenedien2), og løber i mange andre 
Bande og udi det ftore Hav. 'Det ftørfte Land Hog 
Bjerget er meget [yftigt og frugtfommeligt; der ligge og 
mange mægtige Stæder og Byer omfring det Bjerg. 

Under Bjerget ligger en. Stad, fom hedder Salut 1), 
den Stad byggede de mere og gjorde den faftere end de 
andre Stæder, og det gjorde de for Marfgrevens Ind= 
vaaning 3); han var en mægtigere Herre end de andre 
og hed Herr Volter. Han havde Magt og Negimente 
over alt Landet, han var en ung Wand af Alder, men 
… gammel af Sæder, Tugt og BViisdom, ædel i alle fine 
Gjerninger og lyftig; han lod fig Altingeft ') vel befalde 
og nøle med den Deel, han havde, og iffe figede 7) eller 
begjærede efter nogen ftor forgængelig Rigdom; han 
øvede fig og meget i Jagt, med Vildt at bede, faa at han 


1) Balland ad: Jtalien. 7?) Befaus 9: Monte Vifo. >) 
Liguria, Emilia, Flaminia og Fenedien (Venedien), Land- 
flaber i Norditalien. 1) Salut ad: Saluzzo.  %) for Mart- 
grevens Indvaaning 3: fordi Marlgreven boede der. $) AL - 
tingeft 2: Alting. 7) fige 2: fræbe. 
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dermed meget og tidt forfømte fit Gaun og mange fine 
Suger; iffe tænfte han. nogentid dertil, at han vilde 
binde fig med Egtejfabs Baand, og derfor vare hang 
Underfaatter meget bedrøvede. 

De gif med beraad Hu til Herr Bolter, bie Én, 
fom bedft funde tale og bedft var hørt og betroet Hog 
Serren, han holdt alle deres Ord og fagde: ,,Allerfjæs 
refte Herre, din mangfoldige ØGodhed har længe betynget 
dine Underfaatter, at de iffe vilde tale dig til; men nu 
flal min Røft give dine Øren tilfjende det tiende Folis 
" Villie og Begjære; iffe fordi jeg holder mig bedre, vigs 
fere eller vifere end de Andre, men fordi du mig mange 
Belgjerninger har gjort og beviift, ydermere end de Andre. 
Cfterdi alle dine ØGjerninger have været 08 behagelige 
og befalde 08 endnu vel i alle Maader, faa vel, at vi 
regne os felv falige af dit gode Regimente, dog er der 
Cet, om vi maae bede Cder derom, af hvilet 0% tylles vi 
vilde blive de alfomfaligfte over' alle Landffaber: det er, at 
du vilde fnarlig tage dig fore udi dit Sind og faae dig 
en Ægtehuftru; ifle alenefte ftrag at frie, men fnarlig at 
gjøre Bryllup og pleie Ægteffabgs Stat"), helft fordi 
tiden forløber fig fnart, Bel er du udi dine unge Aar, 
alligevel ffal du dig formode, at Alderen fommer tiende 
og hemmelig ftjæler din Ungdom fra dig; og du ffal vide, 
at Døden gjæfter faa fnart den Unge fom den Gamle, 
fordi Ingen er fri for den, men alle Wenneffer  fiulle 
døe; faa vift, form det er, at den fommer, faa uvis er og 
Stunden, naar den flal fomme, Vi bede dig ndmygelig, 
hør dit Folls Bøn og tro o$ til at beftiffe.dig en Brud; 
vi ville ffiffe dig den, jom dig flal være værd, baade af 
Slægt og Byrd og Deilighed, af hvilken vi -ffulle alle 
haabe at fane god Trøft. Af Herre, løg dit Folk af 


1) Stat 9: Stand. . 
i 
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deres Befymring, at du iffe døer 08 fra foruden Arving, 
at dit Folk maatte faae det Dored, fom de af ok deres 
Hjerte begjære at have.” 


Hvorledes Herr Bolter han fvarede fit Haad og 
fine gode Mænd. 


Zenne vife og nyttelige Bøn og Begjæring bevægede 
Herr Volters Sind, at han faa fvarede og fagde: ,,Kjære 
Venner, I tvinge mig til det, fom aldrig fom udi min 
gane, helft fordi jeg havde udvalgt mig en- ubehindret 
ribed, hvilfen der fjelden findes i Ægteffab. Mit Folks 
og mine Underfaatters Villie og Begjære er mig ganffe 
behagelig, og vil jeg anfee Cders ftore Tro, Love") og 
BViisdom. Dog faa, den Forfyning, fom I ville tage 
— Cder til, at ffaffe mig en Brud, den vil jeg tage paa 
mig felv, fordi en Qvindes fremmede Villie gjør tidt 
og ofte Ulpffalighed' imellem Børnene og Faderen. Jeg 
veed vel, at al den Godhed, fom udi Menneffet er, er 
alfammen af Gud, til ham fætter jeg og al min Villie 
og al min Zrøft, Han for fin ftore Mildhed føler mig 
vel til, hvad mig nytteligft er baade til Liv og Sjæl. Nu 
efterdt jeg efter Cders Villie og DBegjære ffal og vil 
faae mig en Huftru, da vil jeg og, at I flulle love mig 
at holde, hvad jeg nu begjærer af Cder igjen: Hvilfen 
fom jeg nu udvælger mig til min Brud, at I og ville 
holde hende for Øine udi Hæder og Ære, og i Værdig= 
bed, jom Eder bør at holde Cders Frue; og at Ingen 
af Cder ffal nogentid forvide?) mig, hvem jeg tager 
til min Brud og gjør mig fremdeles undergiven for min 


7) Love ad: Tillid, Fortrøftning. 2) forvide 2: bebretde, 
forelafte. 
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Wgtehuftru, at leve og døe med; være fig enten en Keifer- 
datter eller en Hyrdedatter, da vil jeg, at hun flal være 
Ederg vældige Frue.” 

Dette lovede ham det menige Folk med ftor Villie, 
Siden lod Herr, Volter udraabe den hæderlige Dag, paa 
hvilfen Høitiden fulde ftaae og Brylluppet fulde gjøres. 
Dette behagede hver Mand vel, og dermed ffiltes de ad 
paa den. Tid. Wien Herr Bolter lod og ftrar berede al 
den Deel, fom behov gjordes til faadant et Bryllup og 


Bærtjfab " ). 


Hvorledes Herr Bolter red ud imod fin Brud med 
" mange Herrer, FMiddere, vende, Fruer og Jomfruer, 
og Ingen vidfte, hvem Bruden var. 


Itfe langt fra PBaladfet var et lidet Torp? ), i hvil- 
let Ingen boede uden fattige Folk. Iblandt dem boede 
en Mand, fom var den alfomfattigfte, han hed Janiculus. 
Han havde en Datter, hun hed Grifeldig; hun var ganffe 
deilig ffabt paa fit Legems Vegne, hun var og fager og 
tugtig af fit Hjerte, af fine Sæder og af fine Oyder, at 
ingen anden Jomfru funde overtræde hende, Hun var 
med liden Næring opfødt udi ftor Armod, uffyldig i al 
Vellyft, og vidfte ei at fige af megen gode Dage, Men 
i fit jomfruelige Hjerte var hun mandelig nof og duelig 
i fin Armod, dermed opholdt hun fin fattige gamle Fader. 
Om Dagen gif hun i Marken og vogtede fin Faders 
Faar, havde fin Rof og Teen Hog fig, med hvilfe hun 
fordrev Dagen og Tiden; om Aftenen fanfede hun Urter 
og Andet, hvad hun kunde faae at bære med fig hjem til 
fin Fader; hun laa om Natten paa fuld haard en Seng. 


') Bærtflab a: prægtigt Maaltid. 7) Torp 2: Landsby. 
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Al den Deel, fom et godt Barn tilhørte, det fuldfommede 
hun altjfammen hog fin fattige gamle Fader. 

Naar fom Herr Volter vred ud at fpadjere, da tidt 
og ofte faae han Fjærlig paa den. Jomfru, iffe med nogle 
ubeffiltelige Tanker eller Begjæring, men alenefte, at han 
befjendte hendes Sæder, Tugt og Legems deilige Sfab= 
ning, med hendes høviffe Levnet, hvad han iffe meenligen ") 
funde. fee paa nogle andre Jomfruer, Han fil og udi 
" Gindet, at efterdi han ffulde faae fig en. Brud, da vilde 
han og faae fig hende og ingen Anden paa Jorden. 

Nu laffede det faft ad Dagen og Tiden, jom Bryl- 
luppet ffulde ftaae paa, og Ingen vidfte, naar Bruden 
flulde fomme, eller hvem hun var. Hver Mand undrede 
ftorlig herpaa; men Herr Volter lod alt under deg?) 
gjøre Guldringe, Krone, foftelige Belter og dyrebare &læ- 
der, med alt Andet, fom en mægtig Brud tilhørte at have, 
efter den Vært, fom Grifeldis havde, Som nu den fore- 
firevne og forejatte Dag var fommen, paa hvilfen Høi= 
tiden eller Brylluppet flulde firar ftaae, og Ingen hørte 
eller vidfte endda af nogen Brud at fige, derfor undrede 
fig Folfet end mere. Alting var foftelig beredt, baade 
Huus og Bord, med dyrebare Klenodier; Herren beredte 
fig at ride ud imod fin Brud med en ftor Slare Rid= 
dere, Svende, Fruer og Jomfruer. 

Alting var Grifeldis i alle Maader uvitterligt, hvad 
hende flulde overgaae; hun beredte fin Faders Huus det 
bedfte hun kunde, og bad fig Lov udaf fin Fader, at hun 
fom andre Piger maatte udgaae og fee fin Herres Brud 
fomme, Som hun var udgaaet til en Kilde langt fra 
Hufet efter en Spand Band, og haftede faare tilbage 
igjen, da fom Herr Bolter ridende og mødte hende med 
fit Bryllupsfolf, Han nævnede hende ved hendes Navn 


Ll) meenlig 2: almindelig. 7?) under des 9: imidlertid. 
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og fagde: ,, Grifeldig, hvor er din Fader?" Hun bevifte 
fig ærligen og fvarede ham med alfomftørfte Ydmyghed 
og fagde: ,, Min Fader er hjemme udi vort Huus.” 
Herr Bolter fagde: ,,Siig ham, at han: fommer ud 
til mig!” 

Som han fom ud, tog Herr BVolter ham ved hang 
Haand og drog ham over en Side fra Follet, talede til 
ham hemmelig og fagde: ,,Jarniculus, jeg har dig fjær, 
fordi jeg veed, at du har mig fjær fom en tro Tjener 
og Underfaat, og veed jeg vel, at hvad mig behager, 
det vil du have frem; dog vil jeg vide af dig, enddog jeg 
er din Herre: vilde jeg have din Datter til min Xgte- 
huftru, om du vilde have mig til din Datters Mand.” 
Den fattige gamle Mand forffræffedes og blev jaa for- 
færdet, at han i lang Tid iffe unde fvare; dog paa det 
fidfte, med ftor Suk og Rædfel, fvarede han til disfe Ord 
og fagde: Herre, aldrig ffal jeg Andet ville, end du 
vil og dig behager, helft fordi du er min allerfjærefte 
Herre.” Herr Bolter fagde: ,,Da ville vi gade ind i 
Hufet og i din Nærværelje høre din QDatters Ord.” 

"Da gif de baade to ind i Hufet alene, paa hvilfet 
Follet aldrig unde nof forundre fig, og fandt den fattige 
Jomfru inde for fig; hun gif og pyntede Hujet til, det 
bedfte hun funde, af hvad Armod paafærde var. Hun 
forfærdede fig faare, faitige Pige! af faadanne Gjæfters 
xilfommelje. 

Herr Bolter talede til hende og fagde: ,,Grifeldis, 
det behager din Fader og mig, at du flal blive min 
Wgtehuftru. Jeg haaber og troer, at det og vel ffal be- 
hage dig; men Cef adfpørger jeg dig: om faa flete, fom 
fnarlig vel fleer, vil du tilftede og med fri Villie give 
mig dit Samtyffe, og gjøre din Villie lige med min 
Billie, faa at du iffe mogentid vil fige Net til det, jeg 
vil have frem; og hvad, fom jeg vil have at flaffe” med 
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dig eller Andre, at du iffe vil Inurre derimod eller give 
mig nogle hoffærdige Ord, men lade mig felv betemme " ), 
fom det fig bør,” 

Til faadan underlig og fremmed Tale fvarede hun 
bluelig og fagde: .,, Min allerfjærefte Herre, jeg veed mig 
uværdig til faadan Ære; men er det din Villie, og Lyt- 
fen vil forførge mig, da vil jeg iffe alenefte aldrig tale, 
men og aldrig nogentid tænfe det, dig |fal være imod; 
aldrig ffal du og nogen Zing begjære af mig — vilde du 
end bede mig gaae i Døden —, fom mig ffal funne være 
for fvart.” Herr Bolter fagde: ,,Det er nof fagt,” 


Her fane I nu at høre, Hvorledes Herr Volter 

trolovede Grifeldis med en Ning og fagde Folket, 

at hun fulde være deres Frue, og at de fulde 

gjøre hende Hæder og Ure og være hende lydige, 
… fom det fig burde, 


Dermed tog Herr BVBolter Grijeldis ved hendes Haand 
og ledede hende ud for alt Follet, lod dem alle fee hende 
og fagde: ,, Dette ev min Huftru, dette er ders Frue, 
hende ffulle I gjøre Sæder og re, hende flulle I have 
fjær. Have I mig Fjær, da holder hende for Øine for 
den alfomærligfte og bedfte!” — Wen paa det at hun ikke 
fiulde føre fin gamle Lnkfe udi det nye Paladg, da bød 
Herr Bolter, at de ffulde føre hende af alle hendes gamle 
Klæder. Han lod hende ftrar EÉoftelig Flæde af ny fra 
Top og til Zana; thi der vare ftrar Fruer og Jomfruer, fom 
ffjulte hende under deres Raaber og Kjortler, faa længe 
til de havde fuldfommet deres Herres Villie, og førte 
hende i faadanne dyrebare Rlæder og befatte hendes Fingre 


1) lade mig betemme a: lade mig raade. 
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med ffjønne Ringe og ædle Stene, at hun vel maatte 
faldes af Follet en hjertenskjær Frue, Siden tog Herr 
BVolter i alt Folfets Nærværelfe og aabenbarlig trolovede 
hende med en befynderlig Ring. Han lod hende fætte . 
paa en hvid Ganger og førte hende til fit Palads med 
ftor Hæder og Ire, 

Saa blev den Høitid holden og endt med ftor Glæde, 
Priis og ftor Ære. Gud gav fin Naade, at den fattige 
Pige, fom tilforn var opdragen i en fattig Hyrdes Huus 
ved ftor Armod og Ugfelbed, hun blev da ophøiet udi en 
mægtig Herres Palads med ftor Hæder og re, faa at 
hver Wand havde hende fjær og holdt hende faa fiorlig 
for Dine, og gjorde hende faa ftor Ære og Bærdighed, 
at intet Mennefte fuldfommelig fan deraf fige. Hendes 
Lempe"), Tugt og Sæder vare fagre, hun var fjærlig, 
luftig og viis, hun var deilig og faa ffjøn, fige de, fom 
hende faae, at man neppelig funde Ejende, at hun Jani:- 
culus's Datter var, faa flor var hendes Godhed, Levnet 
og Sæder, faa meget fødtalende vare hendeg Ord med 
Yorftand, at hun da overgik hver Mand med hendes 
Kjærlighed; iffe alene i deres Lande, men udi alle om- 
liggende Stæder var hendes Navn lovligt og ærligt, fau 
at mange Fruer og Jomfruer, Herremænd og Andre til 
hende fom, at de maatte fee hendes Sæder, Tugt og 
Wrlighed. | 

Saa friede Herr Bolter nederlig og ydmygelig, men 
lytfelig og mærlelig2 ), og var altid æret udi fit Huus; 
med ftor Fred levede han med fine Underfaatter, og de 
lovede hang Viisdom, at han fan ftor Dyd under fattige 
Klæder havde Ejendt, Og var hun iffe alenefte omhygge= 


1) Lempe 2: Adfærd, Omgang. 2) friede 0. f. v. 2: hang 
Guftru var af ringe og ydmyg Stand, dog var hans XEgteffab 
[yfteligt og mærfeligt. 
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lig til det, fom til Hufet hørte, men i fin Herres Fras 
værelfe forffilfede hun og forfaae alle Embeder udi Lan- 
det, og ftillede megen Krig og Tvedragt blandt Adelen og 
hdre med fin Biisdom og floge Ord, at hver Mand 
fagde hende at være fendt fra Himmelen til dem. 

Og iffe længe derefter blev hun fygelig, fordi blev 
Qollet glad og begjærligt at forbie") den Tid, at Barnet 
fulde fødes. Og Gud gav hende en faare fljøn Qatter 
(men hun havde heller havt en Søn), deraf iffe alene 
Gerr BVolter, hendes Mand, men ogfaa alt Folfet i Lan- 
det var glad. Og fom han fil at høre Barnet græde, 
fom ham et underligt Stykffe i Sindet — om det var 
Lov værd eller ei, veed jeg iffe, men jeg lader de Bife 
derom fige — bhelft fordi, at enddog han fade fin Huftru 
have fig Fjær og være dydelig, ærefuld og trofaft i alle 
Waader, alligevel var hans yderfte Begjære, at forføge 
og frifte hende jo høtere og mere. 

Han gif hemmelig i Kammeret til hende og lod, fom 
han var vred; han talede til hende meget alvorlig og 
fagde: ,,Grifeldig, du veed vel, hvorledes du er fommen 
i mit Suns; jeg troer og iffe, at du har forgjettet din - 
fremgangne Armod, i hvilfen duer opdragen, enddog at 
du er fommen til faa ftor Bælde og Mægtighed. Du er 
mig fjær nof, men mine &Ædlinge have dig iffe faa Fjær, 
befynderlig nu, du begynder at faae Børn, og morgen 
funde flee, at du. blev Arving til Landet; det er dem ikle 
at lide?), at de flulle blive undergivne en fattig Bonde= - 
datter. Jeg har altid havt Fred og god Samdrægt med 
mine Underfaatter, og endnu har. Saa vil det mig iffe 
ftedeg2) at leve efter min Villie med dit Barn, men 
gjøre efter mit Folfs Villie og gjøre den Ting, fom mig 


1) forbie d: oppebie. 7?) Det er dem ifle at lide oa: det 
er dem ulideligt. 2) ftede ad: tilfede. 
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ganfle fvar vil blive, faa at aldrig nogen Ting var mig 
faa fvar; dog vilde jeg iffe Saadant gjøre uden dit Bid-= 
fab. Derfor vil jeg, at du ffal give din Billie og Sam- 
tyffe dertil med Taalmodighed og foruden &nur, form du 
lovede mig, førend jeg tog dig til min Ægtehuf 

Der Grifeldis dette hørte, fvarede hun Herr Volter 
med alfomftørfte Zaalmodighed , blev ei rørt til nogen 
Sorg eller til Suk, ei Graad eller nogen Forvandling, 
og fagde: ,, Du er. min Herre, jeg og din Datter vi ere 
dine, derfor gjør af dit Eget, hvad du vil. Aldrig flal 
mig tylfes det ilde at være, hvad dig tyffes vel at være, 
Jeg begjærer Intet at have, derfor befrygter jeg mig iffe 
at mifte Noget. Wen dig alenefte har jeg fæftet ftærtt 
midt udi mit Øjerte, aldrig ffal du og nu eller nogentid 
funne fluffes derudi; ingen Ting, fom dig er tafnemmelig, 
ffal nogentid være mig for fvar at fuldbyrde eller fuld- 
fomme.” Af faadanne Svar blev Herr BVolter meget 
glad, enddog han [od fig iffe mærfe; han lod, fom han 
var forgfuld og bedrøvet, og gif dermed ud fra hende igjen. 

Nogen føle Stund derefter 'fendte han hende en af 
fine Tjenere, hvilfen han ganffe vel betroede; han under- 
vifte ham fin Villie baade om Grifeldigs og om Barnet. 
Dette famme Bud om til hende om Natten og fagde 
faa til hende: ,,O Grifeldis, min fjære Frue! Jeg be- 
der dig ndmmygelig, at du iffe tager mig til Mistylfe, at 
jeg fuldfommer den Deel, fom jeg er nødt og tvungen til 
at gjøre, enddog at det er mig imod og iffe med, Du al 
af din ftore Biisdom fan vel befinde, at Herrebud er” 2 
høit, enddog at du til denne Dag felv har lidet forføgt 
deraf. Min Herre har ftrar befalet mig, at jeg flal 
annamme dit Barn fra dig.” 

Som han faa havde fagt, ftod han ftille og taug 
qvær, [od Jjom ham havde været givet i Befaling at for- 
Fomme hendes Barn. Det forftod og Grifeldis vel til- 
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forn paa fin Herres egne Ord, og nu faft ydermere, idet 
at Budet om faa efter Barnet om Nattetide. Alligevel 
funde man ilfe fee hende derfor enten fulfe eller i nogen 
Maade give fig (dette havde været meget haardt for en 
Amme, endfige en legemlig Moder). Hun tog fit Barn 
til fig med Glæde, faae og beffuede det inderlig en føie 
Stund; hun fysfede det for detå Mund og gjorde det 
hellige Korfets Tegn paa Barnets Bryft og Anfigt. Siden 
fif hun Budet det og fagde: ,, Win Fjære Søn, gaa nu 
bort og fuldfom, hvad min fjære Herre har dig befalet! 
Dog begjærer jeg cen Ting af dig, at du faa beffiller 
det, at vilde Dyr og Fugle ikke flulle fortære det arme 
fpærlemmede Barn, om du fan tænfe, det er ikke min 
Herre imod.” 

. Svenden annammede Barnet og bar det til Herr 
Bolter, undervifte ham fra førft og til fidft alle Taler, 
hvorledes han talede til hende om Barnet, og hvorledes 
hun fvarede ham derpaa. Dette ynfede vel Herr Volter 
udi fit Hjerte, men han lod ifle fordi af at frifte og fors 
føge fin Huftru. - Han bad Svenden, at han fuldvel 
fulde forvare Barnet, fom han og gjorde. Han fvøbte 
det i rene Duge og lagde det fubtilig ned udi en Kurw, 
fatte fig paa et tamt Afen og førte Barnet til Bononien!) 
til- Herr Volters Søfter, fom var Grevens Huftru af 
Baving, at hun ffulde famme Barn opføde med faa ftor 
Blid, fom det havde været hendes egen Datter, og holde 
hende frem udi Tugt, re og Bærdighed, fom det fig 
burde. 

Efter den Tid gav Herr Bolter inderlig Agt paa 
Grifeldis's Anfigt og paa hendes Ord. Men aldrig 
funde han Andet fee eller formærle, end at hun jo altid 
var ved eet Sind, med lige Tjenftagtighed, med lige Un- 





mæ 


1) Bononien 2: Bologna. 
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derdanighed, med lige Glædffab og lige Kjærlighed; hun 
hverken førgede eller fulfede, eller nogentid rørte et blot 
Ord om fin Datter, fiden hun ombar ” ) hende. 


Hvorledes Grifeldis fil en ung Søn, og Herr Volter 
fremdeles friftede hende faa yderlig fom tilforn, og 
dog tffe fandt hog hende Andet end Taalmodighed. 


Fire. Aar derefter gav Gud fin Naade, at hun fødte 
en overmaade deilig Søn til Verden, hvoraf Herr BVolter 
og alle hang: Venner og det menige Folk over alle hans 
Lande de fil en ftor Glæde, To Aar efter at han var født 
og afvant, fif atter Herr Volter i Sindet at fremdeles 
frifte fin Huftru. Han fagde.til hende: ,,Grifeldis, du 
bar vel fornummet og forfaret, hvorledes mit Folk be- 
fymrer fig, fordi jeg har taget dig til min Huftru, bes 
fynderlig nu du er frugtfommelig, og alfommeeft nu du 
har faaet en Søn; deres &nur og Wur fommer mig til 
Øre. De fige faa: Naar vort Herftab, Herr Bolter, er 
død, da maae vi visfelig formode 08 Janiculus's Datter- 
føn til en Herre over 08 alle; at faadant et ædelt Land- 
fiab bliver undergivet faadan en Herre, det maa Gud 
forbarme fig over, Saadan Zale gaaer hver Dag iblandt 
wollet. Jeg vilde fuldgjerne leve med Fred og god Gam- 
drægt, nu fan jeg iffe for den ftore ubegribelige Sorg, 
jeg hemmelig har deraf, Derfor er mig tilfindet, nu at 
gjøre ved vor Søn, fom jeg tilforn har gjort ved vor 
Datter. Dette figer jeg dig tilforn, paa det at du iffe 
fiden ffal græmme dig eller tage dig nogen Sorg til derfor,” 

Den gode tugtige Grifeldig fvarede fin Herre og 
fagde: Jeg har fagt og figer det endnu: jeg vil iffe 


1) ombære 9: mifte, å 


ig 
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Andet, end du vil. Jeg har iffe Andet med dette Barn, 
uden alenefte ut jeg vil være forpligtet åt røgte det og 
have Arbeide dermed dig til Villie, faa længe fom du vil 
og iffe længer. Du er begges vor Herre, og vi høre 
dig til; du maa gjøre af dit Eget, hvad dig felv tyltes, 


: foruden mit Vbuffab7). Den Tid jeg gik fra mine 
. gamle Klæder af min Faders Huus og om i dit Huus, 


da gif jeg faavel fra min egen Villie fom fra mine 
gamle Klæder, og har annammet igjen din Villie og dine 
KRlæder. Og derfor i alle Maader, hvadfombelft du vil, 
det vil og jeg. Var det muligt, at jeg altid af mig felv 
vidfte din Villie og Begjære, da vilde jeg, langt førend 
du ffulde begjære det af mig, i alle Maader ganffe gjerne 
fuldfomme din Villie, Nu jeg det iffe faa veed, da vil 
jeg alligevel efterfølge din Villie, være fig hvad det være 
fan, Intet undertaget; om du end vilde, at jeg fulde gaae 
i Døden, da vilde jeg fuldgjerne døe, Vor Villie flal 
aldrig Nogen adffille, hverfen Døden eller nogen anden 
Zing eller noget Kreatur, fom i Verden er til.” 

Herr BVolter forundrede fig faare, han funde og al: 
drig nof forundre fig paa faadan en Qvindes Stadighed. 
Han lod, fom han var meget forgfuld og bedrøvet, gif 
fra hende, faldte fin forbenævnte troe Tjener til fig og 
fagde til ham: ,,Gaa til min Huftru nu ligerviigs fom 
tilforn!” Saa gif han ind til hende, han gav fig faare 
og meget vnfelig, at han fulde tvinges dertil af fin 
Herre, at gjøre og bedrive faadunt et ynkeligt Mord; han 
faldt baa fine &næe for Grifeldis, bad hende gjerne med græ- 
dende Zaarer, at hun Saadant ffulde tilgive ham for Guds 
Sfyld, og begjærede, at hun ffulde antvorde ham Barnet. 

Hun tog det deilige Barn til fig med et uforvandlet 
Anfigt, men hvad i hendes Hjerte, var, det veed jeg 


tyForuden mit Benffab maa her betyde: uden mit Samtyffe. 
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ille; det Barn var iffe alene Moderen fjært, men alle 
andre Wenneffer, fom det at fee fil. Hun fignede Barnet 
med det hellige og værdige Korfets Tegn baade paa Bry- 
ftet og Anfigtet, ligerviis fom hun tilforn gjorde ved fin 
Datter. Hun faae paa Barnet en liden Stund, fiden 
bød hun Svenden det og fagde: ,, Min gode Ben, gaa 
nu bort, gjør og fuldfom, hvad dig er i Befaling givet! 
Dog nu fom tilforn begjærer jeg een Ting af dig, om 
faa maa flee, at vilde Dyr og Fugle ei fiulle fortære det 
ædle Blod, at du vilde det betage” ” ), 

Dermed annammede Svenden Barnet og bar det til 
fin Herre med Underviisning paa alle Stykfer. Herr 
Bolter forffræffedes og forfærdede fig; havde. han ifle i 
Sandhed vidft den ftore Kjærlighed, fom Moderen havde 
til Barnet, da havde han tænkt Andet dertil, at hun fan 
letfærdelig antvordede fit Barn fra fig til Døden. Enddog 
at al den Deel, fom hun gjorde, det gjoyde hun altfam- 
men af den ftore Kjærlighed, hun havde til fin Herre, at 
hun i alle Maader vilde efterfølge hans Billie, Jeg veed 
og iffe, med hvad godt Sfjel han funde gjøre fig vred 
paa hende, helft fordi den, fjom bød fig felv til med fri 
Villie at gane i Døden, om det havde været Herrens 
Billie, hvorfor |ffulde hun iffe antvorde fra fig hang eget 
Barn efter hang egen Billie? Skulde jeg dømme derpaa, 
da vidfte jeg vel, hvem jeg med god Ret vilde dømme til 
Slylden. 

Herr Bolter lod ftrar Barnet fomme til Bononien 
til fin Søfter med ftor Varetægt.  Saadanne Friftelfer, 
fom Herr Bolter begik ved fin egen Huftru, de havde 
været fvare nof (og alt for fvare) til den adftadigfte 
Mand, i Verden havde været. Mange ere der, fom be- 
gynde en Ting og iffe fuldfomme det til Ende, for hvil- 


1) betage, formodentlig hindre. 
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fen den ev begyndt! ), derfor vilde Herr Volter forføge 
fin Huftru baa det yderfte. Han funde dog iffe den ene 
id finde hende ved noget andet Sind, end hun var den 
anden Tid. Hun forøgede hver Dag fin Ydmyghed, fin 
zaalmodighed og fin Tjenftagtighed imod ham, faa at hverfen 
han eller hun havde fin egen Villie, men altid var hang 
Billie fom hendes Lillie, og altid var hendes Villie fom 
hang Villie. 

Iblandt Landets Ædlinge vorte faa hemmelig et ondt 
Rygte paa Herr Bolter, fammeledes blandt det menige 
pol Dag fra Dag jo mere og mere, hvorledes han flulde 
have ladet myrde fine egne Børn fom en ZTyran og 
udriften Mand for fin Huftrues Syd, fordi hun var 
en Bondedatter og fattig, helft fordi man iffe fil Børnene 
at fee, Ingen vidfte heller, hvor de vare i Verden. Saa 
gjorde den gode Herre, Herr BVolter, fig felu Ugunft af 
fine Underfaatter, at de, fom altid tilforn havde holdt 
ham i ftor re og Bærdighed med alfomftørfte Qjærlig- 
bed, de maatte da imellem fig felv hverken høre eller fee 
ham. Dette vidfte Herr Volter vel, dog vilde han ikke 
alligevel overgive at frifte fin Huftru. 


Hvorledes Herr BVolter fremdeles friftede Grijeldis 
med Brev af Kom, at han ffulde faae fig en anden 
Huftru og ffilles ved hende 


Der nu tolv Aar vare forledne fra den Tid, Herr 
BVolters Datter var født, da udfendte han nogle Bud til 
Rom, og gav dem faa fore, at naar de fom fra Kom 
igjen, da fulde de lade, fom de havde Brev af Paven, 


1) Mange ere der o. f. v. £fos Petrarca ftaaer: Mange 
ere der, fom, naar de eengang have begyndt paa en Ting, tlfe holde 
op, men faftholde deres Forfæt. 
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faa lydende: at for Herr Wolters Mægtigheds og ÆÆDdelheds 
Slyld havde Paven gipet ham” Lov at ffille fig ved fin 
Huftru, fom var en Bondedatter, iffe høibaaren nofÉ til 
ham at have, og at faae fig en anden, fom ham var værd 
af Slægt og Byrd og Ædelbed, paa det at degbedre 
gred og Samdrægt flulde blive imellem ham og hans 
gode Mænd og” menige Almue. Dette Rygte fom iblandt 
det menige Folb, enddog at de iffe fuldfommelig troede, 
at faa ffulde være. Der dette Rygte fom for Grifeldis, 
blev hun bedrøvet, om mig tyffes hun maatte vel, Dog 
fatte hun fig fore at lide det med alfomftørfte Taalmodig-z 
hed, hvad Lykfen eller Gud vilde hende tilføie. Hun var 
i alle Wtaader uforfærdet, enddog at det mangfoldig vend- 
teg hid og did udi hendes Hjerte, og hun vilde med et 
frit Wod overgive al den Bold og Vælde, fom hun var 
fommen til. | 

Herr Bolter ffrev til Bononien til fin Svoger og 
bad ham fjærlig, at han vilde felv perfonlig føre ham 
hang Børn hjem; deraf blev et meenligt Rygte over alt 
Landet, hvorledes Greven havde givet Herr Volter fin 
Datter til Ægtehuftru. Greven gjorde Herr Volters Villie 
og førte ham baade hang Børn, optugtede i al Hoviffhed, 
vel fmytfede i alle Maader med alfomdyrebarefte Klæder 
og Klenodier, Han førte baade Datter: og Søn til Sa- 
luk med en ftor Apparat, med Riddere og Svende, Fruer 
og Jomfruer, t faadan Manering, fom man pleier at 
fomme til en mægtig Herres Bryllup og Værtjfab. Iffe 
vilde Herr Bolter endda overgive fin Haardhed, men 
tænkte til, hvor han ydermere og fremdeles funde frifte 
og forføge fin Huftru. 

Han gif ind til hende og fagde: ,,Grifeldis, jeg har 
nu havt Villie og Vellyft nof med dig i Ægteffabs Stat, 
dog har jeg feet, forfaret og fornummet paa alle dine 
Sæder, at du faft overgaaer din Art og Udfpring, af 
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hvilfen du er fommen; jeg agter og vel, at mig bør iffe 
at blive i flig Stat ved en Bondemands Datter. Mine 
gode Mænd de tvinge mig nu dertil, |ammeledes har og 
vor helligfte Fader Paven givet mig Lov, at jeg maa 
faae mig en anden. Huftru og ffilles ved dig. Hun er 
nu paa Veien og fommer fnarlig, Derfor bliv du alliges 
vel ved et godt Mod og vig nu hende, at hun annammer 
din Stat,- Bælde, Vold, Magt og Mægtighed; tag og 
med dig den flamme BGrudeffat, fom du førte hid med dig, 
og hold dig fra dette Sted hjem igjen til din Faders 
gamle Huus!” 

Den deilige Grifeldis hun fvarede fin Herre og fagde: 
nØervre, jeg har vel altid felv vidft, at min Ydmyghed og 
din Wlægtighed var ingen Lignelfe, jeg har og aldrig 
regnet mig felv værdig at være din Tjenefteqvinde, end: 
fige at være din Huftru. Jeg er og i det Huus, i hvil 
fet du har gjort mig til en Qvinde, Gud -flal være mit 
Vidnesbyrd, at jeg dog altid har regnet mig uværdig for 
din Zjenefteqvinde. Derfor taffer jeg og fan aldrig fulde 
tafle Gud og dig, at jeg faa længe i dit Huus har været 
holden i fan ftor Ære og Værdighed, ydermere end jeg 
nogentid funde fortjene. Thi er jeg nu udi Altingeft 
beredt at gade til min Faders Huus igjen, leve min Alder 
og fammeledes døe, der fom jeg er meeft og bedft bevant!) 
udi min Ungdom. Dog ffal jeg faldes, imedens jeg lever, 
en fattig Vidue?), thi jeg har været faadan en Pandé 
ærlige Brud. Jeg vil og ifle dig uvitterlig gane af dette 
Huus, udi hvilfet jeg har havt ftor Magt og re og 
fordrevet min Tid. Du beder mig at tage med mig 
min Brudejfat og de Gaver, fom jeg førte til dig; hvad 
det er, veed jeg vel. Jeg har ilfe forgjettet, at udenfor 
min Faders Dør blev jeg ført af alle mine gamle Pjalter 





1) bevant 2: vant. 2?) Bidue 9: Enfe. 
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og førte mig udt dine dyrebare Klæder, og blev med ftor 
%Wre ført hid til dit Palads; jeg havde plat ingen anden 
Gave uden alenefte Troffab og et nøgent Legeme, Derfor 
vil jeg nu føre mig af denne Kjortel og tage paa mig 
igjen mine gamle Klæder, i hvilfe du har annammet mig 
til din Tjenefteqvinde, De andre Klæder med Ringe og 
andre Klenodier, fom jeg har brugt og havt til re og 
Stadg, dem finder du allefammen i Qammeret. Jeg gif 
blot og nøgen af min Faders Huus, dtd vil jeg og gane 
"blot og nøgen igjen. Cet tyffes mig dog iffe være til- 
børligt: at det Liv, fom har baaret og født dine Børn til 
Verden, flal aldeles gaae blot for Follet og fees af hver 
Mand. Derfor, om dig tyffeg, beder jeg og begjærer af 
dig, at du for den Jomfrudoms Sfyld, fom jeg førte til 
dig, vil unde mig at beholde en blot Særf, med hvilfen 
jeg fan og maa bedælfe og fljule din arme Tjenefteqvin= 
de8 bare Legemte, den fom dog i fordums Tid har været 
din Ægtehuftru.” 

Herr Bolter funde da iffe holde fig længer, men 
Xaarerne løb af hans Øine faa bitterlig, at han neppelig " 
lunde fremføre disfe Ord, og fagde: ,,Jeg er tilfreds, 
behold den ene Særf!" Han vendte fig og gif fra hende 
med grædende Taarer, Grifeldis hun førte fig af alle Slæ- 
derne i alt Folfets Nærværelfe, beholdt paa fig alenefte 
fin blotte Særk, med hvilfen hun funde bedækte og fijule 
fin bare Krop. Saa gif hun af Paladfet aabenhovedet 
med bare Fødder, og mange Foli med hende, fom ynlede 
faadant et Lyffens Fald; men Ingen af dem alle funde 
holde fig af Graad, uden alenefte Grifeldis. 

Saa fom hun i faadan ynkelig Maade til fin Faders 
Huus igjen. - Hendes Fader havde altid en frant Mening, 
at Grifeldis fulde fomme til faa høi en Stat og var 
født af faa fattig Slægt; han tænfte altid faa ved fig: 
Naar fom Herren bliver fjed af min Datter og begynder 
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at hade hende, fordt hun er af ydmyg Slægt, faa fleer 
det visfelig, at han driver hende fra fig af fit Huus og 
Palads, fom meenligen er Sædvane iblandt de Wlægtige. 
Som han nu hørte og fornam det meget Foll fomme til 
fit Huus og fade fin Datter fomme tiende og faa godt 
fom nøgen, da begyndte han ftrar at føge de gamle revne 
Klæder, fom hun tilforn havde, førend hun blev bortført, 
dem havde han vel forvaret i fin Kifte. Han gif fin 
Datter imod, at hun maatte faae Noget at ffjule fig udi. 
Wen alt det Foll, fom hende fulgte til hendes Faders 
Huus, de ffiltes fra hende med grædende Zaarer. Stor 
Inf var at fige deraf tilfulde. Hun var AXltingeft vel 
tilfreds, at være i fin Faders Huus med ftor Taalmodig= 
hed, udi ftor Fattigdom og alfomftørfte Ydmyghed, faa at 
aldrig noget Wennejfe funde fee eller mærke nogle forgs 
fulde Zegn paa hende, og aldrig hun mogentid færede 
fig, at hun var faa fommen fra den ftore Magt og 
- Bælde og til alfomftørfte Armod og Trældom. Samme- 
ledes tilforn: jo mere hendes Magt og Bælde vogte, jo 
mere forøgede fig hendes Idmyghed. 


Her mane JF høre, hvorledes Herr Bolter begjærede, 
at Grifeldis fulde undfange hans Brud med Tugt 
og re. 


Greven af Paving han var paa Veten og var hver 
Dag ventendes, og var et meenligt Rygte udiblandt Fol- 
fet om den nye Brud, fom Herr BVolter fulde have. 
Herr Bolter forfarede og i Sandhed af em Forrider, paa 
bvilfen Dag Greven fulde visfelig fomme til Salut. 
En Dag førend Greven fom, fendte han Bud til Grifel- 
dig, at hun fulde fomme til ham; fun fom ftrag med 
ftor Ydmyghed. Herr Bolter fagde: ,,Grifeldis, jeg vilde 
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gjerne, at den Jomfru, min Brud, fom imorgen flal 
fomme bid, Fruer og Jomfruer, Riddere og Gvende og 
alle Andre, fom med hende fomme, |fulde vel undfanges. 
Sammeledes og alle de Andre, fom hid nu fommende 
vorde til denne Høitid, at hver i fit Sted maatte vel 
undfanges med tugtelige Ord og alt Andet, hvad der til- 
hører. Bel har jeg Fruer og ædelige Qvinder, fom der- 
til ere beqvemme; men alligevel, enddog du har onde og 
revne &læder, vil jeg fætte faadan Befaling i dine Hæn- 
der, at du hilfer'og undfanger Gjæfterne og fætter hver 
efter fin Stat; helft fordi du veed mit Sind, min 
Sædvane og al min Lempe faft ydermere end nogen 
Anden,” 

Grifeldis fvarede og fagde: ,,Herre, Saadant vil jeg 
ifle alene gjøre, men inderlig begjære, at jeg dig til 
XZjenefte Saadant maa gjøre. Og mens min Sjæl er i 
mit Legeme, da ffal du aldrig finde mig fortrøden at 
gjøre dig til Lillie og Tjenefte med alfomftørfte Ydmyg>» 
hed.” Med faadanne Ord begyndte ftrar Grifeldis at 
bettikfe og berede alle de Stuffer, fom hørte til Senge, 
til Bordene og til. alt Andet, hvad hun vidfte behov fulde 
gjøres til faadan en Højtid. Hvad hun og iffe felv 
lunde afftedfomme, det undervifte hun de Andre med als 
fomftørfte Lempe"), faa at Alting blev beffikfet i gode 
Maader; hun bevifte fig og i ale Maader fom en tro 
Xjenefteqvinde. | 

Anden Dagen derefter fom Greven af Paving med 
den unge Herre og den unge Frøfen; paa deres Dyd og 
Deilighed forundrede fig alt Folfet, Somme fagde faa: 
rer Bolter han har gjort fom en viis Herre, at han 
faa har fliftet og byttet, helft fordi den unge nyfomne 
Brud hun er faft yngre og af ædeligere Slægt, end den 





7) Lempe 2: Sagtmodighed, Sfaanfomhed. 
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gamle er, og dertilmed faaer han faa deilig en ung Brinds 
til Svogerffab.” I alle Maader var alligevel Grifeldig 
glad og fri af Hjertet. Hun ei førgede, et græd, ei 
græmmede fig, et flammede fig, fordi hun gif for Follet 
i gamle revne Qlæder; men hun gif mod Jomfruen med 
et blidt Anfigt og fagde: ,, Min alfomfjærefte naadige 
rue, vær Gud og mig velfommen!” Siden gif hun fra 
… hende og undfif alt hendes Folk med god Lempe og tug- 

tige Ord. Hufet eller Salen var faa foftelig udftafferet, 
at alle Sjæfterne deg forundrede fig, at faa ftor Tugt og 
Wre med faa god Lempe kunde nogentid boe, ffjuleg 
eller beflutteg udi noget Wenneffe, faa ilde og faa usfelig 
flædt. Overalt var hendes ftørfte Begjære at høre den 
unge Herres og den unge Frøfens Lov og Ære; altid 
vare de hende felv udi Hjertet; den Lov og Priig, hun 
gav dem, fan man ike tilfulde af fige; maa vel ffee, Nas 
turen flyndede faft dertil, 

Som man da fulde fættes til Borde, fugde Her 
Bolter til Grifeldis med en høi Stemme, (od, fom han 
vilde drive fit Skjemt i alle Gjæfternes Nærværelfe: 
1 Øvifeldis, fiig mig Sandingen: hvad tyffes dig om min 
Brud? er hun iffe et deiligt Menneffe?”  ,,3a Herre,” 
fagde Grifeldis, ,,et deiligere Kreatur maatte eller funde du 
aldrig opføge udi Verden. Uden al Tvivl ffal du leve 
falig med hende og aldrig fortyffe, at du fik hende til 
din Huftru, hvilfet du neppelig flulde funne gjøre med 
mig eller nogen Anden. Gud alfommægtigfte flal vide, 
at jeg Saadant begjærer inderlig af Hu og Hjerte og al 
min Magt. Cen Ting vil jeg dog begjære af dig: at du 
itfe faa ftarpelig ftraffer hende, fom du har friftet din 
førfte Huftru, helft fordi hun er ung og meget fræfelig 
opfødt; mig tykfes, hun flal iffe fuldelig funne Saadant 
taale eller lide,” 
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Den Tid Herr Bolter faae da faadan fin Huftrues 
ubegribelige Stadighed, hvilfen han udi faa mange Maader 
uffyldelig havde friftet og forføgt, blev han betagen af 
Barmbjertighed og funde iffe længer lide hendes Mods 
gang. Han fagde: ,; Nut er jeg vig paa og it Sandhed 
forftaaer, at ingen Mand i Verden har yderlig friftet og 
forføgt fin Huftru, og fundet faa ftor og mægtig Adftadig= 
hed hos hende, fom jeg har gjort,”  QDermed tog han 
hende fjærlig udi fin Favn med ufigelig tugtige Ord, 
hvoraf Grifeldis forffræffedes og forfærdede fig, ligerviig 
fon fun havde været opvaft af en |var og underlig 
Drøm. Og fagde Herr Bolter til hende: ,,Grifeldis, 
du er alene min Fjærefte Huftru, aldrig har jeg nogen 
anden havt, aldrig vil jeg og nogen anden have. Denne 
Jomfru, fom du mener min Brud at være, det er din 
Datter; denne unge Herre er hendes Broder, det er din 
Søn. Al den ODeel, fom jeg har taget fra dig, Søn, 
Datter, Gods, Klenodie, Magt og Bælde, giver jeg dig 
nu altfammen igjen. Ingen flal funne fige i Sandhed 
Andet, end hvad jeg har gjort, det er alene gjort og fleet 
i den Mening, at jeg vilde frifte, forfare og forføge din 
Stadighed. Jeg har iffe ladet døde dine Børn, men jeg 
har ladet dem vel forvare og ærligen opføde.” 

Den Zid den gode taalmodige Grifeldis og hendes 
Børn Saudant hørte, da bleve de paa alle Sider af ret 
Hjertens Glæde faa forvandlede, at de i lang Tid iffe 
lunde fomme til Ords, QDog derefter med alfomftørfte 
Qjærlighed undfif Grifeldis fine Børn, og de hende igjen, 
med Klappen og Kysjen og utallige Fjærlige Ord, faa alle 
Qruer og Jomfruer, fom i famme Høitid vare, bleve be- 
vægede med dem i Barmbjertighed. Neppelig var et Pens 
neffe iblandt dem alle, fom funde holde fig, at Taarerne 
iffe randt ned af deres Øine for ubegribelig Hjertens 
Glæde. Da blev Grifeldis igjen foreviift i fin Stads 
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og alle fine dyrebare Klæder og Klenodier, og blev faa 
den Dag fuldendt i faa ftor Glæde, at af faadan en 
Glædes Dag vidfte intet WMenneffe tilforn at fige. 

Herr VBolter levede med fin Huftru og med fine 
Børn derefter i mange Aar i alfomftørfte Kjærlighed og 
OGudfrygtighed, Da tog Herr Bolter førft til fig fin 
fattige gamle Svoger Janiculus, fom var Grifeldis's 
mader, hvilfen han altid tilforn havde forjmaaet, paa det 
at han, degbedre funde fuldfomme fin Lillie med den gode 
Grifeldis, faa at forføge hende, fom foreffrevet ftaaer; 
ham holdt han i ftor Ære og Værdighed. Sin Datter 
gav han MWurfgreven, men Sønnen han blev Arving til 
Landet efter Faderens Død. 


Én anden fRjøn Hifforie om en Doctor udi 


Sægekonfiens Datter, 


hvorledes hun blev trolovet og givet Grev Bartram 
af Roftlien imod hans Villie. 


RER 


Ti Bononien udi Bælffland var en Doctor udi Læge- 
fonften, bvilfen havde en Datter; hun var meget ffjøn og 
ærefuld, hun var ogfaa begavet med mange adffillige Dy- 
der, dertilmed var hun ogjaa vel optugtet baade i gode 
Sæder, boglige Konfter og latinffe Tungemaal, at hun 
var fin Fader lig baade i Viigdom og Forftand. 

Det begav fig, at der fom en ung Greve til Bono- 
nien, fom vilde ftudere der fammefteds, fom hed Grev 
Vartram af Rofilien"), og famme Øreve lagde fig med 
fine Tjenere i Koft og Herberge hog famme Doctor. 

Der han havde nu nogen Tid været der, da begav 
det fig, fom tidt og ofte ffeer, at fjamme Greve blev op- 
vaft med ftor Kjærlighed, at han fif ftor Billie og Begjær 
til famme QDoctorg Datter, dog iffe uden i ærlig Kjær- 
lighed, og fagde han tidt og ofte til hendes Fader: der- 
fom det var Guds Villie, og det var iffe hans Fader 
imod, da vilde han, naar Gud lod ham fomme til For- 
fand, og han blev til Mand, ingen Anden begjære i 
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Verden til fin Ægtehuftru end famme hans Datter, om 
det var hang Villie. Han ffiffede og holdt fig ogfaa i 
alle gode QDyder og tugtige Sæder, at jfamme Jomfru fil 
ogfaa ftor Villie og Kjærlighed til ham igjen. 

Nogen Tid derefter døde famme Øreves Fader, og 
han blev ftrar derefter faldet af Kong Ludvig i Franles . 
rige, at han ffulde fomme til Varig og være der udi 
Kongens Gaard iblandt andre unge Fyrfter og GØrever, 
faa længe til han funde blive faa gammel og forftandig til 
at ftyre og regjere felv fit eget Land og Underfaatter. 

Der han nu fom i Kongens Gaard og blev vant 
ved Hoflevnet, da blev hang Hu og Sind fnart omvendt, 
at al den Billie og Kjærlighed, han havde tilforn havt til 
fin Jomfru udi Bononia, den havde han alt forglemt. 
Wen hun funde dog iffe faa fnart overgive eller forglemme 
famme Kjærlighed, fom hun havde til ham af fin Hu og 
Sind, men faa tidt og ofte hun tænfte paa ham og hans 
ærlige Omgængelje og fortvillige Levnet, da fulfede hun 
faare af Hjertet,. og bad Gud inderlig, at hun maatte 
fee ham engang, førend hun døde her af Berden. 

Det begav fig nogle Aar derefter, at hendes Fader 
døde, og der var mange fine ærlige Perfoner, Jom vare 
fødte af den bedfte og fornemfte Slægt udi Bononien, 
fom hende begjærede til deres Ægtehuftru, den ene efter 
den anden, men hun taffede dem alle og hver færdeles, 
naar de gave hende deres Billie tilljende, fordi Grev 
Bartram var hende faa fjær og laa faa haardt i hendes 
Hu, at hun Ingen paa Jorden vilde have, den Stund 
hun funde fpørge ham i Live. Og fad hun faa en Zid 
lang og holdt Huus med fin Moder, ftuderede  ogfaa 
fremdeles i fin Faderg og andre gode Bøger, at hun blev 
jo længere og mere vifere og forftandigere end nogen 
Doctor i Bononia, iffe alenefte udi Lægefonften, men 
ogfaa udi alle andre boglige Vonfter, faa at der var ingen 
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Doctor udi ganffe Bononia, fom funde være hendes Lige. 
Men hvor fom nogenfteds en ny eller ubefjendt Sygdom 
begyndtes eller forefom, da vidfte famme Jomfru derom 


grundelig og beffedelig at tale og give derimod baade 
Raad og Lægedom. 


Hvorledes Kongen af Franferige blev flagen af en 

fvar Sygdom, at ingen iblandt alle hans Doctorer 

lunde hjælpe "ham, uden alenefte Jamme Jomfru af 

Bononia, fom gjorde ham med Guds Naades Hjælp 
og fin Kunft Tarff og fund igjen. 


Det begav fig paa en Tid, at Kongen af Franferige 
blev haftelig fyg udi Paris, faa Ingen trøftede ham til 
Livet, ja alle hang Doctorer og de Doctorer, fom vare i 
Varig, tvivlede ftorlig paa, at han flulde nogentid blive 
tilpas igjen, Dog i et godt Haab og Mening blev hafte- 
lig Bud udfendt til Bononien af hang Raad til alle 
Doctorer i Lægefonften, thi i fjamme Stad var paa den 
id det ypperfte Studium i Lægefonften og de lærdejte 
og berømtefte Doctorer, fom vare paa den Zid i den 
ganffe Verden. 

… Nu iblandt alle QDoctorer, fom bleve beføgte om 
Raad i famme Sag, da blev ogfaa denne Jomfru ombedet, 
at hun vilde ogfaa meddele dem paa Kongens Vegne fit 
gode Raad, hvorudi hun lod fig velvillig finde; og paa 
det fidfte iblandt alle deres Raad blev hendes Raad be- 
fundet det bedfte for alle Andres. Der dette blev Fongen 
haftelig tilfjendegivet, befalede han ftrar, at man fulde 
fliffe Hefte og Vogn efter hende ufortøvet, at hun kunde 
fomme til ham med det fnarefte. Alligevel hun brugte 
iffe almindelig fin Konft for hver Wand, da funde hun 
ingenlunde negte det, Kongen begjærede. Hun blev ogfaa 
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glad af Hjertet, at hun havde faaet en redelig Marfag til 
at fomme derhen, i den Mening, at hendes Fjære Greve 
Bartram fiulde engang værdes til at tale eller fee venlig 
til hende, og hun bad Gud trolig, at dette maatte veder- 
fares hende. Der hun nu fom til Kongen, og han fane 
hende, forundrede han fig ftorlig baade paa hendes dybe 
orftand og ftore Skjønfed, hun var begavet med; derefter 
lod han falde alle de Doctorer, fom der tilftede vare, til- 
fammen og befalede dem, at de fulde berede og ordinere 
Lægedom til ham, ligefom hun foreffrev og befalede dem, 
det ene efter det andet. Ænddog at baade Kongen og alle 
Doctorer tilforn ftorlig tvivlede paa hans Livg Sundhed, 
faa hjalp dog Gud formedelft hendes Konft og Forftand, 
at han blev fund og vel tilpag igjen af al fin Sygdom. 

Den Tid Kongen var nu bleven fmuft tilpas igjen 
formedelft Guds Naade og hendes Qonft, da raadflog han 
med fit Raad, hvorledes han funde belønne hende for 
faadan hendes ftore Flid og gode Villie, fom hun havde 
beviift ham udi hang Sygdom. Dermed betænkte han 
ogfaa hendes ærlige Affomft ') og tugtige Sæder, at hun 
var iffe født af gemene eller ringe Almuesfolk, men en 
høilærd QDoctors Datter, hvilfen Doctor der var af den 
ypperfte: Slægt, fom var paa den Tid i Bononien; derfor 
var hun ogfaa vel et ærligt Giftermaal værd, hvornted 
han gav tilfjende, at han iffe vidfte bedre at belønne 
hende hendes gode Billie og Konft, fom hun havde beteet 
ham i hang fvare Sygdom. Oette gav han hende til- 
fjende og fagde: hun ffulde udvælge fig en ærlig Perfon 
udi hang ganffe Land eller Rige; være fig end en Hertug 
eller Greve, til hvilfen hendes Hu og Sind unde falde, 
og hende bedft behagede at leve med her paa Jorden, den 
— fvor han ved fin fongelige Krone — vilde han give 
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hende til hendes Ægtehusbonde, desligefte ogfaa en fonge- 
lig og ærlig Brudeffat og Sljent dertil, 

Som denne Jomfru nu forftod og mærfede Kongens 
ftore Naade og GSunft, fjom han tilbød hende, da betaflede 
hun ham ydmygelig med mange adffillige og vel beprydede 
Ord og Taffigelfer og blev glad af alt fit Hjerte, og 
fagde: ,,Allernaadigfte Herre og Konge! Cfterdi Cders 
kongelige Majeftæt vil være mig faa naadig og vil have 
mig forfeet i den hellige IEgtejfabg Stat, da ved jeg 
Ingen paa Jorden, fom jeg begjærer at leve med i denne 
Stat, uden alenefte Ørev Bartram af Rofilien.” Der 
Kongen hørte hendes Villie og Begjære, da lod han ftrar 
falde Grev Bartram for fig og fagde til ham: ,, Herr 
Bartram, GØreve til Nofilien, I er nu fommen til Eders 
mandelige Alder og Forftand, thi Cder gjøreg det behov, 
at I nu felv tager ved Regimentet og regjerer Eders 
Land og Underfaatter, Derfor har jeg lovet Cder denne 
ffjønne og forftandige Jomfru til Cders Wgtehuftru, thi 
jeg veed iffe hendes Lige, enten i SFjønhed, Viisdom eller 
Vorftand, i alt mit ganffe Land og Rige, Jeg vil ogfaa 
dertil give hende og Cder til en ærlig Brudeffat og Med- 
gift arvelig, Eder og al Ederg Affom, det ganffe Land 
Normandien, dertilmed vil jeg være Eder en naadig Herre 
og Konge, Derfor lad Cder nu denne min Billie og 
Maade behagelige være!” | 

Der Ørev Bartram hørte Kongen tale disfe Ord, 
og Jfaae denne Jomfru ftaae hog Kongen, da Fjendte han 
bende ftrar og lod fig tyffe, at hun var iffe nær hang 
Lige; thi han var noget hovmodig i fit Sind, og hun 
var iffe født af faa ypperlig Slægt, fom han var; derfor 
foragtede han hende og tænkte ved fig felv; derfom han 
end ffulde gjøre Kongens Villie og tage hende til fin 
ÆEgtehuftru, faa vilde han dog alligevel iffe blive Hog 
bende. Fordi fvarede han Kongen ftrar med faadanne 
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Ord: ,Alernaadigfte Herre og Konge! ders fongelige 
Majeftæt er mægtig og har at byde over mit Liv og Godé 
og alt det, jeg har. Dog havde jeg forhaabet mig, at 
Eders Maade fiulde have forfeet mig med et andet Gifter- 
maal, end at Cders Naade vilde, at jeg ffulde tage en 
Doctorg Datter til min Huftru. Dog efterdi Cdersg 
Maade vil det faa have, faa giver jeg dette udi Cders 
Naades Villie.” Og dermed famtyftede han, at hun blev 
ham trolovet og given til Ægte, 

Den Zid Grev Bartram havde nu givet fin Billie 
herudt, da [od Kongen med det allerførfte beftile AXltingeft 
paa det allerfofteligfte, fom hørte til faadant Bryllup og 
Herlighed; og lod føre Brud og Brudgom med ftor re og 
Herlighed hen til Rofilien, der form Brylluppet fulde ftaae, 
og beffaffede hende et fyrfteligt Fruentimmer 1), baade med 
gruer og Jomfruer, med al Herlighed, fom dertil hører. 


Hvorledes Grev Bartram, fiden han havde havt 

Bryllup, drog til de Florentiner og blev deres 

Høvedsmand, men Ørevinden blev til Rofilien og 
regjerede Landet en Tid lang. 


Der nu Grev Bartram havde havt Bryllup, og Kon: 
geng Folk vare dragne bjem igjen, da drog Øreven hen til 
Vloreng, thi de Florentiner førte Krig med deres Naboer 
den famme Tid. Og han blev deres Øverfte for alt 
deres KQrigsfolb, fom de brugte imod dereg Fjender, og 
ffiflede han fig faa ridderlig og ærlig imod deres Fjender, 
degligefte ogfaa imod alle dem, fom han omgiffegs med, 
. faa at de havde ftor Lillie til ham, og han havde en 
ærlig Befoldning af dem, 


1) Fruentimmer a: Fruerftue, quindeligt Følge. 
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Der han nu var bortdragen med fine Tjenere og 
Hefte, og hun formærfede hans Billie imod fig, da be- 
hagede hende det faare ilde, fordi faa hun vidfte vel, at 
hans Billie var iffe god imod hende, fom han havde 
ogfaa tilforn givet tilfjende imod Kongen. Saa blev hun 
dog ærlig og vel undfangen af alle hang Underfaatter og 
Adel, og enddog at hun vel vidfte og forftod, at han 
havde givet fig udi Tjenefte til Floreng, faa gav hun 
fig dog tilfreds det bedfte hun funde, og tog fig en god 
taalmodighed til, ODertilmed, idet at hun fane nu, at 
der var et uffiffeligt Negimente udi Landet, fordi Hver 
havde regjeret, fom han vilde felv, efterdi den rette Herre 
havde ifle felv været udi lang Tid tilftede, faa tog hun. 
fig dog fore og gjorde en god Sfil og Negimente over 
det ganife Land, hvilfet den menige Mand faare vel be- 
hagede. Dertilmed lod Kongen hende ogfaa op det ganfle 
Land Normandien, fom han havde givet hende med: for 
en Brudeffat. 


Hvorledes Grevinden hun ffiffede to Riddere til 
&Gloreng til fin Husbonde, Grev Bartram, og hvad 
Svar de førte hende tilbage igjen fra ham. 


En ftaffet Zid derefter flilfede Grevinden to af fine 
ypperfte Hoffinder til fin Husbonde, Grev Bartram, fom var 
i Florent, og lod give ham tilfjende, hvorledes udi hans Land 
var et godt ffifteligt Regimente overalt, og lod hun ham ogfaa 
fige med famme to gode Mænd: derfom: han vilde forlade 
fin faderlige Arv og Ciendom for hendes SfÉyld, da vilde 
hun meget heller vige udaf famme hang Land, end han 
fulde blive landflygtig for hendes Sfyldd. 

Der de nu Fom til ham udi Floreng og gave ham 
hendes Billie og Mening tilfjende, da fvarede han dem 
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og fagde: ,, Jeg har nu her paa min Finger en Gulds 


ring med en foftelig Wdelfteen udi, hvillen min Moder gav 
mig udi fit Yderfte, og derfor har jeg jamme Ring meget 
fjær, og den ffal aldrig fomme fra mig, den Stund jeg 
lever. Derfor, faa nødig fom jeg vil mifte denne [amme 
Ring, faa lidet maa hun vente mig til fig igjen, uden 
bun fan befomme famme Ring.” 

Den Tid digfe to gode Mænd, fom hun havde uds 
fendt, hørte dette hans haarde og ftrenge Gjenfvar, droge 
de tilbage igjen og gave Grevinden famme Svar tilfjende, 
hvorudaf hun blev faare bedrøvet, Mogen Tid derefter 
lod hun de fornemfte af Adelen udi Landet falde tiljam> 
men, og gav dem tilfjende, at hun vilde ilfe, at deres 
Landsherre ffulde for hendes SØyld blive landflygtig, men 
hun vilde heller vige udaf Landet og give fig ind i et 
Klofter, og være der, faa længe fom hun levede; og bad 
dem alle, at de vilde tage Landet i Forfuar og regjere 
det faa, fom de vilde forfvare, naar deres Landéherre, 
hendeg fjære Husbonde, Grev Bartram, fom hjem igjen, 


og da ham hendes Afffed tilfjendegive. Og dermed fag 


hun dem alle Godnat og drog ftrar derefter ud af 
Landet, | 


Hvorledes Grevinden drog til Floreng og blev 

fygelig af fin Husbonde, Grev Bartram, hvilet 

han iffe vidfte, og fiden fødte hun i Floreng fo 
Sønner. 


Som hun nu faa havde antvordet Landet fra fig, 
da tog hun en Qvinde og fin Tjeneftepige til fig, des 
ligejte ogfaa en ftor Sum Guld og Sølv, fom hun havde 
famlet af fit eget Land Rormandien, og befalede dem alle 
Gud i Himmelen i Bold, fom boede der udi Landet, hvilfet 


| 
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hver Mand beflagede og blev forgfuld af. Der hun. nu 
var fommen af Landet, da gav hun fig ftrax paa Veien 
til Floreng; og der hun fom i Byen, da Iykfedes det 
faa vel for hende, at hun fom ftrar udi Herberg hog en 
god og from ærlig Ente, og for famme Enfes Dør red 
Orev Bartram gjerne hver Dag engang frem. Men 
enddog at hun Fjendte ham faare vel, faa fpurgte hun dog 
alligevel fin VBærtinde ad, hvad det var for en ung Herre, 
fom hver Dag red frem for hendeg Dør. Hun fvarede 
hende ftrar dertil og fagde: ,,Det er Grev Bartram 
udaf Nofilien, og han er øverfte Høvedsmand her udi 
Byen og har et godt Rygte og Indeft af hver Mand.” 
Videre gav hun hende tilfjende, at udi famme Gade boede 
en ærlig Qvinde, født af Adelen, og famme Qvinde havde 
en Datter, Jom var ærlig og vel optugtet, dog at hun 
iffe funde beraabe hende iblandt Adelen "), fordi faa hun var 
fattig, dog ærlig; og for den famme Jomfrues Syld 
og den Billie, fom han havde til hende, red han gjerne 
hver Dag eengang frem for famme Dør, fom Jomfruen 
og hendes Moder boede. 

Wen Grevinden holdt fig nogen Tid faa hemmelig - 
og ftille udi fit Herberg, dog følede hun fig undertiden 
til jamme Enfe 'og gjorde Kundffab med hende og hendes 
Datter, og bød fig venlig imod dem: i hvad Maade hun 
dem tjene funde, da vilde hun det gjerne gjøre. Dertil 
med begavede hun hendes Datter med en ærlig Sfjenk 
og Klenodie, og dermed fik hun AXarfag til at forfare, 
hvad Lillie og Kjærlighed Grev Bartram havde til hendes 
Datter, og hvorledes han tidt og ofte red frem for for- 
nævnte Ænfes Dør for hendes QDatters Syd, Men 
idet Grevinden famme Qvindeg og hendes Datters From- 





1) beraabe hende iblandt Adelen. Meningen maa være: 
at flafje hende Adgang blandt Adelen. 
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hed og Ærlighed formærfede, fagde bun til hende: at hun 
fulde iffun give fig tilfreds og være ved et frit Mod, 
hendes Datter fulde vel blive forfeet i Fremtiden; ders 
fjom hun vilde love hende, at hun vilde være hende huld 
og tro udi hendes Wrinde, da vilde hun give hende faa 
meget Guld og Sølv, at det flulde vel være hendes Dat-= 
ter en god ærlig Brudeffat. Der den gode Qvinde hørte 
disfe Ord og Tale, at hun vilde faa rigelig begave hens 
deg Datter, fagde hun hende til: al dem QDeel, hun og 
hendeg QDatter funde tjene hende paa Ærens Vegne, det 
vilde de gjerne gjøre af dereg yderfte Formue. 

Som denne gode Qvinde havde nu faa lovet og til- 
fagt Grevinden fin ydmyge Tjenejte, da begyndte Grev- 
inden at fortælle hende al fin Leilighed, og hvorledes hun 
var Ørev Bartrams rette Ægtehuftru, enddog at han 
havde nu forladt fin faderlige Arv og Land alenefte for 
denne Aarfags Sfyld, at hun var iffe født af faa ftor 
ypperlig Slægt, fom han var. 

Der nu Ørevinden havde faa underviift hende og 
givet hende al fin Sorg og Modgang tilfjende, da gjorde 
de deres Anflag med hverandre, at naar Greven fendte 
Bud efter hendes Datter, fom han havde tilforn gjort, 
da fulde hun fjende ham faadant Svar igjen: derjom 
han vilde fende hende den Guldring, fom den Eoftelige 
WÆdelfteen fad udi, hvilfen han daglig havde paa fin Fin 
ger, da vilde hun troe, at han havde hende kjær, og da 
vilde hun gjøre hans Villie og lede ham ind om Aftenen 
udt fit Sammerlin ") og der gjøre ham Selffab efter hang 
Villie og Begjær, 

Som Greven fif faadant Svar, beraadede han fig 
ifle længe, men fendte ftrar famme Wing hen til Jom- 
fruen, og Jomfruen antvordede ftrag jamme unge Ørevinde 


— 


') Kammerlin 9: Kammer. 
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den i Forvaring. Men der nu Tiden form, fom Jom- 
fruen havde beffedet Greven, da gif Grevinden hen ind 
udt Jomfruens ammer og lagde fig i hendes Seng, og 
Greven fom og havde fin Tidsfordriv med hende, og 
vidfte iffe Andet, end det havde været, Jomfruen. Dette 
flete nu faa, at Grevinden blev paa det fidfte fygelig, 
hvorfor hun taffede Gud inderlig. Siden fljenfede hun 
famme ædle Qvinde og hendeg Datter tufinde QDufater, 
dertilmed mange andre fljønne Klenodier, med faadan 
Beffed, at hendes Datter fulde. nogen Stund drage af 
Byen til hendes Slægtninge, paa det hun funde fomme 
Greven af Veien.. Men Grevinden hun holdt fig hems 
melig udi fit Herberg. 


Hvorledes Grev Bartram drog hjem til Rofilien, 
den Tid Krigen blev ftillet, og fandt godt Regimente 
og Sif over alt fit Land. 


Der de Florentiner nu havde ført Krig en Tid lang, 
bleve de til Sind& paa det fidfte, at de gjorde Fred med 
deres Modftandere, og faa blev Grev Gartram æffet hjem 
til fit Land af fit Raad, Adel og Underfjaatter; ham blev 
ogfaa tilfjendegivet, hvorledes hans Ægtehuftru var bort- 
dragen af Landet, efterdi ban vilde ingenlunde befjende 
hende for fin Huftru. 

Der han nu faa blev æffet, da tog han Orlov af 
de Florentiner og drog hjem til fit Land, og fandt der 
godt Regimente og SKEL over alt fit Land og Stæder, 
fom Grevinden det havde beffilfet, førend hun drog af 
Landet; han fandt ogfaa alle fine Slotte og Fæfter vel 
byggede og befatte i alle Maader, hvorfor alle hans 
Underfaatter, del og Uædel, gave hende ftor Lov og 
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Priis i deres Landsherres Nærværelfe, enddog at Ingen 
vidfte, hvor hun var henfommen. 

Dette fil Grevinden altfammen at vide, dog alligevel 
holdt hun fig ftille til Florenk, faa længe indtil Gud 
forløfte hende og gav hende to deilige ODrengebørn, af 
hvilfet hun blev faare glad og lovede og taffede Gud der- 
for, og fødte dem op med ftor Flid og Baretægt. Nogen 
id derefter gjorde hun fig rede med fine Børn og Piger 
og drog Rofilien noget nærmere, dog ubefjendt i hvor 
bun fom. Saa fom hun til WMompelien”), fom hun 
funde hver Dag have Tidende fra og til Roftilien. 

Som nu Grev Bartram var fommen til fit Land 
og gav fig til Rolighed, da blev han elffet og holdt udi 
ftor Ljærlighed af alle fine Underfaatter, del og Uædel; 
han holdt og fliffede fig venlig og vel imod hver Mand. 
Han lod ogfaa paa en Tid udraabe og forfynde et herligt 
ftort Gjæftebud, fom han vilde gjøre alt fit Ridderffab 
og Adel, Fruer og Jomfruer, og lod dem alle falde til 
fig i fin Hovedftad Rofilien, 


Hvorledes Grevinden med fine to Sønner, fom vare 
et Aar gamle, fFom til Rofilien og blev tagen til 
Naade af Grev Bartram. 


Den Tid Grevinden fornam, at Greven havde ladet 
udraabe faadant et Gjæftebud, ffilfede hun fig ogfaa der; 
til og drog hen til Rofilien med fine to Sønner, fom 
vare nu faft et Aar gamle og begyndte at gaae, og vare 
famme Børn Ørev Bartram faare lige baade i Anfigtet 
og paa alle deres Lemmer, Den Tid hver Mand, fom 
var faldet did, var nu forfamlet paa Slottet, da Fom 


') Mompelien 2: Ptontpellier. 
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Grevinden ogfaa hen op og gif ftrar op paa Salen, fom 
det menige Ridderffab og Adel var forfamlet; og førend 
nogen Mand blev hende vaer, da gif hun hen til det everfte 
Bord, fom Grev Bartram og hans uypperfte Raad og 
Ridderffab fad ved. Og fom hun nu fom for Bordet, 
da faldt hun for Greven ned paa Knæ og havde den 
Ring udi fin Haand, fom Greven havde nogen Tid til- 
fon — jom han iffe Andet vidfte — givet og fendt den 
Enfes Datter i Florent, og hun fagde til ham: ,,Aller- 
naadigfte Serre af Rofilien! Jeg beder Ederg Maade, at 
Eders Naade vil værdes til at holde det Løfte og Fors 
jættelfe, fom Eders Naade lovede udi Eders gode Mænds 
Nærværelfe, den Tid Eders Naade udfendte famme Ring, 
og benaade mig, Cders ægte forjmaaede Huftru, og disfe 
Eders to ægte og naturlige Sønner for Guds Syd.” 

Af denne Tale blev Greven og hans Raad, fom fad 
til Bords, forfærdede, dog annammede han famme Ning 
til fig, hvilfen han vel Ejendte. Og hun blev ftrar fjendt 
af dem alle med ftor Glæde, thi de bleve allejammen 
glade, at deres naadige Frue var fommen til Landet igjen 
med fine to unge Sønner, og hver Mand fagde med 
Sandhed, at de vare Grev Bartrams rette naturlige 
ægte Sønner. 

Den Tid Grevinden havde nu med mange Ord vidt 
og bredt fortalt Greven al fin Clende og Modgang, des- 
ligefte hvorledes det begav fig med den Ring i Florent, 
af hun fif den, i det Sted at den fattige Enfes Datter 
fulde havt den, og hvorledes hun blev fygelig i Jom- 
fruens Sted, og fom hun havde da fortalt ham alt 
dette, da ftod han ftrax op og tog hende i fin Favn og 
fine to Sønner; og han bad hende, at hun vilde for- 
lade ham dette altfammen, han vilde efter denne Dag 
være hende en naadig Herre udi alle Maader og elffe 
hende af fit Hjerte, Siden derefter blev der ftørre 
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Glæde og Fryd, og et ftort Gjæftebud holdt, faa at alle 
hans Underfaatter vare allefammen Imftige og glade, at 
hun var fommen til Landet igjen, og hun levede med 
fin fjære Herre, Grev Bartram, i mange Aar derefter 
udi en driftelig Kjærlighed og Livfalighed. Det unde 
og Gud, vor himmelffe Fader, alle ved vor Serre Jejum 
Chriftum! Amen! 
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Sige Bog giver tilfjende, hvorledes en ung Perfon, 
født udi det &Longerige Cypern, ved Navn Fortu» 
natug, Tom i fremmed Land i Armod og CElendig- 
bed, og ham mødte udi en vild Sfov den Jomfru For- 
tuna, fom faldeg Lyffen, udi hang Wedrøvelfe ; hun 
gav ham en Pung, hvilfen aldrig fattedeg Penge, med 
hvilfen Pung han fiden vandrede igjennem mange Lande 
og Kongeriger. Og faa fom han til Kong Soldan til 
Alfayr, han bad ham til Gjæft og lod ham fee ftort 
Liggendefæ og Eoftelige Klenodier; derefter vifte han ham 
en gammel luflidt Hat, fom faldtes en Ønffehat, hvilfen 
Fortunatus fneg fra ham, foer dermed hjem til det Land 
Cypern og giftede fig der. Hvorudaf hver Mand vel 
fan lære Fornuftighed og Biisdom, hvilfen over alle 
Liggendefæ udi denne Verden er værd at begjære efter 
hvert Menneffes Stiffelfe og Stat ”). 


) Stat 2: Stand. 
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Hvorledes Fortunatus blev født, og hvorledes hans 
Lykke og Ulykfe førft begyndtes. 


ll Cypern ligger en Stad, fom hedder Famagujta, 
derudi boede em ædel Borger udaf gammel hæderlig Af- 
fom, jom hed Theodorus; hans Forældre havde efterladt 
"ham meget Gods og Ciendom, faa at han var faare rig, 
mægtig og ung, dertilmed havde et frit Mod. Han 
tænkte lidet paa, hvorledes hang Forældre tilforn havde 
famlet og fparet deres Godg, hang Sind var ganffe vendt 
hen til timelig WXre, Legems Glæde og Vellyft, dertil tog 
ban fig for en foftelig Stat med QDOyftriden og Turneren, 
at vride til Kongers Gaarde, hvormed han forfatte meget 
Gods. Det fortrød hans Venner, han blev foragtet, og 
derfor, tænkte de at give ham en Huftru, om de i faa 
Maade funde drage ham fra Saudant, og de lagde ham 
det fore. Det behagede ham vel, og han lovede at adlyde 
dem derudi, 

Og -der hang Venner adfpurgte ham om en Ægte- 
huftru, da var der en ædel Borger i en Stad, fom hed 
Nicofia, en Hovedftad i Cypern, der fom Kongen alminde- 
lig pletede at holde Hof; han havde en deilig Datter, 
fom faldtes Gratiana, hun blev ham trolovet, og der blev 
intet ydermere fpurgt, hvad han var for en Mand, men 
for den Roe8, fom han havde, at han var faa rig og faa 

1xx 
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mægtig, blev Jomfruen ført hjem til ham; og der gjorde 
ban et fofteligt Bryllup, fom almindelig Sædvane er, at 
rige Folk bevife deres Rigdom og Herlighed udi faadan 
id. Der nu Brylluppet havde Ende, og hver Wand 
fom til fin Ro, tog den Borger Theodorus Jomfruen og 
levede med hende venlig og dydelig. Deraf fil ogfaa 
" Brudens Venner en Wehagelighed, meente, de havde 
gjort en god Gjerning, at de faa havde gjort Theodorus 
fpag med en Huftru, fom var faare vild tilforn; dog var 
det dem ubefjendt, hvad hans Natur havde udi fig, at 
Saadant iffe ftod til at afvende. Desimellem blev Gra- 
tiana frugtjommelig med en Søn, den fødte hun, førend 
Bryllups Aar omgibf, hvoraf deres Venner glædede fig paa 
begge Sider; han blev døbt og faldet Fortunatus. Og 
enddog Theodorus glædede fig ogfaa, dog tog han atter 
til fit gamle BVæfen igjen, med Dyftriden, Turneren, 
mange Svende, foftelige Hefte, og red til Kongens Gaard, 
forlod Huftru og Barn, ffjøttede intet, hvor det gif 
dem; idag folgte han cen Ciendom, imorgen en anden, 
det drev han faa længe og meget, indtil han havde intet 
mere at fælge og forfætte, og fom fua- til Armod. Han 
havde nu unyttelig fortæret fine unge Dage og blev faa 
arm, at han hverken formaaede at holde Svend eller 
Pige, og den gode Qvinde Gratiana maatte felv foge og 
toe fom en arm Zjenefteqvinde. 

Som de nu en Tid fade til Bords og vilde æde, 
da vilde de gjerne levet vel, om de det havde formaasgt. , 
Da fjaae Faderen alvorlig paa Sønnen og futfede af 
Hjertens Grund. Det agtede Sønnen, nu ved atten Aar 
gammel og funde intet mere ffrive og læfe end et blot 
Navn, dog funde han vel med Fuglefangft og anden Jagt, 
hvorudi han og havde fin Lyft, han begyndte og fagde til 
fin Fader: ,O min fjære Fader, hvad ffader Cder? Jeg 
har vel mærfet Cder det af, at, naar I feer paa mig, 
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da bliver I bedrøvet; jeg beder Cder, Fjære. Fader, flig 
mig, har jeg fortørnet Cder udi nogen Maade, lad mig 
det vide, thi jeg er dog tilfinds at ville aldeles leve efter 
Eders Viflie,” Da fvarede Faderen: ,,0 fjære Søn, 
det, jeg er bedrøvet for, det har du ingen SÉyld udi; jeg 
fan ei heller finlde ”) Nogen, thi den Angeft og Nød,. fom 
jeg er udi, den har jeg felv gjort mig. Thi' naar jeg 
tænker paa den ftore re og Gods, fom jeg har havt og 
er faa ilde bleven af dermed, hvilfet mine Forældre faa 
trolig famlede. til mig, hvilket jeg ffulde ogfaa med Rette 
"og tilbørlig have gjort og fat vor gamle Affom og Slægt 
udi Agt og Bærdighed, hvilfet jeg desværre iffe har gjort; 
og naar jeg feer paa dig og tænker, at jeg fan hverfen 
hjælpe eller ragde dig, faa har jeg ftor Hjerteforg, at jeg 
fan iffe have Ro Dag eller Nat; desligefte, at Alle have 
forladt mig, hvilfe jeg faa |jaare velvillig hjalp tilforn ” 
med mit Gods, af dem er jeg nu agtet fom en unyttig 
Gjæft.” 

Dertil fvarede Fortunatus: ,,0 allerfjærefte Fader, 
giv nu over at førge, og gru flet iffe for mig! Jeg er 
ung, ftæri og fund, jeg vil gaae hen i fremmede Lande 
og tjene; her er megen god Lyffe i Verden, jeg haaber 
til Sud, jeg ffal og fane noget af den. Saa er og vor 
Herre og Konge Eder en maadig Herre, giv Cder endnu 
under ham at tjene, han forlader Cder og min Wioder 
ifle, den Stund 3 leve. Og førg iffe for mig, jeg er nu 
fommen til mine Aar, opfødt af Cder, hvorfor jeg taffer 
Cder ftorlig.” Dermed ftod han op og gif med en 
Loffefugl, fom han havde, udaf Hufet til Stranden og 
tænfte paa, hvad han. vilde tage fig fore, at han iffe 
mere |fulde fomme for fin Fader eller gjøre ham mere 
Befværing. Og fom han gif nu hid og did ud ved, 


!) fylde da: bebreide, beffylde. 
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Stranden, laa der i Havet en af de fenedifte ") Galetier, 
var faren fra derufalem; derpaa var en Greve af Flandern, 
ham vare to Svende døde fra. Og der Greven iffe mere 
havde at beftille, hos Kongen, og Sfibet var færdigt, og 
man blæfte i Bafunen, at man fulde til Slib&, og fare 
bort, da fom Greven. og mange andre ædle Foli med 
ham til Sfibs. Det fane den bedrøvede Fortunatus og 
tænkte: DO, maatte jeg være en af denne Herres Svende 
og fare med ham faa langt, at jeg iffe fulde fomme til 
Cypern mere! Han gif imod Greven og bevifte ham 
faare fijøn Neverents, hvoraf Greven vel funde mærle, at 
ban var iffe nogen Bondes Søn, begyndte og fagde: 
nIaadige Herre, jeg har forftaaet, at Cders Naade ere 
nogle Zjenere - afgangne, har ders Naade iffe nogen 
anden behov?” Greven fagde: ,,Hvad fan du?”. fan 
" fvarede: ,,Jeg fan jage, hidfe og hvad der hører til Jagt, 
dertil ogfaa er jeg en god Rytter, naar det gjøreg behov.” 
Greven fagde: ,, Du bliver vel min Gavning 2), men jeg 
har langvarende. hjemme og frygter, at du iffe drager faa 
langt fra dette Land,"  Fortunatus fvarede: ,,O naadige 
Serre, I funde iffe drage faa langt, jeg vilde jo, at det 
var fire Gange faa langt.” Greven fagde: ,,Hvad flal 
jeg give dig tillLøn?” Fortunatus fagde: ,,Naadige Herre, 
jeg begjærer ingen Løn, thi fom jeg tjener til, faa lønner 
JY vel mig.” Greven behagede den unge QRarls Ord vel, 
og fagde: ,, Nu vil Saleien ftrar gaae af, er du færdig?” 
Han fagde: ,,Ja, Herre,” og kaftede faa Loffefuglen, fom 
han havde i Haanden, hen i Veiret og lod den flyve, gif 
ufignet og uden fin Faders og Moders Orlov hen med 
Oreven i Galeien fom en af hang Svende, og foer faa 





nn 


') fenedtft oa: fom er fra Venedig (Fenedien). 7?) Gavning 
eller Ganding ad: hvad der er tjenligt. 
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fra Land, havde faa Tærepenge hos fig, og de fom udi 
en fort Tid med al Lykke til Fenedien. 


Hvorledes Fortunatus uden fin Faders og Moders 
BVidffab foer til Skibs med en Øreve udi 
Qlandern. 


Og fom de fom til Fenedien, da havde Greven til- 
forn befeet al den Herlighed udi Fenedien, derfor havde . 
han ingen Lyft længer at blive der; hang Begjæring ftod 
. bjem igjen til fit Land og til fine gode Venner, thi han 
havde i Agt, om Gud vilde hjælpe ham vel hjem fra det 
hellige Land, da vilde han fane fig en Huftru, Hertugens 
Datter af Cleven, fom var faare deilig og ung, og var 
Alting beffilfet, til han fom hjem igjen. Derfor havde 
han degmere Begjæring ftrar at drage til Land igjen og 
lod Fjøbe fig Oefte; han fjøbte udi Fenedien fljønne |Rle- 
modier af Fløiel og Guld og ellerg hvad der hørte til et 
fofteligt Bryllup. Ænddog han havde mange Svende, faa 
funde dog ingen Balff") uden Fortunatus, og han var 
meget fliffelig til at Fjøbe og til at tale, dertil havde 
Øreven en ftor Behagelighed og fif Villie- til ham. Det 
mærfede Fortunatus og beflittede fig jo længer jo bedre 
til at tjene fin Herre; han var altid den Sidfte og om 
Worgenen den Førfte hos ham. Det mærfede hang Herre, 
og der man nu havde fjøbt Greven mange Hefte, iblandt 
hvilfe der vare nogle ffalfagtige (fom det pleier at fee, 
hvor mange Hefte ftaae hog hinanden, at der ere nogle 
flalfagtige iblandt), fulde man mønftre dem for Øreven 
allejammen, og han ffiftede dem iblandt fine Tjenere, han 
gav Fortunatus en ved de bedfte. Det fortrød de andre 


1) Balft oa: Jtalienfl. 
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Svende, og begyndte alle tillige at hade ham, og den ene 
, fagde til den anden: ,,Seer der,. har Fanden beffidt os 
med den Vale!” 1) Dog maatte de intet mindre lade ham 
ride hog fin Herre, og der turde ingen undfige eller beføre 
ham for Greven. Og faa fom då Greven omfider med 
Glæde hjem og blev ærligen undfangen af alt fit FolÉ, 
thi de havde ham faa fjær; han var og en from Greve, 
der og havde fine Underfaatter fjær.- Og fom han var 
nu fommen til Landet, da fom de, der boede omfring, og 
hang gode Venner, og favnede ham faare herlig, lovede 
Gud, at han havde fuldendt fin Netfe faa Iyffalig. Han 
begyndte at tale med dem om fit Giftermaal, fom der til- 
forn var omtalet, bad og begjærede, at det maatte fulds 
drives, hvilfet og -iffe mange Dage derefter flete, og Her- 
tugens Datter af Cleven blev hans Huftru. Der blev 
tilredet et ftort og fofteligt Bryllup, og der fom mange 
Byrfter og Herrer, der blev Dyftering, Turneren, Sfarp- 
renden og allehaande Ridderfpil bedrevet for de deilige og 
ædle Fruer. Og i hvor. mange ædle Svende eller andre 
æjenere fom Fyrfterne og Herrerne havde ført til Bryllup 
med fig, dog var der ingen iblandt dem, hvis Tjenefte og 
Stiffelfe bedre behagede Alle, baade Qwinder og Mænd, 
end Fortunatus, og de fpurgte Øreven, hvor han havde 
befommet den ftadfelige Svend. Han fagde dem, hvor-= 
ledes han var fommen til ham paa hang Hjemfærd fra 
Jerufalem, og fagde, at han var en god Jæger, faa at 
duglene i Luften og Oyrene i Sfoven havde ingen Fred 
for ham, dertilmed funde han og tjene og holde fig for 
hver Wand, efterfom han var til. For faadan Roe8, fom 
hans Herre gav ham, blev ham megen Sfjenk given af 
Byrfter og Herrer og af ædle Fruer. 


- 


1!) befflidt ogs med den Vale ad: fendt 08 den Italiener paa 
Haljen. (Vale 2: en Mand fra Balland, Italien). 
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Hvorledes Fortunatus gjorde det Bedfte med Dyfte- 
ring og Turnering. udi fin Herres Bryllup udi 
Ylandern og vandt baade Klenobier. 


Der mu Fyrfterne og Herrerne havde vredet Dyft, da 
blev Hertugen af Cleven til Raad, og Greven, hang Dat- 
” ters Mand, at de vilde udfætte tvende Klenodier for de 
Herrers Svende, fom vare udi Brylluppet, fon vare to 
hundrede Kroner værd, om hvilfe de og flulde vride Dyft, 
og hvilfen der funde gjøre det Bedfte, han ffulde have et 
af de Klenodier. Derved glædedes alle Svendene, og hver 
mente, at han vilde gjøre fit Bedfte dertil. Og fom de 
nu rendte den førfte Dag, da vandt en af Hertugens af 
Brabant Svende paa den ene Side den Priis, og paa 
den anden Side vandt Fortunatus Priis. Det behagede 
den ftørfte Part af Svendene ilde, og de bade alle Ti- 
motheus, Hertugens af Brabant Svend, fom havde vun- 
det det ene Klenodie, at han vilde tilbyde den Bale For- 
tunatus at ride med ham og fætte fit Klenodie imod 
hans; det vilde de alle og hver færdeles forffylde med 
ham. Timotheus funde iffe vel forfage eller negte den 
DBegjæring, fom ham var forelagt af faa mange ærlige 
Berfoner. Og han tilbød Fortunatus at ville fætte fit 
Klenodie imod hang og derom ride Dyft med ham for 
gruer og Jomfruer, og hvilfen der gjorde det Dedfte, 
han fulde have baade Klenodier. Der Fortunatus det 
fornam, da betænkte han fig iffe længe; enddog han havde 
ifle meget tilforn redet Dyft, dog tilfagde han ham det. 
Denne Tidende fom for Herrerne, hvorledes Timotheus 
og Fortunatus vilde forføges med hinanden om deres 
Klenodie, det hørte de gjerne. Saa beruftede de fig tillige, 
og fom paa Banen og vrede mandelig imod hinanden, og 
hver af dem havde gjerne gjort det Bedfte; dog ti det 
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fjerde Ridt rendte Fortunatus Timotheus, faa at han 
faldt et Glavind langt bag fin Heft, og vandt der de to 
Klenodier, fom vel vare to hundrede Kroner værd. Nu 
begyndteg - førft et ftort Had og Avind, og allermeeft 
Ablandt Oreveng Svende af Flandern. Men Øreven faae 
det faare gjerne, at en af hang Svende funde vinde &$le- 
nodiet, han vidfte intet af den Avind, fom hang Svende 
havde til Fortunatus, iffe turde heller nogen fige Greven 
deraf. Eg 

Nu var der en gammgl trædft Ridder iblandt dem, 
fom hed Rupert, han fagde: ,,Havde jeg ti Kroner tilvrede, 
da vilde jeg tage mig for at formme den Vale dertil, at 
han ffulde felv fnarlig vide bort uden fin Herres og: alle 
Mænds Orlov,” og at han vilde faa beffifte det, at Ingen 
af dem |lulde derover blive mistænft, Da fagde de alle 
til ham: ,,0 fjære Rupert, fan du det, hui bier du da 
faa længe?” Han fagde: ,,Jeg fan iffe uden Penge der: 
med Tomme tilveie; faner mig hver af Cder en halv 
&rone, om jeg tffe flyer ham af Gaarden, Sa vil jeg give 
hver af Cder en heel Krone igjen.” Da vare de alle 
villige, og hvilfen iffe havde tilrede, ham laante de andre, 
faa at de flyede ham tilhaande femten Kroner, dem gave 
de Rupert. Hun fagde: ,, Ingen ffal nu tale om denne 
Sag, og hver vare paa fin Sag, fom han før har gjort!” 
Saa gjorde Rupert Staldbroderffab med Fortunatus og 
var faare venlig med ham, og fagde ham om gammel 
Handel og Sfif, fom der var fleet udi det Land; det 
hørte Fortunatus ogfaa gjerne, Han begyndte og at føre 
ham til høviffe Fruer, og i hvor de faa hen fom, da 
fendte Rupert altid ud efter Biin og andre nydelige Ting, 
fom Rupert vel vidfte, hvad der hørte til faadanne Hof: 
ftuer; han vofte ham faare, at han var faare rig og ædel, 
det maatte Fortunatus vel lide. Fortunatus vilde og ofte 
give ham Noget; men Rupert vilde Intet have og fagde, 
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at han var ham fjærere end hang egen Broder, og hvad 
han havde, det undte han ham gjerne; faadanne gode Ord 
gav han ham mange. Det Staldbroderffab holdt de faa 
længe, at de andre Svende fortrød det og fagde: ,, Rupert 
mener iffe at føre Fortunatus bort; men faft heller, om. 
han var paa htin Side Havet udi Cypern, fulde han 
meget mere tænke at føre ham hid. Forvift, Rupert gjør 
—iffe det, han har tilfagt 08, han ffal give 08 tredive 
Kroner, det han end fulde iffe have mere igjen paa Jor- 
den,” Det fornam Rupert, fpottede fine Staldbrødre og 
fagde: Jeg har ellerg ingen Vellyft, uden med Eders 
Penge.” Dog fom de havde nu forfat Pengene flet, pan 
en Aftens Tid fildig, der Greven med fin Huftru havde 
lagt fig til Hvile, og Ingen havde behov at vare paa 
nogen Zjenefte, fom Rupert til Fortunatug udi hans 
&ammer og: fagde: ,, Mig er noget Sjemmeligt fagt af 
min Herres Kantsler, hvilfen ev min fynderlig gode Ven; 
enddog han har faare haardt forbudet mig, om jeg nogen- - 
tid vil være hans. Ven, at fige det, dog fan jeg iffe for: 
holde dig det, fom min gode Staldbroder, thi det er en 
Sag, fom rører dig ogfaa paa. Og det er Sagen: Som 
du veed, at vor Herre og Greve har faaet fig en ædel og 
delig Huftru, dertilmed har hun ogfaa deilige Fruer og 
Jomfruer udi fit Fruefammer, ham er fommen en Øhan- 
taft paa, at han førger for fin Huftru og de Andre, fom 
ere hos hende i Fruefammeret, for de yngfte Kammer; 
fvende, fom ham tjene; enddog han er i det Hanb, at de 
ere jo faa ærlige, at de iffe begjære at gjøre noget Uær- 
ligt, dog ligger det ham faa i Sinde, hvorledes Kjærlig- 
hed den er en blind Ting, at naar den bliver optændt og 
brænder, da ftaaer det iffe lettelig til at udfluffe den, 
efterdi to Menneffer, fom elffe hinanden, dem fan Ingen 
adffille uden Døden alene. Og til at afvende Saadant, 
da er det ham raadet, hvilfet og er hang fulde Mening, 
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og han har taget fig det fuldfommelig for, at han imor- 
gen vil ride til Lauffen, der har han en Rettergang med 
en Greve om Land og FolÉ, og han vil fomme ftærk og 
ftadfelig til Retten og tage alle fine Svende med fig, thi 
- han veed vel, at den Øreve af St, Poll, fom er imod 
hum, han fommer ogfaa foftelig. Og efterdi han fommer 
der faadan, da vil han lade udffjære de fire Fruetjenere, 
hvad heller det er dem med eller imod, og fiden lade dem 
tjene Fruerne udi Fruefammeret ligefom tilforn; faa vil 
han ogfaa fige fin Huftru det og forbyde hende, at hun 
det iffe aabenburer, faa veed han vel, at hun figer det og 
til fin øverfte Kammerinde, og faa den Cne figer den An- 
den det, indtil de faae det alle at vide; dermed mener 
han ut forhindre, at Vjærlighed ffal iffe faae nogen Ind- 
gang udi hans Fruefammer, thi han veed vel, at ingen 
Qwinde fan elffe nogen gildet Mand, thi det er aldeles 
imod deres Natur.” | 

Og der Fortunatus forftod disfe Ord, forfærdedes 
han overmaabde ftorlig og fpurgte ham, om han iffe vidfte 
noget Sted nogen Udgang af Staden, og bad ham, at 
ban vilde vife ham den, da vilde han ufortøvet drage 
bort, at-han iffe (fulde bie fin Herres fortrædelige Anflag: 
raa derfom han gav mig end alt fit Godg, og unde 
— han mig end gjøre til Vonge i England, da vil jeg nu 
. aldrig en Dag længer tjene ham. Derfor, fjære Rupert, 
bjælp og raad mig, at jeg fan fomme bort!”  RMupert 
fagde: ,, Du ffal vide, Fjære Fortunatus, at Staden er alle 
Steder indeluft, og der fan Ingen fomme hverfen ind 
eller ud, før om Worgenen tidlig, naar man ringer til 
Vttefang, da lader man Porten op, hvilfen man falder 
Varta de Bacca, det er Koport, den lader man allerførøt 
op. Wen og, Fjære Fortunatus, var det faa fat med 
mig, fom det er med dig, da vilde jeg iffe faare ftaae 
derimod, thi du blev gjort til en Junfer alle dine Livs- 
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dage. Jeg vilde, at de toge mig til faadan en, jeg vilde 
ingen Tanke gjøre mig derpaa, men give mig velvillig 
dertil.” Fortunatus fagde: ,,Før vilde jeg gaae om at 
tigge og iffe ligge een Nat, fom jeg laa den anden.” 
Rupert fagde: ,,Det gjør mig ondt, at jeg har aabenbaret 
dig denne Sag, efterdi jeg forftaaer, at du vil jo herfra; 
thi jeg har havt alt mit Haab til dig, at vi vilde levet 
ligefom Brødre med hinanden. Men om du er faa 
tifinds, at du vil bort, da lad mig dog fade at vide 
formedelft Brev, hvor du vil have din Værelfe, at, naar 
min Herre har forførget fit Fruefammer med gildede 
S&ammerjvende,.da vil jeg flrive dig til, faa kunde du da 
fomme igjen, thi jeg tvivler iffe, han er jo dig en naadig 
Herre,”  Fortunatus fvarede haftelig: ,,Du ffal hverken 
firive eller forbyde ') mig Noget,. thi den Stund jeg lever, 
vil jeg aldrig fomme til denne Gaard mere; du flal ei 
heller uabenbare det, at jeg er faa faren af Landet, for 
jeg har været borte tre Dage.” Det lovede Rupert ham, 
tog jan Orlov af ham og holdt fig førgelig, ligefom det 
gjorde ham faare ondt, fignede ham med.den ganfte bim- 
meljfe Hær. Da havde Judas været en from Mand! 
Nu var det ved Midnatstide, der alle Mand laae og fov. 
Men Fortunatus fom ingen Søvn ihu; ham tykteg, at en 
Time var en Dag lang, thi han befrygtede, om Greven 
fil det at vide, at han vilde bort, da fiulde han lade gribe 
ham. Og han varede paa med Angeft og Sorg, indtil 
det begyndte at ville dages; da havde han Støvler og 
Sporer paa, tog fin Loffefugl og Hund, ligefjom han vilde 
ride udi Jagt, og red jaa haftelig bort, ffyndte fig faa 
faare, at havde han tabt det ene Øie, da gav han fig iffe 
Stunder til at tage det op igjen. 


) forbyde. I den tybffe Fortunatus fiaaer entbteten 9: 
tilmelde. 
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Hvorledes Fortunatus gruede for, at man ffulde 
gjøre ham til en KLapun, og derfor flyede "han 
hemmelig bort. | 


Og der han var reden bort ved.ti Miles Bei, da 
fjøbte han en anden Heft, fatte fig derpaa og red haftelig 
frem; dog fendte han Greven hans Heft, Hund og Lolle: 
" fugl altfammen hjem igjen, faa at han vidfte, at der for 
medelft ingen Aarfag funde fendes efter ham igjen. Der 
nu Øreven fornam, at Fortunatus var borte uden Orlov, 
og han havde ingen Ubillighed beviift ham, ei heller givet 
ham hang Sold, da blev han underlig og fpurgte alle" fine 
&jenere, og hver befynderlig, om nogen af dem vidfte, for 
hvad Aarfag han var bortfaren; de fagde alle, at de vidfte 
det iffe, og fvore alle, at de: havde intet Ondt gjort ham. 
Oreven gif felv til fin Huftru i Fruefammeret og fpurgte 
hende og alle de Andre, om nogen af dem havde gjort 
ham nogen Fortræd eller vidfte, hvad Aarfag der var til, 
hvi hau uden Orlov var afdragen. Hans Huftru og alle 
de Andre fagde, at de vidfte, at ham var intet Ondt fleet 
hverfen med Ord eller Øjerninger; thi om Aftenen, fom 
han var gaaet fra dem, var han faa Inftig og glad, fom 
ban nogentid funde være, -og han havde jagt dem om fit 
Yædreneland, og hvorledes Fruerne flæde fig der, og om 
andre Sæder og Sfifle; ,,0g det fagde han 08 paa ond 
Zydft, at vi iffe funde holde 08 for Latter, og der han 
fane og lee, begyndte ogfaa han at lee, og med ftor 
Sfriffelatter ') gif han fra 08.” Greven fagde: ,,£&an jeg 
nu iffe fane det at vide, hvor Fortunatus er faa hen: 
dragen, da faaer jeg det vel herefter at vide, og i Sand: 
bed, faaer jeg det at vide, at nogen af Mine er Aarfag 








) Sfrilfelatter 3: Sfoggerlatter. 
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til hang Bortfarelfe, han ffal betale mig ham. Thi uden 
Aarfag er han ingenlunde hendragen; jeg veed, at han har 
befommet ved. fem hundrede &roner, den Stund han har 
været her, og jeg havde meent, at han fulde i alle fine 
Livsdage iffe ville faret herfra; men jeg forftaaer vel, 
at han har iffe Sind til at ville fomme her igjen, efterdi 
han har taget bort -med fig fine Klenodier og alt det 
Gode, fom han formaaede. n 

Da nu Rupert forftod, at hang Herre bedes faa 
for ham, da frygtede han fig faare, om iffe maaffee nogen 
af hans Medtjenere fåulde nogentid fige det, at Rupert 
havde forffaffet ham bort. Og han gif til hver befynder- 
lig og bad dem alle, at de ingenlunde f|fulde fige, at han 
var Aarfag til hang Bortfarelfe; det lovede de ham tro- 
lig at gjøre, og de havde gjerne villet vide, med hvad 
Liftighed han havde fommet ham dertil, at han faa hafte- 
lig uden Orlov (ligefom han havde gjort nogen Ugjer=" 
ning) var bortflyet. Da var der En: iblandt dem, fom " 
for alle de andre ftod vel hos Rupert, han laa ham altid 
under Øine med Spørgsmaal og havde gjerne vidft, hvor- 
ledeg ban fom ham faa bort. Der han vilde iffe lade 
af at fpørge, da Jagde ban ham, hvorledes Fortunatus 
havde fagt om fin Faders Vilfaar og Bæfen, at han var 
fommen, til Armod og tjente i Kongens Gaard af Cypern: 
» Da fagde jeg til ham, at der fom et ridende Bud hafte=. 
lig til Kongen af England, at fige ham, hvorledes Kongen 
af Cypern var død, thi de vare nær Slægt; og ban 
fagde til mig, hvorledes &ongen havde, den Stund han 
, levede, givet hang Fader Theodorus et Grevedømme, jom 
var den Øreves Anshelm af Theragino, fom døde uden 
Arvinger; thi LCheodorus var den Førfte, fom havde bedet 
&ongen om det Lehn, naar Kongen det funde befomme, 
og faa gav Kongen det Grevedømme til ham og hang 
Arvinger og ftadfæftede ham det med Brev og Segl i alle 
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Mnabder. Der jeg det fagde, gav han iffe meget Xgt paa 
min Tale, uden der han fagde: Jeg vilde gjerne, at dt 
gif min Fuder vel. Dog har han efter Saadant ftrar 
henfaret.” Der de andre Tjenere forftode disfe Ord, 
fagde den ene til den anden: ,,0, hvor gal har Fortuna- 
tug været! Stod ham faadan Lyffe til, og han havde fagt 
min Herre det, han havde vel ærlig udberuftet ham og 
fendt tre eller fire af og med ham, og han havde fommet 
herfra med ftor Ære og havde havt alle fine Dage en 
naadig Herre af ham, faa langt fom ham var muligt.” 


Hvorledes Fortunatus fom til Lunden”). 


Nu ville vi lade Øreven fare med fine Svende, 
hvilfen der iffe funde faae at vide, hvorledes Rupert 
havde omgaaet med fin Løgn, og vi ville handle, hvorledes 
"det ev fremdeles gaaet Fortunatus. Der han nu havde 
fjøbt fig en anden Heft og havde fendt Øreven hans Heft 
igjen, dog havde han altid Sorg, om Nogen ffulde haftelig 
føge efter ham, og han haftede end mere, indtil ban fom 
til Calig?); da fatte han fig i et Sfib og foer til Eng: 
land, thi han frygtede fig faa faare for at blive gildet, at 
han iffe turde blive paa denne Side Havet. Og der han 
nu fom i England og meente nu at være tryg, da bes 
gyndte han atter at blive ved et frit Mod. Og faa fom 
han til Hovedftaden i England, form faldes Lunden, der 
fom &jøbmænd ligge udaf alle Steder udi Verden at 
bruge deres &jøbmandffab. Da var der en Galei formen 
af Cypern med fofteligt &Qjøbmandffab og med mange 
&jøbmænd. SJblandt dem vare to unge Perfoner, fom 
havde rige Forældre i Cypern, og dem var meget fofteligt 


1) Lunden a: London, 2?) Calig 2: Calais. 
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&jøbmandflab befalet, og de havde aldrig tilforn været 
ude og vidfte iffe meget, hvorledes de flulde fliffe fig i 
fremmede Lande, uden faa meget, fom de havde hørt af 
dereg Forældre; de gave dem god Underviisning, om de 
den havde efterfulgt. Der nu Galeien var indlagt med 
fit Kjøbmandffab, og Kongen havde faaet fin Told, at 
hver Wand maatte fjøbe og fælge, da begyndte de to unge 
Berfoner at fælge deres Vare og fif mange rede Penge, 
hvorfor de og bleve glade, thi de vare iffe vante at om- 
gaaeg med faa mange Penge, Til dem fom Fortunatu8, og de 
undfif hinanden faare herlig udi fremmede Lande, de bleve gode 
Staldbrødre tilfammen, og de fandt et unyttigt Parti med 
Sfalfe, hvilfe de holdt fig til; de vidfte vel at fræfe for 
olk med fmuffe Qvinder, med Spil og luftigt Levnet. 
De levede faa udi Glæde, og naar Én befom et deiligt 
Bolffab, da vilde den Anden end håve et deiligere, i hvad 
det fulde fofte; det brugte de et halvt Aar omfring, da 
begyndte det at gaae paa Grund, at de iffe havde mange 
Venge, og fomme af dem var det mere Baad paa Grund 
med end med fomme. 


Hvorledes Fortunatus fom til ondt Selffab, forfatte 
alle fine Penge med dem og med løfe Qvinder og 
maatte derover lide ftor Armod. 


Fortunatus han havde Mindft, han blev og førft 
forarmet,  Desligefte flete det ogfaa de Andre: hvad de 
havde faaet udi Lunden, det var altjammen forfat med 
unge Qvinder, og da var Kjærligheden. ude. Dog meente 
de, at de ffulde alligevel intet mindre være fjærfomne, 
derover bleve de meget befpottede: ,,Farer hen og henter 
mere!”  Degimellem beredte &jøbmændene af Cypern fig 
med &Øjøben og Sælgen, og Sfipperen redede fig til at 


20 


fare derfra. Saa gif ogfaa de to unge Kjøbmænd udi 
deres Herberg og gjorde deres Regnffab, og fandt vel, at 
de havde faaet mange Benge, men de havde iffe mange 
Vare. fjøbt derfor efter dereg Forældres Befaling: det var 
alt udgivet for vaadt Sulfer, og havde de havt mere, da 
havde det altfammen gaaet derhen, Dog fatte de fig i 
Galeien og fore hjem igjen uden Kjøbmandffab, men hvor= , 
ledeg de bleve undfangne ef dereg See, det lader jeg 
dem førge for. 


Hvorledes Fortunatus gif til fit Bolffab og vilde 
laane Penge af hende. 


Der Fortunatus var nu alene uden Penge, tænkte 
han ved fig: Havde jeg to eller tre &roner, da vilde jeg 
til Franferige, jeg turde uden Tvivl finde der en" Herre 
at tjene, Og han gif faa til fit Bolffab igjen, bad, at 
hun vilde laane ham to eller tre Kroner, han vilde til 
"Flandern til fin Frænde; han havde fire hundrede Kroner, 
dem vilde han hente og fiden begynde førft at være lyftig 
med hende. Hun fagde: ,,Ved du Penge at hente, det 
fan du vel gjøre, dog mig uden Skade,” Deraf forftod 
han vel, at han turde ingen Penge vente af hende, og han 
tænkte ved fig: Havde jeg mine Venge igjen, jeg fulde 
iffe jaa forfætte dem mere, Og han fagde: ,, gjære 
Børn, henter 08 en Kande Viin og lader og driffe en- 
gang med hinanden!” Hun fagde til fin Pige: ,,Gaa og 
hent ham en Pot ØL og lad det Æfel flaae i fig!” Det 
var den Taf, fom han havde fortjent af hende, Der 
gortunatus faa var forladt, tænkte han ved fig: Jeg maa 
tjene faa længe, indtil jeg fan befomme to eller tre Qroner, 
og han gif om Worgenen paa den Gade, fom man falder 
de Lombarders Gade, der fom Wiange fomme idelig til- 


21 

fammen, og fpurvgte der, om Nogen havde en Svend be- 
hov. Der fom en faare rig Kjøbmand af Floreng, fom 
holdt ftadfelig Huus med mange Svende, thi han brugte 
dem alle til fit Vjøbmandffab og Handel, han leiede For- 
tunatus, det var og ham mageligt, og han lovede at give 
ham to Kroner paa en Maaneds Tid. Han førte ham 
bjem med fig, og der han begyndte at tjene til Bords, da 
mærfede hans Herre, Hieronimus Ruperti, at han havde 
vel tilforn været hos ærlige Folk. Han fendte ham hen, 
at han ffulde føre Gods udi Skib, og naar Sfibene fom 
at forlogjeg, thi de ftore Sfibe funde iffe fomme paa 
tyve Mile nær Staden, og hvad han befoel ham, det ud- 
rettede han faare vel. 

Mu var der og en Florentiner, en rig Mands Søn, 
fom hed Andreas, hvilfen der havde faaet af fin Fader 
meget God8, og han var dermed fendt til Flandern til 
Burg 7); det forfatte han udi en ftaffet Tid og lod fig 
iffe dermed nøie, men han tog til Laan$ paa fin Faders 
Vegne og ffrev til ham, at han vilde fende ham meget 
Gods hjem; hvilfet den fromme Fader troede og betalte 
faa længe og. meget for Sønnen, indtil han havde iffe 
mere, og han ventede faft, at hang Søn fulde fende ham 
fit $jøbmandffab — ja, han ffal endnu fende ham det, 
ligefom mange af vore Sønner ogfaa gjøre. QDer nu den 
Sfalf intet mere havde og var nu Intet betroet iblandt 
K$jøbmændene, ei heller iblandt SÉjøger og andre Sfalfe, 
faa at Ingen vilde hverfen laane eller give eller borge ham 
mere, da tænfte han, at han vilde fare til Floreng, der 
vilde han faae fig en gammel Ænfe, den vilde han 
rufe med?), 


Som han mu gif paa. Hjemveien, fom han i en 


1) Burg 2: Briigge. 2?) rufe 2: leve fyftig? 
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Stad i Franferige, fom hed Turin, der laa en rig del: 
mand fangen, han var af Lunden i England. Det hørte 
han af Værten og fagde: ,,$jære Herr Bært, maa jeg 
iffe fomme til den fangne Mand?” Wærten fagde: ,, Jeg 
vil føre Cder til ham, men han ligger faare haardt flagen 
i Jerm, at I maa forbarme Cder derover.” Der mu 
Andreas fom til den Fangne, talede han god Engelft, der: 
ved blev den Fangne glad, fpurgte ham ad, om han 
itfe fjendte Hieronimus Ruperti i Lunden. Han fagde: 
na, jeg Fjender ham faare vel, og han er min gode Ven.” | 
Han fagde: ,Kjære Andreas, drag hen til Lunden til 
Hieronimus Ruperti og fiig ham, at han hjælper og raa 
der, at jeg fan blive fri; han fjender mig og veed vel, 
hvad jeg formaaer, faa vil jeg og give ham trefold igjen 
de Penge, fom han udlægger, Derfor, fjære Andreas, var 
flittig og brug dig flur udi denne Sag, faa tilfiger jeg og 
lover dig, at jeg vil give dig fem Kroner, og jeg vil og 
faa fliffe dig til et godt Embede; fiig og mine Venner, 
hvorledes du har været hog mig, og at de fige god for 
mig hog Hieronimus!" 

Andreas fagde til den Fangne, at han vilde arbeide 
trolig i den Sag, drog til Lunden og førte det, fom ham 
var befalet, til Hieronimus Ruperti. Ham behagede den 
Sag vel, efterdi ban var bleven vig paa, at han funde 
faae tre Kroner for cen. Nu kjendte han vel Andreag, 
at han var en gild Sfalf, dog: alligevel fagde han til 
ham: ,,Gaa hen til hang Venner og til Kongens Gaard! 
&|an du finde noget Raad, at Nogen vil borge eller fige 
mig god for ham, da vil jeg laane ham de Penge,” Ans 
dreag fpurgte efter den Fangnes Venner og fagde dem, 
hvorledes det gif til med ham, og hvor haardt han laa 
flagen i Jern, enddog det gjorde iffe Andreas faare ondt, 
og de vifte ham hen, at han fulde gaae til Kongen eller 
bang Naad og give dem Saadant tilfjende, thi han var 
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endda i Kongens Tjenejte. Der han fom til Kongens 
Gaard og iffe funde ftrar fomme for med fin Sag, da 
hørte han fige, at Kongen af England havde givet Her- 
tugen af Burgund fin Søfter til Huftru, og han var 
bam fyldig at fende ham Klenodier til Hjemgave, hville 
han iffe endu havde fuldelig beredt, thi det var foftelige 
K[Ienodier, og han havde faaet en from Ædelmand dem, 
fom  ogfaa boede i Lunden udi England med fin Huftru 
og Bøn. | 

Der nu Andreas hørte udi Kongens Gaard fige, 
hvorledes man havde befalet den Wdelmand faa Eoftelige 
Klenodier, da begyndte han at holde fig til ham og fagde, 
at han havde fpurgt, at Kongen vilde fende Eoftelige Kle- 
nodier til Hertugen af Burgund med ham,” og han bad 
ham faare venlig, om det funde fee, at han vilde lade 
ham fee de Klenodier, thi han var og Én af dem, fom 
ogfaa førte foftelige Qlenodier, og han havde hørt til 
Florent, at Kongen fpurgte efter foftelige Klenodier, og 
han var fommen hid med det Saab, at Kongen ffulde og- 
faa fjøbe ham nogle Styffer af. Den fromme Ædelmand 
fagde: ,,Da tag Bare paa mig, naar jeg faner min Bejfed, da 
fom med mig, da vil jeg lade Cder fee dem.” Og der han 
nu fif fin Beffed, da førte han ham hjem med fig, men 
det var over Middag, og han fagde: ,,Vi ville førft gade 
til Bords, faa bliver og min Frue iffe uvillig.” Saa 
fil de Mad med hverandre, vel længe. Der de nu havde 
ædt og vare blevne glade, da ledede han ham udi fit 
Sovefammer og lod en faare ffjøn Qifte op for ham, og 
tog de Klenodier af en Lædife og bad ham befee dem 
grangivelig; de vare fem Qlenodier og EÉoftede ved tred- 
findstyve- tufinde Kroner, og deg længer man faae paa 
dem, deg bedre behagede man dem. Andreag rofte dem 
faare og fagde: ,,Jeg har vel nogle Styffer, vare de itfun 
faa vel fammenfatte, da fulde de vel overgaae fonme af 
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disfe,” Det hørte den Mdelmand faare gjerne og tænfte: 
Har han faa Eoftelige Klenodier, da maa vor Herre og 
Konge endnu Ejøbe flere. Og faa gif de atter hen til 
&ongens Gaard. Da fagde Andreas: ,,Imorgen Middag 
flal I være min Gjæft udi Hieronimus Rupertis Huus, 
faa vil jeg og lade Eder fee mine Klenodier.” Det behas 
gede den Ædelmand vel. 

Saa gif Andreas til Hieronimus Ruperti og |agde: 
neg har fundet en Mand i Kongens Gaard; det jeg troer, 
da ffal ban bjælpe mig, at vi gjøre denne fangne Mand 
(68, og ut I ffal faae en-god og vig Borgen for ham 
paa Kongens Told,” Det behagede Hieronimus Nuperti 
vel. Andreas fagde: ,,Bered udi Morgen tidlig et Maal: 
tid hæderlig, faa vil jeg føre ham hid, at han ffal æde 
med 08,” Det ffete ogfaa, og om Mlorgenen ved Mlaal- 
ting Time førte Andreas den Mand derhen; og førend 
de fatte fig til Bords, fagde Andreas til Hieronimus8, af 
man flulde iffe meget tale om den fangne Wand, thi det 
fulde altfammen gaae hemmelig til. Saa ande de og 
bleve glade, de fade længe til Bordg; men der Maaltid 
var gjort, da gif Hieronimus udi fit Sfrivelammer. Da 
" fagde Andreas til den Wdelmand: ,,&om med mig op 
paa mit Kammer, faa vil jeg lade Eder fee mine Kleno- 
dier,” Saa gif de med hinanden udi et Qammer, |om 
var over den Sal, udi hvilfen de havde fiddet til Bordé. 
Og fom de fom nu udi Kammeret, lod Andreas, Jjom 
han vilde lade en ftor.Qifte op, og han drog fin Kniv og 
ftal den Ædelmand, faa at han faldt ned, og flar faa 
hans Strube ud, tog en Guldring fra ham, hvilfen han 
havde paa fin Tommelfinger, udi hvilfen hans Indfegl 
fad Eoftelig udgravet, og tog hans Nøgler fra hans Belle, 
gif baftelig udi den $Ædelmands Huus til hang Frue og 
fagde til hende: ,,Frue, Eders Husbonde fender mig til 
Eder, at I ffal fende ham de Klenodier, hvilke han [od 
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mig fee igaar, og fender Cder derhos til et Tegn fin 
Ming og Indfegl og Nøglen til Kiften, fjom de Klenodier 
ligge udi.” Fruen troede hang Ord, lod op Kiften, men 
de fandt ifle de Klenodier; de vare tre Nøgler, men de 
fandt iffe den rette iblandt dem paa det Baand. Da fi 
hun ham Altfammen igjen og fagde til ham: ,,Gaa og 
fiig ham, at vi iffe funde finde dem, og at han felv 
fommer og feer, hvor de ere,” Andreas forfærdedes faare, 
at han havde gjort fan ond en Gjerning, og han dog iklfe 
funde faae de Klenodier, thi han vilde gjerne have for- 
feet fig”) med dem. Men den Stund han var gaaet til 
den Ædelmands Huus, da var Blodet flydt i Salen igjen- 
nem Loftet; det fane Husbonden øg raabte haftelig efter 
fine Svende og fagde: ,,Hveden fommer det Blod?" De 
løb og fade til, da fandt de den fromme &delmand lig- 
gende død, og de forfærdedeg faare, og af en ftor For- 
færdelfe vidfte de iffe, hvad de ffulde gjøre, 


Hvorledes den Sfalf Andreas myrdede den delntand 
og Taftede ham udi et Privet og fom derfra, men 
HDieronimus og alle hans Folk bleve fængflede. 


Som de nu faa ftode, da kom den SfalÉ; da raabte 
de paa ham og fagde: ,,Hvad har du gjort, at du har. 
myrdet ham?” Han fvarede: ,,Den Sfalf han vilde 
myrde mig, thi han meente, at han fulde finde koftelige 
Klenodier Hogs mig; faa var det bedre, at jeg myrdede 
ham, end han mig. QOerfor tier ftille og raaber intet 
mere, faa vil jeg fafte den Wand i et Privet, og om 
Mogen fpørger efter ham, da figer: Der de havde gjort 
Maaltid, gif de bort, og- derefter have vi iffe feet Nogen 


1) forjee fig 93: fee til at fomme bort, bortfjerne fig. 
Fortunatué. 2 
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af dem,” Dermed faftede han Legemet udi et Privet og 
haftede Dag og Mat, at han fom af Landet, turde iffe 
blive paa noget Sted, thi han frygtede fig, at de flulde 
fomme ud efter ham, og han fulde blive ftraffet for den 
ftore Ugjerning. Han fom til Fenedien og lod fig hyre 
for en Baadsmand paa en Galet, og foer faa til Aler- 
andria; der han nu fom derhen, da negtede han den 
driftelige Tro; da blev den SfalÉ vel holden og blev 
tryg for fin Misgjerning, fom han, havde gjort, og 


om han havde myrdet hundrede Chriftne, da blev han 


dog fri. 

Der nu den Sag var faa forløber, da fom Fortu- 
natus til Lunden fra Sanduwilf'), der fom han havde 
ført fin Herres Gods i et Sfib. Der han nu havde 
faare vel udrettet fin Handel, fom har var befalet, og 
fom udi fin Herres Huus, da blev han iffe faa vel hil- 
fet og undfangen, fom han ellers plettede, naar han havde 
været ude, og han tænkte paa, hvorfor hans Herre, Huus 
folf, Svende og Piger iffe vare nu faa glade, fom der 
ban forlod dem. Han gruede faare derfor og fpurgte 
Qjelderpigen i Hufet, hvad dem var hændt i hang Fra 
værelje, at de vare alle faa bedrøvede. &n god gammel 
Huusholderffe, fom og havde fin Herre faa fjær, fagde fil 
ham: ,,Fortunatus, lad dig det iffe forundre, thi vor 
Husbonde er fendt et Brev fra Floreng, ut en af hans 


| 


bedfte Venner er død, derfor er han faare bedrøvet; men 


han har iffe været ham faa nær i Slægt, at han tør 
drage forte Klæder, dog havde han faft heller miftet fin 
Broder end den-gode Ven.”  Derhogs lod og Fortunatué 
det faa blive og fpurgte iffe mere derom, og hjalp ham 
ogfaa at førge. 


1) Sandumwil, formodentlig Sandwid. 
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Der nu Fruens Mand iffe fom hjem den Nat og 
ei heller havde fendt fin Frue” noget Bud, da begyndte 
hun at forundre fig, dog taug hun ftille; og der han ei 
heller form den anden Dags Morgen, da fendte Fruen 
fin næfte Slægt til Kongens Gaard, at fpørge efter hens 
deg Husbonde, om Kongen havde fendt ham noget Sted 
udi fin Tjenefte, eller hvor han fulde være. Og ftrar 
at der fpurgteg efter ham, da- forundrede Raadet felv paa," 
at den Mand iffe var formen til &Qongens Gaard. 
Den Tidende fom faa for &ongen, han fagde: ,,Gaaer 
ftrag udi hans Huus og feer til, om han har de Klenodier 
bort med fig;” thi Kongen tænfte, han turde være bortdragen 
med Klenodierne, Cnddog han holdt ham for en ærlig 
Mand, dog tænkte han, at det Éoftelige Klenodte funde 
gjøre ham til en Sfalk, Saa fom det nu ud, at den 
Ene fpurgte den Anden, om han iffe vidfte, hvor den 
Wdelmand var henfommen, da vidfte Ingen Noget at 
fige om ham. S&ongen fendte haftelig udi hans Frues 
Huus, at man fulde føge og fpørge, hvor de Klenodier 
vare, og enddog han havde den delmand fjær, da lod 
han mere føge efter Klenodierne end efter den fromme 
Mand; og man maa vel mærfe det, hvor det gjælder om 
God8, da er Kjærlighed ude. Og der man fpurgte Fruen 
ad, hvor hendes Mand og Klenodierne vare, da fagde 
hun: ,,Det er idag den tredie Dag, fiden jeg faae ham.” 
nØvad fagde han, der han gif fidft fra Cder?” Hun 
fagde: ,, At han vilde være til Gjæjt med den Florentiner, 
og han fendte Én hid med fit Signet og Nøgler, at jeg 
fulde fende ham de Klenodier; han var i Hieronimus 
Rupertis Huus, der vare mange foftelige Klenodier, hvile 
han vilde befee med disfe, Og faa ledede jeg ham ti mit 
&ammer og lod ham SKifterne op, til hvilfe hun havde 
Nøglerne, men vi fandt iffe Klenodierne; og den Mand 
gif hen uden Klenodierne, ilde tilfreds, og bad mig lede 
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faft, men vi funde iffe finde dem.” De fpurgte, om han 
havde iffe nogle befynderlige Nøgler, Hun fagde: ,,Gan 
havde ingen andre, thi hvad han havde, fine Breve og 
Segl, det lagde han altjammen udi denne Kifte; der ftode 
ogfaa Klenodierne udi; men de vare der iffe da, thi 
havde de været deri, da havde jeg fendt ham dem.” 

Der Budene det hørte, da lode de bryde op alle 
Kifter, Skabe og Sfrine, men de fandt iffe Klenodierne, 
Da blev Fruen faare forfærdet, at hende gjordes faadar 
Vold i hendes Huus, faa forfærdedes og Kongens Bud 
derved, at de iffe funde finde Manden, ei heller Kleno- 
dierne, Det fagde de Kongen; Kongen blev mere be- 
drøvet for de Klenodier end for de Penge, fom de havde 
foftet, thi man finder ikfe lettelig faadanne Ting tilfjøbs, 
om man end havde Penge. Og Kongen og hans Raad 
vidfte ilfe, hvad de (fulde gjøre til denne Sag, uden at 
de bleve til Raads, at de vilde lade fange Hieronimus 
Ruperti og alle hang FolÉ, at de fulde gjøre Regnffab 
for den Mand. Det flete paa den femte Dag, efterat 
Manden var myrdet; da toge Fogdeng Svende Bare paa, 
. lige paa den Time, fom de gjorde Maaltid, da faldt de 
ind i Hufet og fandt dem alle tiljammen, to Herrer, to 
Sfrivere, en Kof, en Stalddreng, to Piger og Fortuna 
tus, faa at de vare ni Perfoner tilfammen. Dem førte 
de alle udi Fængjel og fatte hver færdeles for fig, og 
forhørte hver færdeleg, hvor de to Mænd fiulde være hen- 
fomne. De fagde alle tillige, at der de havde gjort Maaltid 
tillammen, da vare de hengangne, fiden havde de iffe feet 
dem mere, et heller hørt om dem. Men de nøiedeg ille 
dermed, de toge alle Nøglerne fra Husbonden og alle de 
Andre, og gif ind i Hufet og føgte i alle Stalde, Hjeldere 
og i deres Jordkjelder, der fom de havde deres Kjøbmands 
ffab inde, og alle Steder, om de havde noget Sted jordet 
ham, men de fandt Intet, Og fom de nu vilde gaae 
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bort, da var der Én, han havde et ftort tændt Ly8s eller 
Blus i Haanden, paa det han kunde fee udi alle møre 
Braaer, men han fandt dog Intet. I det famme tog 
han udaf em Seng en Haandfuld af tør Halm, og ftal 
Ild dert og faftede det i Privetet, og faae faa ind efter 
og blev det ene Been vaer af Manden. Da begyndte 
han at vaabe med høi Nøft: ,,0 Word, Jammer og . 
Nød, Banden ligger her udi Privetet!” Saa brøde de 
Vrivetet op og droge Manden faa ureen deraf, med ud- 
flaaren Strube, og lagde ham for Hieronimus Rupertis 
Huus paa en aabenbar Gade, faa ftintende og -uveen han 
var, Og: der de Engelffe faae det Word, da blev der 
faa ftort et Skrig over de Florentiner og Lombarder, at 
de maatte holde fig inde og ffjule fig, thi havde man 
fundet dem paa Gaden, da havde den menige Wand flas 
get dem alle ihjel. Strax fom den Tidende for Kongen 
og for Dommeren; da blev der befalet, at man |lulde 
pine og plage Herrerne og Gvendene, at man funde faae 
ret at vide Sagen til Grunden, hvorledes det var tilgaaet 
med den Wand, og man ffulde forhøre hver færdeleg og 
grangivelig beffrive dereg Befjendelfe, men befynderlig - 
flulde man fpørge efter de Qlenodier. 

Saa fom Bøddelen og tog førft Husbonden og rafte 
ham paa en Stige, og piinte ham faare haardt, at han 
flulde fige, hvo der havde myrdet den Mand, og hvorfor 
de havde myrdet ham, og hvor Kongens Klenodter vare. 
Den gode Hieronimus kunde vel mærfe af det ftore Op- 
rør og den ftore Pine, form de bare baa ham, at de havde 
faaet det Mord at vide, fom var ffeet udi hang Huus 
ham uvidende, fom og gjorde ham faare ondt. Dog der 
han fane, at det vilde intet Andet være, begyndte han og 
fagde, hvorledes Alting var tilgaaet: hvorledes Andreas - 
" havde bedet ham om at tilvede et fofteligt Maaltid, han 
vilde bede en Ædelnmand til Gjæft, han fiulde bjælpe ham 


Ox 
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at løfe em anden delmand, fom laa fangen til Turin i 
granferige; ,,hvilfet jeg ogfaan med al god Mening har 
gjort, min naadigfte Herre Konge og det ganffe Land til 
Gode, jeg har ei heller Andet vidit. Men der Maaltid 
var gjort, og jeg agtede iffe mere derom, gif jeg og fatte mig 
i min Skriveftue og ffrev; og efter jeg havde firevet, gif jeg ud, 
da fade jeg udi min Sal, at der flød Blod ned, Oers 
over forfærdedes jeg og fendte mine Svende, at de fulde 
befee, hvad det var, og de fagde mig, hvorledes det havde 
fig, men jeg vidfte ikfe, hvorledes det var tilgaaet. I 
det famme fom den Sfalk Andreas løbende, ham talede 
jeg til om det Mord; han fagde, at han vilde have myr= 
det ham, faa gav Gud Lyffen, at han havde taget For- 
delen førft, Og han tog og faftede Manden i et Privet 
og gif ftrar bort, og hvor han ev henfommen, veed jeg 
ille,” Og ligefom han fagde, faa fagde og alle de Andre, 
der de piinte dem, uden Fortunatus; han befjendte flet 
Intet, i hvor meget de piinte ham, thi han var iffe 
i Hufet, der den Gjerning flete, han vidfte ei heller no- 
get deraf. 


Hvorledes de hængte Hieronimus Ruperti med alt 
hans Folf. 


Der man nu intet Andet kunde - befinde, ei heller 
vide, hvor de Klenodier vare henfomne, da blev Kongen 
faare vred, befoel at hænge dem alle tilfammen udi en 
my Galge og fæfte dem vel til med Jernlænfer, at Ingen 
Mulde tage dem deraf, og at de ikfe fulde fnart falde 
ned. Saa bleve de alle, En efter den Anden, hængte, 
uden Fortunatus og Koffen. Men der Fortunatus faae, 
hvorledes det tilgif, og vidfte ei heller Andet, end at de 
flulde hænge ham med, da tænfte han: Af Herre Gud! 
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havde jeg blevet hog min fromme Herre og Greve og 
havde ladet gilde mig, da havde jeg iffe nu fommet 
it denne ftore Angeft og Nød. Og der man fulde 
hænge Koffen, fom var den Sidfte for Fortunatus, og 
han var en Engelff, da vraabte han med høj Røjft, faa -at 
hver Mand børte det, at Fortunatus vidfte intet af den 
Sag, Og enddog Dommeren vidfte vel, han var uffyl- 
dig, dog vilde han alligevel lade bænge ham, thi det var 
hans Mening, om han end [od ham 108, da fulde han 
dog blive flagen ihjel, Nu blev der faa meget talet til 
Dommeren, at han iffe flulde lade hænge bam, efterdi 
ban var ingen Floventiner og var dertilmed uffyldig; da 
jagde Dommeren til Fortunatus: Nu forfee dig ftrar af 
Landet, thi Qwinderne paa Gaden flade dig ellers alt 
død!” Og han fil ham to Svende med fig, de ledede 
ham til Stranden, og faa foer han over Bandet og gif 
til Lands, indtil han fom ud af Landet. 

Der nu Hieronimus med fine Folf var hængt, [od 
Kongen gjøre fredløft for det menige Folf alt det, fom 
var i Hieronimus'8 Huus; dog havde Kongens Raad til- 
forn taget det Bedfte bort; huo. der havde Noget, han be- 
holdt det, Ingen turde ”) gjøre Regnffab derfor. Der de 
andre Florentiner og Lombarder hørte, hvorledeg de vare 
gjorte fredløfe, da frygtede de fig for deres Liv og Gode, 
og de fendte &ongen en ftor Sum Penge, at han vilde 
give dem fiber Leide, efterdi de havde dog ingen SÉylbd. 
Saa blev Kongen dem gunftig og gav dem filter Leide, 
at de maatte vandre, Fjøbe og fælge, ligejom de havde 
gjort tilforn. Wen at faadan Forfmædelfe vederfoer Hie- 
ronimus MWuperti, det flete, fordi han dulgte det Mord, 
efter Keiferretten. 


?) turde 2: behøvede. 
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Hvorledes Kongens Eoftelige Llenodier bleve fundne 
udaf den delhmands Frue under en Seng. 


Der nu Saadant var fremgaaet, da havde Kongen 
gjerne vidft, hvor hans Klenodier vare dog henfomne, om 
han funde befomme dem igjen, hvilfe der havde foftet 
ham faa dyrt, og han havde vel dertil betalt dem end 
eengang. Han lod udraabe, hvo fom funde five ham at 
vide, hvor de Klenodier vare henfomne, ham fulde man 
give tufinde Nobel. Da blev der ftrevet til mange Qon- 
gers Gaarde, mange Fyrfters og Herrers, desligefte. til de 
rige mægtige Stæder, om der fom Nogen, der faadanne 
Klenodier holdt fal, da fulde man hindre dem. Dog 
funde man Intet fornemme deraf, og Wange føgte der- 
efter, thi hver Wand havde gjerne vundet de Penge. 

Det ftod faa, indtil den Wdelmandg Frue havde 
holdt Begængelfe + fine tredive Dage og begyndte fiden 
Dag fra Dag jo mere og mere at forglemme fin Sorg. 
Hun bad fine Venner og Maboerffer til Gjæft, iblandt 
hvilfe var en, fon og var nylig bleven Enke; hun fagde: 
nul I følge mig, jeg vil lære Cder, at I flal fnart for» 
glemme Cders Mands Død: gjør Cders Seng udt et 
andet Qammer, eller, om I det ikke vil gjøre, da flyt 
Ederg Seng paa et andet Sted, og naar I lægger Eder 
om Natten, da tænf paa en fmuf ung Karl, bhvilfen I 
vil gjerne have til en Mand, og flig faa derhog: De 
Døde til de Døde, og Levende til de Levende! Saa gjorde 
jeg ogfaa, der min Wand var død.” Fruen fagde: ,,9 
fjære Fadder, min Mand var mig faa faare fjær, at jeg 
fan iffe fnarlig forglemme ham.” Dog havde hun vel 
mærket de Ord, og ftrar Qvinden fom ud fra hende, bes 
gyndte hun at rømme op udi fit Sengefammer, og bære 
udaf Kammeret fin Mands Kifte og Sfab og fætte fit i 
Stedet, og at fætte fin Mands Seng paa et andet Sted; 
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og der de flyttede Sengen, da ftod Slrinet med Kleno- 
dierne under Sengen hog en Stolpe. Det fane Fruen, 
thi hun fjendte Sfrinet, og hun tog det, befoel at renfe 
&ammeret, ligefom de havde begyndt, og hun fendte fiden 
Bud efter en af fine næfte Slægtninge og fagde til ham: 
at hun havde fundet Klenodierne, og havde hun iffe villet 
flytte fin Seng, da havde de blevet end længer liggende 
der, thi der havde Ingen føgt efter dem; og hun begjæ- 
rede faa fin Frændes Raad, hvorledes hun ffulde |fiffe 
fig med de Klenodter,. Der hendes Frænde hørte, at 
&lenodierne vare fundne, da blev han glad og fagde til 
gruen: , Om I begjærer mit Raad, da vil jeg raade 
Eder, hvad mig tyffes bedft: at I tager ftrar Klenodierne, 
og jeg vil gane med Cder, og vi ville befee, om vi funne 
felv fomme for Kongen og antvorde ham Klenodierne i 
hans Haand; og vi ville fige ham al Sandhed, hvorledes 
Klenodierne ere fundne, og lade det blive hog hans Naade, 
hvad han vil give Cder til Hitteløn. Thi om man fulde 
forholde Kongen de Klenodier, at man vilde have ftor 
Hittelon af ham, eller om man vilde fende dem ud at 
fælge i fremmede Lande, da er det vidt udfommet i alle 
Lande, at man fjender de Klenodier, fon Kongen har 
miftet; og naar det blev befundet, da HE alle de Skade 
paa Liv og Øodg, form dermed havde at handle, og faa 
fil S|ongen fine Klenodier igjen.” 


Hvorledes den MEdelmands Frue antvordede Kongen 
be Klenodter. 


Dette Raad behagede Fruen faare vel, og hun tog 
herlige Klæder paa fig, dog fom en Vidue'), der førger 


') Bidue 9: Enle. 
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for fin Mand, burde at gjøre, og hun fom faa med fin 
grænde til Kongens Balads og begjærede felv at forme 
for Kongen. Det blev Kongen fagt, faa blev hun tilftedet 
og indladet i Kongens Sal, og hun fom for Kongen. 
Da faldt hun paa £&næ, bevifte Kongen ftor, Ære og 
fagde: ,,Naadigfte Herre Konge! Jeg, Eders arme Tjener= 
inde, fommer for Ederg fongelige Majeftæt og giver Eder 
at vide, at de Klenodier, fom I har havt udi mit Huus 
og befalet min falig Hugbonde at antvorde Hertuginden 
af Burgundien, min naadige Frue, at jeg har i denne 
Dug fundet dem ti mit Sengefammer bag en Sengeftolpe; 
og der jeg vilde flytte Sengen, da fandt jeg Sfrinet, og 
ftrar fom jeg fandt det, har jeg haftet at ville antvorde 
det i Eders Haand,” Der Kongen lod Sfrinet op og 
fandt Qlenodierne, ligefom dem burde at være, da blev 
han glad og forffilfede det, at de fom derhen, fom de 
fulde være. 

" Kongen behagede det vel, at Fruen var faa flittig, at 
hun Ingen troede til de Qlenodier, og han tænkte, at det 
var tilbørligt, at han forærede hende og trøftede hende i 
hendes Sorg, thi hendeg fromme Mand havde miftet fit 
Liv for de Klenodiers SÉyld. Og han faldte til fig en 
ung "delmand, fom var udi hang Gaard, deilig og med 
herlig Sfilfelfe, og fagde: ,, Jeg. vil begjære en Ben af 
dig, den ffal du iffe forfage mig.” Den unge Perfon 
fagde: ,,SMaadigfte Herre Konge! I ffal ingen Begjæring 
gjøre til ng men I flal byde mig, faa ffal jeg og være 
Ederg Befaling lydig.” 

Og han lod faa en Præft fomme og udi fin Nær- 
værelfe gav den Vidue den unge Berfon til en Husbonde, 
og begavede dem faare rigelig, og de levede udi Glæde 
med hinanden. Og Fruen gif til fn Fadder og talfede 
bende ftorlig for det Raad, fom hun havde givet hende, 
at hun fulde flytte fin Seng, og hun fagde: ,,Havde jeg 
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ilffe lydt Cders Raad, da havde iffe vor Herre Konge 
faaet fine Klenodier, et heller jeg denne unge fmukle 
Mand; derfor er det godt, i hvo fom vil følge vife Folis 
Raad efter. i 


Hvorledes Qortunatus RR vild udi en Sov og 
blev der om Matten, og fom i ftor CElendighed og 
Livsfare. 


Hører nu, hvorledes det gif Fortunatus fremdeleg, 
fiden han blev fri fra Galgen! Der han havde nu iffe 
flere Penge, da haftede han faare, at han funde fomme 
fra de Engelffe, og han fom til Picardia og havde gjerne 
villet tjene, men han funde ingen Herre fane. Saa gif 
han frem bedre og fom til Britannien”), der fom han i 
en vild Sfov, hvorudi han gif vild den ganffe Dag og 
funde iffe fomme deraf; og da det blev Nat, fom han 
til et gammelt Glashuus, udi hvilfet man havde mange 
Aar tilforn gjort Glas; da blev han glad, meente, han 
flulde fundet ;Folk derinde, men der var Ingen. Dog 
blev han den Nat i den arme Hytte med ftor Hunger og 
Sorg, fom han havde for de vilde Dyr, fom i Skoven 
havde deres Bolig, og længtes faare efter Dagen med det 
Saab, at Gud fulde hjælpe ham af den Skov, at han 
iffe flulde døe af Hunger. Og fom han en Dag flulde 
gaae tvært hen igjennem Sfoven, da gif han langt?) hen, 
og des mere han gif, deg mindre fom han udaf Sfoven. 
Ogfaa forgik ham den anden Dag med ftor Hjerteforg, 
og der det begyndte at nattes, da blev han faare magtløs, 
thi han havde iffe æbt i to Dage; og han fom ufors 
varende til en Qilde, der draf han. med ftor Luft, at han 


1) Britannien 2: Bretagne. 2?) langt a: langs. 
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fif Kraft igjen; og fom han fad hos Kilden, da begyndte 
Maanen at ffinne Har. Da hørte han et vildt Dyr 
 Frasle i Sfoven, og han hørte en Bjørn brumle, og han 
tænkte, at det var iffe godt nu længer at fidde, det var 
et heller godt, at han flyede, thi de vilde Dyr flulde fnart 
overfalde ham, det var ham bedre at frybe op i et Træ; 
og han frøb op i et ftort Træ næft hog Kilden, fom 
havde mange Ørene, Og han fane der til, hvorledes de 
vilde Dyr udaf mange Slagg fom der at driffe; de reves 
og bedes og havde vild Pei") med hinanden. Dog 
iblandt dem alle var en halvvoren Bjørn, den vetrede ?) 
Fortunatus op i Zræet, og den begyndte at frybe op i Zræet ; 
gortunatug frygtede fig faare, og han krøb jo længer og 
mere op i Træet, og Bjørnen efter ham. Men der For- 
tunatug funde iffe længer fomme op, lagde han fig paa 
en Øreen og drog fin Oegen?) ud, og ftaf Bjørnen i 
Hovedet og gav den fvarlig mange Saar. Bjørnen blev 
vred og brød en Øreen af Træet, og flog efter Fortunatus 
faa haftig, at den Green, fom den ftod paa, gif ogfaa 
ned, og den faldt tilbage ned igjennem Træet og gjorde 
faa ftort et Bulder, at det firald i Sfoven; da flyede de 
andre Oyr, fom de kunde meeft,. De vare nu alle borte, 
uden den nedfaldne Bjørn; den laa under Træet og havde 
flaget fig faa ilde, at den iffe funde fomme af det Sted, 
dog var den ile flet død. Fortunatus fad i Træet og 
turde iffe gaae ned, dog føvnede han faa faare, at han 
frygtede at ffulle fove og falde ged af Træet og flaae fig 
fordærvet eller til Døde. Og han frøb ned med ftor 
vygt, tog fin Degen og ftab i Bjørnen, og lagde fin 
Mund paa Bjørnens Saar, fugede det varme Blod i fig, 
hvilfet der gav ham. nogen føle Kraft, og han tænkte ved 


1) Rei ao: Tummel, 2) veire ad: lugte. 3) Degen 0: Kaarde, 
Sværd. 
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fig: Havde jeg nu Ild, du vilde jeg vel frie mig for Hun- 
ger. Dog havde han Søvn faa ftorlig behov, at han 
lagde fig Hog den døde Bjørn og føvnede, og han 
fov en god Søvn indtil Worgenen imod Dag; da vaag- 
nede han og faae en faare deilig Qvinde ftaae for ham. 


Hvorledes den Jomfru Fortuna begavede Fortunatus 
med en Pung, hvilfen aldrig fattedes Penge. 


. Fortunatus begyndte inderlig at taffe Gud og fagde: 
,D, almægtigfte Gud! Jeg lover og taffer dig, at jeg 
har dog maattet fee noget Menneffe før min Død,” og 
fagde: ,,0 Fjære Jomfru, jeg beder Eder for Guds reg 
Sfyld, at I vil hjælpe og raade mig, at jeg funde fomme 
af dette Sted, thi det er idag den tredie Dag, at jeg har 
gaaet her udi denne SÉov uden al Mad;” og han fagde 
hende, hvorledes det var gaaet ham med Bjørnen. Hun 
begyndte og fagde: ,,Hveden er du?” Han fagde: ,,Jeg er 
udaf Cypern,” Hun fagde: ,,Hvi gaaer du her omfring?” 
Han fagde: ,, Mig tvinger Armod til at gaae her omfring, 
og jeg føger, om Gud vilde hjælpe og unde mig faa 
megen Lykle, at jeg funde faae min timelige Næring.” 
Hun fagde: ,,Fortunatus, frygt iffe! Jeg er Fortuna, og 
formedelft Himmelens Influents ) af Stjernerne og Pla- 
neterne ere mig forleente fer QDyder, hvilfe jeg fremdeles 
maa forlene, cen, to, flere eller alle, efterfom Stunden 
og Planeternes Regjering er til, fom ere: Viisdom, Rig- 
dom, Styrfe, Sundhed, QOeilighed og langt Levnet. Ud- 
vælg dig eet af de fer og betænk dig iffe længe, thi 
Stunden at give Lyffe udi er moget nær forgangen.” 
Saa betænfte han fig iffe længe og fagde: ,,Da begjærer. 


1) Influents a: Indflydelfe. 
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jeg Rigdom, at jeg fan altid have Penge nof.” Strax 
tog hun en Pung ud og fif Fortunatus den og fagde: 
væag denne' Pung, og faa tidt fom du tager deri, udi 
hvilfet Land du mogentid formmer eller er, i hvor det 
gaaer, da finder du et Styffe Guld. Og denne Pung 
ffal have den Dyd i al din og dine Børns Livstid, i 
hvo den har, enten I felv eller Andre, men naar I døe, 
da iffe længer; derfor elffer den og haver Sorg for den!”- 
” Fortunatus, i hvor meget han hungrede, dog gav denne 
Bung og det Haab, fom han havde til den, ham en Kraft, 
og han fagde: ,0 du allerdeiligfte Jomfru!  Cfterdi I 
har faa hæderlig begavet mig, da er det jo tilbørligt, at 
jeg er pligtig til at gjøre ogfaa Noget for ders Sfyld, 
og at jeg iffe forglemmer den BVelgjerning, fom I har 
gjort mig.” Jomfruen begyndte og fagde faare venlig til 
Vortunatus: ,,Efterdi du er faa villig til at gjøre mig 
BVelvillighed for min VBelgjerning, fom jeg har gjort dig, 
da vilde jeg befale dig tre Ting, hvilfe du i al din Livs- 
tid paa denne Dag, fom idag er, flal for min SÉyld 
gjøre. Det Førfte: du flal paa denne Dag holde helligt. 
Det Andet: paa denne Dag ffal du ingen Ulfydfiheds 
Gjerning bedrive, Det Tredie: hvert Aar paa denne Dag, 
i hvad Land du er udt, ffal du agte paa, hvor nogen arm 
Mand er, fom har en mandvoren Datter og vilde gjerne 
give hende en Mand og formaaer det iffe for Armod; 
hende flal du ærlig flæde famt hendes Fader og Moder, 
og begave dem med fire hundrede Stykfer Guld: til en 
Hufommelfe, at du idag er bleven trøftet af mig, derfor 
flal du hvert Mar trøfte en faftig Jomfru.” Fortunatus 
fvarede hende og fagde: ,,O allerdeiligfte Jomfru! 3 flal 
ingen Tvivl have, at jeg jo vil holde disfe Ting hæder= 
lige og uforglemte, thi jeg har fæftet og tryft dem udi 
mit Hjerte til en evig Hufommelfe.” , 

Dog hos alt dette var Fortunatus omhyggelig, hvors 
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ledee han funde fomme af den Sfov, og fagde: ,,0 
detlige Jomfru, traad nu og hjælp, at jeg fan dog fomme 
af denne Skov!" Hun fagde: ,,At du har faret vild i 
denne SÉov, og du har agtet det for en Ulyfle, det 
Samme er vendt dig til en god Lykke," Og hun fagde 
til ham: ,,Følg mig efter!” Saa ledede hun ham tvært 
ud igjennem Sfoven paa en flagen Vet og fagde til ham: 
Gaa ret lige frem ad denne Bei, vend dig iffe om og 
fee ei heller efter, hvor jeg bliver! Vil du det lyde, faa 
fommer du fnart af Sfoven.” Saa gjorde Fortunatus 
efter Jomfruens Raad, og han gif haftelig ret frem, det 
bedfte han funde, ad den Vei og fom udaf SÉoven. Og 
han fane for fig et ftort Huus, der var et Herberge eller 
Kro, der form Folk almindelig fif Mad udi, de fom fulde 
vandre igjennem Skoven, Og der Fortunatus fom nær 
til det Guu8, da fatte han fig ned og tog fin Pung udaf 
Ærmet, og vilde befee, om det var Sanden, ham var 
forefagt, at han fiulde vide, hvad fom han havde at tære 
af, thi han havde ellerg ingen Penge; faa tog han udt 
Vungen og fif deraf ti Kroner. Derved blev han faare 
glad og gif med ftor Glæde udi Kroen, og fagde til 
Værten: ,, Fly mig nogen Mad!” thi: han hungrede faare, 
og at han |fulde rede vel til, han vilde vel betale ham. 
Det behagede Værten faare vel, han bar herlig for ham 

det Allerbedfte, fom han havde. 


Hvorledes Fortunatus drog ind i Kroen og Fjøbte 

en Slfovgreve nogle ffjønne Hefte af, hvorfor han 

blev fangen og fon i ftørre Mød, end han nogentid 
tilforn havde været. 


Fortunatus vederqvægede og mættede fin Hunger og 
blev der i to Dage, Fjøbte Værten et Rideharnijff af, paa 
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det han funde desbedre befomme nogen Herre at tjene. 
Han levede vel efter den Hunger, fom han havde lidt, 
han betalte Værten efter hans Villie og begyndte nu at 
ville vandre fremdeles. Nu var der en liden Stad og et 
Slot to Mile fra den SÉov, der boede en Greve paa, 
hvilfen man faldte Sfovgreven, han havde Befaling af 
Hertugen i Britannia at forvare den Sfov. Da fom 
gortunatus til den bedfte Vært, og han fpurgte ham ad, 
om han ilfe funde faae noget Sted nogle (mukfe Hefte 
tilfjøbgs. Han fagde: ,,3a, her fom igaar en fremmed 
Kjøbmand med femten fljønne Hefte, og han vil til et 
Bryllup, fom Hertugen af Britannia ffal have med Kongens 
Datter af Arragonia. Han har og tre Hefte iblandt de 
femten, dem vilde min Herre Øreven give ham tre hun= 
drede Kroner for, men han vil have tre hundrede og tyve 
Kroner, og dem ftaaer ikkun de tyve Kroner imellem,” 
gortunatug gif. hemmelig udi fit Rammer, og tog fer 
hundrede &roner af fin Pung og lagde dem i fin Tafle, 
og gif til Bærten og fagde: ,, Hvor er den Mand med 
Dejtene? Har han faa ffjønne Hefte? Jeg vilde gjerne 
flue dem,” Værten fagde: ,,Jdeg frygter, han lader Eder 
ifle fee Dem, thi min Herre Greven funde neppelig for- 
maae det, at han vilde lade ham fee dem.” Fortunatus 
fagde: ,,Behage Heftene mig, da tør jeg fjøbe dem før 
Greven.” Værten tænkte, det var fpotteligt, at han talede 


. faa ftore Ord, og havde dog iffe andet &læde paa fig og 


var fommen gaaende til Fodg, dog ledede han ham til 
HDeftefjøberen og talede faa meget med ham, at han lod 
ham fee Heftene. Og han mønftrede dem, da behagede de 
ham alle vel, dog vilde han iffun have de tre, fom Greven 
vilde have fjøbt; og han havde mærfet, at dem ftod iftun 
tyve &roner imellem, og han tog ud og gav ham tre 
"hundrede og tyve Kroner, og bad ham føre Heftene udi 
hans Værts Huus. Og han fendte Bud efter en Sadel- 
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mager og befoel ham at gjøre Sadel og Fofteligt Ridetøi; 
og han bad Værten, at han vilde flye ham to vidende 
Svende, dem vilde han give god Sold. Wen den Stund 
han fan handlede fin Sag, da fil Greven at vide, at 
gortunatus havde Fjøbt de Hefte, hvorfor han blev faare 
vred og blev harm udi fig felv; thi Heftene behagede han 
vel, og han havde dog iffe ladet dem fare bort for de 
tyve Kronersg SMld, thi han vilde ogfaa til Brylluppet 
og lade fig der fee, Og han fendte med Vrede en af fine 
Zjenere til: Bærten og lod ham fpørge, hvad det var for 
en Mand, fom havde fjøbt ham de Hefte af Hænderne. 
Værten fvarede: at han Fjendte hum iffe, thi han var 
fommen til Fods udi hang Huu$ og havde dog nu fit 
Rideharniff fon en Rytter, og havde fagt til ham, at han 
fulde holde ham vel, han vilde vel betale ham; ,,men 
jeg behagede ham faa vel, den Tid han havde ædt det 
førfte Maaltid, at jeg iffe turde betroe ham til et andet, 
uden han havde tilforn betalt mig det førfte, thi jeg 
tænkte, at han turde fnige fig bort,”  Svenden blev vred 
paa Værten og fagde: ,, Hvorfor har du gaaet med ham 
at fjøbe de Hefte?” Han fagde: ,,Jeg har gjort, fom en 
from Vært ffal gjøre fin Gjæft, hvilfet han maa og vel 
gjøre med re; han bad mig gaae med fig, jeg havde 
iffe troet, at han fulde funne betalt et Alfen.” 


Hvorledes Fortunatus blev fangen og adfpurgt, hvo 
— ham havde givet den Pung. 


Svenden fom til Greven og fagde ham, hvad han 
havde hørt, Der Greven hørte, at han var iffe ædel- 
baaren, da fagde han til fine Tjenere af ftor Brede: 
n»Gaaer: hen og fanger den Mand, thi han har ftjaalet de 
Benge, eller røvet eller og myrdet Nogen.” Saa fangede 
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de ham og fatte ham op i et Fængjel, adfpurgte ham, 
hveden han var fommen. Han fagde, at han var af Cy- 
pern, af en Stad, hedder Famagufta. De fpurgte ham, 
hvem hans Fader var. Han fagde: ,,En fattig Ædel- 
mand,” Greven hørte det gjerne, at han var fommen af 
fremmede Lande; han adfpurgte ham, hvor ban havde 
faaet de rede Penge, at han var faa rig. Han fagde: at 
det var hang egne; han haabede, at han var .iffe pligtig 
at fige, hvor han havde befommet faadanne Penge; men 
var der Nogen, fom vilde bevife ham over, at han havde 
gjort nogen Vold eller Uret, ham vilde han ftaae i Rette 
med for hans Naade. Greven fagde: ,, Dine løfe Ord 
flulle intet hjælpe dig, du ffal fige mig, hveden du har 
faaet de Penge,” og han lod faa føre ham til det Sted, 
der fom man piner misdædiffe Foli. Der Fortunatus 
" faae, hvorledes de vilde handle med ham, da forfærdede 
han faare, dog fatte han fig det fajt i Sind, at han vilde 
før døe, end han vilde fige om fin Bungs Dyder. Og 
fom han faa hængte beladet med fvar Plage, bad han, at 
de fulde forløfe ham, han vilde fige, hvad de fpurgte 
ham ad. Og der han fom (ø8, da fagde Greven: ,,Siig 
nu, hvor du har faaet faa mange gode Kroner!” Da 
begyndte han og fagde, hvorledes han havde faret vild udi 
den Sfov paa tredie Dag uden Mad, ,,0g der gan Gud 
mig den Maade, at jeg fom af den Skov og fandt der 
en Pung, der var fer hundrede og ti $roner udi.” 
Greven fagde: ,, Hvor er den Pung?”  Fortunatus fagde 
til Greven: ,,Der jeg havde talt Pengene, da lagde jeg 
dem i min Zafle og faftede den tomme Bung i Bandet, 
fom flyder hog Skoven,” Øreven fagde: ,O du Sfalf, 
vil du da ffille mig ved det, fom mig hører til? Du 
flal vide, at dit Liv og Gods er fyldigt for mig, tbi 
hvad fom er i den Sfov, det hører mig til, og det er mit 
eget Godg.” Fortunatus fagde: ,,Naadige Herre! Jeg 
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vidfte flet intet af faadan Cders Rettighed, uden at jeg 
lovede Gud og holdt det fom en Guds Gave.” Greven 
fagde: ,, Jeg. pasfer iffe derpaa, at du det iffe vidfte; har 


du iffe hørt, at hvo der Intet veed, han ffal fpørge fig 


for? Og fort af fagt, du maa fliffe dig derefter, idag vil 
jeg tage fra dig alt dit God8 og imorgen dit Liv.” For- 
tunatug tændte ved fig: AL jeg arme Wenneffe! Den Tid 
jeg havde Kaar at udvælge een af fer Gaver, hvi udvalgte 
jeg da itfe Viigsdom for Rigdom, da: havde jeg iffe nu 
havt faa ftor Angeft og Nød! Og han begyndte at be- 
gjære Naade: ,,0 naadige Herre! Lad Barmbhjertighed 
med mig arme Mand! Hvad funde 3 være forbedret af 
min Død? Tag Eders-God8, fom jeg har fundet, og giv 
mig mit Liv, faa vil jeg bede Gud trolig for Eder alle 
mine Livsdage,” Det var Greven fvart, at han fulde 
lade ham leve, thi han frygtede, at hvor han fom, da 
fulde han flage Saadant over ham, og det ffulde ftaae 
ham ilde iblandt fromme Fyrfter og Herrer, Dog blev 
han bevæget til Barmhjertighed formedelft fine Tjeneres 
Bøn, fom bade, at han vilde unde ham Livet og hans 
Hefteljøb, og give ham hans Nuftning” igjen med et Par 
Kroner til Tærepenge,. Denne Bøn funde Grevens Tje- 
nere iffe forhverve; dog om Morgenen aarle for Dag [od 
han føre ham udaf Staden og lod ham der forfværge, at 
han ffulde aldrig i fin Livstid fomme i Grevens Land, 
hvilfet han og gjorde. Derved blev Fortunatus i. Hjertet 
glad, at han faa fom derfra, thi havde Øreven vidft, 
hvorledes det var fat med ham, han havde iffe faa fommet 
fra ham. —— - | 

Der Fortunatus var faa bleven løg, turde han iffe 
bruge fin Pung og tage Penge at tære, men han gif to 
Dages Reifje med Armod, thi han frygtede, at om man 
fandt, at han havde Penge, da fulde han blive fangen 
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igjen. Saa fom han til Andegavig "), en Hovedftad i 
Britannia, fom ligger ved Stranden, Der laa meget 
golf med Fyrfter og Herrer, fom varede paa Dronningen, 
at de fulde holde Oyftering, Dand& og anden Glæde og 
Bellnft hende til re paa Bryllupsdagene. Det vilde 
han gjerne fee, men han tænkte: Skulde jeg holde mig, efter- 
fom jeg vil formaae, da -ffulde det gaae mig her, ligefom 
det gif mig hog Sfovgreven. Han fjøbte alligevel to 
ftjønne Hefte og fæftede fig en Svend, flædte fig og fin 
Svend herlig, lod ogfaa Heftene herlig berede; han red i 
det bedfte Herberg, form var i Andegavis, vilde ogfaa fee 
det Bryllup og Herlighed og blive der, indtil det havde 
Ende. QOronningen font der over Stranden, da fendte 
de mange foftelige Skibe mod hende at undfange hende 
ærlig; men hun blev meget ærligere undfangen, der hun 
fom paa Landet, udaf fine Herrer, Saa harde Hertugen 
et fofteligt Bryllup, det varede i fer Uger og tre Dage. 


Hvorledes Fortunatus fom i Britannia til Ande- 
gavis at fee Hoftugt. 


Og Fortunatug faae det altfammen, og det behagede 
ham vel, og han gjorde intet Andet, end at han gik og 
red til Hove. Han lod og Intet i fit Herberg; det be- 
hagede Værten iffe vel, thi han Ejendte ham iffe, og han 
frygtede, at han fulde vride bort vg iffe betale, fom ham 
var tilforn vederfaret og endnu i faadant Bryllup funde 
vederfare, Derfor fagde han til Fortunatus: ,,Min FHære 
Ven, jeg Fjender Eder itfe, gjør faa vel og betal mig 
hver Dag!” Fortunatus lo og fagde til ham:  ,,&Rjære 
Herr Bært, jeg vil iffe fare bort og ei betale;” og han 


mn en re men ——— 
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tog af fin Pung hundrede gode Kroner, dem fif han 
Bærten og fagde: ,,Behold de Penge, og naar der tytfes, 
at jeg, eller hvo fom fommer med mig, har mere fortæret, 
da vil jeg give Cder mere; I tør intet Regnffab gjøre 
mig.” Værten tog Pengene og begyndte at holde For- 
tunatus udi Ære; i hvor han gif omfring ham, tog han 
fin Hat af for ham, fatte ham hog de Bedfte øverft ved 
Bordet, lagde ham i et herligere Kammer, end han til- 
forn havde ligget udi. 

Der nu Fortunatus fad hog andre Herrer til Borde, 
da Tom mange Spillemænd og Lyftefolf for de Herrers 
Bord, at. gjøre Lyftighed for Folfet. Nu fom der en 
gammel Zdelmand, han flagede Herrerne fin Armod og 
fagde: at han var en Ædelmand, født i Hibernia 7), og 
havde draget omfring i fyv Aar, og havde faret igjennem 
to Qeiferdømmer og tyve Åriftne Kongeriger, der vare iffe 
flere udi Chriftendommen; og han havde nu fortæret, 
hvad han havde, begjærede, at de vilde forftræffe ham 
med Penge, at han funde fomme bjem igjen. Der var 
en Oreve ved Bordet, fom fagde: ,,Hvad hedde de Riger?” 
Den JEdelmand begyndte at opregne dem efter hinanden og 
fagde: ,,Der er et Kongerige, det har tre eller fire Hertuger 
under fig foruden Fyrfter og Herrer, verdslige og geiftlige, 
fom have Land og Folk, hvilfe jeg har alle beføgt, og jeg har 
faa meget forfaret af hvert Land, fom har fit befynderlige 
Zungemaal, at jeg fan tale min Nødtørft med Folkene. 
Jeg har og beffrevet, hvad hver Konge hed, der jeg vår 
udi hans Gaard, og hvor langt der er fra eet Kongerige 
til et andet,” Greven fagde: ,,Jeg vilde gjerne, at jeg 
havde været med i alle de Steder, dog at jeg funde været 
ber igjen; jeg troer vel, det vil fofte megen Tid og &God8, 
hvo fom vil befee alle de Lande,” Den XÆdelmand fagde: 


') Hibernia 2: Irland. 
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nJda Herre, mun forføger Wleget, baade Ondt og Godt, 
man maa have mange ugle Herberger og lide megen For- 
fmædelfe.” Greven fljenfede ham fire Kroner og fagde 
til ham: om ham faa fynteg, da maatte han blive der, 
faa længe denne Høitid varede, han vilde betale for ham. 
Han taffede ham og fagde: ,,Mig "længes hjem til mine 
Venner, thi jeg har længe været ude,” og han taffede 
ham for hang Sfjen£, Fortunatus havde grant mærfet 
paa hang Tale, fom den gamle Ædelmand havde fagt, og 
tænkte ved fig: K|unde jeg fomme i Tale med ham, at 
han vilde føre mig igjennem de Lande, jeg vilde rigelig 
begave ham. Og ftrar Maaltid var ude, fendte han Bud 
efter ham og fpurgte ham, hvad hang Navn var. Han 
fagde: ,, Leopoldus,”  Fortunatus fagde: ,, Jeg har for- 
ftanet, at I har vandret faa vidt og været i mange fonge- 
lige Gaarde. Nu er jeg ung, og jeg vilde ogjaa gjerne i 
mine unge Dage vandre, den Stund jeg det formaaede; 
og om du vilde faa føre mig, vil jeg faae dig en Heft og 
leie dig din egen Svend, og holde dig fom min egen 
Broder og give dig god Sold.” Leopoldus fagde: ,,Jeg 
fan vel lide, at man holder mig ærlig og giver mig der- 
til nof, men jeg er gammel, jeg har Huftru og Børn, de 
vide intet af mig, og naturlig Kjærlighed tvinger mig, at 
jeg maa fomme til dem igjen.” 

Hun fagde: ,, Leopoldus, giv dig dertil, at du fuld- 
fommer min Billie, faa vil jeg med dig til Hibernia, og 
jeg vil ærlig begave din Hujtru og Børn, om de ere i 
Live, Og naar Reifen bliver fuldendt, og vi fomme til 
»umagufta, Jfom ligger i Cypern, vil jeg forfee dig med 
Piger og Svende, om du vil, alle dine Livsdage.” 
Leopoldus tænkte: Denne unge Mand han lover mig Wleget ; 
var det faa vift, da var det en god Luffe udt min Alders. 
dom. Og han fagde til ham: ,,Jeg vil være Cder til 
Billie, dog med faa Sfjel, at I fuldfommer Cders Løfte, 
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dertilmed at I veed at fulddrive det; og begynd det iffe, 
uden I veed, at I har fuldt rede Penge, thi uden Penge 
fan det iffe fee,” Fortunatus fagde til Leopoldus: ,,Sorg 
iffe, jeg veed udi hvert Land Penge nof at faae, derfor 
tilfiig du mig at blive hog mig og at fuldfomme den 
Reifel” Han fagde: ,,Da fiig mig ogfaa at holde det, I 
har lovet mig!” Saa tilfagde de baade den Ene den 
Anden ved ro og Love, at den Ene fulde iffe forlade 
den Anden i nogen Nød, Der de nu havde Saadant be- 
fluttet, da tog Fortunatus ud to hundrede Kroner, og 
gav Leopoldus dem og fugde: ,,Gaa hen, Fjøb to ffjønne 
Hefte, fpar ingen Penge, let dig en Svend til dig felv, 
og naar han iffe behager dig, da lei dig en anden; og 
naar du har iffe flere Penge, faa vil jeg faae dig flere, 
og jeg vil aldrig forlade dig uden Benge.” Get behagede 
Leopoldus faare vel, og han tænkte, at det var en god 
Begyndelfe, og han beruftede fig, ligejom ham Imftede. 
Desligefte gjorde ogfan Fortunatus, han tog fig iffe mere 
end to Svende og en Dreng, faa at de vare fer, og de 
vare alle ved eet Sind, at de vilde fare Lande-og Konge- 
riger igjennem og allerførft befee det romerffe Rige; rede 
faa førft til Niirnberg, til Vørde”), til Augsborg, Nør» 
lingen, Ulm, Coftnig,: Bafel,. Strasborg, Mainz, Køln. 
Men derefter droge de fra Køln til Burg i Flandern, og 
fra Burg til Lunden, Kongens Hovedftad i England, ved?) 
fire Dages RNeije, (ér en Ø, at man maa fare over Ban= 


det), og fiden fra Lunden til Odmurk, er-en Hovedftad 1" 


Sfotland, og de ere ni Dages Reife fra hinanden, 


Hvorledes Fortunatus med fine Tjenere drog fiden 
hjem og gif med hinanden udi Patricii SFjærsild. 

Og fom de nu vare fomne derhen, da havde de 

endnu fer Dages Retfe til Hibernia, til den Stad, fom 


),Børde 2: Donauwerth. 2?) ved 3: omtrent. 
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Leopoldus var hjemme. Da begjærede Leopoldus af fin 
Herre Fortunatus, at han vilde ride med ham derhen, 
hvilfet han og famtyffede med ham. Saa vrede de til 
Hibernia, og de fom faa i Staden, fom hed BaldriÉ, 
der fom Leopoldus var hjemme. Da fandt han fin Huftru 
og Børn, ligejom han havde forladt dem, dog havde en 
af hang Sonner faaet fig en Huftru, og en Datter havde 
faaet en Wand; de vare afie glade ved hans Tilfommelfe. 
Men efterdi SF orturiratns vidfte, at der var iffe Weget 
tilforn, da gav han Leopoldus hundrede Nobel, at han 
fulde fliffe og tilrede Alting rigelig og vel, da vilde han 
fomme til ham og gjøre fig glad med ham. Da lod Leo= 
poldug Alting Foftelig tilrede og lod dertil byde fine Børn, 
Datters Mand og Sønne-Huftru og alle andre gode 
Venner, og holdt faa foftelig Huus, at hver. Mand fit 
Gavn deraf i Staden. Fortunatus var glad med ham, 
og der han nu havde ædt, faldte han Leopoldus til fig og 
fagde til ham: ,,Du ffal tage Orlov af din Hujftru og 
Børn, og tag her tre VBædffer"), og der er udi hver fem 
hundrede Nobel, een er bedre end halvtredie rhinffe Gyl- 
den. Den ene flal du faae din Huftru, den anden din 
Søn, den tredie din Datter til en Godnats-Foræring og 
Sfjenf, paa det de funne have at tære.” Derved blev 
han glad, taffede ham for hang ftore Gaver og Ree 
dermed fin Huftru og Børn. 

Nu havde Fortunatus hørt, at der var endnu to 
Dages Reife til den Stad, fom Sancti Patricii SHjærg- 
ild er; der lader man Ingen fomme ind uden med Abbe- 
dens Lov. Leopoldus gif til Abbeden og fif Lov, at det 
blev ham undt, dog fpurgte han, hveden den Herre var 
fommen. Han fagde, at han var fommen af Cypern. 
«Derpaa bød Abbeden Fortunatus og hans Folk til Gjæft, 
FE ERE artist me: 

1) Bædffe 9: Pung, Poje, Badfæf. Bør; å veste GÅ 
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hvilfet Fortunatus tog an for en ftor Wre; og fom han 
nu vilde gaae til Maaltid, fjøbte han et Fad af den 
bedfte Biin, fom han funde finde, og det fljenfede han 
Abbeden, thi Viin var i den Stad faare dyr. Abbeden 
tog det ftorlig til Tale, thi der brugtes ellers føje Viin 
udi Klofteret uden til Guds Tjenefte, Der de mu havde 
gjort Waaltid, da begyndte Fortunatus og fagde: ,,Naa- 
dige Herre! Er det iffe Cderg Værdighed imod, da be- 
gjærede jeg at vide, hvoraf det fommer, at der figes, at 
her er Sancti Patricii Skjærsild.” Abbeden fagde: ,,Det 
vil jeg. fige Eder: For mange hundrede Aar da var her, 
fom nu denne Stad og Guds Huus ligger, et ftort øde 
Sted, og iffe langt herfra var en Abbed, fom hed Patri- 
cius, en faare gudelig Mand. Han gif ofte i denne Ør- 
fen og gjorde Pønitentje,, og en Tid da fandt han denne 
Hule, fom er faare lang og dyb; der gif han langt ind 
udi, og han vidfte ilfe, hvor han ffulde fomme.der ud 
igjen. Da faldt han ned paa fine &næe, bad Gud, om 
det iffe var imod hang guddommelige Billie, at han vilde 
bjælpe ham af den Hule, og efterdi han bad Gud med 
ftor Gudelighed, da hørte han endda yderntere et jammer- 
ligt Sfrig. Da undte Gud ham, at han fom af den . 
Hule igjen, hvorfor han trolig taffede Gud; han fom udi 
fit Klofter og blev frommere, end han nogentid tilforn 
var. Derfor er nu det Klofter bygget udaf gqudfrygtige 
golf,”  Fortunatus fagde: ,,Hvad fige de Pilegrime, fom 
fomme herud?” Abbeden fagde: ,,Jdeg fpørger ingen om 
Moget, dog: fige fomme, at de have hørt ynkeligt Raab, 
fomme have Intet hørt eller feet, uden at de have gruet 
faare,”  Fortunatus fagde: ,, Jeg har vandret lang Vei 
hid; fulde jeg iffe gaae i den Hule, hvo der talede om 
mig, da blev det mig en Forfmædelfe. Jeg vil iffe drage 
herfra, før jeg har været i den Sfjærgild.” Abbeden 
fagde til ham: ,,Om I da vil derind, da gaa iffe for 
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langt, thi der ere mange vilde Vete, at man fan lettelig 
fare vild, fom det er fteet Nogle, det jeg fan mindes, 
hvilfe man har fundet fjerde Dag derefter,”  Fortunatus 
fpurgte Leopoldus, -om han vilde derind med ham; han 
fagde: ,,Ja, jeg vil gaae med Cder, og jeg vil blive hos 
Eder, faa længe Gud under mig Livet.”  Oet behagede 
Fortunatug, og om Worgenen aarle beredte de fig og 
annammede det hellige Sacramente; fiden lode de Døren 
op paa Hulen, fom var bag Høialteret i Klofteret; der 
gif de ind, Præfterne velfignede dem og lufte Døren. Da 
gif de der i Mørket, vidfte iffe, hvor de fiulde hid eller 
did, thi de vare vildfarne; og de hørte ingen Worgen 
Bræfternes Raab ved, Døren, paa hvilfet de havde forladt 
fig, og gif derfor deg bdrifteligere derind, De vidfte ikle 
nu mere at hjælpe fig felv, de vare faa hungrige, be- 
gyndte at mistrøftes faare og at tvivle om deres Liv. 
gFortunatus begyndte og fagde: ,,O almægtigfte Gud, fom 
og til Hjælp, thi her hjælper hverfen Guld eller Sølv!” 
Og de fatte fig faa ned fom arme fortvivlede Folk, og de 
hørte og faae Intet. Wen Præfterne gif til Abbeden og 
fagde ham, at de to Pilegrime fom ikke ud igjen; det 
gjorde ham faare ondt, befynderlig for Fortunatus's 
Skyld, der havde ffjenfet ham den gode Biin. Saa løb 
ogfjaa dereg Svende og gave fig Jaare ilde for deres 
Herrer. 
Abbeden vidfte en gammel Mand, der havde mange 
Aar fiden med en Snor maalt Hulen; han. fendte Bud 
efter han og fagde, at han ffulde fee til, om han funde 
flue de Mænd der ud, Svendene lovede ham hundrede 
Nobel. Han fagde: ,,Ere de endnu i Live, da vil jeg 
… hente dem herud.” Han beredte fig og gif hen ind med 
fit Inftrument, og føgte cen Hule efter den anden, indtil 
han fandt dem, thi "de vare faare afmægtige og ffrøbelige. 


Wa bad han dem, at de fulde holde fig ved ham ligejom 
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en Blind ved en Scende; og han gif efter fit Inftrument, 
og med Oudg og den gamle Mands Hjælp fom de til 
ole igjen, Da blev Abbeden glad, og han vilde ikke 
gjerne, at de Pilegrime fulde blive borte; thi han fryg= 
tede, at der ffulde da ike flere Pilegrime fomme did, og 
faa fulde hans Klofter mifte en ftor. Baade og Fordeel. 
Svendene fagde Fortunatug, at de havde lovet den gamle 
Mand hundrede Nobel, at han vilde føge efter dem. 
Dem gav han ham ftrar og end mere; han talfede. ham 
faare og lod tilrede i fit Herberg et Cofteligt Sjæftebud, 
bød Abbeden med alle hang Brødre og lovede Gud, at 
han endnu var fommen af faa ftor en Angeft, og han 
gav Abbeden og hang Convent') hundrede Nobel til 
Godnats-Sfjeni, at de flulde bede Gud for ham, Gaa" 
toge de Orlov af Abbeden og begyndte at fare frem i 
- Deres Reifje, og rede tilbage igjen den næfte Bei mod 
Calis, thi paa hiin Side Hibernia er det faadant Uføre, 
at man fan iffe fomme længer; og de rede til Sanct 
JFobft i Picardi, fiden til Paris, igjennem Frantlerige, 
igjennem Spanien, igjennem Neapolig, igjennem %Wom 
indtil Fenedien. 


Hvorledes Fortunatus fom til genedien og foer 
berfra til Conftantinopel at fee den unge Hetjers 
— Kronelfe, 


Der de nu vare i Fenedien, hørte de, at Qetferen af 
Conftantinopel havde en Søn, den vilde han lade frone 
til |eifer, thi han var vel ved Alder, og han vilde, at 
han fulde befidde Regimentet, den Stund han levede. 
Det havde de Fenedier tilvisfe faaet at vide og havde ber 
redt en Galei, dertilmed et ærligt Budffab med mange 
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foftelige Klenodier, hvilfe man flulde fljenfe den nye Kei- 
fer. Da gif Fortunatus og betingede, at han og hans 
golf fom paa den Galei, og foer med de Fenedier til 
Conftantinopel, fom er en ftor Stad. Da var der faa 
meget fremmed Folk fommet, at de funde iffe fane Her= 
berg; da bejffiffede de Fenedier deres eget Huus, og de 
vilde ingen Fremmede have hos fig. Nu føgte Fortuna- 
tus med fit Foli længe efter Herberg, dog" paa det fidfte 
fandt han en Vært, han var en Tyv, hog ham laae de 
til Serberg8, og de gif hver Dag og fane paa den Stads 
og Qojtelighed, indtil den havde Ende, om hvilfen langt 
var at ffrive. 

Der Fortunatus gif nu hver Dag ud til den Stade, 
" og de havde dereg eget ammer, lufte de det til og meente, 
at deres Ting var vel forvaret. Men Værten havde en 
bemmelig Indgang i Fortunatus's Rammer, der fom de 
førfte Senge ftode inde, paa en Fjælevæg, udaf hvilfen 
han funde tage en Fjæl ud og fætte den til igjen, faa at 
Ingen funde mærfe det. Ser gif han ind og ud igjen= 
nem, den Stund de vare der i den Stadg, og føgte i 
deres Vædffer og Qlædefækfle, og fandt han ingen rede 
Penge derudi, hvilfet han forundrede fig paa, og tænkte: 
Maaffee deres Penge ere hog dem, fyede i deres Klæder. 
Der de nu havde tæret hos ham i nogle Dage, gjorde de 
Regnffab med Værten, han tog grant Vare paa, hvor han 
tog Pengene udaf, og han faae, at Fortunatus tog Penge 
frem under Bordet og fif Leopoldus, han betalte Værten. 
Nut havde Fortunatus befalet Leopoldus, at han ile fulde 
prutfe med nogen Vært, men hvad han begjærede, det 
fulde han give ham; det gjorde han ogfaa med denne 
Vært, og det behagede ham vel, men han nøiedes iffe, 
han havde gjerne havt det altfammen, baade Pungen og 
Bengene. 
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Nu var det nær Dagen, at Fortunatus havde lovet 
at hjælpe en fattig Pige udi Mands Bærge og begave hende 
med fire hundrede Styffer Guld; da begyndte han og 
fagde til Gærten, om han iffe vidfte nogen fattig Mand, 
der var from og havde en mandvogen Datter, og for Ar- 
mods Styld iffe formaaede at give hende en Mand: at 
han vilde vifje den Fader til ham, da vilde han hjælpe 
hans Datter til WÆre. Værten fvarede: ,,Ja, jeg veed vel 
flere end een, imorgen vil jeg følge Cder en. from ærlig 
Mand til, at han ffal tage fin Datter hid med fig til 
Eder.” Det behagede Fortunatus faare vel. Men hvad 
tænkte Værten? Jeg vil i denne Nat ftjæle ham hans 
Benge fra, den Stund han endnu har dem, thi tøver jeg 
længer, da giver han dem ud. Og om Natten da frøb 
han igjennem det Hul, og der de fov haardt, ledte han i 
alle deres Klæder og meente, at han fulde have fundet 
ftor Sneg ”) med Gylden under deres Klæder, men han 
fandt Intet, Da flar han Leopoldus hang Pung fra, udi 
hvilfen var vel halvtredfindstyve Dufater; og han ffar 
ogfaa Fortunatus hans Pung fra, men der han tog den frem, 
fandt han udenpaa den, at der var Intet udi; da flængte 
han den Pung under Sengen, og gif faa til de tre Svende 
og fiar dem alle de Punge fra, udi bhvilfe han fandt 
Penge. Og faa lod han Døren og Vinduet op, ligefom 
der havde en Tyv frøbet ind af Gaden. 

Og der Leopoldus vaagnede og fane Døren og Vin- 
duet aabnet, da begyndte han at fjende paa Svendene og 
fagde: Hvi have I faa gaaet hemmelig ud og lagt Eders 
Herre i faadan Fare?”  Svendene fov, og de vaagnede 
jaa op i Søvne, og hver af dem fagde, at han iffe havde 
gjort det. Da forfærdede Leopoldus og faae ftrar til fin 
Bung, da var den ham fraffaaren, og Remmerne hængte 
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ved Beltet. Gan faldte paa Fortunatus og fagde: ,,Herre, 
vort Kammer ftaaer paa alle Gider aabent,: og €derg 
Benge, fom jeg havde, ere bortftjaalne.” Da hørte SGven= 
bene det, og det var gaaet dem ligefaa. Fortunatus tog 
ftvar til fin Kjortel, udi hvilfen han bar fin Lylfepung, 
og fandt, at den var ogfaa ffaaren ham fra;. da for- 
færdedes han faa faare, at han faldt ned i Sengen og 
laa, ligefom han havde været død. Leopoldus og Gvendene 
forfærdedes .og vare bedrøvede for deres Herres Sfyld, 
men de vidfte iffe af den ftore Fordeel, form deveg Herre 
havde miftet; de frattede og flaaede ham, - indtil de fil 
ham til Sind igjen. VDer de nu faa vare udi Angeft, 
da fom Værten og holdt fig underlig og fagde: ,, Hvi 
bære I Eder faa ad?” De fagde til Værten, at alle 
dereg Penge vare ftjaalne fra dem. Værten |agde: ,,Hvad 
ere I for Foli? Have I iffe et godt ammer? Hvi have 
F iffe lukt det til?” De fagde: ,, Vi lufte Vinduer og 
Døre og fandt det dog altfammen aabent.” Værten 
jagde: ,,See til, at I iffe have ftjaalet fra Cder felv ind- 
. byrdeg! Her er meget fremmed Folk, jeg veed iffe, om de 
ere alle gode.” Dog der de holdt fig faa ilde, gif han 
ogfaa til .Fortunatus og Jaae, hvor han havde flet for- 
vendt fit Anfigt, og fagde: ,,Bar det mange Penge, fom 
— have miftet?” De fagde: ,,De vare iffe faa mange.” 
Da fagde Værten: ,,Hvi fulde I da holde Cder faa ilde 
for en føle Penning? I vilde i Aftes gifte en arm Mands 
Datter, gjem Cders Penge og fortær dem!” — Fortunatus 
fvarede Værten faare førgelig: ,,Mig er mere for Pungen 
end for Pengene, jeg har miftet. Der var et lidet Brev 
udi, det funde Ingen. gave Savn af for en Penning.” 
Der Værten faae, at Fortunatus var jaare bedrøvet, 
enddog han var en Sfalf, dog rørtes. han af Barmbjertig= 
hed og fagde: ,,Lader og lede, om vi finde den Vung, thi 
der ffjøtter Ingen om en tom Pung,” og ban bad Sven- 
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dene lede. Da bulfede En fig under Sengen, han fandt 
Bungen og fagde: ,,Her ligger en. tom Pung,” og han fil 
fin Herre den og fpurgte ham, om den var den rette 
Bung. . Gan fagde: ,,Lad mig fee, om det er den famme, 
fom mig er frajffaaren!”' Da var det den rette Pung. 
Nu frygtede Fortunatus, at efterdi Pungen var afffaaren, 
at den derfor ffulde have miftet fin Oyd, og han turde 
iffe tage der ud for Follene, thi han frygtede, om noget 
Menneffe ffulde vide den Bungs Dyd, at han fulde mifte 
fit Liv for den, Fortunatus lagde fig ned igjen, thi man 
faae vel, at. han var mistrøftig, og han lagde Pungen op 
under Klæderne og tog deri, og fandt, at Pungen havde 
al fin Kraft, fom den havde tilforn. Derved blev han 
meget glad, dog havde hang Forfærdelfe været faa ftor, at 
han udi lang Tid iffe funde fomme til fin Lød”) eller 
Styrfe igjen, og han blev faa ftille liggende den Dag. . 
Leopoldug vilde trøfte ham og fagde: ,,&Rjære Herre, vær 
iffe jaa ilde tilfreds! Vi have endnu ffjønne Hefte, Sølv- 
fjæder, Guldringe og andre Klenodier, og om vi iffe end 
have Penge, da ville vi dog med Ouds Hjælp vel hjælpe 
Eder hjem; jeg har draget mange SKongeriger igjennem 
uden Penge.” Leopoldus meente, at han. var faare rig, 
naar han fom bjem, at, hvad han miftede, funde ham 
intet |fade derpaa, Fortunatué talede faare afmægtig og 
fagde: , Hvo der mifter fit God8, han mifter fin Fornuft. 
Btisdom er bedre at udvælge end Rigdom, Styrfe, Sund- 
hed, Deilighed, langt Liv; det fan man iffe ftjæle fra 
Nogen.” Og dermed taug han. Leopoldus forftod iffe 
de Ord; han vidfte iffe heller, at han havde havt Kaar 
at udvælge af alle disfe Styffer, og han fpurgte intet 
ydermere, men meente, at han vidfte ifle feluv, hvad ban 
jagde udi denne fin Strøbelighed. Dog gjorde de dereg 
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Flid og fom ham dertil, at han fil fig Mad og fom faa 
til fig Jelv igjen og til fin rette Farve, begyndte at 
blive glad igjen. Dog naar det blev Nat, befoel han fine 
Svende at Fjøbe Ly8 at brænde om Natten, og hver af 
dem f|fulde have et draget Sværd hos fig, at de iffe faa 
mere fulde reves, hviltet ogfaa flete, Fortunatus havde 
nit bundet de emmer, fom vare ffaarne af Bungen, meget 
ftærfere til. igjen; han lod iffe mere Bungen hænge ved fin 
Kjortel, meng han levede, men bevarede den altid faa vel, 
at Ingen funde nu mere ftjæle ham den fra. 

Om Worgenen ftod han op med fit Folk og gif i 
Sophiæ Kirke, der var et faare ffjønt Vapel, fom hed vor 
rue Kapel; der gav han Præjterne to Sylden, at de 
fulde gjøre Prædifen, Gud almægtigfte til Ære, og fynge 
den Lovfang Te Deum laudamus. Øer Prædifen og 
Lovfang var ude, da gif han bort igjen med fit Foli paa 
Pladfen, der fom Verlere og Kjøbmænd vare, og fom han 
" ftod der, bad han fin Svend gaae hen og berede Maal- 
tid og forførge Heftene; han gav Leopoldus Penge og 
jagde: ,,Gaa og Fjøb fem nye gode Bædffer, jeg vil gaae 
til min Verler og hente Penge; jeg har ingen Lyft, imens 
vi ere faa foruden Penge.” Leopoldus gjorde det, ham 
var befalet, og hentede fem tomme Vædffer. Og han lagde 
ftrar i den ene hundrede QDulater og guv Leopoldus dem, 
at han ffulde udgive og fee fig for, at han lod Ingen 
fatteg: naar han iffe havde mere, faa vilde han faae ham 
mere. Han gav hver Svend en ny Bædfle og ti Dufater 
i, og fagde til dem, at de fulde være glade, dog fulde 
de være omhyggelige, at ham tffe fulde vederfares nogen 
. Sfade, fom ham var feet. De taffede ham faare 09 
fagde, at de vilde være omhyggelige. 

gortunatus lagde fire hundrede QOufater. i den femte 
BVædfie, og fendte Bud efter Bærten og: fagde: ,, Ligefom 
jeg har fagt Cder tilforn, om nogen from Mand har 


57 . 


nogen mandvoren Datter, faa vil jeg gjerne bjælpe hende 
til ren.” Han fagde: ,,Jeg veed flere end een, dog vil 
jeg fye Eder en Mand hid og Datteren med ham.” Det 
behagede hanr vel. | 

Bærten gif til den fromme Mand og fagde, at der 
var fommen en rig Gjæft til ham; han fulde tage fin 
Datter med fig og guae med Damn; ban haabede, at det 
flulde gade ham vel. 


Hvorledes Fortunatus hjalp en fattig Mands Datter 
og gav hende fire hundrede Dulater til hendes 
Woateffab. 


Datterens Fader var en Snedfer, en from, eenfoldig 
Wand, han fagde: ,,Jeg vil iffe lede min Qatter noget 
" Sted hen, han turde maaffee ville bruge hende til Wære 
og da Fjøbe hende en Kjortel, dermed var hverken hun 
eller jeg deert!) bjulpen. Siig ham, vil han gjøre hende 
noget til Gode, at han da fommer til 08!” Det fortrød 
Bærten faare, [og han jagde det til Fortunatus og meente,] 
at han fulde ogfaa fortryde det; men det behagede ham 
vel, og han fagde: ,,£Led mig til den Mand!" og han tog 
Leopoldus ogfaa med fig. Og de gif faa i Mandens 
Huus, og han fagde: ,,Jdeg har forftaaet, at du har en 
Datter, fom er mandvogzen; lad hende fomme hid og 
hendes Moder med hende!” Da fagde hart: ,,HGvad ffulle 
de?” Fortunatus fagde: ,,Byd dem at fomme, thi det er 
til deres Lytte.” Da. faldte han Moderen og Datteren ; 
de fom baade to, faare blufærdige, thi de havde faare 
onde &læder paa; Datteren ftod bag Moderen, at man 
iffe faa vel kunde fee hendes onde Klæder. 
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Fortunatus fagde: ,,Jomfru, ftua hid frem!" Hun 
var deilig og fljøn. Han fpurgte Faderen ad, hvor gam- 
mel Datteren var; han fagde: ,, Tyve Aar.” Han fagde: 
»Hvi have I ladet hende blive faa gammel, at I iffe 
have givet hende en Mand?” Moderen unde iffe bie, til 
Faderen fvarede, og hun fagde: ,,GHun har fer Aar fiden 
været ftor nok, men vi have Intet havt at hjælpe hende i 
WÆgteffab med,” Fortunatus fagde: ,,Om jeg giver hende 
en god Hjemgave, vide I da nogen Wand til hende?” 
Moderen fagde: Jeg veed nok, vor Nabo har en Søn, 
han har hende Fjær; derfom hun ellers havde Noget, da 
tog han hende gjérne til Ægte.” Han fpurgte Jomfruen 
og fagde: ,, Hvorledes behager dig Eders Naboegs Søn?” 
Hun fagde: ,,Jdeg vil Ingen udvælge, uden hvilfen min 
Fader og min Woder give mig, den vil jeg have; om 
jeg end flulde døe uden Mand, da vil jeg dog felv Ingen 
tage,” Moderen funde iffe tie og fagde: ,, Herre, hun 
lyver; thi jeg veed, at hun har ham fjær, og at han havde 
hende og gjerne af fit ganffe Hjerte.”  Fortunatus jendte 
Bud efter den unge Karl, og der han fom, behagede han 
ham vel. Han tog en Bædfle, udi hvilfen de fire hun= 
brede QOulater vare lagte, og flog dem ud for dem paa 
Bordet, og fagde til Karlen, fom ogfaa var ved tyve Aar 
gammel: ,, Vil du have denne Jomfru til WÆgte?" og til 
Jomfruen: ,, Bil I have denne unge Karl til Ægte? Da 
vil jeg give Eder disfe Penge til Hjemgave.”  QKarlen 
fagde: ,,Er det Ederg Alvor, da er der paa min Side 
ingen Tvivl.” Moderen fvarede fnarlig: ,,Da er der 
ingen Tvivl paa min QDatters Side.” Saa fendte han 
Bud efter Præften og lod. give dem |ammen for begge 
dereg Fader og Moder, at han vilde vide, at det var 
Ægteftab. Han gav dem de Penge, ligefom han havde 
baaret dem did, og Brudens Fader ti Oufater, at han 
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fulde Elæde fig og fin Huftru dermed, og han gav dem 
endda ti Oulater, at de |fulde gjøre Bryllup dermed. 
Derved bleve de alle af Hjertet glade, de taflede Fortunaz 
tug, og lovede Gud faare trolig og fagde: ,,Gud har 
visfelig fendt 08 den Mand af Himmelen.” Der de nu 
havde gjort gteffab, da gif de til dereg Herberg igjen. 
Leopoldus forundrede fig, at hang Herre var faa mild 
og gav faa lettelig faa mange Penge ud, og holdt fig 
dog faa ilde re den føle Penning, fom ham blev ftjaas 
len fra. 

Nu idet Værten faare, at han ifle havde fundet 
den Vædffe med de fire hundrede Dufater, og han havde 
dog overledt alle deres Wædffer, og han græmmede fig ved 
fig. felu og tænkte: Har han faa Meget at udgive, da maa 
jeg endnu tage mig for at tømme deres Tafter, Og Vær-« 
ten. vidfte, at de lode brænde om Matten et ftort Borlys, 
hvilfet de havde befynderlig ladet gjøre dertil; og der de 
nu atter vare ganyne til Keijerens Høitid, da gav BVær- 
ten fig ind i deres Fammer og borede et Hul i Lyfet, og 
lod Band deri, Finede Bog derfor og redede faa Lyfene 
til, at naar de havde brændt to Timer, faa flultes de ud 
af fig felv. 

Nu var det paa den Tid, at Keifereng Høitid havde 
noget nær Ende; da tænkte Bærten, at Fortunatus |lulde 
iffe længe blive der, han maatte ilfe heller forfømme fig, 
at han tog fig i Sind at ville gjøre fine Gjæfter Slade 
den Nat. Derfor gav han dem den Aften den bedite 
Biin, fom han funde befomme, at driffe, han var og felv 
lyjtig med dem, han meente, at de finlde vel fove derefter. 
Der de nu gif til Seng og havde beredt deres MNatte= 
lys, og hver havde fit dragne Sværd ho$ fig, meente 
de, at de vilde fove uden: 'al Sorg , hvilfet de og 
gjorde. 
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Hvorledes den utroe Bært i" Conftantinopel fom 
om Matten i Kammeret, og Leopoldus flog ham 
| ihjel. 

Wen Værten fov iffe, men tæntte at fuldfomme fit 
Yorfjæt, og der han faae, at Lyfet var udfluft, frøb han 
ind igjennem Hullet, fom til Leopoldus og begyndte at 
frasle under hang Hoved. Leopoldus fov iffe, han havde 
et ffarpt Sværd hog fig paa Sengflædet liggende, ftrag 
tog han det og hug til ham; Zyven buflede fig, men iffe 
nof, og han gjorde ham faar i Halfen, faa faar, at han 
fagde hverken AE eller Bee derved og laa fan død. Leo= 
poldus faldte fin Svend faare vredelig og fagde: ,,Hvor= 
for have I fluft Lyfet ud?” De fagde alle og hver fær= 
deleg, at de havde iffe flult det. Leopoldus fagde: ,,E&n 
af Eder gaaer ftrar og tænder Lyfet op, og de andre ftaae 
med dereg dragne Sværd for Døren, og lader Ingen ud, thi her 
er en Zyv i Kammeret,” Den ene Svend løb ftrar og hentede 
et Lyg, og han fagde: ,,Lulfer Døren vel til, at Tyven løber 
ifle ud fra og!” Og de begyndte at føge; da fandt de 
Værten liggende død, og var faargjort i Halfen, hos Leo=- 
poldus'8 Sengeftolpe, Der Fortunatus det hørte, da for« 
færdedes han mere, end han nogentid havde gjort i alle 
fine Dage, og fagde: ,,O Gud, at jeg er nogentid fom- 
men til Conftantinopel! et var en ringe Ting, at vi 
allefammen tilforn miftede vort Gods, men nu mifte vi 
allefammen baade Liv og Gods.” Og han fagde til Leo- 
poldus: ,0 vee, hvi har du faa ilde gjort mod 08, at 
du har flaget vor Bært ihjel! Havde du gjort ham. døde- 


lig faar og dog tffe flet flaget ham ihjel, da vilde vi med- 


Guds Hjælp og med rede Penge have løft vort Liv.” 
Leopoldus fagde: ,,Det var mørkt, og jeg vidfte iffe, hvem 
jeg ramte; jeg hug efter en Tyv, fom fraglede under mit 
Hoved; den tilforn ftjal vore Penge bort, den har jeg 
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rammet, og Gud give, at man vidfte, hvorledes han er 
bleven flagen ihjel, da turde vi iffe frygte 08 hverken for 
Liv eller Gods,”  Fortunatus fagde: ,,0, vi funne iffe 
fomme dermed hen, at vi funne gjøre Bærten til en Tyv, 
hans Venner de lade det ikke flee, og her hjælper hverken 
Ord eller Penge,” Da tænfte Fortunatus udi fin Angeft: 
Havde jeg en Ben, hHvilfen jeg turde betroe min Pung, 
og funde fundgjøre ham dens Dyd: naar vi da bleve 
fangne og fagde, hvorledeg det gif til, uden Tvivl, DOom- 
meren tog en. Sum Penge af den gode Ven for 08. Dog 
tænkte han atter om igjen: I hvem jeg fik den Pung, da 
flulde han have den faa fjær, at han iffe fulde give mig 
den igjen, og han flulde vel rande Dommeren, at han 
ille fulde lade faa ftort et Word blive uftraffet, og fige: 
det var Sfam og Synd, at man flulde fige, at de Sjæfter 
havde myrdet deres Vært, og de fulde ikke derfor blive 
fteilede, Han raadede faa ved fig felv, at han vilde ingen- 
lunde faae Pungen fra fig, dog ryftede og fijalv alt hans 
Legeme, og han var faare forftræffet. 

Der nu Leopoldus faae, at hang Herre og Svende 
vare faa faare forfærdede, da fagde han: ,,Hvi ere I faa 
mistrøftige? Her hjælper ingen Sorg, det er nu fleet, vi 
funne iffe gjøre den Tyv levende igjen; lader 08 bruge 
Raad, hvorledes vi funne fomme igjennem denne Sag.” 
Vortunatus fagde, at han vidfte ingen Raad, uden at han 
atter tænkte paa, hvi han iffle udvalgte VBiisdom for Rig=- 
dom, efterdt han det funde have gjort, og han fagde til 
Leopoldus: ,,Beed I noget godt Raad, da brug det, thi 
det er nu fornødent!” Leopoldus fagde: ,,Da følger mig 
og gjører, hvad jeg befaler Eder, faa vil jeg føre 08 her- 
fra med Guds Hjælp uden al Forhindring, med Liv og 
Gods.” Disfe Ord, form den gamle Leopoldus talede, 
dem bleve de glade ved. | 
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Dvorledes Leopoldus Faftede den døde Vært i en 
dyb Brønd hog Stalbden. 


Og Leopoldus fagde: ,,Bærer ftille, Ingen taler noget, 
fljuler ogfaa Lyfet!” Og han tog den døde Bart paa fin 
Ryg, bar ham bag Herberget hog Stalden, der var en 
dyb Brønd, der faftede: han Værten hovedfulde ned; Ban- 
det var faa dybt, at Ingen funde fee ham, Saadant flete 
"ved Midnatstid, at Ingen hørte eller fane det; og han 
fom til Fortunatu$ igjen og fagde: ,,Nu-har jeg filt 08 
ved den Tyv i.faadan Maade, at Irigen ffal fane det at 
vide i lang Tid, hvor han er henfommen: Jeg veed og 
vel, at ban har jo Ingen fagt det, at han vilde fomme 
hid og ftjæle fra: 08, faa ffal Ingen vide, at vi have gjort 
ham noget Ondt. Derfor værer trøftige!” Ug han fagde 
til Svendene: ,,Gaaer til Heftene, røgter dem og begynder 
at fynge Vifer, og fnalfer om unge Qvinder, og feer til, 
at Ingen lader fig mærke, at han har Sorg! Vi ville og 
ligefaa holde 08, og ftrur det vil blive Dag, da ville vi ti 
fer Timer ride en lang Vei,”  Disfe Ord hørte Fortu- 
natus gjerne, og han begyndte at være glad, mere end 
hang Hjerte gav ham, Og der Svendene vare nu glade 
og havde beredt Heftene, da kaldte de ad Bærtens Drenge 
og Piger: ,, Sender Bud efter Malmerfi 7)!" thi man fik 
den, der god var; da maatte de alle blive drufne; og de 
gave Drengene en Dufat til Sjæftepenge, og Pigerne en, 
og de vare lyftige, Leopoldus fagde: ,,Jeg haaber, vi 
fomme inden en Maaned igjen; da ville vi gjøre 08 ly- 
ftige tilfammen.”  Fortunatus fagde til QOrengene og Pis 
gerne: ,, Siger Værten og Bærtinden en god Morgen! 
Siger ham, jeg vilde baaret denne Kande Malmerfi til 
hang Seng, da tænkte jeg, Hvile er ham bedft.” Og 


) Malmerfi 2: Malvafterviin. 
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med faadanne Sfjemtens Ord fatte de fig paa deres Hefte 
og rede haftelig bort hen imod Tyrfiet, og fom faa i den 
tyrfijle SLeifers Land udi en Stad, fom hed Larofa; 
i famme Stad havde der tyrfifte |etfer en Befalingsmand, 
hum var befalet at give Pilegrime eller Åriftne Ljøbmænd 
Leide at drage igjennem hans Lard. Thi det vidfte Leo- 
poldug vel, og ftrar han fom derhen, gif han til Be- 
falingsmanden og fagde: ,,Vi ere jer Pilegrime og begjære 
Leide,” og han begjærede en Tolf, fom funde ride med 
bam. Han fagde: ,,Jeg vil give Eder Leide fri, dog vil 
jeg have fire Dufater af huer af Eder; og den Svend 
flal hver Dag have en Dufat og fin Tæring.”  Leopol- 
dug vred fig lidet, dog gav han iffe mange Ord, og han 
fif bam enge, Han gav ham en fireven Leide og fendte 
ham til en viig Mand, med hvilfen han meente at de 
fulde vel være forførgede; og de tede igjennem Tyrliet. 
Der nu Fortunatus faae, at han turde iffe mere 
førge, og den Forftræffelfe, fom han havde faaet i Con- 
ftantinopel, var nu forgangen, begyndte han at blive glad 
igjen og at bruge: Sfjemtens Ord. Saa rede de til den 
turfijfe Setjers Gaard, faae den ftore Rigdom og Folls 
Mangfoldighed, fom han formaaede, naar han drog til 
Marfen; da forundrede ham, at en Mand funde forfamle 
faa meget Folf, og det behagede ham ilde, at der var faa 
mange forløbne Chriftne iblandt det Foll. Han blev iffe 
længe hos den Gaard, og jan drog igjennem det lille og 
ftore Balladi, derudi regjerede Tracole Banda, og han fom 
til det Kongerige Bofen"); fra Bofen drog: han til det 
Kongerige Croatien, fra Croatien til det Kongerige Dal- 
matien, fra Dalmatien til Ofen i Ungern, fra Ofen til 
Crafa i Polen, fra Crafa til Kjøbenhavn i Danmart, fra 


1) Bofen 2: Bosnien. 
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Kjøbenhavn til Stodholm i Sverrig, fra Stodfolm til 
Bergen i Norge, fra Norge igjennem Sverrig og Dan- 
mark til Prag i Behemen; fra Prag drog han næft igjen- 
nem det Gertugdømme Sadfen og igjennem - Franfenland 
til Augsborg, derfra drog han med nogle Kjøbmænd, hvilke 
han holdt ftort Benffab med og holdt deres frie Tæring, 
til Fenedien i faa Dage. Disfe Landes Sfiflelfer og 
FZro havde Fortunatus alle felv udi en liden Øog til 
fammenffrevet, og al den fyrftelige SHjenf, fom han havde 
faaet, og førte det hjem med fig til Cypern. Der han mu 
var i Fenedien, glædede han fig og tænkte: Her ere mange 
rige Foll, du maa lade dig mærfe, at du har Penge. Og 
han fpurgte efter foftelige Rlenodier, hville ham og bleve 
frembaarne; iblandt dem vare mange, fom ham behagede, 
og hvilfe de bøde ham, dem Fjøbte han ogfaa; dermed fif 
de Fenedier en mærkelig Gum rede Penge, og han var 
faare ftort og høit agtet. 

Mu vidfte han, at der han var faren fra Famagufta, 
hvorledes han havde forladt fin Fader Theodorus og fin 
Moder Gratiana i ftor Armod; han begyndte og lod gjøre 
fig fljønne Klæder, lod Fjøbe fig meget Boffab og hvad 
man havde behov udi et Huus. Han Fjøbte Alting to» 
dobbelt, og han letede fig en Galei til fit God8, foer faa 
til Cypern og fom til Famagufta. Nu havde han vel 
været ude i femten Aar, og der han fom i Staden, da 
blev ham fagt, at hans Fader og Moder vare døde, hvillet 
ham gjorde faare ondt. Og han beftilte fig et ftort Huus, 
udi hviltet han lod føre fit God8, og leiede fig flere 
Svende og Piger, begyndte ftadfelig at holde Huus; han 
blev faare hæderlig undfangen og holdt af alle Mand, dog 
undrede Somme paa, hveden han havde faaet faa ftor Rigs 
dom, efterdi den ftørfte Part af Folfet vel vidfte, at han 
var fommen derfra udt ftor ÅArmobd. 
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Hvorledes Fortunatus fom til Cypern og [od fig 
bygge et faare Éofteligt Huus. 


Og der han var i Famagufta, Fjøbte han fin Faders 
Huus og endda flere Hufe dertil, han lod de gamle af- 
bryde og bygge der et fofteligt Palads, hvilfet han [od 
bygge i det allerffjønnefte, thi han havde nu feet mange 
foftelige Bygninger. Og hog Paladfet lod han bygge en 
faare ffjøn Kirke, og tretten Hufe omfring Kirken; der 
ftiftede han et Provfti og tolv Præfter, der fiulde altid 
fynge og læfe og have deres Løn derfor: Provften tre hun- 
drede Dufater hvert Aar, og hver Præft hundrede Dufa- 
ter hvert Aar. Han lod og gjøre i Kirfen tvende fofte- 
lige Grave, og lod udgrave fin Fader og fin Moder, og 
lod lægge dem i den ene Grav, og den anden flulde bie 
efter ham og hans Arvinger. 

Der nu Paladfet og Kirfen var aldeles fuldfommen 
efter hang Billie, tænkte han ved fig: faadant et Palads 
fømmer vel et ærligt Bæfén, og han fatte fig for at tage 
fig en Huftru. Og der man det mærkede, at han havde 
det i Agt at ville fane fig en Huftru, da blev alle Mand 
glade, og de prydede deres Døttre paa det allerffjønnefte 
og tænfte hver ved fig: hvo veed, Gud tør give min Dat- 
ter den Lytte lua fnart fom en Anden, og hver havde 
gjerne havt fin Datter derind. Sua bleve nu mange 
Jomfruer deilig prydede, fom ellerg lang Tid tilforn 
havde iffe faa vel været flædte. Men iffe langt fra Fa» 
magufta var en Øreve, han havde tre Døttre, fom for 
andre Jomfruer vare faare deilige; ham raadede Kongen 
til, at han flulde lade fine Døttre fomme til Fortunatus: 
om nogen af dem behagede ham, da vilde han raade ham 
dertil. Greven var iffe faare rig, dog fagde han: ,,Herre 
&onge, om han begjærede nogen af mine Osttre, vilde I 
da raade mig det? Han har hverfen Land eller Folf; om 
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han end har havt mange rede Benge eller har dem endnu, 
da feer I vel, at han har forbygget fig meget paa det, 
fom iffe er nutteligt, faa fan han og fnart blive af med 
det Andet, ligefom hans Fader fom ogfaa i Armod; thi 
det ev fnart gjort, at man fan fnarlig forfætte ftor Cien- 
dom,” Kongen fagde til Øreven: ,,Jeg har formummet 
af dem, fom have feet det, at han har mange foftelige 
Klenodier, man funde vel fjøbe et Grevedømme for dem, 
og han vil dog ingen fælge af dem. Jeg hører. ogfaa fige 
om ham, at han har faret igjennem faa mange Lande og 
Kongeriger; holder jeg faa fore, at vidfte han iffe at føre 
fin Sag til en god Ende, han havde ikfe bygget faa Ffofte- 
ligt et Palads, et heller ladet gjøre fig faa foftelig en 
Kirfe, Hvilfen han har begavet faa ærlig med god vig 
Rente til evig Tid. Og det er endnu mit Raad, behager 
det ham, at du giver ham en af dine Døttre; og om det 
behager dig, da vil jeg gjøre min Flid dertil, og jeg haa- 
ber, at Saadant ffal vel ffee. Thi Fortunatus behager 
mig vel, og jeg feer faft heller, at han faaer fig en fri- 
baaren Huftru end en Bondedatter, og det fulde fortryde 
mig, om en uædel Qvinde ffulde befidde det Paladé og 
boe derudi,” Der nu Øreven hørte, at Fortunatus's 
Bæjen behagede Kongen vel, begyndte han og fagde: 
n»Iaadige Herre Konge! Jeg forftaaer vel paa Ederg Tale, 
at I har en Behagelighed dertil, at jeg giver Fortunatus 
en af mine Døttre, det ffal I have, fuld Magt til baade 
over Liv og Godg.” Der Kongen det forftod, da fagde 
ban til Grev Nimian: ,,Send dine Døttre til min Frue 
Dronningen, jaa vil jeg lade pryde dem, med det Haab, 
at han |fal behage en af dem; dog ffal jeg unde ham det 
K&aar at tage, hvilfen han vil; faa vil jeg dig til Billie 
give hende ham, faa at du, tør ifle fofte nogen Hjemgave 
dertil; ffal der gives Noget, faa vil jeg felv udrette det, 
efterdi du giver mig faa fri Magt over Liv og Gods.” 
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Grev Nimian tallede hang. fongelige Naade og fagde:- hvad 
hang Tongelige Naade behagede, det vilde han gjøre; og 
tog han faa Orlov af Kongen, vred hjem til fin Huftru og 
fagde hende al Sagen, fom handlet var imellem ham og 
Songen. Dette altfammen behagede Grevinden vel, uden 
alene det, at hende tyfteg, Fortunatus var iffe nof fri- 
baaren, og at han ogfaa fulde have Kaar at udvælge en 
af alle de Jomfruer, thi der var en af dem, hvilfen hun 
havde faare Fjær. Greven fpurgte, hvilfen det. var, det 
vilde. hun ingenlunde fige bam; dog gjorde hun hans 
Villie og beredte fine Døttre, gav dem en Tugtemefterinde, 
Svende og Biger, fom og .faadan Adel fømmer, og de 
fom faa til Kongens Gaard af Cypern. Der bleve de 
alle tre med alle dem, fom form med dem, faare ærlig 
undfangne af Kongen og Oronningen, og de bleve oplærte 
udi Hoftugt og ellers udi hvad fom hører til Adels Hans 
del, Hvilfet de dog tilforn. vare ogfaa mandelig oplærte 
udi. De vare og faare deilige, og de vorte enhver Dag 

mere deilige, og der Kongen fyntes: at være paa Tiden, 
" Da fendte han et ærligt Bud efter Fortunatus, at han 
ffulde fomme til ham; ham blev iffe fagt, hvorfor han 
fendte Bud efter ham, men han vidfte vel, at Qongen var 
bam en maadig og mild Herre, Gaa beredte han fig 
baftelig, han ved med Fryd til. fin Herre .og Konge og blev 
herlig undfangen. 

Da fagde Kongen til ham: ,Fortunatus, du er mitt 
Underfaat, og jeg forfeer mig: det til dig"), at hvad jeg 
raader dig, det Yal du (yde, thi jeg under dig vel. Jeg 
har forftaaet, at du har bygget dig et Fofteligt Sæde og 
Kirke, og du har nu i Sinde at tage dig en Huftru. Nu 
befrygter jeg, at du ffulde tage dig en, form mig iffe be- 
bagede, og jeg ME betænkt at ae dig en Huftru med al 


meme 
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Wre, ved hvilfen du og dine Arvinger ffulle blive i re - 
og Agt.” : 

ortunatus fagde: ,,Naadige Herre Konge! Det er 
fandt, at jeg er i Sinde at ville tage mig en Huftru; men 
efterdi jeg forftaaer og mærker, at Cderg fongelige Naade 
er faa ydmyg og vil være mig faa naadig og gunftig at 
forjee mig, da vil jeg herefter ingen Spørgsmaal eller 
Sorg eller Tanfe have ydermere om Nogen, men jeg vil 
aldeleg fætte min Love og Lid til ders fongelige Naade,” 
Der Kongen havde nu faaet dette Svar af Fortunatué og 
af Grev Nimian, og han havde hans Ogttre udi fin Lold, 
tænfte han ved fig: Her bliver nu godt at gjøre Ægteffab. 
Og han fagde til Fortunatus: ,,Jeg har tre deilige Søftre, 
og ere alle tre en Grevegs Døttre: den ældfte er atten 
Aar gummel og hedder Gemiana, den anden er fytten 
Aar gammel og hedder Marfepia, den tredie er tretten 
Aar gammel og hedder Casfandra. Iblandt digfe tre vil 
jeg give dig Vaar, at du ntaa udvælge dig, og befee den 
ene efter den anden, eller om. du vil fee dem alle tre til- 
hobe, maa det ffee.”  Fortunatug betænkte fig iffe længe 
og fagde: ,,O taadige Herre Konge! Efterdi I byder mig 
" faandant Kaar, da begjærer jeg, at jeg maa fee dem ftaae 
alle tre hos hinanden og høre hver af dem tale,” 

Longen jagde til Fortunatus: ,, Hvad du begjærer, det 
flal flee.”. Og han befoel Dronningen, at hun flulde bes 
flille fit Frueflammer og fine Jomfruer, thi han vilde felv 
fomme derind og tage en Gjæft med fig. Det gjorde 
Oronningen med Flid, thi hun vidfte vel, hvorfor det 
fulde fiee. Og der Kongen tyftegs beqvemmelig Tid at 
være, tog han Fortuntatus alene og vilde gane derhen med 
bam. Fortunatus fagde: ,,Naadige Herre Konge! Er det 
Cder iffe imod, da lad denne min gamle Tjener gane med 
mig!” Kongen lod det flee, og de toge faa den gamle 
Mand Leopoldus med fig og fom i Fruefammeret. Da 
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ftod Dronningen op og alle hendeg Jomfruer, og undfil 
|[ongén faare ærlig og Gjæfterne med; faa fatte SVongen 
fig ned, og Fortunatus nedenfor Kongen. 


Hvorledes Kongen ffillede Fortunatus tre ædelige 

Jomfruer for, fom vare faa deilige og vare Søftre, 

udaf hvilfe han tog fiden den yngfte, fom hed Cas- 
. fandra, til en Huftru. 


Da fagde Kongen: ,,Lad fomme hid de tre Jomfruer, 
Gemiana, Marfepia og Casfandra!” De ftode ftrar op 
og gif igjennem Salen, og førend de fom til Kongen, 
gjorde de Kongen tre Gange Reverents, faldt paa Knæ, 
fom de det vel funde og dem vel fømmede., Kongen bad 
bem ftaae op, begyndte og fagde til der ældfte Jomfru: 
»Semiana, fiig mig, vil du heller være jog Dronningen 
eller hog Ørev Nimian, din Fader, og Grevinden, din 
Moder?” Hun fagde: ,,Naadige Herre Konge! Det fømmer 
ifte mig at fvare til det Spørgsmaal, om jeg end vilde 
udvælge; men hvad Cders Maade og min Herre Fader be- 
fale, Ederg Bud fÉkal jeg være lydig.” 

Da fagde han til den anden: ,,Marfepia, fiig mig 
Sandhed: hvilfen har du meeft kjær, Greven, din Herre 
gader, eller Grevinden, din Fru Moder?” Hun fvarede 
og fagde: ,,O naadige Herre og Konge! Til dette Spørgs- 
maal fjømmer det iffe, at jeg jfal give Svar, Jeg har 
dem baade udaf Hjertet Fjær; men om jeg havde den Cne 
fjærere end den Anden, gjorde det mig ondt, at mit Hjerte 
fulde vide det, og min Mund fulde fige det; det vilde 
jeg ffamme mig ved, thi jeg fan finde og betænfe al Tro- 
flab udaf dem baade.” 

Kongen fagde til den tredie og yngfte: ,,Casfandra, 
fiig mig: om fer var nu en fljøn Dands paa vor Plads 
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med Fyrfter og- Herrer og med mange ædle Fruer og 
Jomfruer, og Øreven og Grevinden, Æderg Fader og 
Moder, vare her, og den Ene fågde; Datter, gaa og 
dandg! og den Anden fagde: Gaa ikke! hvilfen vilde du 
da lyde?" Hun fagde: ,,Allernaadigfte Herre Konge! 3 
feer og veed, at jeg er endnu ung, fua fommer iffe For= 
ftand, førend Aar fommer, og Ederg høie fongelige For= 
ftand fan vel vide og begribe, hvad unge Folk begjære, og 
for den SÆyld førmmer det iffe mig at give Svar til dette 
Spørgsmaal; thi derfom jeg udvalgte det Ene for det 
Andet, da ffulde jeg endelig fortørne den Cne, hvilfet jeg 
iffe gjerne gjorde,” Kongen fagde: Hvad, om Cet af 
go fulde endelig fleer” Casfandra fagde: ,,Da begjærer 
jeg Aar og Dag at betænfe mig derpaa, og at lyde vife 
golts Raad, førend jeg giver Svar til det Spørgsmaal.” 
Dermed lod Kongen Casfandra blive og fpurgte hende intet 
ydermere ad. 

Der nu &Rongen tog Orlov af: Dronningen og -de 
Andre i Fruefammeret, gif han i fit Paladg, og Fortu- 
natus og Leopoldus fulgte ham efter. Og der de fom i 
Kongens ammer, da fagde Kongen til Fortunatus: ,,Du 
har begjæret at fee de tre VDøttre og høre dem tale; nu 
har jeg gjort dig mere, end du begjærede, du har feet dem 
ftaae og guae og langfomt at tale. Betænf nu ved dig 
felv, bvilfen behager dig at have til din Ægtehuftru.” 
gortunatug fagde: ,,Naadige Herre, de behage mig vel 
alle tre, faa at jeg veed iffe, hvilfen jeg vil udvælge; og 
jeg begjærer af Eders Fongelige Naade, at I vilde unde 
mig en føle Stund at betænfe mig udi med min gamle 
Tjener Leopoldus.” Kongen fagde: ,,Det maa du have 
Lov til,” Saa gif de med hinanden til et fynderligt og 
bemmeligt Sted. 

portunatus fagde til Leopoldus: ,,Du har hørt og 
feet de tre Oøttre faavel fom jeg; mu. veed du vel, at 
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Ingen er faa viig i fin Sag, at han jo har gode Raad 
behov; fan fpørger jeg dig ad og begjærer et Maad i denne 
Sag, at du vil trolig raade mig heri, ligefjom det gjaldt 
paa din egen Sjæl.” Leopoldus forfærdedes faare, der 
han faa høilig blev formanet, og fagde: Herre, i denne 
Sag fan jeg iffe vel rande, thi der fan tidt &n behage 
en Ting vel, hvilfen hang egen Broder iffe behager; faa 
har En Lyft til at æde Kjød, en Anden vil gjerne æde 
dilf. Derfor fan Ingen raade Eder. bedre i denne Sag, 
end I fan felv, thi det ev Eder, der ffal bære Sæffen.” 
Hortunatus fagde: ,, Dette altfammen veed jeg, og at jeg 
vil faae mig felv en Huftru, og iffe em Anden; men jeg 
vilde, at du vilde oplade mig dit Hjerteg Hemmelighed, 
tthi du har Ejendt faa mange Menneffer, og efter dereg 
Stiffelfe har du vel mærfet bande Tro og Utro.” Leo- 
poldug vilde ilfe gjerne raade i den Sag, han frygtede 
fig, at om hun iffe raadede, fom ham behagede, han ffulde 
da forfafte dermed hans Venffab; han. begyndte og fagde: 
Herre, de behagede mig alle tre faare vel; jeg har og 
med al Flid agtet den ene fra den anden, og. efter deres 
Stiffelje tyffeg mig paa dem, ut de ere Søftre eller 
Sølfendebørn, jeg fan ei heller mærke noget Uredeligt paa 
dereg Sfiffelfe,”  Fortunatus fagde: ,,Hvilfen raader du 
mig dog til?” Leopoldus fagde: ,,deg vil iffe førft raade, 
I flal iffe heller førft raade; thi hvad Cder behagede,. det 
var Cder fvart, om det mighagede mig.” Og han fagde: 
næag her et Styffe Kridt og ffriv paa det Bord i hiin 
Braa; jeg vil firive paa dette Bord i denne Brua,” Det 
behagede Fortunatus vel, og faa ffren hver fin Mening, og 
der de havde ffrevet, og den Ene læfte den Andens Strift, 
da havde de baade ffrevet Casfandra. Da blev Fortuna- 
tus glad, at det Samme behagede Leopoldug, hvilfet ham 
felv behagede; Leopoldus var end mere glad, at Gud havde 
givet ham det i Sinde, at han ramte paa den, fom hans 
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Herre bedft behagede. Og der de mt vare eeng om Sagen, 
gif Fortunatus til Kongen igjen og fagde: ,,Naadige Herre 
Konge! - Som Cders fongelige Naade har fat mig frit 
Qaar fore, hvilfet jeg med ftor Talnemmelighed og Tjenft- 
agtighed ffal fortjene mod Ederg fongelige Naade, thi jeg 
agter mig være uværdig at have det &aar, og jeg har aldrig 
fortjent det af Cders fongelige Majeftæt, iffe fan jeg heller 
fortjene det, faa er min Begjæring, at I vil give mig 
Casfandra.” Da fagde Kongen: ,,Dig ffal fee efter din 
Begjæring,” og han fendte ftrar Bud efter Dronningen, 
at hun ffulde fomme til ham og tage Casfandra med fig, 
hvilfet ogfaa flete. . 


Hvorledes Casfandra blev trolovet med Fortunatus. 


Saa fom QDronningen og havde Casfandra med fig. 
Kongen fendte Bud efter fin Kapellan og lod dem give 
tilfammen. Casfandra var ilde tilfredg, at hun faa ffulde 
troloveg, hendes Fader og Moder uvidende, og at de iffe 
fulde være derhog; dog efterdi Qongen vilde faa have tet, 
da bleve de trolovede tilfammen. Og der de nu vare 
givne tilfammen, da. fom de andre Fruer og Jomfruer og 
Brudens Søftre og ønffede Bruden Lykfe; de to Søftre 
græd faare, Fortunatus fpurgte, hvorfor de faa græd. 
Da blev ham fagt, fordi de vare Brudens rette Søftre, 
baade af Fader og Moder; faa gif han til dem, trøftede 
dem og fagde til dem: ,,Sørger iffe, I flulle vel hufvales 
af al Ederg Sorg.” Saa fendte han ftrar Bud til Fa= 
magufta efter de Klenodier, fom han havde ført med fig 
fra Fenedien, og han ffjenfede Kongen og Dronningen de 
to bedfte, fiden Bruden og hendes Søftre; han begavede 
og alle Fruer og Jomfruer, fom vare itdi Øronningens 
gruefammer, faare foftelig, hvilfet de ogfaa annammede med 
ftor Talfigelfe. Da fendte Kongen Bud efter Grev Ni> 
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mian og Grevinden. Der Fortunatug det hørte, da bes 
”redte han Leopoldus og fif ham tufinde DOufater, at han 
flulde afte dem i Grvrevindens Skjød og fige til hende, at 
hendes Datters Mand fljenfede hende dem, paa det at 
hun fåulde med Lyft og Glæde fomme til Bryllup. 

Nu var Grevinden ilde tilfreds, at Fortunatug havde 
taget den yngfte Datter, thi hun havde hende allerkjæreft ; 
men der Leopoldus faftede hende tufinde Oufater i Såjø- 
det, gav hun fig tilfreds og beredte fig med Øreven ftrar 
ærlig, med velflædte Hoffinder, med arme og hvad fom 
hørte til Ærlighed, efter dereg Formue, og fom til Kon- 
gen; da bleve de hæderlig undfangne, og der var faare 
foftelig beredt med Prydelfe udi dereg Herberg, desligefte 
med al Koft og Drif, fom de havde behov, Grev Ni- 
mian fagde til Grevinden: ,,Frue, vi have ofte været her 
tilforn, men faadan re er endnu aldrig gjort 08; have 
vi befommet faa naadig en Konge eller faa mægtig en 
Svoger med vor Datter Casfandra, da maade vi taffe 
QGud, at han har undt 0% faadan Naade.” Og der de 
vare fomne, fagde Kongen til Fortunatug: ,,Jeg vil gjøre 
Brylluppet; og at Brylluppet ffal ftaae her,” Fortunatus 
fugde: ,,Naadige Herre Konge! Lad mig have Brylluppet 
i Famagufta udi mit nye Huns, hvillet iffe endnu har 
været viet, og jeg har intet Værtffab') holdt derudi.” 
&ongen fagde: ,, Jeg vilde gjøre det, at det fulde Eofte 
Grev Nimian og dig faa meget desmindre,”  Fortunatus 
fagde:" Jeg ffal iffe grue for nogen Koft, og jeg beder 
Eders kongelige Majeftæt, at I vil felv perfonlig med 
Eders Dronning og alt Cderg Folk fomme til Fama- 
gufta; om jeg end iffe fan bevife Cders Naade og dem, 
fom fomme med Cder, faa ftor Wre, fom I vare værd, 
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faa ffulfle I dog Intet fattes, mere end Cder funde fat- 
tes her.” 


Hvorledes Kongen med - fin Dronning førte den 
deilige Jomfru Casfandra hjem til Fortunatus og 
holdt Fofteligt Bryllup med ftor AXre. 


Der Kongen hørte, at Fortunatus talede faa rigelig, 
tænfte han: jeg vilde gjerne fee hans Væfen, og han fagde 
til ham: ,,Som du vil, vrid hen og bered dig, faa vil jeg 
fomme med QDronningen og føre dig din Brud, hendes 
gader og Moder og Foll nok,” Da blev Fortunatus 
glad og talffede Kongen og fagde: ,, Bliver iffe længe 
borte, i tre Dage flulle alle Ting blive beredte;” og han 
red faa haftelig bort til Famagufta og overfaae, hvad ham 
fattedeg, det lod han fjøbe altfammen, Saa fom Kongen 
med meget Folk og blev faare herlig undfangen af For= 
tunatus. Der var faare megen Glæde og Lyft, fom til- 
gif med Dand&g og Sang og Eoftelig Strængeleg, fom 
man iffe havde hørt tilforn, det Cne over det Andet, ind« 
til den deilige Jomfru Casfandra blev lagt hog Fortunas 
tus udi det Balads, fom var faare lyftigt bygget, at i 
hvo der Tom ind, han forundrede fig paa den fijønne 
Prydelfe, fom der var udi. Og enddog at Brudens Mo>- 
der faae, at Alting gif foftelig til, dog behagede det hende 
ile, efterdi han havde ingen Land og Folk til Ciendom, 
og hun fagde'det til fin Herre, Grev Nimian. Han fagde: 
nBefymre dig iffe derfor, jeg haaber, han fat vel forfee 
vor Datter med %re.” 

Og aarle om Worgenen fom Kongen med Greven 
og Grevinden og frævede Brudens Worgengave, Fortu=- 
natus fagde: ,,Jeg har hverfen Land eller Folk, jeg vil 
give hende fem tufinde rede Dufater, Fjøber hende derfor 
et Slot eller en Stad, med hvilfen hun fan forførges.” 
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Kongen fagde: ,,Denne Sug veed jeg vel at ffikfe tilveie: 
her ér en Greve af Ligorne, han har ftor Nød og maa 
endelig have rede Penge, og han har et Slot og Stad, 
tre Mile herfra, hedder Larganube til Regenborg; det ville 
vi fjøbe ham af, Land og Folk, med al fin Tilhøring.” 
Saa fendte de Bud efter Greven og Fjøbte ham den Stad 
og det Slot af for fyv tufinde QDulkater; da fil han Leo- 
poldus Nøglen til en Kifte, fom var i hang Sovefammer, 
han talte Pengene ud. Saa blev Kjøbet befluttet, og 
Greven af Ligorne gav op fin Rettighed for Kongen udi - 
Cagfandras Haand, at det ffulde være hendeg frie Cien- 
dom uden al ydermere Tiltule og Paaflage om famme 
Slot og Stad. Der Saadant var fleet, da begyndte 
Brudens Moder at blive glad og berede fig til Kirken; 
og Qirfen, fom han havde ladet bygge, var Eoftelig beredt 
og var ifle langt fra Paladfet. Og form Cmbedet var nu 
ude, gif Kongen, Brudgommen og Bruden, og Hver efter 
fin Stat i Paladfet til Maaltid, hvilfet der var faa 
foftelig beredt, at man iffe nok fan. fige ellev beffrive det. 


Hvorledes Fortinatus udfatte tre Klenodier, Kongen 
og "Dronningen til Villie, om hvilfe Herrerne, Rid- 
dere og Riddermænds Mænd ffulde vride Dyft. 


Der de mu vare glade, tænfte Fortunatus ved fig, 
"hvorledes han funde beffiffe noget Synderligt, paa det at 
Tiden flulde iffe blive Kongen og Dronningen for lang, 
og han udfatte tre Klenodier, Det førfte var fer hundrede 
Dufater værd, om hvillet Herrerne, Riddere og Ridder- 
mænds Mænd ffulde ride Dyft i tre Dage; hvo der 
fnnde gjøre det Bedfte, og hvilfen der funde vinde Priig, 
han fulde have det Klenodie, Siden fatte han et Kleno- 
die ud, fom var fire hundrede Dulater værd, om hvilfet 
Borgerne og deres Tilhængere fulde ride Dyft, ogfaa i 
4% 
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tre Dage, og hvo der funde gjøre det Bedfte, han fulde 
have det andet Klenodie, Fremdele8 fatte han og et Klenodie 
ud paa to hundrede Dufater, om hvilfet alle Ryttere og 
Hofmænd, hvad heller de hørte Herrerne til, eller de vare 
af Staden, fulde ogfaa udi tre Dage ride Dyft, og: hvil 
fen af dem form funde gjøre det Bedfte, han fulde ogfaa 
have det Klenodie,. Da havde nu Hver i fit Sind, at 
han vilde gjerne gjøre det Bedfte; faa dyftrede de to eller 
tre Timer, fiden dandfede de, derefter gif de til Borde. 

Saadant Væfen og Lyftefpil dreve de fjorten Dage; 
da vilde iffe Kongen længer blive, og der han drog bort, 
red alle Mand med ham. | Fortunatus havde gjerne feet, 
at de havde blevet der længer, og befynderlig hans 
Huftrues Fader og Moder; men de vilde iffe, thi de faae 
den ftore Koft, fom han befoftede, og de frygtede, at han 
flulde deroper fomme i Armod. Der Kongen red bort, 
da holdt og Fortunatus fig til Kongen og taffede ham, 
at han iffe vilde forfmaae ham, og at han var fommen 
til hans Bryllup; faa grysfede ”) han Kongen og Dron= 
ningen, Øreven og Grevinden og alle Folk og taffede 
dem allefammen, at de havde været hog ham og æret 
ham. Saa red han igjen til fin ffjønne Casfandra. 

Der nu det fremmede Folk var altfammen borte, 
begyndte han at gjøre et nyt Bryllup, bød da førft alle 
Borgere og Borgerffer og holdt en ftor Høitid med dem; 
det varede i otte Dage, hvormed han gjorde fig alle Folk 
i Famagufta Stad faare gunftige og velvillige. Der nu 
denne Høitid ogfaa havde Ende, da vilde han nu tage fig 
et roligt Levnet til, og han fagde til Leopoldus: ,,Gode 
Ven, lad mig forftaae, hvad din Billie er: jeg vil give 
dig tre Kaar, udvælg dig hvilfet du vil, det fial du fade. 
Bil du hjem, da vil jeg faae dig fire Svende med dig, 
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fom dig flulle ærlig ledfage bjem, og jeg vil dertil give 
dig det, du |fal bjælpe dig med din Livstid.  Cller om 
du vil blive her i Famagufta, da vil jeg fjøbe et Huus 
til dig felv og give dig dertil, at du flal have tre Svende 
og to Piger, fom ffulle vare paa dig, og du flal ingen 
Nød have. Eller vil du blive hos mig i mit Palads og 
i alle WMaader have din Underholdning, ligefom jeg har 
felv: hvilfet du udvælger, det flal tilfigeg dig og trolig 
holdes dig.” Leopoldus talfede ham for hans ærlige 
Bud og Kaar, fom han havde givet ham, og fagde: ,,Jeg 
har aldrig forftyldt det af Gud og Cder, at mig fulde 
faa megen Ære vederfares i min Alderdom. Det fommer 
iffe, at jeg rider hjem; jeg er gammel og ffrøbelig, jeg 
turde døe paa Vejen; men om det faa var, at jeg end 
fom hjem, da er Hibernia et grovt haardt Land, udi 
hvilfet hverfen Viin eller anden Eoftelig Frugt voger, 
" hvilfet jeg ev nu hev vant til, og da turde jeg maaftee 
fnarlig døe. At jeg ffulde og have min Bolig hos Eder, 
det flal iffe vel tjene; jeg er gammel og vederftyggelig, 
faa har I en deilig Huftru og -deilige Jomfruer og (mukfe 
Svende, hvilfe I fan have megen Lyft af, hvilfe iffe 
funne omdrages med mig, thi de unge Folfg Væfen be- 
hager iffe altid gamle Folk vel.  Enddog" jeg -tvivler iffe 
paa Eders .dydelige Fromhed, da udvælger jeg, om det er 
Cder iffe imod, at I vilde beffiffe mig mit eget Væfen, 
fom jeg unde leve udi; dog beder jeg og begjærer, at jeg 
iffe dermed fætteg udaf Eders Raad, den Stund Gud . 
vil unde 08 Livet.” Det tilfagde Fortunatus ham, og 
han holdt. ham til fit Raad, faa længe han levede, Han. 
fjøbte ham et Huus for fig felv, gav ham Svende og 
Biger, dertilmed hver Maaned hundrede Dufater.  Der- 
ved glædedes Leopoldus, at han iffe længer flulde vare 
paa nogen Zjenefte, men han gif til Seng og ftod op, 
aad og drab, aarle og filde, ligefom ham tyftes felv, og 
i : KATE 
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holdt fig vel. Han gif iffe desmindre hyer Morgen i 
Kirken med Fortunatus og bevifte fig daglig faare flittig, 
hvoraf Fortunatug mærfede hans Troffab.: Der nu Leo- 
poldus faa levede i ftor re et halvt Aar, da blev han 
fyg og begreben med dødelig Sfrøbelighed; da blev der 
fendt Bud efter mange Læger, men ingen kunde hjælpe 
ham. Saa døde Leopoldug, og Fortunatus førgede faare 
og lod ham hæderlig begrave i fin Kirke, fom han havde 
hæderlig bygget og ftiftet. 


Hvorledes Fortunatus blev født en Søn og Faldet 
Ampedo, fiden end en Søn, fom Faldtes 
Andolofia, 


Der nu Fortunatus og hans Huftru Casfandra levede med 
hinanden t ftor Glæde og havde Alting, fom de funde leve 
vel med, og fattedeg Intet, da bade de Sud trolig, at 
han vilde unde dem Arvinger, thi han vidfte vel, at hans 
Bungs Dyd var ude og fulde mifte fin Kraft, om han 
iffe fl Arvinger i fit Ægteffab; dog fagde han iffe Casfandra 
det, men han gav hende at forftaae, hvor gjerne han vilde, 
at han funde befomme Arvinger af hende. Gud, fom 
. hører alle bjertelige Bønner, han hørte dem ogfaa, og hang 
rue blev frugtfommelig; deraf blev Fortunatus glad, og 
Ale med ham, og hun fødte en Søn, han blev døbt og 
faldet Ampedo. Derefter blev hun atter igjen frugt- 
. fommelig og fødte end en Søn, han blev og med Glæde 
døbt og faldet Andolofia. Saa havde nu Fortunatus to 
[muffe deilige Drenge, hvilfe han og hang tjære Cag- 
fandra opfødte med ftor Flid og Kjærlighed; dog havde 
Andolofia altid mere Mod i fig end Ampedo, fom han 
og fiden gav tilfjende,. Og enddog Fortunatus havde 
gjerne havt flere Arvinger med Casfandra, dog fødte hun 
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alligevel iffe mere, hvilfet de førgede overmaade for, thi de 
havde og gjerne havt en Datter eller to. 


Hvorledes Fortunatus begjærede Orlov af Casfandra 
og tog fig for at drage ind i Hedenffabet. | 


Og der Fortunatus havde været tolv Aar ho8 Cas- 
fandra og ventede fig iffe flere Arvinger, da begyndte han 
at Fjedes ved at være udi Famagufta, enddog han havde 
allehaande Lyftighed med at ride ud og fpadfere, med 
ffjønne Hefte, med Fuglefangft, med Jagt og Beed "). 
Og han tog fig for, efterdi han havde faret igjennem alle 
æriftne Kongeriger, at han vilde ogfaa drage igjennem 
Hedenflabet, Præft Johans Land, det ftore India, det 
middelfte og det lille, førend han døde. Og han fagde 
til Casfandra: ,,Jdeg vil begjære af dig, at du vilde give 
mig Forlov åt drage bort en Reife,” Hun fagde: ,,Hvor 
ftaaer dog Eders Sind hen?” Han fagde hende, at det 
var hang Forfjæt, efterdi han havde feet den halve Deel 
af Werden, da vilde han ogfaa fare igjennem den anden 
Deel, om han end flulde mifte fit Liv derover. 

Der Casfandra hørte, at det var hang alvorlige 
vorjæt, forfærdedeg hun faare, begyndte at bede ham, at 
han vilde overgive fit Forfæt, thi han fulde vel angre 
det: og det, han tilforn havde draget omfring, det var 
altjammen i driftne Folls Land, han var da ung og 
ftæri, og funde da Weget lide, men nu var det iffe faa 
med ham, thi det, Ungdom fan lettelig gjøre, det fan 
Alderdommen ingenlunde formaae. ,,Saa er I nu vant til 
at føre et roligt Levnet, og I hører alle Dage, at Hed- 
ninger de blive aldrig nogen Chriften tro ellev huld, men 
de ere af Maturen tilbøjelige, om de Funne flille en Chri- 
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ften ved Liv og Gods, det ville de. gjøre,” Og hun faldt 
ham om Halfen faare venlig og. fagde: ,,0 allerfjærefte 
gortunatus, o min allerfjærefte og ærligfte Husbonde, til 
hvillen jeg har fat al min Tro, jeg beder Eder for Guds 
Wres Skyld, ær mig arme Qvinde og Cders fjære Børn 
og flaa den foretagne Neife af Cderg Hjerte og bliv her 
hos og! Har jeg i nogen Ting fortørnet Cder eller gjort 
det, fom Eder iffe behagede, da lad mig det forftaae, jeg 
flal herefter five det, og det ffal aldrig mere ffee.” Og 
hun græd faare beeffelig og var meget bedrøvet, Fortu- 
natus fagde: ,0 allerfjærefte Huftru, hold dig iffe faa 
ilde! Det er gjort paa en føle Tid, faa fommer jeg med 
Glæde igjen, og da vil jeg love dig, at jeg vil aldrig 
mere drage fra dig, faa længe Gud under 08 Livet til- 
fammen.” Wen Casfandra fagde: ,,Var jeg vig paa, at 
JF fulde fomme igjen, da vilde jeg vente Cders Tilfom- 
melfe med Glæde; og i hvor I vilde end drage hen, uden 
til den utroe Art iblandt de vantroe Folk, fom begjære de 
. Chriftnes Blod, da ffulde det iffe være mig for tungt.” 
gortunatus fagde: ,, Denne Reife flal Ingen vende uden 
Gud og Døden, og naar jeg drager herfra, vil jeg lade 
dig faa mange rede Penge, at om jeg iffe fommer igjen, 
flal du med dine Børn have al deres Livstid at leve 
glædelig af.” 

Der Casfjandra fane og mærlede, at ingen Bøn 
funde bjælpe, da begyndte hun og fagde: ,,O allerkjærefte 
Husbonde, efterdi det fan dog intet Andet være, da fom 
faa meget des fnarere igjen, og den Troffab og Kjærlighed, 
fom I hertil har bevtift 08, lad den iffe fomme af Cders 
Hjerte, faa ville vi bede Gud Dag og Nat for Cder, at 
han ffal unde Cder Sundhed, Fred og godt Veir, Yndeft 
for alle dem, fom I hænder at fomme for,” Fortuna- 
tug fagde: ,,Gud give, at denne Cder Bøn fan høres, 
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jeg troer og Gud, at jeg ffal komme hid igjen, førend jeg 
felv tænfer,” 


Hvorledes Fortunatus foer bort igjen fra -Cypern, 
at bejee flere Lande og Kongeriger, og fom til 
lerandria. 


Dermed velfignede Fortunatus fin Huftru og Børn 
og foer derfra udi fin egen Galei, hvilfen han havde 
ladet bygge fig, og han fom til Alerandria. Efterat For= 
tunatug havde nu faaet Leide til at fare til Landet, .da 
fteg man af Skibet. De Hedninger vilde vide, hvo den 
Herre var med den Galei. Da fagde man dem: han hed 
gortunatug af Famagufta i Cypern, og han var alene 
Herre for. den Galei, Og Fortunatug begjærede, at man 
fulde bjælpe ham for Kongen, han vilde føre ham en 
Stjent, thi hver Kjøbmand pleiede at give Soldanen 
Sfjenk, naar han førft fommer til Alerandria, Da vare 
Soldanens Tjenere faare flittige dertil, efterdi han havde 
at bære”), fom det fieer endnu i mange Fyrfters Gaarde. 
Der nu Fortunatus kom i Kongens Baladg, lod han 
ftrar fætte et ftort Credentfe-Bord, lod fætte fine Qleno- 
dier derpaa, hvilfe vare faare foftelige og ffjønne til at 
fee, fendte faa Bud efter Soldanen. Der Soldanen 
faae de &lenodier, forundrede han fig og mente, at han 
havde for den Sfyld ført dem did, at han flulde Fjøbe 
dem af ham, og han lod ham adfpørge, hvor dyre han 
holdt de Credentje-KRar,. Fortunatus lod Soldanen igjen 
adfpørge, om de Klenodier behagede ham vel. Han fagde: 
»Saare vel,” Der Fortunatus hørte, at de behagede 
bam, da blev han glad og lod bede Soldanen, at han 
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ifle vilde forfmaae dem og tage dem til en Stjent af 
ham. Der Kongen det hørte, blev han underlig derved, 
at en enefte Kjøbmand ffulde give ham faa ftor en 
Sfjenf, han vurderede dem vel for fem tufinde Qutater, 
og fænfte, det maatte vel være en heel Menighed, fjom 
Wenedien, Florent eller Geneven !), alt for meget; dog 
tog han det for en Stjenk og tænkte dog: Det var for 
meget, fulde jeg iffe vederlægge ham det. Og han befoel 
at give ham hundrede Maader Peber, de vare vel faa 
meget værd fom de Klenodier, hvilfe han havde fljentet 
ham. Der de Fenedierg, Florentiners, Genevefers og 
Catheloniers &Kjøbmænd, fom paa den Tid laane i Aler- 
andria, hørte, at Kongen havde givet Fortunatus faa 
foftelig en Skjenk, fom aldrig før havde været der, og de 
gave ham hvert Mar en ftor Sfjenk eller undertiden to, 
og de laane ftedfe i hans Land og ffaffede ham og det 
ganffe Land ftor Nytte og Fordel, og at han iffe havde 
nogentid fljenfet nogen Stad eller deres Folk Noget, 
. hverken Lidet eller Meget, da fortrøde de Fortunatus's 
Bæjen, dog iffe desmindre fjøbte han rigelig ind. Da 
frygtede de, at han fulde gjøre dem i deres &jøbmand- 
flab ftor Skade, at han fiulde fare Landet over, og de 
for den Slyld flulde nødes til at fælge deres Vare des- 
lettere; derfor tænkte de ftrar ved fig, om de funde 
fomme ham i nogen Ugunft hos Soldanen. Derfor fljen- 
fede de Admiraldus, den Øverfte næft Kongen i Landet, 
ftor Gave, at han iffe fulde være Fortunatus og hans 
Bol faa gunftig, Det mærfede Fortunatus, og han fljen- 
fede altid endda faa Meget. Det var Admiraldus et be- 
hageligt Spil, han tog Penge paa baade Sider og gjorde 
dem til Villie, hvad han funde, og han gjorde Fortuna- 
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tus meer til Villie, thi han vilde gjerne, at der havde ofte 
mange Saadanne fommet til Alexandria. Der Fortuna- 
tus havde været nogle Dage i Alexandria og holdt fig 
faare ærlig, da bød Kongen ham til Gjæft og nogle 
&jøbmænd af Galeien med ham, og bevifte ham ftor re, 
det fortrød dem endnu mere; degligefte bød og Admiral- 
dug ham, det gjorde de fire Mationer ftor Fortræd, thi 
de fane, at deres Skjenk var ilde ftedt. Og der nu 
Tiden var fommen, at Galeien fulde fare bort fra Aler- 
andria, thi det var faa Sæd'), at hvert Skib, fom fom 
til Alerandria med KSjøbmandffab, turde iffe være der 
længer end fer Uger, hvad heller de havde fjøbt eller ei, 
(det vidfte nu Fortunatus vel, de havde og ffiffet fig al- 
deles derefter) da gjorde Fortunatus en anden Sfipper i 
fit Sted og befoel ham, at han med Galeien og Kjøbs 
mændene og” alt Godfet fiulde fare i Guds Navn til Ca- 
thelonia, Portugal, Hifpanien, England, ind i Flandern, og 
der fjøbe og fælge; og de fore fra eet Land til et andet 
og forøgede deres VjøbmandfÉab, thi de haabede, at de det 
vel maatte gjøre, thi de førte en ftor mærkelig Hob Gods 
med fig. Han befoel og .Sfipperen med al Flid, at han 
fulde tænfe til at fomme til Alerandria igjen om to Aar 
med Galeien, og han ffulde ingenlunde forfømme det; thi 
han vilde. vandre to Aar i de fremmede Lande og flilfe 
fin Handel derefter, at han paa den Tid vilde fomme til 
Alerandria igjen; men om de iffe fandt ham der paa den 
Tid, da flulde de iffe ffjøtte om noget Regnffab at gjøre 
” ham, thi han var visfelig da iffe i Live; men da ffulde 
Sfipperen antvorde Galeien og Godfet til hans Huftru 
Casfandra og hang Sønner i Famagufta, hvilfet han og 
. lovede ham. Saa fore de deres Vei i Guds Navn. 
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Hvorledes Fortunatus vandrede til India og ellerg 
gjerne mange fremmede Lande og paa det fidfte 
Fom til Alfayr )). 


Der Fortunatus var nu alene, holdt han, fig til Ad- 
miraldug, bad ham, at han vilde forhverve ham af Sol- 
danen en Leide udi hans Land, en Tolk og Pasbord?) til 
Fyrfter og Herrer i Landet, hvilfet han begjærede at fee, 
fom var den Keifers Land af Berfia, den ftore Chams af 
Chalthey, og Præften Iohans og andre Lande, fom grændfe 
imod de Lande. Det forhvervede AXdmiraldus ham af 
&angen, Soldanen, altfammen paa hans &oft; derved blev 
gortunatus glad og begjærede intet Andet, thi ham fatte» 
des ingen Penge, Og han beredte fig foftelig med dem, 
fom han havde faaet til fig; ligefom de fagde ham, hvad 
man flulde have til RNeifen, lod Han altfammen Fjøbe 
rundelig og betalte det altfammen ftrag, og drog faa hen, 
fom faa førft udi K|eiferens Land i Perfia, vandrede 
det. igjennem; derefter i den ftore Chams Land af Chalthen, 
fiden igjennem den SØrf udi India i Præften Johans 
Land, fom har Øer og tørre Lande, to og tyve Konger, 
og hver af dem ftore Lande og Folk, mægtige Stæder og 
Slotte, Fortunatus fljenfede Bræften Johan faare fljønne 
KUlenodier, hvilfe de forundrede fig paa i de Lande. Han 
fljenfede og Kammerfvendene og bad dem, at de fulde 
forfremme ham med Folk og Brev, at han funde fomme 
til Caltcot, udi de Lande og Steder, fom Peber voger. 
Der var en mægtig Konge, og af overmaade ftor Hede 
gaae der Mænd og Qvinder nøgne; der voger den allers 
bedfte Peber udi al India, med faa ftor Stiffelfe, fom 
fmaa grønne Viindruer, Der Fortunatus havde feet dette 


1) Alfayr, maaftee Kairo. ?) Pasbord 2: Pas, Sfudsmaal, 
Anbefalingsbrev. 
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altjfammen og funde iffe nu fomme længer, tænkte han 
paa fin tjære Huftru Casfandra og fine to Sønner; han 


længtes hjertelig at vende hjem igjen, og han drog paa - 


Hjemveten, red faa igjennem mange fremmede Lande, 
hvilfe han iffe drog tilforn igjennem; og faa fom han 
farende til Søes til den Stad Lemeda, der fjøbte han et 
Kameeldyr, og ved faa igjennem den SØrÉ til Jerufalem 
at beføge den hellige Stad. Hang beftemte- Tid var ude 
om to Maaneder, at han ffulde være hos fin Galei igjen, 
da haftede han til Alerandria at gjøre Soldanen Talf- 
figelfe for hans Leidebrev, fom faa igjen til den Herre 
Admtraldus; han blev glad og gjorde ham ftor re, der 
han hørte, at han havde vovet fig faa mandelig og draget 
faa mange ftore Lande igjennem. | 

Wen fom Fortunatus havde nu ligget, otte Dage i 
Alexandria og havde mange underlige Dyr og Andet hos 
fig, da længtes han; i det famme fom hang gode Galei 
til Alexandria farende, den gav man Leide ligefom tilforn. 
-De havde og faare vel vundet og førte Galeien faa vel 
beladet med godt fofteligt Qjøbmandfiab, at den var tre 
Gange bedre, end den Tid Fortunatus fendte den fra fig; 
derved blev han glad, og befynderlig, fordi han faae fit 
Wolf allefammen farffe og funde, hvilfe der og førte ham 
Brev fra hang allerfjærefte Huftru Casfandra, at det gik 
hende vel og hendeg Sønner desligefte. 

Da fagde Fortunatus til en af fine Kjøbfvende, at 
De flulde ftrar fælge deres Gods; det gjorde de, gave Al= . 
tingeft ") i det lettefte, og hvo der giver godt Kjøb, ham 
hjælper St. Nicolaus at fælge, og hvo der Ejøber, lige- 
fom -man lover ham en Ting, han er Kjøbet næft; og 
” fom andre Galeier fulde nu i fer Uger ligge hos AXler- 
andria, faa flaffede de deres Ting i tre Uger efter deres 
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86 


Herres Billie. Der de nu faa havde haftet, og Kong 
Soldan fornam det, vilde han iffe, at Fortunatus fulde 
fare bort, uden han tilforn maatte være hans Gjæft, og 
han bød ham en Aftens Tid, fom han vilde fare bort 
om Worgenen. Det kunde Fortunatus ilfe forfage og 
befoel, at Hver fiulde fare t Galeien og føre den ud af 
Havnen paa Stranden: ftrar Maaltid var gjort, vilde 
ban fomme til dem. Da fom Admiraldus og tog For- 
tunatug, og de gif faa med hinanden til Longens Palads. 
Der de nu fom til Kongens Gaard, da blev Fortinatus 
hæderlig undfangen af Kongen, Fortunatus var ei heller 
fremmed hos Kongen; da fpurgte Qongen, huorledeg det 
var gaaet ham i fremmede Lande, Det fagde han ham 
altfammen og takkede ham for fit Pasbord og Letdebrev, 
fom han havde givet ham, thi han var formedelft dem vel 
forfremmet hog andre Herrer, Og fom de faa fnaflede 
med hinanden, blev Maaltid tilvedet faare foftelig. 


— 


Hvorledes Fortunatus blev bedet til Gjæft af Kong 
Soldan og ftor re beviift, og hvorledes han be- 
gavede Soldanens Tjenere ærlig, Siden vifte Sol- 
danen ham fine Foftelige KQlenodier, iblandt hvilke 
var en SØntffehat, hvillen Fortunatus førte bort 


fra ham. 


Der de mu havde gjort Wraaltid, begjærede Fortuna- 
tug at begave Soldanens Hoffinder; det undte Soldanen 
ham. Qa lod han fin Pung op under Bordet, at Ingen 
fulde fee det, og at Ingen fulde mærke hans Bungs 
Kraft, Og der han havde givet alle Mand Gave, for- 
undrede Goldanen fig derpaa, at han funde bære faa 
meget Guld paa fig, og holdt det for en ftor re, fom 
han havde gjort ham, at han faa ærlig havde begavet 
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hans Svende, og fagde: ,IJ er en ærlig Mand, og- det 
fømmer fig vel, at man gjør Cder Ære; fom med mig, 
jeg vil lade Eder fee Noget, hvad jeg har.” Og han 
ledede ham i et Taarn, fom var af Steen og hvælvet 
altfammen; og under en Hvælving der vare faa ntange 
Klenodier og Sølv, og der laae ftore Hobe af Sølommnt, 
ligefom man fafter Korn i Hob. Siden førte han ham 
i en anden Hvælving, den var fuld af Guldflenodier, deri 
ftodbe mange ftore Sfabe, jom vare alle fulde af myntede 
Gylden. Siden atter i end em Hvælving, fom var vel 
fuld af foftelige Vlenodier og ftore Prydelfer, fom til hans Liv 
hørte, naar han vilde lade fig fee udi fin fongelige Ma» 
jeftæt, alt dette uden Tal; og befynderlig to gyldne Lyfe- 
ftager, paa dem ftode to ftore Rarbunfler, over” hvilfe For- 
tunatus forundrede fig ftorlig og lovede Kongens K$leno- 
dier faare, Og der han hørte, at de behagede ham faa 
vel, da fagde Kongen: ,,Jeg har endnu et Klenodie i mit 
Sovelammer, det har jeg fjærere end alt det, fom 3 har 
feet.” Fortunatus fagde: Hvad ffal det være, at det er 
faa fofteligt?” ,,Det vil jeg lade dig fee,” fagde Kongen 
og ledede ham faa i fit Sovefammer, fom var ftort, det- 
ligt og luftigt, og Binduerne vendte alle ud mod det vilde 
Hav. Saa gif Soldanen over en Kifte og hentede frem 
en faare ufynlig 7”) Filthat uden Haar, og fagde til 
Fortunatus: ,, Denne Hat er mig fjærere end alle de Kle- 
nodier, fom I har feet, for den Sags Skyld: havde jeg 
iffe Klenodier, da vidfte jeg dog vel at befomme dem, 
men faadan. en Hat ffulde man iffe funne befomme.” 
Fortunatus fagde: ,,0. allernaadigfte Herre Konge! Var 
det Cders fongelige Majeftæt iffe imod, da vilde jeg gjerne 
vide, hvortil denne Hat duede, hvilfen I agter faa dyrt.” 
&[ongen fagde: ,,Det vil jeg fige dig: den har den Dyd, 


mn 
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naar jeg eller en Anden fætter den paa, i hvor man da 
begjæser at være, der er man; dermed har jeg tidt mere 
Eyft end med mine Liggendefæ. Naar jeg fender mine 
tjenere udi Jagt, og mig længeg, at jeg vilde gjerne være 
hos dem, faa fætter jeg min Hat paa og ønffer mig til 
dem, faa er jeg hog dem. Og hvor et Dyr er i Sfoven, 
vil jeg, da er jeg hog det og fan drive Jægerne det i 
Hænderne. Naar jeg og har Krig, og mine Soldater ere 
i Marlen, naar feg da vil, da er jeg hog dem, og naar 
jeg da vil, da er jeg atter igjen i mit Pulads. Oet 
fulde iffe alle mine Klenodier formaae at gjøre,” Forz 
tunatus fagde: ,, Lever den Wefter endnu, der har gjort 
den?” Kongen fvarede: ,,Det veed jeg iffe,”  Fortunatus 
tænkte: OD havde jeg den Hat, den kunde vel jevnes ved 
min Pung. Og han fagde til Kongen: ,,Jeg holder faa for, 
at har denne Hat faa ftor Kraft, da maa den være faare 
tung og tryffe ham faare ilde, der har den paa,” Kongen 
fvarede: ,,Den er iffe tungere end en anden Hat;" faa 
bad han ham tage fin Bonet”) af, og fatte den Hat paa 
ham og fagde: ,,Det er jo fandt, at den er iffe tungere 
end en anden Hat.” Fortunatus fvarede: ,,See, jeg havde 
ifle meent, at den var faa let, et heller, at I var faa 
daarlig, at I vilde fætte den Hat paa mig.” I det 
famme ønffede han fig i fin Galei, ftrar var han ogfaa 
derudi. Og ftrar han fom i Galeien, bad han vinde 
Setl op, thi de havde faare god Vind, faa at de fore 
fnarlig bort. 

Der nu Kongen faae, at Fortunatus havde hang 
fjærefte Qlenodie borte, ftod han i Vinduet og faae Gas 
leien fare bort, vidfte iffe, hvad han flulde gjøre. Han 
befoel alt fit Folk, at de flulde hafte efter Fortunatus og 
føre ham fangen, thi han fulde lade fit Liv, fordi han 
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havde faa bedrøvet ham. Saa fore de efter ham, men 
førend de fil beredt fig, da var Galeien faa langt borte, 
at Ingen funde fee den, Og der de havde faret efter den 
Galei nogle Dage, begyndte de at frygte fig, om de ca- 
theloniffe Sørøvere ffulde fomme over dem, da vare de 
iffe vel beruftede til at ftride; de vilde iffe bede den Ræv. 
Saa vendte de om igjen og fagde Soldanen, at de ikfe 
funde ophente den Galei; da var Soldanen bedrøvet. 

Der nu de Fenedier, Florentiner og Genevefer for- 
ftode, at Fortunatus var faren derfra med Soldanens 
ypperfte Klenodie, da bleve de glade og fagde imellem fig 
felv: at det var vel med Kongen og Admivraldus, de vidfte 
iffe, hvor ftor re de vilde gjøre Fortunatus ; ,,han 
har nu rettelig lønnet dem, nu ere vi trygge for ham, at 
han fommer iffe mere hid og gjør 08 faa ftor Sfade 
med &jøb og Salg, fom han har gjort.” 

Der nu Soldanen var faa ffilt ved fit KQlenodie, da 
havde han gjerne havt det igjen, vidfte iffe, hvad Raad 
han fulde bruge, og tænkte: Om jeg fjender Admiraldus 
eller en af mine Fyrfter til ham, faa ere de dog iffe vel- 
fomne hog de Chriftne, faa. turde de maaffee blive fangne 
paa Veien. Og han betænkte fig, at han vilde fende et 
ærligt Sendebud til Fortunatus i Cypern, og han bad de. 
Chriftnes Høvedsmand, at han vilde gjøre ham det til 
Billie og drage en Reife bort, og fagde ham Sagen, 
hvorom det var. Da fagde han til ham, at han vilde 
være beredt at fare i hans Tjenefte, hvor han vilde have 
ham. Saa lod han ftrar berede ham et Sfib og Åriftne 
Stibsfolk derudt, og befoel ham, at han fulde fare til 
Famagufta til Fortunatus og fige ham, at han vilde fende 
ham hang Hat igjen, thi han havde ladet ham fee den i 
Tromaal; han vilde bevifje ham Tafnemmelighed. igjen og 
fende ham derfor hang Galei fuld af dyrebare Urter; men 
om han det iffe vilde gjøre, da fulde han klage det for 
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&ongen af Cypern, fom var hang Herre, og bede ham, at 
han flulde forffaffe det faa med Fortunatus, at han flulde 
fende ham hans Klenodie igjen, fom han uvedelig førte 
fra ham. Høvedsmanden var en Fenedier og hed Mardo- 
landug, han fagde Soldanen til, at han fulde trolig ud- 
rette det Budffab og gjøre fin ftørfte Flid dertil, Derpaa 
gav Soldanen ham ftort Gods, beredte ham Eoftelig ud, 
[ovede at fljenfe ham ftore Gaver, om han kunde føre 
ham hans Klenodie igjen. Soldanen var faa bange for 
den Hat, at han kunde ingen No have. Derfor vare alle 
hang Tjenere bedrøvede; de havde roft ham for Alle, der 
de fil Venge af ham, men der han havde bedrøvet deres 
Konge, da fagde de, at han var den arrigfte Sfalf, der 
var paa Jorden. 


Hvorledes Soldanen fendte Bud til Fortunatus om 
fin Hat, hvilfet Bud dog maatte fare hjem og 
Intet udrette. 


Saa foer Mardolandus til Cypern og fom til Fama- 
gufta, og lagde ind i Havnen; men Fortunatus var vel 
fommen ti Dage tilforn. I funme vel tænke, hvor heit 
og herlig Fortunatus havde været undfangen af fint Fjærefte 
Huftru Casfandra, og hvor ftor Glæde hun fil: deraf, at 
han var faa fommen hjem med Glæde. Den ganffe Stad 
glædede fig med ham, thi der vav meget Folk af Staden, 
fom havde mange Venner, hvilfe der vare. fomne til Land 
med Fortunatus og havde gjort god Neife. Der nu 
Wardolandus fom til Land med fin Galei, forundrede 
ban fig ftorlig, at de vare faa glade i Staden, Ve 
gortunatug fil at vide, at Kongens Bud af Alexandria 
var fommen til Famagufta, kunde han vel forftaae, hvor- 
for han var fommen til ham; og han [od fliffe ham et 
fmult Herberg og lod føre ham derudi, hvad han havde 
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behov, og hvad han fortærede, bet betalte Fortunatus. 
Der nu Mardolandus havde vel ligget i tre Dage i Fama- 
gufta, da fendte han Bud til Fortunatus, at han havde 
noget Budffab at udrette til ham, hvilfet Fortunatus vel 
tilftedede ham. Saa fom han til ham udi hans ffjønne 
Valads og fagde: ,,&ong Soldan af Babylon, Herre til 
Alfayro og Alerandria, byder dig, Fortunatus, Hilfen for- 
medelft mig, Mardolandus, bedende, at du vilde bevife 
ham Belvillighed og lade mig være et godt Bud, og fende 
ham bang Klenodie med mig igjen.” . 

Fortunatus fvarede- og fagde: ,,Jeg forundver mig, at 
Kong Soldan var iffe vifere, der han fagde mig, hvad 
Dyd den Hat havde, at han fatte den fomme paa mit 
Hoved, hvorfor jeg og fom udi ftor Angeft og Nød, hvil- 
fen jeg aldrig i mine Dage fan forglemme. Thi min 
Galei ftod i et aabent Hav, da ønffede jeg mig deri, og 
om jeg: havde taget feil af Galeien, da havde jeg forfaftet 
mit Liv, hvilfet der er mig et fofteligere Liggendefæ end 
Kong Soldans Kongerige. For den SÅyld er jeg faa til 
Stund, at jeg vil .iffe flippe det Klenodie, den Stund jeg 
lever,” Der Mardolandus hørte den Tale af Fortunatus, 
tænkte han, at han vilde vende hang Sind med gode Ord, 
begyndte og fagde: ,, Fortunatug, lad Eder raade! Hvad 
vil I med det Klenodie? Jeg vil flye Eder det, fom flal 
være Cder og ders Børn meget bedre og nytteligere end 
den luflidte Hat; og derfom jeg havde en Sæf fuld af 
faadanne Hatte, fom havde den Dyd, fom denne gat har, 
da vilde jeg give dem allefammen for den tredie Part af 
det, fom jeg vil forffaffe Cder igjen. Derfor lad mig 
være et godt Bud, da vil jeg tilfige Eder, at Kong Sol- 
dan flal lade Eders Galei med faare gode Urter, Peber, 
Ingefær, Nellifer, Muffat og andet mere, fom fulde vel 
være hundrede tufinde Dufater værd, og dertilmed ffal I 
tffe lade den Hat af Eders Hænder, før I bliver vel be- 
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talt, og Cder bliver antvordet den Galei med famme Gods 
frilig og tryggelig. Vil I tage det i Sind, da vil jeg 
felv fare til Alerandria paa Eders Galei og føre Cder 
den faa beladet hid igjen, og jeg troer Cder vel, at naar 
jeg fommer igjen og fører med mig det, fom jeg har lo= 
vet Cder, at I faner mig min naadige Herre, Kong Sol- 
dang Klenodie igjen. Fremdeles veed jeg vel, at dette 
K[lenodie gjælder. intet Sted i den ganffe vide Berden den 
tredie Part faa meget, fom Kong Soldan vil give derfor; 
og havde det iffe været hans tilforn, han fiulde ile have 
faa ftor Nød for den.” 

Dertil fvarede Fortunatus fortelig: ,,Jeg vil gjerne 
have Song Goldans og Eders Venffab, dog tænfe fig Ins 
gen at faae den Hat udaf min Vold, Jeg har og ellers 
andre. Klenodier, fom jeg har faare kjær, de ffulle blive 
hos mig, den Stund jeg lever.” 7 

Baa disfe Ord holdt Mardolandus fig til Kongen 
af Cypern, fom var Fortunatus's QOverherre, og Fagede 
ham om Fortunatus, bad ham, at han vilde handle med 
ham, at han gav Soldanen det Klenodie igjen, hviltet 
han flilte ham nærlig ved; og om det ikfe flete, da fryg-= 
tede han, at der vilde fomme en ftor Krig af. Kongen 
fvarede Mardolandus: ,,Jeg har Fyrfter og Herrer under 
mig og mit Kongerige, om jeg byder dem, da gjøre de, 
hvad de ville, Har nu Kong Soldan Noget imod For- 
tunatug at flage, da maa han ftevne ham for, da vil jeg 
lade Regten følge ham, fom tilbørligt og vet er.” Da 
tænkte Mardolandus: Her flulle iffe Hedninger vinde 
megen Net, Saa beredte han fin Galei igjen og vilde 
derfra. Da var Fortunatus faa from og bød ham til 
Gjæft, bevifte fig herlig mod ham, begavede ham ogfaa 
med mange Éoftelige Klenodier og lod hans Galei vel fe- 
talie med god &oft og Drik, og fagde: ,,Siig Soldan: 
havde han denne Hat, og det var min, visfelig fendte han 
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mig den ilfle igjen, der fulde ei heller Nogen af hang 
raade ham det, at han fulde. fende mig den. Ligefaa er 
det iffe heller mig raadeligt, at jeg flal fende ham den.” 
Mardolandus taffede Fortunatus for den re og Sfjenf, 
fom han havde gjort ham, og fagde: ,,Saadant vil jeg 
fige Soldan.” Saa foer han bjem og udrettede Intet 
Der Fortunatis havde faret igjennem mogzen den 
ganffe Verden og befommet overflødig nof, begyndte han 
og holdt en foftelig Stat. Han lod og fine to Sønner 
holdes frem i re, han holdt dem foftelig og ærlig, 
… fæftede dem Svende, fom flulde lære dem Ridderfpil, til 
hvilfet den yngfte Søn var faare tilbøielig og ffiffede fig 
i den Sag faare mandelig; hvormed Fortunatus gav 
mange Klenodier ud, om hvilfe der blev vredet Dyft i 
»amagufta. Og den yngfte Søn gjorde altid det Bedfte 
og vandt Prifjen, og alle Mand fagde: ,,Andolofia han 
flal gjøre Landet ftor Ære.” Deraf havde  Fortunatus 
ftor Glæde, Saa levede de i ftor Lyft, og han havde 
megen Tidsfordriv med fin Hat, med Loffefugl og med 
den unge Søn Andolofia, og” med fin kjærefte Huftru 
Casfandra. Der de nu havde faa levet i mange Aar med al 
Glæde, da blev den ffjønne Casfandra fyg udaf en fvar, 
dødelig Sygdom, af hvilfen hun maatte døe, uanfeet alle 
Lægers Hjælp. Deraf befymrede Fortunatus fig faa 
haardt, at han og faldt i en fvar Syge, den Svingel- 
fyge, den frænkede ham hang Liv Dag fra Dag. Og 
der han fornam faadan Sygdom ho8 fig, at han blev jo 
mere og meré ffrøbélig, da fendte han Bud baade fjern 
og nær. efter de allerbedfte Læger, fom man funde be= 
fomme, hvilfe han gav og tilfagde meget Gods, at de 
fiulde hjælpe ham. Men de vilde aldeles "ingen Trøft 
give ham til at gjøre ham fund, dog vilde de gjøre det 
Bedfte at forhale hans Liv, faa længe form de kunde; og 
de gjorde deres Flid dertil, fil og Penge nok derfor. 
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Men der Fortunatus fandt ingen Forbedring, deraf lunde 
ban vel mærke, at han havde Døden med fig. 


Hvorledes Fortunatus døde og Taldte til fig paa 
den Sottefeng fine to Sønner, og fagde dem Pun- 
geng og Hattens Kraft pg Dyd. 


. Og fom han nu laa fyg paa fin Seng, fendte han 
Bud efter fine to Sønner, Ampedo og Andolofia, og 
fagde: ,,Scer, fjære Sønner, hvorledes Cders Moder, 
fom har opfødt Cder med ftor Flid, er nu død og af» 
gangen! Saa er nu Tiden fommen, at jeg og maa 
flilles herfra, og faa vil jeg fige Cder, hvorledes I flulle 
flilfe Cder efter min Vød, at I kunne blive ved re og 
Gods, fom jeg er bleven indtil min Cnde.”. Og han 
jagde dem, at han havde to Klenodier, den Pung, og 
hvad Dyd den havde, iffe længer end den Stund de levede, og 
desligefte, hvad Dyd Hutten. havde, hvor meget Gods Solda- 
nen vilde givet ham derfor; og han befoel dem, at de fulde iffe 
jlille de Klenodter fra hinanden og fiulde ei heller fige 
nogen Mand af den Pung, i hvor kjære de end havde 
dem: ,Xbt faa har jeg havt den Pung i tredfindstyve 
Aar og har ingen Wienneffer fagt det uden Cder. Og end 
vil jeg befale Eder, fjære Sønner, at I den Jomfru til 
re, af hvilfen jeg blev begavet med denne lyffalige 
PBung, ville hvert Aar herefter fomme ihu den førfte Dag 
udi Stjærfommers Maaned, og paa den Dag ingen Løs« 
agtighedg Synd bedrive, og I ville forjee en fattig Pige, 
hvilfen hendeg Fader og Moder iffe funne bjælpe til 
Egteffab, med fire hundrede Styfter Guld, i det Land, 
hvor I ere med Pungen; det har jeg gjort, faa længe 
fom jeg har havt den Pung.” Dermed endte han fit 
Levnet, og hang to Sønner begrove. ham faa ærlig i 
den ffjønne Sire, form Fortunatus felv havde ladet bygge. 


. ; 
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Der nu dereg Øerre Fader var død, da førgede de 
og holdt en Foftelig Aartid'), fom vel tilbørligt var. 
Efterdi Andolofia var nu faa ftille i det Aar og turde 
iffe ride Dyft, ei: heller' bruge noget Hofværf, da fom 
han iblandt fin Faders Bøger, dem læfte han og fandt, 
hvorledes han havde draget igjennem faa mange driftne 
Songeriger, hvor mange Lande han havde faret igjennem 
ti Dedenffabet. Der havde han fin Lyft og fif ogfaa faas 
Dan Lyft, at han tog fig alvorlig for, at han vilde ogfaa 
vandre, og fagde til fin Broder Ampedo: ,, Min kjære 
Broder, hvad ville vi tage 08 for? Lad og vandre og 
lægge Ære ind, fom vor Herre Fader har gjort; har du 
iffe læft, hvor mange Lande han har faret igjennem, da 
læs det endnu!”  Ampedo fvarede fin Broder fagtmodelig 
og fagde: ,,Hvo der vil vandre, han vandre! eg har 
flet ingen Lyft dertil, jeg turde maaffee fomme der, fom 
det fulde iffe gaae mig faa vel, fom det gaaer mig her; 
jeg bliver her i Famagufta og ender mit Levnet i det 
ffjønne Palads.”  Andolofia fagde: Har du det Sind, 
da lad 0% ffifte vore Q&lenodier!”  Amypedo fvarede: ,, Vil 
du nu faa foragte din Faders Bud? Ved du ikke, at 
det var hang endelige alvorlige Villie, at vi iffe fulde 
flille de Klenodier fra hinanden?” Andolofia fagde: ,,Jeg 
ffjøtter intet om den Snak; han er død, og jeg lever 
endnu, og jeg vil flifte,”  Ampedo fagde: . ,, Tag Hatten 
og drag, hvor du vil!” Andolofia fagde: ,,Tag du den felv 
og bliv her!” Og de funde iffe forliges om den Sag, 
thi hver af "dem vilde have Pungen.  Andolofia fagde:; 
&jære Broder, jeg veed, hvorledes vi ffulle fiffe 0$ 
herudi: vi flulle efter vor Faders Raad Ingen tage til 
og over Slifte, Lad 08 fylde to SKifier med Sylden, 
dem maa du beholde her og leve vel, dem fan du iffe 
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fortære udi din Livstid, og behold ogfaa Hatten her hos 
dig, med hvilfen du fan have Tidsfordriv; og faa mig 
Vungen, faa vil jeg vandre og lægge re ind. Jeg vil 
være ude i fer Aar, og maar jeg fommer igjen, da vil 
jeg og lade dig have Pungen i fer Aar, og faa ville vi 
have og nyde den tilhobe,”  Ampedo var et fagtmodigt 
Mennefte, han lod det faa være, fom hans Broder havde 
gjort det. å 


Hvorledes Andolofia foer bort fra Famagufta med 
fin Pung og Tom vel beruftet til Kongens Gaard 
udi Franferige. 


Der nu Andolofia havde Pungen, var han glad i fit 
Hjerte og ved et frit Mod, han ruftede fig med gode 
Svende og fljønne Hefte, tog faa Orlov af fin Broder, 
foer fra Famagujfta med fyrretyve vel beruftede Mænd 
paa fin egen Galei indtil den Havn Aqvamorte ”). Da 
trinede han paa Landet og ved ftrar til Kongens Gaard 
af Franferige, holdt fig til de Wdlefte, til GOrever og 
griderrer, thi han var Eoftelig og blev vel holden af alle 
Wand; han tjente og Kongen, ligejom han var hang 
Leiefvend. Da begav det fig, at der fulde rides .Dyft 
og rendes med flarpt, brydeg og fpringes. QDerudi gif 
han alle de Andre tilforn, og efter QDyfteringen pleiede 
de at holde en ftor Dands for de ædle Fruer, der blev 
han og Faldet til og agtet for de Andre, Da fpurgte 
druerne, hvem han var, og dem blev fagt, at han bed 
Andolofia af Famagufta i Cypern, og at han var af ædel 
Slægt. Da behagede Fruerne ham vel, de fnaffede meget 
med ham, hvilfet og ham vel behagede. Kongen bød 
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ham til Gjæft. Der-han faae, at han var faa vel- 
fommen, og hans Fore ') og Selftab var Adelen faa be- 
hagelig, da bød han dem og deres Fruer til Gjæft og 
gjorde dem et faare Fofteligt Sjæftebud, hvorfor han blev 
de ædle Fruer velbehagelig, og de troede da vijt, at han 
var født af ædel: Slægt. 

Som de levede nu faa gladelig, da var der en 
Wdelmand i Kongens Gaard, han havde en faare deilig 
Huftru; hendes Mand var en Tid lang Andolofias Dyftere- 
broder, de holdt bedre med hinanden end de Andre. An- 
dolofia havde hans Frue overmaade kjær, og han havde 
alvorlig i Sinde at ville drive fin Ufydfihed med hende, 
og lovede hende at give hende tufinde Kroner, (de vare 
fnart fortjente); dog var hun faa ærlig, at hun vilde 
ilfe gjøre det, og hun fagde fin Mand det. Manden 
fagde: ,,KLjære Frue! Tufinde Kroner vare vel gode, vi 
vilde vel hjælpe og med dem, men det fan ikfe vel fee, 
thi ren gaaer over al Rigdom.” Og han fagde til 
hende: Hvorledes behager det dig: vi have en (mu 
ftadfelig Naboqvinde, hun er og noget løsagtig, hun for- 
fager Ingen flig Handel, om hun fan fane Penge. Havde 
du talet til hende derom, da turde hun vel udrette dig 
fandan en Sag; du har din &gtemand, du fan iffe tage 
dig Saadant for, thi det turde ofte dit Liv.” | 

gruen gjorde, fom hendes Wand fagde hende, og 
hun fagde til fin Naboqvinde: ,,Saadant er her for= 
haanden; vil du tage dig det over, da vil jeg |fiffe det 
faa udi mit Huus, at du ffal lægge dig hog en Ædel- 
mand udi mit Sted, ligejom det var mig. Han er en 
god Dnyftrider og vil give mig tufinde Kroner, om jeg 
vilde ligge en Nat hos ham; om du det gjorde, da vilde 
jeg give dig deraf hundrede Kroner.” Den gode Qvinde 
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fagde: ,,Jeg pagfer iffe meget derpaa, jeg turde ligge Hos 
faadan en Mand for Intet. Men om jeg det gjorde, 
da frygter jeg, at I fulde iffe ville give mig de hundrede 
&roner, og I turde maaffee vife mig af med een eller to 
$roner, efterdi jeg er. faadan en Qvinde.” Fruen fagde: 
ndeg vil tilforn give Cder de hundrede Øroner, førend 3 
fortjener dem.” Det behagede hende vel, og hun fagde: 
»2ad Alting beredeg, jeg vil være efter Eders Billie” og 
bevife mig flittig herudi,” Saa fagde Fruen til fin 
Mand, at hun havde nu befommet fin Naboqvinde, hun 
vilde gjøre deres Billie; det behagede Manden vel. Saa 
fom Andolofia til Fruen igjen og fagde hende atter om 
de tufinde $roner, Fruen fagde til ham: ,,&r det Cders 
Alvor, da fon imorgen ad Aften og tag Pengene med 
Cder; thi min Mand ffal imorgen ride bort i Kongens 
Zjenefte.” Da blev Andolofia vel tilfredg, thi han agtede 
de Penge, fom han flulde hente, faare ringe, Og den 
anden Dag om Aftenen fom han alene hemmelig og bar 
de tufinde Kroner med fig. 


-— 


Hvorledes Andolofia vilde have fin Villie med den 
æble Frue og fjenfede hende tufinde Kroner, men 
hun bedrog ham og lagde en Anden hos ham. 


Fruen undfil ham faare herlig og tog de tufinde 
Kroner af ham utalte, ledede ham i fit ammer og fagde, 
at han flulde lægge fig ned og være ftille, hun vilde 
fomme ftrar herefter. Wen hun fendte haftelig Bud efter 
fin Naboqvinde, hvilfen bun havde givet hundrede Kroner. 
Den gode Qvuinde havde beredt fig fmuft, fom det bør at 
være i faadan Sag. Og fom de mu vare i Qammeret 
hos hinanden, vidfte Andolofia iffe Andet, end at han laa 
hos fin Staldbroderg Frue; men der den gode Qvinde 
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fornam, at Andolofia behagede hende vel, begyndte hun og 
fagde Andolofia, hvorledes hans Staldbroders nrue havde 
bedraget. ham og: havde beftilt, at hun flulde ligge Hos 
ham i hendes Sted, hvorfor hun og havde givet hende 
hundrede Kroner, Der Andolofia fornam, at han var 
faa bedragen, da var han ilde tilfreds, iffe for de Penge, 
fom han havde udgivet, men meget mere, at han frygtede 
fig, det fulde rygtes i den ganffe Ståd, at han fiulde 
blive fpottet, fordi han var faa bedragen af to Qvinder, 
Han ftod ftrar op- og gav den gode Qvinde endda hun- 
drede &roner, og gif 1au Hsdon i fit Herberg, vafte alt fit 
Volk op, at de ffulde berede fig; han vvs vine bort ders 
fra og tænfte, han vilde herefter tage fig bedre vare ur 
utroe Qvinders Lift; faa red han bort og var ilde til- 
freds. Og der han havde redet en Dags Reife fra 
Paris, gif den Sag ham endda haardt til Sind, og han 
fendte en af fine Tjenere til den, fom var i Kammeret 
med ham, fil hende endnu to hundrede &roner og bad 
hende, at hun fulde ftevne den delmands Frue i Mette 
for Kongen eller hang &ammerret og Élage, at hun havde 
oppebaaret ni hundrede Kroner, fom hende iffe tilhørte, 
. men at hun var den, fom Pengene tilhørte, og det var 
hendes Leieløn. Den gode Qvinde tilfagde Svenden, at 
hun ffulde handle paa den Sag, faa at han fulde fpørge 
det, at hun havde gjort fin Flid; faa opvafte Andolofia 
de to Qvinder imod hinanden, at den Ædelmands Frue 
fom i ftor Vanære. : 

Der nu Andolofia fom fra Kongens Gaard i Franfe- 
rige, tænkte han: Det er endnu godt, efterdi' de fvigagtige 
Qvinder iffe have end ffuffet mig min Pung fra. Saa 
flog han det af fit Hjerte og tænfte, at han vilde begynde 
at være glad paany igjen og have et frit Mod. Han 
red til Kongens Gaard af Arragonia, derefter til den 
Konge af Navarren, til den &onge af Caftilia, til den 
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Longe af Portugal, og fiden til den Konge af HSifpania. 
Der behagede ham det Foli og deres Sæder faa vel, at 
han flædte fig og alt fit Folk efter deres SÉiE Han 
holdt fig til de ædle Folk, dermed blev han og Kongens 
Xjener, han brugte alle Ridderfpil, udfatte Klenodier der- 
paa og bød ædle Fruer dertil. Og naar Kongen uddrog 
imod fine Fjender, da beftilte han fig endda hundrede 
Soldater til fit Folk, altfammen paa fin egen Koft; dermed 
tjente han Kongen faa vel, at han fil ftor Villie til ham, 
og der han udi alle Stride vilde være førft udi Spidfen 
og gjorde faa mange mandelioe Styrker, da flog Kongen 


ham til Ridder 
mu var der en gammel Greve, han havde en enefte 


Datter i Kongens Gaard; da vilde Songen, at Andolofia 
fulde tage fig den Greves Datter til Wgte, da vilde han 
gjøre ham.til em Greve i den Greves Sted, Men An- 
dolofia behagede iffe den Greveg Datter, iffe ffjøttede han 
hellev om nogen Rigdom eller Grevedømme, thi han var 
rig og havde nof i fin Pung. Der han havde nu været 
nogle Aar ho8, Kongen, da fog han Orlov af Kongen, 
hvilfet og Kongen gav ham venlig og fagde ham, at han 
maatte Tomme, naar han vilde, da fulde han have en 
naadig Konge i ham. Saa hyrede Andolofia fig og fit 
Volk et Skib og foer til England. Derved bleve Nogle 
i Kongens Gaard faare glade, at de iffe mere (fulde fee 
faadant fofteligt Levnet , fom han førte; der vare og 
Mange bedrøvede, de fom havde havt nogen Fordeel 
af ham. 

Nut fom han med en god Lyffe til England, til den 
ftore Stad Lunden, der fom Kongen paa den Tid boldt 
lit Hof; han beftilte fig et ftort fljønt Huus, lod fjøbe 
derudi, hvad man havde behov, .overflødig, begyndte at 
holde Hof, ligefom han var en Hertug. Han bød de 
%dle i Kongens Gaard til Gjæft, fljentede dem, og de 
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holdt meget af hant; de vrede Dyft og turnerede med ham, 
men udi flig Riddershandel beholdt dog Andolofia' Prifen 
af Mænd og Qvinder. Der Kongen fif det at vide, 
fpurgte han ham, om han begjærede at være i hans 
Gaard. Andolofia fagde Ja, at han vilde gjerne tjene 
ham med Liv og Gods. I det famme begav det fig, at 
Kongen af England førte en Krig imod Kongen af Sfot- 
land. Da drog Andolofia med ham paa fin egen Koft 
med et ftort FolÉ, og gjorde mange Ridderfinkler, at han 
blev roft for alle Andre; enddog han var ingen Engelff- 
mand, dog talede de meget ærligt om Andolofia og om 
den ftore Frimodighed, fom han havde beviift i Striden. 
Der nu den Krig havde Ende, og hver Mand drog 
hjem, da fom Andolvfia og til Lunden igjen og blev 
faare ærligen og vel undfangen Hog Kongen i Frue- 
fammeret og hos alle Foll. 


Hvorledes Andolofia Tom igjen af Skotland til ” 
Songen af England, og han bød ham til Gjæft. 


Der nu alt Krigsfolfet var forviift, bød Kongen 
Andolofia til Gjæft til fit Bord Hog Dronningen og 
fin Datter Agrippina; hun var den QOeiligfte i det ganffe 
England, og der Andolofia faae paa hende, blev han op- 
" fændt med faa ftor Kjærlighed, at han funde hverken æde 
eller driffe,. Der Maaltid var nu endt, og han fom 
bjem, tænfte han: OD, Gud give, jeg var født af fongelig 
Slægt, da vilde jeg tjene Kongen faa trolig, at han 
flulde give mig den ffjønne Agrippina til Huftru; hvad 
vilde jeg da mere have? - Dermed begyndte han at holde 
Duft, - Dromningen og hendes Datter til Lillie. Siden 
bød han en Tid QOronningen og hendes Datter og alle 
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ædle Fruer, fom der vare, bhvilfe han gjorde faa fofteligt 
et Maaltid, at Alle forundrede fig derpaa; dertilmed 
ftjenfede han Dronningen et fofteligt Klenodie, den unge 
Kongens Datter Agrippina og Dronningens Piger og 
hendeg $ammermefterinde, paa det at han desbedre lunde 
undfanges, naar han fom i Fruelammeret. Saadant 
altfammen fil $ongen at vide, og fom Andolofia en Tid 
fom i Kongens Gaard, fagde Kongen til Gam: ,,Dron- 
ningen figer mig, at du har gjort hende et fofteligt Waal- 
tid, hvorfor bød du mig og iffe dertil?” Andolofia fagde: 
nD naadige Herre Konge! Om CEders fongelige Majeftæt 
vilde iffe forfmaae mig, Eders Tjener, hvilfen ftor Glæde 
maatte det være mig!” Kongen fagde: ,,Jeg vil fomme 
imorgen, og jeg vil tage ti med mig.” Derved blev An- 
dolofia faare glad, gif haftelig bjem og beredte fine Ting 
foftelig til; og der Alting var beredt, da fom Kongen med 
"Grever og Herrer, og det Maaltid gjordes faa rigeligt, at 
Kongen havde Under derpaa, og de Andre, fom vare 
fomne med $ongen. Gongen tænfte: Jeg maa. formindjte 
noget af denne Stadfelighed og beffæmme Andolofia. Du 
lod han hemmelig forbyde, at man ingen Ved ffulde fælge 
hang Folf, paa det at han iffe fulde kunne foge, og faa 
vilde han atter holde Maaltid med Andolofia. Enddog 
Andolofia var glad derved og havde fjøbt Alting dertil, 
dog forfærdedes han, efterdi ham fattedes Ved, vidfte iffe, 
hvorledeg det gif til, et heller, hvormed han flulde foge; 
han fendte haftelig Bud til de Fenedier i Lunden, og [od 
fjøbe af dem Nellifer, Muffater, Laneelbarf: det flog man 
ud paa Jorden, tændte Ild deri, kogte og redede Maden 
dermed, ligefom med andet Zræ. Der det nu var ved 
Maaltids Time, tænfte Kongen: Maaltid er iffe endnu 
beredt; dog ftod han op og tog de Herrer med fig, fom 
tilforn havde været med ham, og vred faa til Andolofiag 
Herberg. 
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Og der de fom noget nær Hufet, da fom dem faa 
foftelig vellugtende en Smag imod, at de undrede derpaa, 
og deg nærmere de fom, de8 ftørre blev den ftore Lugt. 
Kongen lod fpørge, om Wad var rede; da fagde de Ja, 
og at den var fogt ved idel foftelige Urter. Derved blev 
&ongen vel underlig, og han bevifte fig endnu bedre imod 
Kongen og hang Folf, end han bevifte fig tilforn,- Der 
nu Maaltid havde Cude, da fom Kongens Tjenere at 
hente Kongen; dem begavede Andolofia alle, hver med ti 
Kroner; derved bleve Tjenerne faare glade, og der Alting 
var fuldfommet, red Songen hjem igjen. 

Der nu Kongen fom. paa fit Palads igjen, da fom 
"Oronningen til ham; han fagde til hende, hvor fofteligt 
Maaltid Andolofia havde gjort ham, fom blev fogt med idel 
foftelige Urter i Stedet for Træ, og at han havde givet 
hans Tjenere og Andre hver ti Kroner; det undrede han 
pua, hvor han fif faa mange Penge, og han iffe fparede 
Noget, men han gjorde det jo længer jo fofteligere. Dron- 
ningen fagde: ,,Jdeg veed Ingen, .fom det bedre fan for- 
fare, end Agrippina, vor Datter; han har hende faa fjær, 
og jeg troer vift, hvad hun fpørger ham, det figer han 
hende altjfammen.” Kongen fagde: ,,Gjør din Flid der- 
udi!” &Qronningen fvarede: ,, Det vil jeg gjøre.” Der 
Dronningen uu fom igjen udi Fruefammeret, faldte hun 
Agrippina alene til fig og fagde hende om det foftelige 
Levnet, fom Andolofia holdt, ,,bvilfet &ongen og jeg for- 
undrede 0$ paa, efterdi han har hverken Land eller FolÉ, 
hvor han da fan faae faadan Nigdom. Nu har han dig 
faare fjær, det fan jeg mærfe paa hang Sfifl; naar han 
nu førft fommer til dig igjen, da vil jeg lade dig de8- 
mere Stunder at tale med ham, om du fan forfare, hve- 
den han har faa megen Rigdom.” Agrippina fagde: ,,Jeg 
vil forføge det.” 
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Hvorledes den unge Kongedatter Agrippina med 
falff Kjærlighed ffilte Andolofta ved hans Pung. 


Der Andolofia fom fiden igjen til Kongens Gaard, 
da blev han faare herlig undfangen og ftrar ladet ind i 
Fruelammeret; derved glædedes han overmaade, og det var 
faa beftilt, at han fom alene i Tale med den fljønne 
Agrippina. Og fom de vare alene tiljammen, da fagde 
Agrippina: ,,Andolofia, man taler meget ærligt om Eder, 
hvorledes I har gjort Kongen faa fofteligt et Gjæftebud 
og foræret alle hans Tjenere faare foftelig dertil Siig 
mig, har I iffe Frygt for, at Cder flal fattes Penge?” 
Han fagde: ,,Naadige Frue! Mig fan ingen Penge fatteg, 
den Stund jeg lever,” Agrippina fagde: ,,Da maa 3 
tilbørlig vel bede godt for Cderg Forældre, fom have faa 
efterladt Eder nof.” Andolofia fagde: ,,Jdeg er faa rig 
fom min Fader, og han var aldrig rigere, end jeg nu er; 
dog var han af en anden Compler: han havde iffun Lyft 
til at befee fremmede Lande, faa har jeg iffe anden Lyft 
end til fljønne Fruer og. Jomfruer, i hvor jeg fan bes 
fomme deres Gunft og Kjærlighed.” Agrippina fagde: 
»Nu har jeg vel forftaaet, at I har været i Kongers 
Gaarde, der fom ffjønne Fruer og Jomfruer ere udi; har 
Y Intet feet, fom Eder behager?” Andolofia fagde: ,,Jeg 
har tjent i fer Kongers Gaarde, jeg har feet mange ffjønne 
gruer og Jomfruer, men 3 gaaer dem alle langt over 
udi Deilighed med høvijffe Stiffe og gode Sæder, hvor-= 
med I har optændt mit Hjerte faa udi Kjærlighed, hvil- 
fen jeg iffe fan overgive; jeg maa aabenbare Eder den 
ftore ufigelige Kjærlighed, fom jeg har til Cder, men at 
jeg utilbørlig begjærer ders Qjærlighed, naar jeg anfeer, 
at jeg dog iffe er af høi Adel. Men det, fom overganer 
Alting, det tvinger mig faa haardt, at jeg iffe fan lade 
det, jeg. jo maa bede Cder om Ederg Kjærlighed, at I 
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ifle vilde forfjage mig den, og hvad I da begjærer af mig, 
det |fal jeg give Eder.” Agrippina fagde: ,,Andolofia, 
fiig mig den rette Sandhed, at jeg fan fandelig vide, hve- 
den 3 har faa mange rede Penge og ftor Rigdom, faa 
vil jeg og være efter Eders Billie.” Derved blev Ando- 
[ofia glad, og udaf et velbetænft Mod og frydefuldt Hjerte 
fagde han til hende: ,,Allerfjærefte Agrippina, det, fom I 
begjærer af mig, vil jeg med ganffe Hjerte Troffab og 
Sandhed fige Cder, dog om I lover mig ved Cders gode 
Xro, at I beholder det hog der felv,” Hun fagde: ,,V 
fjærefte Andolofia, I ffal ingen Tvivl have paa min 
R[jærlighed, ei heller paa mit Tilfagn: hvad jeg lover 
Eder med Munden, det fial holdes Crer altfammen med 
Gjerningen.” Paa digfe gode Ord fagde Andolofia til 
den fijønne Jomfru: ,,Hold nu op Eders Sfjød!” Og 
han tog fin lyffalige Pung ud, fod Agrippina fee den og 
fagde: ,, Den Stund jeg har denne Pung, da fatteg mig 
ingen Penge,” Og han talte hende faa tufinde Kroner i 
hendes Stjød og fagde: ,,De ffulle være Eder fljenfede, 
og om I vil have flere, da vil jeg tælle Cder flere, 
roer I mig, at jeg har fagt Cder den rette Sandhed?” 
Hun fagde: ,,Jeg feer og befjender Sandhed, og jeg for- 
undrer iffe nu længer paa Æderg Roftelighed,” og fagde: 
Det vil jeg gjøre, min gode Andolofia: Dronningen ffal 
i denne Nat ligge hos Kongen, faa vil jeg ffiffe det faa 
med min &ammervogterffe, at I ffal ligge hog mig; uden 
hende fan jeg iffe fomme tilveie dermed, hende maa 3 
give en god ftor Sfjenf, at det fan blive ftille,” Det 
tiljfagde han hende, og han fulde fomme imod Natten, 
fom han og fom. Strax fom Andolofia gif bort, da løb. 
Agrippina til Dronningen og fagde hende med ftor Glæde, 
hvorledes hun havde forfaret, hveden Andolofia fif de 
Benge, og hvorledes hun havde tilfagt ham at ligge Hog 
bam den Nat. Det behagede Dronningen vel, og hun 
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fagde til Agrippina: ,,Beed du vel, hvordan den Pung er, og 
hvor ftor?” Hun fagde: ,,Ja”. Og hun fendte ftrar Bud efter 
en Pung og lod gjøre den efter Andolofias Pungs Sfit- 
felfe, og lod gjøre den blød, ligefom den var gammel;, og 
Dronningen fendte ftrar Bud efter fin Doctor i Læge- 
fonft, bad ham gjøre en Dvaledrif, af hvilfen man lunde 
ftrar og haardelig fove, ligefom et Menneffe var død. 

Og der den Drik var gjort, bare de den i Algrippi- 
- mag Sovefammer og undervifte den øverfte Rammermefter- 
inde, naar Andolofia fom om Aftenen, at hun ffulde ber- 
lig undfange ham og lede ham udi Ayrippinag Sove 
fammer; faa vilde hun fjende Agrippina til ham. Naar 
de faa fom tilfammen, ffulde hun bære ham for mange 
Slags Confect udaf Suffer, form der vare beredte, og 
give grant Agt paa denne Drif, hvilfen de ffulde lade 
Andolofia i et Bæger, og fliffe Alting, fom det var 
tilredet. 

Andolofia fom faare hemmelig, blev indledet i Agrip- 
pinag Lammer; hun fom og fatte fig hog ham. De ta- 
lede faare venlig med hinanden; da blev der baaret for 
ham Confect nof, og blev ham givet at driffe.  Agrip- 
pina begyndte og fagde til Andolofia: ,,Jeg vil give Cder 
en Kjærlighedsdrif,” Han begyndte og draf, at han 
funde gjøre” hende til Villie, Saa bar hun ham een 
Qjærlighedsdrif efter den anden, indtil han og draf denne 
Drif flet ud; ftrag at han havde drukfet denne Oril, 
fatte han fig, og fant ned og fov faa haardt, at han intet 
funde finde, hvad de gjorde ved ham. Der Agrippina 
" faae det, overfaldt hun ham ftrar, rev hans Klæder op, 
fandt efter hans [yffalige Pung og fyede ham en anden 
til i det Sted. 

Agrippina førte den: Pung aarle om Morgenen tif 
Dronningen, og de forføgte, om det var den fande Pung, 
og de talte mange ØGvylden deraf, der fattedeg Intet. 
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Dronningen bar fit SFjød fuldt af Gylden til Kongen og 
fagde ham, hvorledes de havde handlet med Andolofta. 
&ongen bad QOronningen, at hun fulde ffilfe det faa med 
Agrippina, at hun ffulde lade ham fane Pungen igjen, thi 
hun turde lade fit Liv derfor, hvilfet og Dronningen 
gjorde; men Agrippina vilde iffe det gjøre. Da bad hun 
hende faae ham den, men hun vilde ingenlunde, Hun 
. fagde: at hun havde vovet fit Liv derfor; maaffee, naar 
han vaagnede op, turde han flaae hende ibjel, naar hun 
faa handlede med ham, og er det tilbørligt ”). 

Der nu Andolofia havde udfovet og vaagnede op, 
faae han fig om og faae Ingen uden den gamle Lammer- 
mefterinde; hende fpurgte han ad, hvor Agrippina var 
henfommen. Hun. fagde: ,, Hun er nu nylig opftaaet, 
min naabdige Frue, ØOronningen, fendte Bud efter hende. 
Min Herre, hvi har I fovet faa haardt? Jeg har længe 
villet væffe Cder op, men jeg funde iffe væffe Eder, at 
I funde forlyfte Cder med-Agrippina. I har faare haardt 
fovet; havde jeg iffe fundet, at Cders Aande. rørte fig, da 
havde jeg meent, at I havde været død.” Der Andolofia 
hørte, at han havde forfovet den ffjønne Agrippina hendes 
KVjærlighed, begyndte han at fværge og bande fig felv. 
Den gamle Kammermefterinde vilde ftille ham og fagde 
til ham: ,, Herre, lad iffe jaa ilde, hvad her iffe nu er 
fleet, det fan fee herefter.”  Andolofia fagde: ,,Faae du 
Stum, din gamle Rufferffe, hvi valte du mig iffe? Jeg 
har aldrig faa haardt fovet i alle mine; Dage, men i hvo 
mig iffun lidet rørte ved, da vaagnede jeg ftrar.” | Hun 


1) I den tybffe Fortunatus bede Kongen og Dronningen Agrip- 
pina om at give dem Pungen; men det vilde hun iffe og 
fagde, at hun havde vovet fit Liv derfor, thi derfom han var 
vaagnet, medens hun faaledes handlede med ham, faa havde 
han flaaet hende ihjel, og det med Rette. 
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fagde og fuor faare, at hun havde ftødt paa ham, og hun 
gav ham gode Ord, thi han havde fljenfet hende om AÅf- 
tenen to hundrede Kroner; og med flige gode Ord ledede 
hun ham ud af Agrippinags Sovefammer og ud af Kon- 
gens Palads. Andolofia fom hjem til fit Folk og var 
ilfe glad, fom han ellerg plejede at være; og han var 
ilde tilfreds, at han havde forfovet den Kjærlighed, 
men han vidfte iffe, at han havde forfovet Lykfe og - 
Belfærd. | 


Hvorledes Andolofia favnede fin Pung, forftræffedes 
faare overmande, gav alle fine Tjenere Orlov og 


ftrar forfaae fig hemmelig. 


Kongen havde og gjerne havt den Pung, ineente, at 
Undolofia havde flere, ellers havde han været en ftor 
Sjef, at han faa løfelig forvarede denne; og paa det at 
han det funde faae at vide, da vilde han nu være An: 
dolofias Gjæft. Der Andolofia fornam, at Kongen vilde 
være hans Gjæft, faldte han fin Svend, hvilfen han altid 
fil tre eller fire hundrede Kroner at forførge Hufet med, 
om behov gjordes; og han fagde ham, at han flulde 
berede et Fofteligt Maaltid: Kongen vilde være hans Gjaft. 
Hans Tjener fagde: ,,GHerre, jeg trogr, at jeg har iffe 
Benge nof, thi det fofter meget,” Andolofia, fom iffe 
var vel tilfreds, løfte op fin Kjortel og tog fin Pung ud, 
og vilde endnu faae fin Svend fire hundrede &roner; men 
der hån tog udi Pungen, fom han pleiede at gjøre, da 
fandt han Intet. Han faae op imod Himmelen, og paa 
den ene Væg og paa den anden; han vendte Pungen ud 
og ind, men der var ingen Venge. Nu fom han forft i 
ftor Nød og Angeft, og han tænkte paa den Lærdom, fort 
hang Fader Fortunatus Havde faa trolig givet ham 99 





109 


hans Broder paa fin Gottefeng, at de Ingen fulde fige 
af den Bung, den Stund de levede; men det var forfømt, 
og alt hans Hovmod var nu ude. Han faldte alle fine 
Svende, gav dem Orlov og fagde: ,,Det er nu fljøt") ti 
Aar, at jeg har været Cderg Herre; jeg har og ærlig 
holdt Cder og ladet Eder ingen Ting fattes, jeg er et 
heller Fogen Moget fyldig, I ere alle tilforn betalte, Nu 
er Tiden fommen, at jeg iffe mere fan holde Hof, fom 
jeg har hertil gjort, derfor figer jeg Cder aldeles qvit, le- 
dige og løfe fra det Løfte, fom I have gjort mig; hver af 
Eder forfee fig det bedfte, ham fynegs, thi jeg Tan 
uffe nu længer faa leve; jeg har ei heller mere Penge end 
hundrede og tredfindstyve Kroner, deraf giver jeg hver af 
Eder to, og Heft og Harniff for Eder8g eget,” Disfe Ord 
forfærdedes hang Svende faare ved, den ene faae paa den 
anden og havde det for et ftort Under, hvor hans Stadfe- 
lighed fil faa fnart en CÆnde; dog fagde en af dem: ,,Gode, 
troe Herre! Har Nogen gjort Cder nogen Fortræd, lad 
og det forftaae, vi flulle flaae ham al død, om det var 
end Songen felv, og om vi flulde lade vort Liv derover.” 
Andolofia fagde: ,, For min Syld flal Ingen fegte.” De 
fagde: ,, Vi ville iffe faa ffilles fra Eder, vi ville fælge 
Heft og Harniff og hvad vi have, og iffe forlade Eder.” 
Andolofia fagde: ,, Jeg taffer Eder alle, I fromme Svende, 
for Cderg ærlige Tilbud; om Lykfen vil vende fig til mig 
igjen, da vil jeg vederlægge Cder det. Men gjører I, 
ligefom jeg har fagt Cder, og fadler mig min Heft ftrar! 
Jeg vil, at Ingen ffal vride eller gane med mig.” Sven- 
dene vare bedrøvede, og de førgede for deres fromme 
Herre, hog hvilfen de havde havt et faare godt Levnet; 
de førte ham hans Heft til, da fagde han dem alle God- 


1) fljøt 9: frrart. 


110 


, fatte fig op og foer til Land og Vand se til Fa= 
SR til fin Broder Ampedo. 


Hvorledes Andolofia fom hjem igjen og Magede 
for fin Broder, at han var ffilt ved fin Pung. 


Og der han fom for det fljønne Palads, banfede 
han paa, da blev han ftrar indladet. Og der Ampedo 
fornam, at hang Broder Andolofia var fommen, da blev 
ban glad og meente, at han vilde nu glæde fig af den 
Vung og iffe nu meer faa |pare, fom han havde udi disfe 
ti Aar gjort. Han gif imod fin Broder, favnede ham 
med ftor Glæde, fpurgte ham, hvi han fom faa ene, og 
hvor han havde forladt fit Folk. Han fagde: ,,3eg har 
forladt dem allefammen og lover Gud, at jeg er fommen 
hjem igjen.”  Ampedo fagde: ,,Rjære Broder, hvorledes 
er det dog gaaet dig? Siig mig det, thi jeg behager det 
ilde, at du er fommen faa ene.” Han fvarede: ,,Lad 08 
æde førft!” Og der de havde gjort Maaltid, gif de med 
hverandre i et Sammer, og Andolofia favnede Ampedo 
med førgelig Stiffelfe og fagde: ,,O allerfjærefte Broder, 
jeg maa degværre fige dig mange onde Zidender, at det 
er gaaet mig faa ilde, og jeg er filt ved den lyffalige 
Pung. AÉ-Gud, nu har jeg ftor Hjerteforg, men jeg fan 
intet mere gjøre dertil.” 

Ampedo forfærbdedes af fit ganffe Hjertes Grund og 
fagde med ftor Jammer: ,,€v den med Magt tagen fra 
dig, eller har du tabt den?” Han fvarede: ,,Jeg har 
overtraadt det Bud, fom vor gode Fader gav 08 udi fit 
geftamente, og jeg fagde et Menneffe om den; og ftrag 
jeg aabenbarede det, faa blev jeg ffilt ved den, hvilfet jeg 
iffe havde forfeet mig til,”  Ampedo fagde: ,,Havde vi 
holdt vor Faders Bud, da havde iffe vore Qlenodier ble- 
vet adffilte fva hinanden, Du vilde iffun forføge frem=- 
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mede Lande, fee nu, hvor vel du har ffiffet det, hvor vel 
det har lyffets for dig!” Andolofia fagde: ,V Hære Bro- 
der, jeg har derfor faa ftor Hjerteforg, at jeg nu aldrig 
fljøtter om mit Liv.” 


Hvorledes Andolofia TLaante den Ønffehat af fin 
Broder, onffede fig dermed udi England og førte 
Agrippina med Bungen bort. 


Der Ampedo hørte disfe Ord, da vilde han trøfte 
ham og fagde: ,,Qjære Broder, lad det iffe gaae dig faa 
haardt til Hjerte! Vi have endnu to Kifter fulde af Du- 
fater; faa have vi og den Hat: vi ville ffrive til Kong 
Soldan, han ffal give og meget Gods for den; faa have 
vi desforuden nof vor Livstid, ogfaa til at holde en ærlig 
Stat, den Stund vi leve. Lad den Pung fare!” Ando- 
fofia fagde: ,,Det man har befommet, det er iffe godt at 
forlade, og det var min Begjæring, at du vilde give mig 
den Hat, da har jeg det Haab, at jeg vilde dermed faae 
den Pung igjen.” | 

Ampedo fagde: ,, Man figer, hvo der mifter Gods, 
han mifter og Sind; det fan jeg mærle paa dig: du har 
nu filt 08 ved Godfet, nu vilde du og gjerne ffille 08 
ved den Hat. Sandelig, med min Villie lader jeg dig 
iffe tage den heden, jeg vil vel unde dig at drive din Lyft 
med den.” Og der Andolofia forftod, at hang Broder 
vilde iffe unde ham at føre Hatten bort, tænfte han: Da 
maa jeg gjøre noget Andet hertil. Og han fagde til Am- 
pedo, fin Broder: ,,Min fjære trofafte Broder, har jeg 
gjort ilde, da vil jeg herefter leve efter din Villie.” Og han 
fliffede fin Broders Svende, at de fulde vrede fig til at 
fare udi Jagt, han vilde fomme til dem. Der de vare 
borte, fagde Andolofia: ,,&jære Broder, laan mig den 
Hat, jeg vil fare udi Jagten.” Hang Broder var villig 
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og hentede ham Hatten; ftrax han fil den, da lod han 
Jagten blive for fig felv, og han fom til Geneven, fpurgte 
efter de bedfte og Fofteligfte Klenodier, fom de havde der, 
lod dem bære i fit Herberg. Der ham bleve mange til- 
baarne, da faae han fig vel for og lagde dem i en Dug 
tilfammen, ligefom han vilde befee og veie, hvor tunge de 
vare, og foer faa bort med dem ubetalte, Og ligefom 
han havde gjort i Geneven, faa gjorde han ogfaa i Flo- 
reng og Fenedien de8ligefte, og førte de Éoftelige &leno- 
dier, fom vare i de tre Stæder, tilfammen fornden Penge. 
Der han nu havde de Klenodier, da drog han til Lunden 
i England. Nu vidfte han vel, hvor Agrippina fulde 
gade til Qirfen; han beftillede fig en Bod paa den famme 
Gade; der lagde han fine Klenodier ud, der Agrippina 
gif til Lirfen og havde mange Svende og Wøer for og 
bag fig, og den gamle Rammermefterinde, fom havde givet 
ham en Dvaledrif, hvilken han vel fjendte; men de Ejendte 
iffe ham, fordi han havde en anden Næfe paa fin Næfe, 
fom var faa underlig gjort, at Ingen funde fjende ham 

Wien der Agrippina var gaaet omfring, tog han 
ftrar to ffjønne Ringe og gav de to gamle Rummermefter- 
inder dem, thi han vidfte vel, at de vare ftedje hos Agrip- 
pina, og de gave hende Raad; og han bad dem, at de 
vilde gjøre faa vel og forffaffe det faa med Agrippina, at 
hun vilde fende Bud efter ham til fit Palads, da vilde 
han tage med faa Eoftelige Klenodier, at han vidfte vel, 
bun havde iffe feet faadanne tilforn,. De tilfagde ham, 
de vilde det faa forffaffe,. Og der Agrippina fom bjem 
fra Kirfen, da vifte de hende de to ffjørine Ringe og fagde 
hende, at den Wdelfteensfræmmer, fom ftod for Kirken, 
havde fljenfet dem dem, paa det at de fulde faa forftaffe 
det, at der flulde fendes Bud efter ham, thi han havde 
faare Foftelige Klenodier. Agrippina fagde: ,,Jeg troer det 
vel, at han har Eoftelige Qlenodier, efterdi han ffjenlede 
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Eder to faa gode Ringe. Beder ham fomme hid, jeg har 
Lyft at fee de Klenodier.” Strax da font han og blev 
ledet paa Paladfet i en Sal for Agrippinas ammer; der 
lagde han fine Klenodier ud, dem behagede Agrippina 
vel, hun falte") paa, hvilfe hun bedft behagede. Nu vare 
der de Klenodier iblandt, fom vare tufinde Kroner værd 
og endda meget mere, da bød hun ham iffe halv Værd 
derfor. Den Ædelfteenstræmmer fagde: ,Naadige Konge- 
datter! Jeg har ofte hørt, at I er den rigefte Kongedatter, 
fom er i al Verden, derfor har jeg opføgt de ffjørnefte 
Qlenodier, man funde finde, og har ført dem hid til Cders 
Waade; men I byder mig alt for Lidet, de fofte mig felv 
Mere. Begjær iffe min ftore Koft forgjæves?)! Jeg har 
veift lang Vei med ftor Sorg og Fare efter Cder, at jeg 
ille fulde blive myrdet for mine Klenodier. Naadige 
grue, læg dog tiljfammen, hvad Cder behager; hvad jeg 
fan lade dem for, det vil jeg gjøre.” Saa udvalgte hun, 
hvilfe hende behagede bedft, fmaa og ftore, vel ti Styfter; 
Da regnede den Ædelfteensfræmmer det ene med det andet, 
at det løb ved fem tufinde ØVroner, da vilde hun iffe give 
ham faa Meget. Andolofia tænkte ved fig: Jeg vilde iffe 
five meget med hende derom, havde hun iffun alenefte den 
Vung. Ænddog de vare forligte om Kjøbet for fire tu- 
finde Kvoner, faa tog hun de K[lenodier i fit SHjød og 
gif i fit Qammer til fin Kifte, udi hvilfen den Iykfalige 
Vung var; den bandt hun haardt ved fit Belte og fom 
faa ud, og vilde faa betale den Wdelfteensfræmmer. Da 
holdt den delfteenstræmmer fig til, at han ftod ho8 
hende, og der hun begyndte at tælle, da greb han hende 
i Favn og holdt hende vel faft, ønffede fig med hende i 
en øde Ørk, der fom ingen Hufe vare. Strax han det 
ønffede, da Vare de i en fort Tid fomne igjennem Luften 


1) falle ad: tinge. ?) forgjæves 5: for Intet. 
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paa en arm Ø, fom ftøder. paa Hibernia, og fom faa 
med hinanden under et Træ, der hængte ffjønne Xb- 
ler paa. 

Og fom hun fad under Træet og havde de Kleno: 
dier, fom hun havde fjøbt, i fit Skjød og den lyffalige 
Pung ved fit Belte, da fane hun op og fane mange 
ffjønne Æbler hænge over hende; da fagde hun til den Ædel- 
fteensfræmmer: ,,Ab, fiig mig, hvor cre vi, og hvilfelunde 
ere vi hidfomne? Jeg er faa firøbelig, giv mig et af 
disfe Æbler, at jeg fan vederquvæge mig!” Og hun vidfte 
iffe, at det var Andolofia. De Klenodier, fom han havde 
igjen, dem lagde han i hendes SÉjød, og Ønffehatten, fjom 
ban. havde paa, den fatte han paa hende, at den ffulde ilfe . 
hænge ham for Øine, idet han opfteg. Og der han fom 
i Træet og vilde fee, hvor de bedjte Æbler hængte, fad 
Agrippina under Træet og vidfte iffe, hvor hun var, ei 
heler, hvorledeg det var tilgaaet; da begyndte hun og 
fagde: ,,V, Gud give, jeg var i mit Sovefammer igjen!” 
Strar hun havde fugt det Ord, foer hun igjennem Luften 
og fom uden al Sfade til fit Sovefammer igjen. Kongen 
og Dronningen og alt Hoffindet vare glade og fpurgte, 
hvor hun havde været, eller hvor den Ædelfteensfræmmer 
var, fom hende havde bortført. Hun fagde: ,, Jeg lod 
bam i et Træ, fpørger mig iffe mere ad, jeg maa hvile 
mig, thi jeg er faare træt og mødig.” | 

Som Andolofia nu fad i Træet og faae, at Agrip- 
pina var borte med Hatten, dertil ogfaa med alle de Kle- 
nodier, Jjom han havde forfamlet af de tre mægtige Stæ- 
der, da forbandede han det Zræ og Frugten derpaa og 
den, fom det havde plantet der. Han fagde og ydermere: 
n&orbandet være den Stund, fom jeg var født paa, alle 
de Dage og Stunde, jeg har levet udi! VO du grumme 
Død, hvi har du iffe flaget mig ihjel, førend jeg er fom- 
men t denne Angeft og Nød! Forbandet være den Dag og 
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Stund, paa hvilfen jeg fane Agrippina! Gud give, min 
Broder var her i denne Ørken hog mig, da vilde jeg 
flaae ham ibjel og hænge mig faa felv udi Træet: naar 
vi vare da baade døde, da havde Pungen iffe mere Kraft 
eller Wagt, da ffulde den gamle Udyd og det falffe, utroe 
Djerte, Agrippina, ingen Glæde have mere af den foftelige 
Bung og dyre Klenodie!” Og fom han faa gif hid og 
did, blev det mørkt, at han iffe mere funde fee, da lagde 
han fig ned under et Zræ og hviilte en liden Stund; 
men han funde iffe |ove -for Banghed, han tænfte og 
intet Andet, end at han fulde døe i den Ørken. Saa 
(aa han der fom et fortvivlet Menneffe, der faft heller 
vilde være død, end han fulde leve længer. 

Der det blev nu Dag, ftod han op og gif hvorhen 
han funde, men han funde hverfen fee eller høre Nogen; 
faa fom han til et Træ, der hængte faare fljønne Æbler 
paa. Nu hungrede han faare, og af Hungersnød flog 
han op i Zræet, tog og aad to ftore Æbler, Da fif han 
to lange Horn, ligejom en Ged har; ftrar løb han med 
de Horn imod Zræerne og meente, at han vilde flaae 
dem af fig, men det var alt forgjæves. Derfor raabte- 
han med høj Røft: ,,V jeg arme elendige Menneffe! VO 
jeg arme ulytfalige Wenneffe! Hvor fommer det, at der 
ere faa mange Wenneffer paa Jorden, og her er Ingen, 
fom mig fan bjælpe, at jeg funde fomme til Folk. VO 
almægtigfte Gud, fom mig til Hjælp i denne min ftore 
Nød!” 


Hvorledes en gammel Cremit fom Andolofia til 
Hjælp, at han blev ffilt ved de femme Horn, fom 
| han havde. 


Og "der han raabte faa jammerlig, hørte det en 
Cremit, fom havde vel tredives Aar boet i der Ørken, faa 
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at han havde ingen Wenneffer feet. Han gif efter det 
Raub, og fom til Andolofia og fagde: ,0 du arme 
Wenneffe, hvem har ført dig hid, eller hvad føger du 
efter i denne Ørf?” Han fvarede: ,,Kjære Broder, det 
er mig imod, at jeg er fommen hid.” Den Broder 
fagde: ,,Jeg har iffe i tredive Aar feet eller hørt moget 
Mennefle, jeg vilde gjerne, at du ei heller havde fommet 
hid.” Andolofia fpurgte den Broder ad med ftor Af- 
mægtighed, om han iffe havde Noget at æde. Den €remit 
førte ham i fin Hytte, der var hverken Brød eller Viin 
udi, og han havde flet Intet, uden alene Frugt og Band, 
det levede han ved; det var ilfe Spife for Ændolofia. 
Han fagde til ham: ,,Jeg vil vife dig, hvor du ffal finde 
Mad og Driffe nof.” Da fpurgte han ftrar: ,,£jære 
Broder, hvilfenlunde ffal jeg flifle mig med disfe Horn, 
fom jeg har?  Foll flal anfee mig for et Spøgelfe.” 
Den Broder ledede ham bort lidet fra fit Guns og brød 
to Wbler af et andet Træ, og fagde: ,,$jære Søn, tag. 
hen og æd dem!" Strax Andolofia havde ædt de Æbler, 
da vare hang Horn forfvundne af ham. Der han det 
"faae, fpurgte han, hvorledes det tilgif, at han faa fnart 
fil Horn og faa fnart ffiltes ved dem igjen. Broderen 
fagde: ,, Den Skaber, fom Simmel og Jord flabte, han 
ffabte ogfaa digfe Træer og har givet dem faadan Natur, 
at de ffulle bære faadan Frugt, og deres Lige er iffe 
paa al Jorden, uden alenefte i denne Ørken.” Andokofia 
fagde: ,0 Fjære Broder, und mig, at jeg maa tage 
nogle af disje Æbler og føre bort med mig!”  Cremiten 
fagde: ,,gjære Søn, tag hvormange du vil, fpørg mig 
iffe ad derom, de ere iffe mine; jeg har aldeles Intet, 
der mig hører til, uden en arm Sjæl; fan jeg antvorde 
den Sfaber den, form mig har givet den, da har jeg vel 
ftridt i denne Verden. Jeg fan vel mærlfe det paa big, 
at dit Sind og Mod er fvarlig beladet og begrebet med 
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timelige og forfængelige Ting; |flaa dem af dit Sind og 
vend dig til Hud; det er en ftor Sfade, fom følger efter 
den lille Vellyft, fom &n fan have i dette forgængelige 
Liv.”  Disfe Ord gif Andolofia flet iffe til Hjertet, han 
tænfte mere paa fin ftore Slade, og han famlede fig 
mange Æbler, af hvilfe Horn flulde vore, og han tog 
nogle af de Æbler, fom funde fordrive Horn, og fagde 
til Cremiten: ,,Viis mig nu paa Veien til Folk!”  Cre- 
miten førte ham paa en Vet og fagde: ,,Gaa nu ret 
frem ad denne Vei, faa fommer du til en By, der finder 
du Mad og Driffe.” Han taffede Cremiten ftorlig, 
fagde ham Godnat og fom til den By, der aad han og 
draf og fom til Styrfe igjen. Der han mi var fommen 
til fig igjen, fpurgte han, hvor han flulde fnareft fomme 
til Lunden i England; da blev ham fagt, at han var 
endnu i Hibernia, og han fiulde førft igjennem Stotlands 
Kongerige, førend han fom til England. 

Der Andolofia hørte, at han var faa langt fra dine 
den, blev han ilde tilfreds, og han førgede for de Æbler, 
han bar, og han frygtede, om han ffulde være længe paa 
Veien, da fulde Æblerne fordærves. Og der . Folkene 
mærlede, at han-vilde gjerne være til Lunden, da vifte de 
ham en ftor Stad, fom var en Havn.i Søen, der fom 
Sfibe fore ind fra England, Flandern og Sfotland, der 
ffulde han finde Sfib, fom funde føre ham til Lunden. 
Gan gjorde fig ftrar rede, fom i Staden og fandt der et 
Stib, det var af Lunden; der fatte han fig i og fom faa 
(yffelig derhen. Der han fom til Lunden, da [od han 
det ene Øie fline igjen paa fig og fatte fig et fremmed 
Haar paa, hvoraf han blev ufjendelig, og han tog et 
Bord, fatte fig for Kirfen, der fom han vidfte at Agrip- 
pina fulde gaae ind, og han lagde de Æbler paa en 
ffjøn hvid Dug og raabte: ,,Ebler af Damafcus!” Og 
om Nogen fpurgte ham, hvor dyrt han folgte eet af dem, 
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da lagde han: ,,For tre &roner.” Saa gif hver Mand 
derfra, han frygtede fig og, at Mogen fiulde fjøbe af dem. 
Og i det fjamme fom Agrippina med fine Jomfruer og 
Svende, og hendeg Kammermefterinde med hende; da 
raabte han atter igjen: ,,bler af Damafcug!"  Algrip- 
pina fagde: ,, Hvor fælger du eet af dem?” Han fagde: 
nov tre Kroner.” Hun fagde: ,,Hvortil due de da, 
efterdi du holder dem faa dyre?” Han fagde: ,,De give 
et Wienneffe Deilighed og dertil |ffarp Forftand.” De 
Agrippina hørte det, da befoel hun fin Vammermefterinde 
at fjøbe to, hvilfet hun og gjorde.  Andolofia lagde fin 
&ram ind igjen, thi der. vilde Ingen fjøbe med ham. 
Wen der Agrippina fom hjem, tøvede hun iffe længe, og 
hun aad de to Æbler, og ftrar hun havde ædt dem, da 
vogte hende to ftore Horn, fom hende gjorde ftor Bee i 
hendes Hoved, faa at hun lagde fig paa fin Seng. Men 
der Hornene vare udvogzede i dereg Sted, og det Hoved- 
værk var ftillet, da ftod hun op, gif for et Speil, og der 
hun faae, at hun havde faa ufynlige.”) og høie Horn, 
faldt hun paa dem med begge Hænderne og meente at 
bryde dem af. Wen der det kunde iffe |lee, faldte hun 
ad to ædle- Jomfruer; der de faae Dronningen udi faa 
dan Sliklelfe, forfærdedes de faare og gjorde Kors for 
fig, ligefom hun havde været en ond Aand. Den unge 
Kongedatter var faare forftræffet, at hun kunde iffe tale. 
De fagde: ,,0 naadige Dronning, hvorledes er det til- 
gaunet, at Ederg høibaarne Perfon har fgaet faadan veder- 
ftyggelig Stikfelfe?” Hun fvarede, at hun vidfte det iffe: 
nJeg holder faa for, at det er en Plage af Gud, eller 
og jeg har fanet det formedelft de Æbler af Damafcué, 
fom den utroe $ræmmer har folgt mig. Hjælper og 
raader mig, om jeg fan blive af med disfe Horn!" 


7) ufynlig da: hæslig. 
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Bigerne droge faft derpaa, det led hun taalmodelig, men 
det hjalp intet, Derved blev hun jo længer jo mere be- 
fymvet og fagde: ,,0 jeg elendige Kreatur, hvortil duer 
det mig mu, at jeg er Kongens Datter og den rigefte 
Jomfru, fom lever paa Jorden, og har Deiligheds Priig 
for andre Qvinder, men nu feer jeg ud ligefom et ufornuf- 
tigt Dyr! O Gud bedre det, at jeg var nogentid født! 
Kan der Ingen ftille mig ved denne Ufynlighed, da vil 
jeg felv drufne mig i Dinigs Flod” '). En af hendes 
øverfte Jomfruer begyndte at trøfte hende og fagde: ,,Naa- 
digfte Kongedatter, I flal iffe mistrøfte Cder; har I 
lunnet faae de Horn, da fan I og ffilles ved dem igjen. 
Derfor fend Gud efter - høilærde Doctorer, det fan vel 
fee, at de vide og finde det firevet, udaf hvad Aarfag 
Saadant fan opvore, og hvormed Gaadant fan fordrives 
igjen.” | 

Den Tale behagede hende vel, og hun fagde: ,,0a 
figer ingen Wennefter deraf, og om Nogen fpørger + efter 
mig, da figer, at jeg er firøbelig, og I flulle Ingen lade 
fomme ind til mig.” Og hendes gamle Kammerpige 
havde og befynderlig Spørgsmaal iblandt Lægerne og gav 
dem tilfjende, at en Perfon, hendes næfte Slægt, var 
voret to Horn paa, om de ftode til at fordrive eller ei, 
Der Lægerne det hørte, forundrede de fig ftorlig, at der 
lunde vore to Horn paa et Wlienneffe, og hver af dem 
begjærede faare at ville fee det Wennefte. Pigen fagde: 
,J funne ikke faae den Perfon at fee, men vide I at 
hjælpe ham, eller hvem det fan, han flal vel blive be- 
lønnet.” Dog var der Ingen faa driftig, der turde tage 
fig over at fordrive de Horn, de havde aldrig tilform 
hørt, læjt. eller feet det. Og der Lægerne faa vifte Pigen 


1) Dinis, maaffee Themfert. 
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flet af med den Sag, blev hun faare ilde tilfreds, vendte 
fig om til Kongens Gaard og vilde gaae hjem igjen. 


Hvorledes Andolofia gjorde. fig til en Læge, fordrev 
en Part af Kongens Datters Horn og dermed be- 


fom fin Hat og Pung igjen. 


Ca mødte Andolofia hende, -han havde flædt fig fom 
en Doctor, med en rød Sfarlagensfjortel og med en ftor 
rød Bonet, og forvendt fin Sftilfelfe med en ftor Næje, 
og fagde til hende: ,,&jære Frue, jeg feer, at I har gaaet 
i tre Doctorerg Huus, har I fundet Raad efter (Eders 
Begjæring? Bliv iffe vred, at jeg fpørger Cder derom, 
thi jeg er og en Doctor i Lægefonft, og om der flader 
Noget, da maa I vel give mig det tilfjende; det flal 
være en underlig og ftor Brøft, hvilfen jeg med Guds 
Hjælp et ffal vide at hjælpe og gjøre Menneffene deraf 
funde,”  Hofmefterinden tænfte; Gud, har visfelig viift 
mig til denne QDoctor. Hun begyndte og fagde ham, at 
en navnkundig Perfon var fommen en Slade til, at der 
var voget to lange Horn paa hans Hoved ligefom Gede- 
horn; ,,0g om, I unde bjælpe den famme Berfon, da 
flulde I vel blive belønnet,… thi ham fattes iffe Penge 
eller Gods.” Den Doctor begyndte at lee hjertelig og 
fagde: ,, Den Sag veed jeg, og jeg ved Konft at fordrive 
de Horn foruden al Vee, dog vil det fofte Penge; jeg 
veed og Aarfagen, hveden faadanne Horn opfomme.” 
Hun fagde: ,,&jære Herr Doctor, hvoraf fommer den 
underlige Bært?”  Doctoren fvarede den gamle ammer: 
vogterffe: ,,Det fommer deraf, naar et Wennefle gjør et 
andet ftor Svig og glæder fig faare af fin Ondffab, og 
tør iffe aabenbarlig fuldfomme den famme Glæde, faa 


flal den jo nogenfteds bryde ud. Det gaaer et Mennefle | 
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vel, naar det bryder ovenud; men bryder det iffe ud, da 
fulde og maatte det Menneffe døe, thi det flog Hjertet 
fønder. Og det er iffe endnu fo Aar fiden, der jeg var 
— t Kongens Gaard af Hifpania, der var en mægtig Greve, 
fom havde en deilig Datter udaf faare liden Complerion ”), 
hende vare og tvende Horn paavorne, bhvilfe jeg aldeles 
fordrev hende.” 

Der Hofmefterinden forftod denne Tale af Doctoren, 
fpurgte hun ham, hvor han var til Huus, faa vilde hun 
fnarlig fomme til ham. Han fagde: ,,Jeg har intet vift 
Huus, jeg har iffe været her uden i tre Dage, og jeg 
Tigger til Herbergs hos Svanen, der fan I fpørge efter 
mig. De falde mig den Doctor med den ftore Næfe; 
enddog jeg har vel et andet Navn, dog fjender man mig 
bedft derpaa.”  Hofmefterinden gif ftrar bjem med ufige- 
lig Glæde til den forgfulde Vongedatter og fagde: ,,Naa- 
dige Dronning, vær glad og førg iffe, Eders Sag ffal 
fnarlig blive god;” og hun fagde hende, at hun havde 
været hog trende Doctorer, og de lod hende gaae bort 
utrøftet, og fiden fandt hun en, han trøftede hende vel; 
og hun fagde hende Alting, ligefom QDoctoren havde talet 
med hende, . og hvorledes han vidfte vel at hjælpe hende, 
og at han havde hjulpet en Grevedatter. ,,Han har og 
fagt mig,” fagde hun, ,,udaf hvad Aarfag faadanne Horn 
vore, hvilfet jeg fan vel give ham Ret med.” Den forg- 
fulde &ongedatter faa paa Sengen og fagde til Hofmefter- 
inden: Hvorfor tog du iffe den Doctor hid. med dig, 
efterdi du veed, at jeg vilde faa gjerne være flilt ved 
 digje Horn? Gaa faare haftelig og hent ham, fiig ham, 
at han tager med fig, hvad dertil tjener, og fparer Intet; 
tag og med dig disfe hundrede Kroner, har han mere 
behov, da giv ham faa meget, fom han begjærer af dig!” 


1) af liden Complerion a: af fin Bygning. 
Fortunatué. 6 
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Hofmefterinden gif did, fom hun fandt Doctoren, og 
gav ham hundrede Kroner og fagde: ,,Brug nu Eders 
plid, thi den Perfon, fom jeg vil føre Cder til, ffal 3 
iffe fomme til uden om Natten, og Ingen fige det, thi 
hendes egen Fader og Moder vide det iffe.”  Doctoren 
fagde: ,,0m denne Sag flal I være filter og tryg, det 
flal iffe fomme videre ud fra mig. Og jeg vil gaae med 
Eder, dog maa jeg førft til Apothefet og Fjøbe, hvad mig 
gjøres behov at bruge; faa fan I bie her, eller fon igjen 
om to Timer,” Hun fagde: ,,Jeg vil bie efter Cder, thi 
jeg tør iffe fomme bjem igjen, uden jeg har Cder med 
mig.” Saa gif den Doctor med den ftore flemme MWæfe 
til Apothelet og fjøbte lidet Rhabarbara, lod der et halvt 
Wble overfmøre med Suffer og Nhabarbara, blandede 
dertil de Ting, fom faare vel fntagte og vare liflige til 
at æde; han Fjøbte og udi en Buddile lidet velfmagende 
Salve, og han fom til Hofmefterinden igjen. Hun ledede 
bam om Natten til Kongens Datter; hun laa pua fin 
Seng bag et Forhæng, hun undfii ham faare afmægtelig, 
ligefom hun havde været meget ffrøbelig. Doctoren fagde: 
…»Naadige Frue, vær ved et frit Mod, med Guds og 
min Konfts Hjælp ffal det blive fnarlig godt med Cder. 
Reis Cder op og lad mig fee og finde Cders Braf, faa 
fan jeg desbedre hjælpe Cder.” Agrippina ffammede fig 
faare, at hun fulde lade de flemme Horn tilfyne, dog 
fatte hun fig op i Sengen. QDoctoren greb flur fat paa 
Hornene og fagde: ,,Vi maae have en Saf paa hvert 
Horn af en Abes Hud, fom er afflaaet faa varm, jeg vil 
fmøre dem, og man ffal holde dem faare varme.” Hof- 
mefterinden beffilfede ftrar, at en gammel Abe, form var 
der paa Gaarden, blev ibjelflagen og afflaaet, og Huden. 
blev hentet. Deraf blev gjort to Sæffe efter Doctorens 
Raud; der de vare gjorte, begyndte QDoctoren og fmurte 
Hornene faare vel med Abeng Ifter, drog de Sfindpofer 
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derover og fagde: ,,Naadige Frue, det jeg har gjort ved 
Hornene, det ffal fnarlig gjøre dem bløde. De ftulle 
fordrives med Stolegang; derfor hur jeq beredt en Con- 
fect med mig, den ffal I æde og derefter lægge Eder at 
fove; faa flal I formærfe, at det flal fnarlig begynde at 
blive bedre.” Agrippina gjorde fom en Syg, der gjerne 
vilde være tilpag, og det, Doctoren gav hende, var et 
halvt Æble af dem, fom funde fordrive Hornene; og der 
hun havde ædt det, da begyndte Rhabarbaras Kraft at 
oprøre i hendes Liv og drive hende til Stols. Der hun 
fom i Sengen igjen, da fagde Doctoren: ,,Lader 08 fee, 
om Lægedommen har hjulpet Cder noget,” og han tog 
ovenpaa Sfindpoferne: da vare Hornene Fjerdedelen 
forfvundne. Agrippina var faa ilde tilfredg med de Horn, 
at hun iffe gad taget paa dem; dog, der de fagde hende, 
at de vare vel blevne mindre, derved blev hun faare glad 
og bad Doctoren, at han fulde gjøre fin Flid. Han 
fagde: ,,Jeg vil fomme endnu en Nat igjen og hente, 
hvad behov gjøreg.” Han gif i Apothefet og lod fig 
endnu et halvt Æble overfmøre, og lod gjøre det en anden 
Smag. Wen ban blev ledet til Kongens Datter om 
Matten, og fmurte Hornene og lod gjøre Slindpoferne 
mindre, faa at de fade tæt ad Hornene; han gav hende 
Confect, at hun fovnede, og der hun havde havt fin 
Stolegang, befaae de Hornene: da vare de end mere for- 
mindflede. - Hvis hun iffe tilforn var glad, da glædede 
hun fig endnu mere og bad Doctoren, at han fulde iffe 
lade af at arbeide flittig derpaa, hun vilde belønne ham 
vel for hang Arbeide. Da fagde han, at han vilde gjøre 
det Bedfte, og ligefom han havde gjort de to Nætter, faa 
gjorde han ogfaa den tredie. Der han fad hog hende, 
og hun fov, tænkte han: To eller tre tufinde Kroner vare 
en anden Læge en ftor Løn, dog er det flet intet at agte 
imod det, fom hun har fra mig. Førend jeg fordriver 
6t 
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digfe Horn, da vil jeg anderledes tale med hende og fige 
bende min Mening. Vil hun det iffe gjøre, da, naar 
hun mener, at jeg ffal fordrive hendes Horn, vil jeg 
gjøre hende en Confect, "at de tulle blive hende faa lange, 
fom de vare før; og faa vil jeg fare i Flandern og fende 
hende Bud, at om hun vil ffilleg ved de Horn, at hun 
fommer til mig og tager med fig det, jeg begjærer, den 
Hat, og at hun giver mig hvert Aar, faa at jeg fan leve 
lige ved en Herre. Og den Stund han tænkte dette ved 
fig, fom Hofmefterinden med et Ly8 og vilde befee, hvud 
Kongens Datter gjorde; da fov hun. 


Hvorledes Andolofta bulfede fig af en Slumpelyfe, 
at tage fin Bonet op, og fandt fin ØnfÉehat. 


Doctoren havde taget fin Bonet af, den var falden 
fra ham, og fom han bukfede fig og vilde tage Bonetten 
op, feer hån for under Sengen fin Ønffehat ligge paa Jorden, 
hvilfen Ingen ffjøttede noget om, thi Ingen vidfte endnu 
af Hatteng Dyd; Kongens Datter vidfte det ei heller, at 
hun havde formedelft Hattens Kraft fommet hjem igjen, 
thi havde hun vidft udaf Hattens Kraft, da havde hun 
, vel hængt den op paa en Nagle, Da fendte Doctoren 
&ammermefterinden efter en Buddife, der Lægedommen 
var udi; den Stund hun hentede Buddifen, da tog han 
Hatten haftelig op, beholdt den under fin Kjortel og 
tænkte: OD, Funde jeg ogfaa fane min Pung! I det 
famme vaagnede Kongens Datter op og lagde fig bedre. 
Doctoren drog Sæffen af Hornene, da vare de faare 
fmaa, hvoraf Kongens Datter blev faare glad. Hof- 
mefterinden fagde: ,, Det er gjort paa en Nats Tid, faa 
bliver I tilpas, s faa blive vi og ffilte ved den uffiffelige 
Doctor med den femme Næfe, han maa forfærde alle 
Maud,” Der nu QDoctoren havde fat fig for, at han 
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vilde tale med Agrippina, det lod han fare, efterdi han 
havde fin Hat, og han fagde: ,,Naadige Frue, I feer vel, 
at det bliver faft bedre med Eders Bræb, Nu ligger der 
allermeft Wagt paa at fordrive Hornene af Hoved- 
panden, der hører Eoftelige Ting til, og om jeg iffe finder 
dem her, da maa jeg felv veife eller og fende en Doctor 
efter dem, der forftaaer fig paa de Ting, ligefom jeg 
giver ham Beffeden derom, dermed vil gaae mange Penge 
heden: faa vilde jeg gjerne vide, hvad I vil give mig til 
Løn, naar I er aldeleg filt ved de Horn, og Ederg 
Hoved er faa flet, fom det nogentid har været.” &Qongens 
Datter ” fagde: ,,Jeg formærfer vel, at Cders Konft er 
god og vet, jeg beder Cder, hjælp mig og fpar ingen 
Penge!”  Doctoren fagde: ,,I Tiger, jeg ffal ingen Penge 
fpare, der jeg dog ingen har,” Agrippina var farrig, 
enddog hun havde den Pung, hvilfen Ingen funde gjøre 
tom, og hun gif fagtelig til en |iffe, form ftod for Sen- 
gen, udi hvilfen hendes bedfte Klenodier og Pungen og- 
faa vare bundne ved et ftærkt Belte; det bandt hun om 
fig og gif hen for Bordet, og ftod hog et ffjønt Vindue, 
begyndte at tælle, Og der hun havde talt ved tre hundrede 
K&roner, da ledte Doctoren under fin Kjortel, ligefom han 
vilde tage til fin Bung og lægge Vengene deri; han lod, 
ligefom han vilde tage Pengene, og han tog fin Hat, 
faftede Bonetten bort og fatte Hatten paa, og tog Kon- 
geng Datter udt fin Faun og ønffede fig udi en vild 
Skov, der fom ingen Folk vare; og ligefom han ønffede, 
faa flete det ftrar formedelft Hattens Kraft. . 
"Der Agrippina var nu hedenført, da løb den gamle 
Hofmefterinde til Dronningen, hendes Moder, og fagde 
"hende, at Agrippina var nu atter hedenført, og hvorledes 
det var gaaet hende med de Horn og den Læge, og hvor: 
ledes hun og Lægen fore bort med hinanden. Da for- 
færdedes Dronningen, dog tænfte hun, at ligefom hun 
GÆR 
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fidfte Gang fom ftrar igjen, faa flulde det endnu uden 
Tvivl flee: dertilmed har hun og Pungen borte med fig, 
at hun har Venge nof og fan vel lønne alle Mand, at 
de bjælpe hende hjem igjen. Der de faa ventede den 
Dag og Nat, og hun iffe fom igjen, da gif det Dron= 
ningen, hendes Moder, faare haardt til Hjertet, at hun 
flulde faa være ffilt ved fin deilige Datter; hun gif med 
et bedrøvet Hjerte til Kongen og fagde ham Alting, huor- 
ledes det var tilganet, og hvorledes den Doctor og Læge 
havde ført hende bort. Kongen fagde: ,,0, hvad er det 
en viig Doctor, han fan mere end andre Doctorer: 
det ev ingen Anden end Andolofia, hvilfen I have faa 
falffelig bedraget. Jeg fan vel betænfe, af den, der har 
undt ham faadan Luffe, han har og undt ham Viigdom, 
at naar han blev ffilt ved den Bung, han funde og faae 
den igjen. Lyffen vil, at han ffal have den Pung, og 
ingen Anden; havde Lykfen villet, da havde jeg eller en 
Anden faadan en Bung.  QOer ere Mange i England, 
men der er fun cen &onge iblandt dem, det er jeg, 
thi mig er af Gud og Lyffen Saadant undt. Saa er 
og Andolofia undt, at han ffal have den Pung, og ingen 
Anden. Gud give, vi havde iffun vor Datter igjen!” 
ODronningen fagde: ,,Herre, gjør faa vel og fend Bud 
ud, om Nogen funde udfpørge, hvor hun er, at hun iffe 
flal fomme i Armod og Clende.” Kongen fagde: ,,Jeg 
fender ingen Bud ud, thi det var Sfam, at vi iffe bedre 
havde bevaret hende.” ' 

— Der nu Andolofia var i den Ørf og vildene Skov, 
der form ingen Folk vare, og Agrippina var alene, faftede 
han den QDoctors-&Qjortel faare foragtelig fra fig, han 
tog og den |lemme Næfe af fig og traadte trodfelig for 
den fijønne Agrippina. Strax fjendte hun, at det vur 
Andolofia, og hun forfærdedeg af ganffe Hjerte, at hun 
iffe funde tale, thi han havde forvendt fine Øine i £o- 
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vedet og faae bifter ud, ligefom han havde i Agt at flade 
hende ihjel. Strax tog han en &niv og far det Belte 
fra hendes Liv, han løfte fin Kjortel op og bandt Bungen 
ved, paa det Sted, fom han pletede at have den. Dette 
altfammen faae den arme Agrippina, og for ftor Nød og 
Angeft, fom hun var udi, ffjalv hendes deilige Legeme 
ligefom et WÆfpeløv for Beir. Andolofia begyndte af ftor 
Brede og fagde: ,O du falffe, utroe Qwvinde! Nu har jeg 
Magt over dig, fom du har ffiftet med mig, der du tog 
min Bung fra mig og bandt mig en uduelig Pung baa i 
Stedet. Nu feer du, at den er fommen til fit gamle 
Sted igjen; hjælpe dig nu din Moder, din gamle Hof 
mefterinde, bed hende nu faae dig den gode Drif, mted 
hvilfen du fan ffuffe mig. Og forvift, vare de famme 
Utroe baade hog dig, da fulde al deres Qonft intet hjælpe 
dem, at de fulde mu mere faae den Pung fra mig. O 
Agrippina, hvi tog du dig det til Hjertet, at bevife mig 
faa ftor en Utroffab, efterdi jeg var dig faa tro, jeg havde 
vel deelt mit Hjerte, min Sjæl, Liv og Godg med big? 
Hvorledes funde du fane Saadant i Hjerte, at føre i 
Ulytle faadan en mandelig Ridder, der alle Dage for din 
Skyld red Onft, rendte ffarpt og drev mange Rytter= 
ftylfer, og du havde dog flet ingen Barmbhjertighed med 
mig? Wen Kongen og QOronningen dreve deres Spot og 
»aftelavnsffjemt med mig, hvilket jeg iffe endnu har for- 
glemt i mit Hjerte, thi jeg formedelft det Onde, fom du 
gjorde imod mig, var noget nær fommen i Fortvivlelfe ; 
jeg vilde have hængt mig felv, og om jeg havde gjort 
Saadant, da havde du været en Marfag dertil, at jeg 
havde forfat Liv og Sjæl, re og Gods. Og der du 
havde denne fraftige Bung i din Vold, og det blev dig 
vel fagt, at jeg havde flet Intet, og jeg maatte forlade 
alle mine Svende og ride alene bort, vilde du end iffe 
fende mig en Cærepenning, at jeg kunde fomme ærlig hjem 
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igjen til mine Venner. Gjør nu en Gom over dig felv: er 
det ei tilbørligt, at jeg har Barmhjertighed med dig, lige» 
fom du havde med mig?” Agrippina, fom var al fuld af 
gorftrællelfe og vidfte iffe, hvad hun fulde fige, faae op 
til Himmelen og med fit forffrælfede Hjerte begyndte at 
tale og fige: ,,0 dydelige og ftrenge Ridder Andolofia ! 
Jeg befjender, at jeg uærlig har gjort meget og ftort imod 
Eder; jeg beder Eder, at I vil anfee den Uforftandighed 
og Letfindighed, fom udi Sfabelfen er af Naturen indgivet 
Qwinders Perfoner, baade unge og gamle, mere end 
Mænds Perfoner, og I vil iffe vende mig den Sag til 
det Værfte og bevife Cders Vrede imod mig arme Jom- 
fru; beviig Godt imod Ondt, fom og en ærlig ftreng 
Ridder vel fømmer!” Han fvarede hende og fagde: ,,Den 
Stade og Spot, fom jeg har faaet af dig, er endnu faa 
ftor udi mit Hjerte, at jeg iffe fan lade dig være uftraf- 
fet.” Hun fvarede og fagde: ,,V Andolofia, betænf Eder 
bedre, hvad Banære man fulde fige om Cder, om 3 
ffjændede et armt Qvindfolk, hvilfen I havde alene fom 
en Fange udt Ørfen: fandelig, om man fagde Saadant 
om Eder, det var Ederg ftrenge Ridderffab en Slade.” 
Andolofia fagde: ,,Nu vel, jeg vil forholde min Brede og 
tilfiger dig ved min ridderlige Zro, at jeg intet vil flade 
dig, hverfen paa din Ære eller paa dit Liv; men du har 
endnu et Tegn af mig, det flal du beholde for min SØyld 
indtil din Grav, paa det du ffal iffe forglemme mig.” 
Agrippina var i ftor Angeft og Frygt for fit Liv, faa at 
hun havde flet forglemt de Horn, fom fade paa hendes 
Hoved. Men der Andolofia fagde hende fri paa Liv og 
Wre, da fom hun bedre til fig felv igjen, begyndte og 
fagde: ,,0, Gud give, jeg var ffilt ved mine Horn, og jeg 
var i min Faders Palads!” Der Andolofia hørte, at hun 
begyndte at ønffe, og Hatten laa iffe langt fra hende, da 
løb han ftrar og tog Hatten, og bandt den haardt ved fit 


129 


Belte, hvoraf Agrippina vel finde mærke, at han havde 
den Hut fanre fjær, og at-hun ved den Hats Kraft var 
fua to Gange bortført. Da græmmede hun fig ved fig felv 
og tænkte: Nu havde du baade Klenodier i din Vold, og 
du kunde iffe. beholde dem. Og hun turde iffe lade An- 
dolofta bemærke fin Vrede, thi begyndte hun og bad ham 
venlig, at han vilde ffille hende flet ved de Horn og føre 
hende hjem igjen til hendes Fader. Hun fagde: ,,$ort af 
fagt, du ffal have de Horn, den Stund du lever; men 
jeg vil gjerne føre dig faa nær til din Faders Palads, 
at du ffal kunne fee det, men jeg vil iffe mere fomme 
derudi,” Hun bad ham anden og tredie Gang, men det 
bjalp intet. 


Hvorledes Andolofia førte den unge Songedatter 
Mgrippina til Hibernia udi et Jomfruklofter og 
befoel Abbedisfen hende der fammefteds faare trolig. 


Der Agrippina faae og mærlede, at der funde ingen 
= Bøn bjælpe hog ham, fagde hun: ,,S£al jeg da have de 
= Horn og være faa ufynlig, da begjærer jeg iffe at forme 
til England igjen, et heller, at noget Wienneffe feer mig 
mere, iffe heller, at min Fader eller Moder eller Andre 
flulle Ejende mig; derfor før mig til andre fremmede Ste- 
der, der form Ingen fan Fjende mig!”  Andolofia fagde: 
, Dig kunde intet Sted være bedre end hog din Fader og 
Moder.” Det vilde hun iffe og fagde: ,,Før mig udi et 
Klofter, at jeg fan være ffilt fra Verden!” Han fagde: 
»Begjærer du det, og er det dit Alvor?” Hun fagde Ja. 
Da bevedte han fig og førte hende til Hibernia, fom er 
faare nær ved Verdens -Ende; og iffe langt fra St. Pa- 
tvicius's Skjærsild, paa en Mark ud fra FolÉ, er et 
ftort ffjønt Jomfruklofter, der fom Ingen er inde uden 
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ædle Jomfruer. Der lod han hende fidde alene paa War- 
fen, gif ind udi Qlofteret til Abbedisfen og fagde hende, 
at hun havde ført did med fig en ærlig og ædel Konge- 
datter, fom var deilig og fund, uden at der var voret 
Noget paa hendes Hoved, hvilfet [hun ffammede fig over 
og vilde ifle] blive hog fine Venner, men begjærede at 
være paa det Sted, fom hun iffe var fjendt: ,,VU I tage 
hende ind, da vil jeg betale tredobbelt for hende.”  Abbe- 
disfen fagde: ,,Hvilfen her flal blive Søfter, hun ffal give 
to hundrede Kroner derfor, thi jeg holder for hver en Pige 
og giver hende, hvad hun har behov; og om I vil betale 
- tredobbelt for hende, da lad hende fomme bid.” 

Andolofia gif heden og hentede Agrippina til Abbe- 
disfen; hun undfif hende, og hun taffede hende faare tugte- 
lig og neiede faa fmuft for hende, at Abbedisfen fane vel, 
at hun var født af ædel Glægt; og hendes Sfilfelfe be- 
hagede hende vel, hun ynfedes derover, at den.deilige Jom- 
fru fulde have de forbandede Horn paa fit Hoved, og 
hun fugde: ,,Agrippina, begjærer du at huve din Bolig 
udi dette Klofter?” Hun fvarede ydmygelig: ,,Ja, naadige 
gru Abbedigfe.” Hun fagde: ,,Da ffal du være mig [y- 
dig til Ottefang og at gaae altid i Chor, og hvad du iffe 
fan, at du det vil lære. Dertilmed er denne Orden ikke 
for haard, hvilfen der vil udi en anden Orden eller give 
fig udi Ægteffab, det maa hun gjøre; dog de Penge, fom 
gives for Søfterffab, de gives iffe tgjen,” — Agrippina 
fagde: ,, Hvad Cders ærlige Klofters Sæd og Stik af 
gammel Tid har været, det ffal iffe forvendes for min 
Skyld.” Saa talte Andolofia Mbbedisfen fer hundrede 
Kroner og bad hende, at hun vilde lade Agrippina være 
fig befalet, hvillet hun. og tilfagde ham at ville gjøre, thi 
hun var faare glad, at hun havde faaet faa mange rede 
Penge. 
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Saa fagde Andolofia Abbedisfen Godnat; hun fagde 
til Agrippina: ,,Gaa og fiig din Ven Godnat!” Og faa 
gif han heden, og der de fom til Porten, fagde han til 
bende: ,, Nu velfigne dig Sud, og Gud unde dig, at du 
længe maa leve fund udi dette Klofter og fiden faae evig 
Glæde!” Hun- fagde Amen. Hun begyndte at græde 
beeffelig og fagde: ,,O dydelige, ftrenge Ridder, tænk dog 
fnarlig ban mig og hjælp mig herud, thi jeg fan bhver- 
fen tjene Gud eller- Verden, faa ilde er jeg tilfredg med 
disfe Horn,”  Andolofia tog disfe Ord til Hjertet, og 
han gav hende intet Svar, uden at han fagde: ,,Hvad 
Gud vil, det fleer.” — Dermed gif han heden fin Bei. 
Den bedrøvede Agrippina lufte Porten til og gif til Abbe- 
disfen. Hun fik hende et Rammer og en Pige til fig, 
fom hende ffulde tjene; der var hun alene udi og tjente 
Gud det bedfte hun funde, enddog hendes Sind var iffe 
meget til at bede, 


[Hvorledes Undolofia igjen bragte Agrippina til 
Lunden. | 


Da nu Andolofia forlod Agrippina, var han glad i 
fit Hjerte, fatte fin Hat paa og ønffede fig fra eet Land 
til et andet, indtil han fom til Burg i Flandern, hvor 
man fan vel forlyfte fig med ffjønne Qvinder og andet 
mere, Der trøftede han fig over fine Gjenvordigheder, 
udruftede fig igjen herlig, Fjøbte fyrretyve ffjønne Hefte, 
leiede fig mange gode Svende, flædte dem alle i fine 
garver og begyndte paany at drive Ridderffab. Han red 
igjennem Tydfiland og befaae de ffjønne Stæder i det 
tydfle Rige, drog derpaa til Fenedien, Floreng og Gene- 
ven, fendte Bud efter de WÆdelfteensfræmmere, af hvem 
han- havde fjøbt Qlenodierne, og betalte dem alle med rede 
Penge; derpaa fatte han fig med Hefte og Svende ti et 
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Sfib og foer med Glæde hjem til Famagufta til fin Bro- 
der, Han modtog ham meget venlig og glædede fig, at 
ban fom faa herlig ridende, Og der de havde gjort 
Maaltid, tog Ampedo fin Broder Andolofia og førte ham 
i fit Rammer, og fpurgte, hvorledes det var guaet ham. 
Da fortalte han ham, hvorledes han ogfaa havde miftet 
Hatten foruden Pungen. Ampedo blev faa forfærdet, at 
han faldt om, thi han havde iffe ladet ham tale ud. AXn- 
dolofia vedergvægede fin Broder, og da han igjen fom til 
fig Jelv, fagde han til ham, at han havde vel engang mi- 
ftet den, men havde ved Lift igjen faaet dem begge i fin 
Wagt, derfor ffulde han iffe være førgmodig. Derpaa 
tog han Pungen frem under fin &jortel, tog Hatten ud af 
fin Vædife, lagde begge Dele for ham og fagde: ,, Kjære 
Broder, tag nu begge Klenodier og glæd dig dermed efter 
dit Hjertes Lyft, det vil jeg unde dig af Hjertet og vil 
ifle fige dig imod,”  Ampedo fagde: ,,Jeg begjærer ikfe 
at have Bungen, thi, hvo den har, han maa altid lide 
Angeft og Nød; jeg har vel læft, hvorledes -det er gaaet 
vor falig Fader,”] ”) | 

Der Andolofia hørte de Ord, blev han glad ved 
Pungen og tænkte; Jeg vil iffe fige ham mere af den ans 
den Ulylle, han turde forfærdes til Døde. Og han be- 
gyndte at have et frit Mod med ham, med Onftering, 
Renden og Dandfen, faa at han var altid hog ham. Og. 
fom ban havde nu en Tid lang været udi Famagufta, vred 
han med fit FolÉ til Kongen at forlyfte fig, og der han 
fom derhen, da blev han fagre vel undfangen af Kongen 


1) Hele Begyndelfen af dette Kapitel mangler i de gamle danffe 
Fry, og det fynes, fom om QOverfætteren har fprunget et 
Styffe i fin Original over, Udgiveren har føgt at udfylde 
dette Hul ved at overfætte. det tilfvarende Stylfe af den tydfle 
Fortunatus. 
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og hans Folf, og &ongen fpurgte ham, hvor han havde 
været faa længe. Han fortalte ham mange Kongeriger, 
hvilfe han havde faret igjennem, Kongen fpurgte ham, 
om han iffe nylig havde været i England. Han fagde: 
n»Naadige Konge, ja.” Da fagde han: ,,&ongen af Eng- 
land har en detlig Datter, hans enefte Barn, hun hed 
Agrippina, den vilde jeg at min Søn fulde tage til 
Huftru; nu er fommen Tidende til mig, at hun er bleven 
borte: fiig mig, har du Intet hørt om hende, om hun er 
endnu borte, eller hun er funden igjen?” Da fagde An- 
dolofia: ,,Naadige Herre, derom vil jeg fige Eders Naade. 
Det er Sanden, han har en deilig Datter, fon og er 
faare fljøn, og formedelft den forte Konft er hun fommen 
i Hibernia, der er hun udi et Jomfruklofter, fom Ingen 
er inde uden gode, ædle Jomfruer; der har jeg talet med 
hende iffe længe fiden.” Kongen fagde: ,,&an det ifle 
flee, at hendes Fader fan faae hende igjen? Jeg er gam- 
mel, og jeg vilde gjerne forfee min Søn og Kongerige 
før min Død,” Andolofia foarede: ,,Naadige Herre 
&onge! Eder og Edergs Søn til Villie, jom er al re 
værd, vil jeg gjøre min Flid udi denne Sag, og med 
Guds Hjælp vil jeg fnarlig flye hende til hendes Faders 
Balads igjen.” Kongen bad ham, at han det vilde gjøre 
og fpare. ingen Penge; han vilde forffylde det hog ham og 
alle hans med alt Godt, Andolofia fagde: ,,Da bered et 
ærligt Budffab og fend dem ud fjorten Dage efter mig, 
da finde de Jomfruen, Kongens Datter, til Lunden udi 
hendes Faders Balads; har han da lovet Cder hende, da 
fender han Eder hende vel ærlig.” Kongen fagde: ,,An- 
dolofia, gode Ven, fulddriv den Sag, at der bliver ingen 
Brøft vaa, thi jeg vil fende et faare Fofteligt og ærligt 
Budftab derhen, at de iffe fare derhen til forgjæves.” 
Han fagde: ,,Vær I uden Sorg, men lad Ederg Søn 
afcontrafeie og fend det derhen med Budene, faa ffal I 
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formærfe, at Kongen og Dronningen ffulle glæde fig der- 
ved og begjære fan meget degmere at give dereg Datter 
faadan en deilig og ung Perfon.” Og der den unge 
Konge fornam, at Andolofia ffulde udfendes at flye ham 
en Duftru, holdt han fig til ham og bad ham med ftor 
Flid, at han vilde arbeide alvorlig udi den Sag, paa det 
at det funde guae for fig og iffe flulde være forgjæveg, 
thi han havde meget hørt om hendes QOeilighed og Sfifle- 


lighed. Andolofia tilfagde ham, at han vilde bevife fig 


flittig udt alle Maader, og han fagde ham Godnat og red 
til Famagufta, og bad fin Broder, at han vilde laane 
ham Hatten igjen, han vilde fomme ftvar igjen. Ampedo 
var villig og lod ham tage Hatten; Andolofia befoel fin 
NWententefter, at han ffulde forførge hang Folk vel og leve 
gladelig, thi han vilde fomme frarlig til dem igjen. Saa 
tog han Hatten og ønffede fig udi den Ørken, der fom 
de Æbler vare, af hvilfe Hornene funde vore og forfvinde 


igjen. Strax fom han didhen, og der han fom til det 


æræ, da hængte det fuldt af fljønne Æbler. 

Nu vidfte han ilfe, hville de ene eller de andre 
vare, og han vilde iffe gjerne æde noget af dem, iffe 
vilde han heller derfra, thi han funde iffe ellerg hjælpe 
Agrippina fra hendeg Horn, uden han havde et Æble 
med fig. . Dog efter det, fom ham funde tyffes, tog han 
et AEble, and det, dar vorte ham ftrar et Horn; fiden 
and han et andet, da forfvandt det paa ham igjen. Da 
tog han nogle af dem, foer dermed bort, og fom i Hi- 
bernia for Qlofteret og Elappede paa; og ftrar blev han 
indladet, og han fom til Abbedisfen, fpurgte efter Agrip- 
pina, fagde, at han havde noget Hemmeligt at tale med 
— hende. 

— Albbedigfen fendte Bud efter Agrippina, thi hun Fjendte 
Andolofia faare vel. Og der hun fom, da undfif hun 
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ham faa pagfelig '), thi hun vidfte iffe, hvorfor han var 
fommen til hende, og hun forfærdedes for hang Tilfom- 
melfe. Andolofia fagde: ,,Naudige Frue, und Agrippina 
at tale lidet, med mig éne!” Det undte hun ham gjerne. 
Saa gif han med hende heden paa et Sted og fagde til 
hende: ,, Agrippina, er du endem fan ilde tilfreds med de 
Horn, jom du var, der jeg ffiltes fra dig?” "Hun fagde: 
nda, jo længer jo mere,” Han fagde: ,,Om du funde 
blive filt af med dem, hvor ftod da dit Sind hen?” 
Hun fagde: Hvor ffulde jeg begjære andet Sted at være, 
end i Lunden hog min allerfjærefte Herre Konge, min 
guder, og Dronningen, min Moder?” Andolofia fagde: 
Agrippina, Gud har hørt din Bøn, og hvad du begjærer, 
det ffal dig gives.” Strax gav han hende et Æble at 
æde, bad hende et Tidet fÉjule fig derefter og ftaae faa op 
igjen: da vare Hornene aldeleg borte, Den Pige, fom 
hende var given, hun flettede og prydede hendes Hoved; 
fan fom hun for Abbedisfen, og der hun faae Agrippina 
faa fmuf og faa deilig prydet, faldte hun alle de andre 
. Jomfruer i Klofteret, at de fulde fee åj forundre paa 
Agrippina, hvor fmuf hun var bleven paa en ftaffet Tid. 
Derpaa forundrede alle Jomfruer fig, og befynderlig, at 
hun faa haftelig blev filt af med de Horn, Andolofia fagde: 
nLader Cder det itfe ftorlig forundre, Gud formaaer Al- 
ting, ham er Intet umuligt; derfor feer og agter, hvo 
Gud er med, ham fan Ingen være imod. Agrippina er 
en Qongedatter, født af fongelig Slægt, og jeg vil ant- 
— vorde hendes Fader og Moder hende igjen; og førend en 
Maaned forgaaer, da ffal bun blive trolovet med en ung 
Konge, faa deilig en Perfon, form han fan noget Sted 
leve paa Jorden.”  Digsfe Ord mærfede Agrippina flitte- 
lig. Saa betalte Andolefia Abbedisfen hundrede Kroner, 


1) faa pasfelig 3: maadelig, foldt, 
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dem gav han hende og de andre Jomfruer til Godnats- 
Sfjenk og taffede dem, at de havde holdt Agrippina faa 
ærlig; desligefte talfede og Agrippina dem faare tugtelig. 
Saa fagde de dem Godnat og gif udaf Klofteret. Der 
han fom paa Warfen, beredte han fig med fin Hat og 
førte Kongens. Datter til Lunden, til Kongens Palads, og 
foer faa fin Vei igjen, thi han ffyede det Palads, thi ham 
var feet faa ftor Utroffab derudi; og han fom til JFama- 
gufta til fin Broder og til fine Svende. 


Hvorledes den ffjønne Agrippina blev formedelft 
Andolofias Raad trolovet med den unge Konge udt 
Cypern. | 


Der Agrippina var nu fommen igjen, og Kongen og 
Dronningen fil det at vide, da bleve de glade, og alle de 
Andre, fom vare hog dem, og der begyndtes en ftor Høt- 
tid, fordi deres Datter var funden igjen, fom havde været 
borte; de prydede hende i det allerfofteligfte. Som de nu 
faa levede udi al Glæde, da fif Kongen at vide, at Kon=. 
gens Bud af Cypern var fommen med meget Folf og be- 
gjærede, at han vilde trolove Agrippina, fin Dåtter, med 
hang unge Qongeføn. De bleve faare herlig undfangne, 
og der de havde været der i fire Dage, fendte Kongen Bud 
efter dem; de fom faare ftadfelig, hver efter fin Stat, en 
Hertug, to ØGrever og mange Riddere og Ovende, og be- 
gyndte at tale om den Trolovelfe, Der QDronfingen for= 
nam, at det gjaldt om Agrippina, da var det hende faare 
fvart, at hun fulde give fin Datter faa langt bort uden= 
lands og til den, fom man ifle vidfte hvad heller han var 
fmut eller flem. Det fif Sendebudene at vide, og de fom 
for Kongen og begjærede, at han vilde fende Bud efter 
Oronningen, og der hun fom, da toge de dere8 unge 
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Stongegs Contrafei. frem og. lode hende fee det. Der de 
faae hans Sfiftelfe, at han var faa fijøn, da fagde &on- 
gen: ,, Wonne det og ligefaa være?” Da fvore de Kongen 
og Dronningen en €d, at han var meget bedre ftiftelig 
og høi, og han var iffe mere end fire og tyve Aar gam- 
mel; det behagede dem faare vel, Dronningen tog den 
unge Konges Contrafei og bar det til Agrippina, og fagde 
hende, at de vilde give hende en ung &onge, fom var 
endnu f(mukkere og ffjønnere, end hun kunde fee hang 
Stiflelfe der, fom hun og tilforn havde hørt af Andolo- 
fia; da troede hun denne Malning ”), og hun gav fit Sam- 
mile dertil: hvadfombhelft- Kongen og Dronningen deri 
gjorde, det vilde hun være Indig. Der Kongen og QDron- 
ningen fornam Algrippinas Villie, da talede de ydermere 
med dem af Cypern, og den Trolovelfe blev aldeleg flut- 
tet. Siden [od Kongen berede mange Skibe med Folk og 
Betalie og hvad dertil hørte, og redede den unge Konge- 
datter ud med foftelige Qlæder og Klenodier med al re, 
han gav hende og med fig et fijønt Fruefammer?). Og 
der Sfibere vare nu aldeles beredte og alle vel beladede, 
da fagde den unge Kongedatter fin Herre Fader og fin 
gru Moder, Dronningen, Godnat og fagde: ,,Naadige 
Herre Konge og naadige Fru Dronning! Øen almægtige 
Gud af Himmeriges Rige beffjerme Cder altid og unde 
Eder Sundhed og langt Liv!” Saa faldt hun paa Knæ 

for fin Fader, og med ftort Suf og grædende Taarer 
fagde hun: ,,Jeg ønffer Eder Velfignelfe, thi jeg maa nu 
flilles herfra,” Kongen fagde:  ,,Agrippina, min aller» 
fjærefte Datter! Gud Faders, Søns og den hellig Aandg, 
den evige Trefoldigheds Velfignelfe beffjerme dig fra al 
Hjerteforg og unde dig og alle dem, fom dig vel ville, 
gred, Sundhed, langt Liv og DOverflødighed, og Yndeft 


1) Malning 2: Maleri. ?) Fruelammer 9: qvindeligt Følge. 
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udaf alle Menneffer!” — QDronningen, hendes Moder, 
funde iffe Mere ønffe hende, men hun fagde Amen. 
Saa ftod Agrippina op og gif til Sfibs med alt fit 
golf, fom fulde fare med, og Alle førgede, at den ffjønne 
K&ongedatter ffulde faa fare fra dem, og de ikfe ffulde fee 
" hende mere. Saa fore de heden udi Guds Navn, han 
undte dem gobt Beir, at det gif dem faare Iyffelig; faa 
fom den SKongedatter og alt hendes Folk farfie og 
funde til Famagufta udi Cypern. Oer- hande Kongen af 
Cypern beffiflet en Hertuginde, fire Grever og mange 
ædle Fruer, fom undfif den Vongedatter faare ærlig. Der 
var og beredt Éoftelig Spife og Drif, de fif alle nof£, 
baade Fremmede og Frynt"), Unge og Gamle; de vare 
alle glade, at deres unge Konge havde faaet faa deilig en 
Huftru. Siden var der beredt mange Hefte, Bogne og 
&arme, og Hver blev udredet efter fin Ærlighed. Saa 
fom de til Wedufia, der fom Kongen holdt Hof; han 
havde bejftilt de Bedfte og IEdlefte udi fit ganffe Konge- 
rige, af Qvinder og Mænd, og faa foftelig, fom de- bleve 
undfangne i Famagufta, faa bleve de ti Sange ærligere 
undfangne i Wedufia af den gamle Qronning og hendes 
Fruefammer, fiden af den unge Qonge og hang Folk. 
Dum talfede hun faare inderlig med et mildt Anfigt og 
deilige Sæder, og faa rede de med ftor Glæde til det fonges 
lige Palads, fom var med al Prydelfe herlig beredt. Der 
begyndtes et Fofteligt Levnet, og alle de Fyrfter og Herrer, 
fom hørte under &ongen af Cypern, de fom faare ftadfe- 
lig ridende, og førte alle med fig foftelige Gaver og Sfjent, 
fom de vilde |fjenfe dereg Herre og Konge, hver efter fin 
gormuc. Og Brylluppet begyndtes, det varede udi fer 
Uger og tre Dage, og alle Wand fif nok, Og Andolofia 
fljenfede iblandt andre Gaver et Skib med Malmerfi og 


1) rynt oa: Ven. 
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Muffatelle; det blev drukfet, ligefom det havde været 
Wblemoft, thi der var nolf; der fattedes Intet, faa længe 
og end længer end Brylluppet varede. 


Hvorledes Andolofia gjorde altid det Bedfte med 

Wenden og Oyftriden, hvormed han forhvervede ftor 

Tal af Fruerne, men dog ftort Had af Nag 
. Herrer, 


Og al den Stund det Bryllup varede, da gjorde 
»yrfterne og Herrerne intet Andet end rendte og dyfterede, 
turnerede og dreve Lyftefpil,. Og hver Nat gave de ham 
Prifjen, den fom om Dagen havde gjort det Bedfte; om 
Matten ubi Dandfen flete det, da fatte Oronningen en 
K&rands paa hans Hoved. Derfor gjorde Hver fin Flid, 
at han kunde faae den re udaf den fijønne Qronning 
Agrippina. Udi Onyftriden vred og Andolofia, han gjorde 
og altid det Bedfte udi allehaande Rytterfpil' og vandt 
altid Prifen udaf Qvinder og Wænd, Paa det fidfte, 
der Prijen (fulde en Zid giveg, og Andolofia havde vun- 
det den med Rette, da blev den givet Grev Theodorus af 
England, fom var fommen med Dronningen af England. 
Det agtede Andolofia intet, og han undte ham vel den 
Ure; dog fagde alle Folk eendrægtelig, Andolofia havde 
det bedre fortjent. Der Grev Theodorus det fornam, for- 
trød han det og bar Avind paa ham; derfor gjorde han 
et Forbund med Greven af Limofi, fom havde fit Røver- 
flot paa en liden Ø iffe langt fra Famagufta, hvorledes 
de funde fomme Undolofia i Skam og Sfade eller om- 
fomme ham, at han funde fomme af Kongens Gaard og 
ilfe mere pulfe imod nogen Greve eller Ædelmand udi 
Kongens Gaard. Saa forftod den Ene den Andens 
Billie vel, de gjorde et Anflag med hinanden: naar Bryl- 


140 


luppet havde Ende, da flulde han ride til Famagufta 
igjen, der vilde de tage imod ham, flaae hang Svende 
ihjel og føre ham af Kongens Land til Limofi, der fom 
Greven havde et godt Slot; der vilde de plage og pine 
ham, at han fulde give dem Penge nof, paa det at de 
funde faavel holde Eofteligt Hof fom han. Og de holdt 
ved det Anflag, fom de havde gjort med hverandre. 


Hvorledes Andolofia efter Brylluppet vilde ride hjem 
til Famagufta og blev fangen af de to Grever, og 
alle hans Svende bleve ibjelflagfte. 


Der Brylluppet havde en Ende, og Andolofia vilde 
ride til Famagufta, da havde de to Ørever beftilt Folk 
paa Veten, de fangede Andolofia, floge alle hans Svende 
ibjel og førte ham paa den Ø til Limofi udi et Slot; 
der blev han vel forvaret, at han iffe funde fomme der- 
fra. Da bød han dem, fom ham vogtede, at han vilde 
give dem mange Penge, at de ffulde bjælpe ham derfra ; 
men de turde iffe lide paa ham, og de meente, om han 
fom derfra, da fulde han Intet give dem,  IÉfe heller 
turde Andolofia lade dem fee fin Pung, thi han frygtede, 
at de fulde tage den fra ham og intet hjælpe ham; og 
han var ftedt i ftor Nød. Den Tidende fom for Kongen, 
at alle Andolofias Svende vare. ihjelflagne, og Ingen 
vidfte, om Andolofia var død eller levende, iffe vidfte 
heller Nogen, hvo det havde gjort. Og de to Ørever, 
fom det havde gjort, . de rede til Kongens Gaard igjen, 
holdt fig ftille, ligefom de havde intet vidft deraf. Der 
Andolofia var nu borte, da blev det Ampedo, hans Bro- 
der, tilfjendegivet; han fendte ftrar Bud til Kongen og 
lod bede hant, om han vilde hjælpe ham, at han funde 
" faae fin Broder igjen. Kongen fendte ham Bud igjen, at 
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det gjorde ham ondt for hang WBroder Andolofia; dog 
vilde han flittelig fpørge efter ham; funde han faae at 
vide,” hvor han var, da fulde ham ingen Penge fattes, og 
han fulde blive løg, fulde det end fofte ham Dabelen 
af hans Rige. 


Hvorledes Ampedo hug Ønffehatten i Styffer og 
brændte den op, paa det at Ingen ffulde have mere 
” Lyft af den. 


Nu tænfte Ampedo, at han var bleven af med fin 
Broder for den Bungs Siyld, og de fiulde vel pine ham, 
at han fulde nødes til at fige om" den Hat, fom han 
havde; faa fulde de gjøre Anflag derom, hvorledes de 
funde og faae Hatten: Sandelig, det ffal aldrig ffee. O 
i den [amme Brede tog han den foftelige Hat, hug den 
fønder i Stykker og faftede den paa en Ild, og ftod der- 
hos, indtil den var opbrændt i Affe, paa det at Ingen 
fiulde bruge mere Lyft med den, Nu havde han ftedfe 
Bud paa Veien til Kongen, og i hvor mange Bud der 
fom, da fom der dog ingen, form havde.gode Tidender 
om hang Broder, at man funde vide, hvor han var fom- 
men ben. Derfor blev han faare bedrøvet og fil faa 
hjertelig en Sorg, at han faldt udi en dødelig Syge, faa 
at ingen Læge funde hjælpe ham, og. faa døde han. 

Der: nu nogle” Dage vare forløbne, og de to Grever 
hørte, at Kongen førgede faa faare for fin fromme Ridder 
Andolofia, da lode de, fom de ogfaa førgede, Kongen 
(od udraabe, at i hvo den var, fom funde fige tilvisle, 
hvor Andolofia var fommen .hen, ham vilde han give 
tufinde rede Dufater, hvad heller han var levende eller 
død. Men alle Mand taug ftille. Da tog den Greve 
af Limofi Orlov af Kongen og fom til fit Slot, fom 
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Andolofia laa fangen paa; da fandt han ham fiddende 
udi et dybt Taarn. Og. der han faae Greven, glædede 
han fig og bad ham, at han vilde gjøre Barmbjertighed 
med ham og bjælpe ham, at han maatte fomme af Fæng- 
felet; han vidfte ifle, hvo ham havde fanget, eller hvorfor 
man holdt ham faa haardt fangen: havde han gjort Nogen 
Uret, da vilde han gjøre ham Net igjen og begave ham 
med Liv og God8.- Greven fagde: ,,Andolofia, du er itfe 
for den Slyld hidført, at man ffal lade dig løs igjen. 
Du er min Fange, og du ffal fige mig, hveden du faaer 
faa mange Penge, at du fan faa udgive det ganffe Aar 
igjennem; og gjør det fnarlig, eller jeg ffal og faa pine 
dig, at du ffal være glad, at du maatte fige mig det.” 
Der Andolofia det Børte, forfærdedes han faare, og al 
Zrøft forgil ham flet, og han vidfte iffe, hvad han fulde 
fige, uden at han fagde: ,,J Famagufta udi mit Huus 
der er em lønlig Grav, den har min Fader viift mig, der 
han |fulde døe, og i hvor mange Penge man tager der- 
udaf, faa er der altid lige mange igjen;” og om man 
vilde føre ham faa fangen til Famagufta, da vilde han vife 
ham den Grav. Greven vilde iffe dermed lade fig nøie, 
tog ham udaf Stoffen, piinte ham længe, og han blev 
altid ved det famme Mundhov "), fom han havde fagt. 
Der Greven mærlede, at han. vilde Intet befjende, bes 
gyndte han at pine ham faa grufelig, at Andolofia funde 
ilfe længer tie for den Pine, fom han havde: da begyndte 
ban og fagde af fin Pung& Kraft. Der Greven det 
hørte, ftrar tog han den Bung fra ham og forføgte den, 
og fandt, at det var ligejaan; og han lod fætte Andolofia 
i Stoffen igjen og befoel En at tage Vare paa ham, 
hvilfen Greven vel betroede. Og i hvem Øreven var Noget 
fyldig, dem betalte han og gjorde al fin Sag Flar, fetaliede 





1) Mundhov ad: Udfagn. 
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fit Slot og fom glad igjen til Vongens Gaard, til fin 
Staldbroder Grev Theodorus. Han undfil ham ogfaa 
med Glæde, og de havde megen Samtale med hinanden, 
hvorledes han havde handlet med Andolofia, og hvorledes 
han havde med ftor Pine faaet den Pung fra ham, og 
hvor haardt han holdt ham fangen, Da fagde Grev 
Theodorus; ,;Det behager mig iffe faa vel; han var 
bedre død end levende, Jeg har fpurgt udi Kongens . 
Gaard, at han er en QDoctor i den forte Konft og fan 
fare bort i Beiret; det er befrygtendes, at bliver han l08, 
og man fil det at vide, hvorledes vi have handlet med" 
ham, da blev Kongen o8 ugunftig, eller han flader 08 
ihjel.” Greven af Limofi fagde: ,,Han ligger faa haardt 
fangen, at han fan ingen Sfade gjøre 08,” Saa gif de 
tilfammen og toge Penge af Pungen, faa mange, fom de 
vilde, og hver af dem havde gjerne villet have den Pung 
udi fin Bold, QDog bleve de faa ceng derom, at Én af 
dem ffulde have den et halvt Aar, den Anden ogfaa et 
halvt Aar, og hvilfen der havde Pungen, han fulde iffe 
lade den Anden fattes Penge; og nu var Greven af 
Limofi ældft, han ffulde have Pungen det førfte halve 
Mar. Der de to Grever havde nu Penge nof, da turde 
de iffe driftelig bruge dem, paa det at man ffulde ikke 
faae nogen Mistanfe om dem; og enddog de levede glæde- 
lig, da tænfte dog Grev Theodorus altid derpaa, at An- 
dolofia var bedre død end levende, thi han frygtede, at de 
fulde mifte Pungen. Han havde og i Sind, naar han 
Tunde faae Bungen af ham, da vilde han holde fig faa 
langt af Veien dermed, at han ffulde blive fri baade for 
Kongen og Greven af Limofi. Saadant fom ham til, at 
han fagde til Greven, at han fulde faae ham en af fine 
Svende, fom fyunde fare med ham, og at han vilde ffrive 
med ham, at de ffulde lade ham ind i Fængfelet til An 
dolofia; og. Greven. gjorde det, fom. han begjærede, og 
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han fil ham Penge nof, Folt og Brev. Saa tog Grev 
Theodorus Orlov af Kongen og fagde, at han vilde bejee 
fine Lande, fom han havde i Forlening, drog faa heden 
og fom paa den SØ Limofi, gif ind paa Slottet og fom 
t Fængfelet, der fom Andolofia laa fangen. Der han 
nu fom til ham, da blev den elendige trøftesløfe Ando- 
lofia, hvis Been og Arme begyndte nu at raadne udi 
Stoffen, trøftelig og meente, at Øreven af Limofi havde 
for den SØyld fendt Grev Theodorus til ham, at han 
flulde lade ham lø8, og tænkte: Cfterdi de have Pungen, 
da fljøtte de iffe nu meget om mig. 


Hvorledes Andolofia, efter hans Pung var ham 
fratagen, blev myrdet udi Fængfelet. 


Da begyndte Greven og fagde til Andolofia: ,,Gar 
du ilfe endnu en Pung, fom du gav min Staldbroder 
en? Mu giv mig og en!” Han fagde: ,,Naadige Herre 
Greve, jeg har iffe flere; havde jeg nogen, da vilde jeg 
iffe negte Cder den.” -Han fagde: ,,Der figeg, at du er 
" en Doctor i den forte Konft, og fan fare bort i Veiret 
og befværge Djævelen: hvorfor befværger du ham iffe nu, 
at han hjælper dig herud?” Han fagde: ,,0 naadige 
Greve, jeg Fan det iffe og bunde det aldrig; jeg har alene 
havt min Lyft med den Pung, fom I mu have; den vil 
jeg give Eder og Eders Staldbroder for Gud og Verden 
og aldrig mere flage derpaa, og jeg beder Eder for Suds 
Wres Sfyld, at I luder mig elendige Mand af dette 
Jænafel, at jeg iffe døer faa elendig her.” Øreven |fagde: 
Bil du nu betænfe din Sjæls Salighed? Hvi har du det 
iffe gjort, der du gjorde og al VWanære med din Stads 
og Hovmod, fom du bedrev for Kongen og Dronningen? 
Hvor ere de ffjønne Fruer, fom du har faa vel tjent, 
fom gave dig al Pris? Bed dem nu bjælpe dig! Jeg 
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mærfer vel, at du var gjerne af dette Fængfel: lad dig 
iffe forlange, jeg vil fnart hjælpe dig deraf.” Og han 
tog den Svend over en Side, fom tog Bare paa ham, 
og vilde give ham halvtredfindstyve Dulater, at han fulde 
myrde Andolofia; men Taarngjemmeren vilde det ilfe 
gjøre og fagde: ,, fan er.en from Mand og er faare 
frøbelig, han døer fnart af fig felv; jeg vil iffe befvære 
miq med den Synd.” Greven fagde: ,,Da faa mig et 
Reb, jeg vil felv myrde ham, og jeg vil iffe drage her- 
fra, førend han er død,” Svenden vilde iffe heller gjøre 
det, Saa tog han fit Belte, form han havde om fig, og 
lagde om Andolofiag Hals, og med fin Oolf vred han 
Beltet omfring, og fad faa og qvalte den fromme Ando- 
lofia, og han gav Svenden Penge, at han tog ham bort. 
Og han beftilte iffe Mere paa Slottet, men drog til 
Kongens Gaard i Cypern og fom til fin Staldbroder, 
Greven af Limofi. Gan undfif ham og fpurgte, huorledes 
det var gaaet ham, hvorledes den SØ. og det Land be- 
hagede ham. Han fagde, at det behagede ham faare vel. 
Og han fpurgte ham hemmelig, hvorledeg det gif til med 
Andolofia. Han fagde: ,,Det gaaer faa til med ham, at 
vi flal aldrig fane nogen Sfade mere af ham; jeg har 
aflivet ham med mine Hænder, jeg funde ingen Ro have, 
førend jeg blev vis paa, at han var død, fom jeg nu 
veed.” Og han meente, at han havde vel udrettet det, 
men han vidfte iffe, at han havde faa ilde gjort mod 
fig felv. 

Det ftod faa hen udi tre Dage, at de iffe faae udi 
deres Bung, og der de tre Dage vare forgangne, da var 
det halve Aar ude, at Grev Theodorus flulde og have 
den et halvt Aar. Og han gif med Glæde til fin Stald- 
broder, Greven af Limofi, og. fagde til ham, at han fulde 
hente ham Pungen og tage Penge deraf, faa mange fom 
han vilde, at han funde have en Tid lang at tære af, og 
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vilde nu lade ham have Pungen, thi det var nu paa den 
Tid, at han ffulde have den; hvilfet Greven ifle negtede 
ham, og fagde, at han vilde det gjerne gjøre; ,,men naar 
jeg tager den Pung i min Haand, da ynfeg jeg over An- 
dolofta, jeg vilde, at du ikfe havde flaget ham ihjel, han 
var vel felv fnarlig død,” Grev Theodorus fagde: ,,Den 
død er, fommer ingen Krig affted.” Og faa gif de med 
hverandre i et Kammer, der fom han havde lagt Pungen 
i et Sfab, tog den ud og lagde den paa et Bord, fom 
var udi Qammeret, Grev Theodorus tog Pungen i Haan- 
den -og vilde begynde at tælle, fom han tilforn havde 
gjort: da var der Intet udi Pungen. er vidfte Ingen 
af dem, at Bungen havde miftet fin Kraft, efterdi baade 
Ampedo og Andolofia vare døde; men der de funde ingen 
Benge faae af Pungen, da faae den Ene-paa den Anden. 
Grev Theodorus fagde udaf Grumhed og Vrede: ,,V du 
faljffe Oreve! Vilde du fvige mig og give mig en anden 
usfel Pung for den lyffalige Pung? Det ffal jeg ingen- 
lunde lide af dig. Derfor gjør mig det iffe for langt, 
lad mig hid den rette Pung!” Han fvarede ham: ,, Det 
er den rette Pung, fom jeg tog fra Andolofia, og han 
havde ingen anden; men hvorledes det gaaer til, at den 
iffe giver Penge fom tilforn, det veed jeg iffe,” Grev 
Theodorus vilde iffe nøies dermed og blev jo længer jo 
mere vred, og fagde, at han vilde være en SfalÉ imod 
ham, det ffulde aldrig Iyffes ham; og han drog fit Sværd 
ud. Der Greven af Limofi det faae, da var han ei heller 
feen, og de gjorde et Bulder, fan at Svendene ftødte 
&ammeret op; da faae de alle, at deres Herrer fegtede 
med hinanden. De løb imellem dem og flilte dem fra 
hinanden, dog var Greven af Limofi dødelig faargfort ; 
det faae hang Svende, da grebe de Theodorus. Saa kom . 
Tidende til Kongens Gaard for Kongen, at de to Øre: 
ver, fom havde altid været venlige, havde nu huggetg med 
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hverandre. Kongen befoel, at man ffulde ftrar hente dem 
baade to fangne, paa det at han funde faae at vide Aar- 
fagen til dereg Ufamdrægtighed. Og der de gjorde efter 
&ongens Befaling og vilde føre de to Gvever til ham, da 
"funde de intet Sted føre den faargjorte Greve af Limofi, 
derfor førte de ham alene Grev Theodorus til. 


Hvorledes Greverne bleve ugens med hinanden om 
Pungen. 


Da blev Grev Theodorus adfpurgt, hvorfor de to, 
fom ellerg forligtes faa vel, havde nu faa forhugget hin= 
anden, Ænddog Greven vilde iffe fige det, dog maatte 
han det gjøre og piintes dertil, at han fagde al den Han- 
del, hvorledes de havde faret med Andolofia. Der Kon- 
gen hørte, at de havde faa faret med den fromme Ando- 
[ofia, da blev han bedrøvet i fit Hjerte og fvarlig for» 
tørnet over de Wordere; og uden lang Betænfelfe gav 
han en Dom, at man fulde lægge dem paa Steiler; og 
om Greven af Limofi var faa fyg, da fulde man føre. 
ham til Retterftedet, var han og død, da ffulde man lægge 
ham faa død paa en Steile. Og ligefom Dommen var | 
gangen, faa blev den og fuldfommet med de to Mordere, 
Øreverne: de bleve baade fteilede, det var deres rette Løn, 
de havde vel fortjent det paa den arme Andolofia, Der nu 
de Mordere vare lagte paa Steiler og døde for den Pungs 
Siyld, med hvilfen de dog havde en ftaffet Tid havt 
deres Vellyft, da fendte Kongen ftrar alt fit Folk til den 
SØ Limofi og lod indtage Slot, Stæder og Byer og den 
ganffe Ø, og befynderlig det Slot, udi hvilfet Andolofia 
havde ligget fangen. Han lod fange derpaa Mand og 
Qvinde, og alle dem, fom vidfte af det Mord, eller fom 
havde Sfyld derudi, og dem, fom havde dulgt dermed, 
dem lod han uden al Barmbjertighed hænge udaf Slottet, 
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Han fif og at vide, at de havde Faftet Andolofias Legeme 
i em Bandgrav iffe langt fra Slottet; da befoel han at 
tage det deraf og føre det til Famagqufta, og lod der be- 
grave ham med ftov Ære udi den ffjønne Domfirke, fon 
hang Fader havde ftiftet og bygget. Den gamle og unge 
&onge, deglige den gamle og unge.-Dronning førgede faare 
for den gode trofafte Andolofia. Og efterdt baade Am- 
pedo og Andolofia havde ingen Arvinger efter fig, da tog 
Kongen det Eoftelige Palads felv ind og fandt derudi me- 
gen Rigdom og Koftelighed, med Huusprydelfe, Klenodier 
og vrede Penge. Og den unge Konge drog ind udi det 
Palads, holdt fit Hof derudi, indtil hang Fader, den 
gamle Konge, afgil, da tog han det ganffe Kongerige ind. 
. æ 
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Eu fmuk fyftig Hiftorie 


om 


Melufina, 


dog faare ynkelig og bedrøvelig paa det fidfte at læfe. 





Forlagsbureauet i Kjøbenhavn. 


(0. fj. Delbanco. 6. E. C. Gad. Øyldendalke Boghandel. C.C. Cose). 
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Den vife Mefter Ariftoteles ffriver i Begyndelfen i fin 
Bog, fom faldes Metaphyfica, at hvert Menneffe af Na- 
turens Medgivenhed begjærer at vide Meget. Derfor har 
jeg og taget mig fore at ffrive denne Hiftorie om Welu- 
fina, fom var vanffabt hver Løverdags Aften, hvilfen Hi- 
ftorie &n ved Navn Thuringus Ringoltingen af Bern 
har udfat af Franføff og paa Bælff, af Væljf fiden og 
paa Zydji. Og vil jeg famme Hiftorie faa fortelig ud- 
fætte paa vort danffe Tungemaal, dog haftelig igjennem- 
løbe det Lyftigfte og Underligfte af famme Hiftorie, faa 
meget Melufina vedfommer, og gaae det Andet forbi, fon 
indfalder deriblandt om Krig og Andet, fom tør iffe ind- 
føres for Tidens Kortheds Skyld; og har jeg iffe heller 
feet fleer af disfe famme Hiftorier uden denne ene, fom 
jeg har fundet i en gammel Bog, fom ffal vel være en 
med de førfte, der ere prentede, efter den Qonft er paa- 
funden. 

Og ffriver Hiftoriens SÉribent, at det fial være en 
fariddru Hiftorie, og af Welufinas Affom har været tug- 
tige Riddere, og Qonger i Franferige, Cypern, Armenien, 
Behemen, England, Norge, Holland og andre flere om- 
liggende Lande og Orter i Tydffland. 

1% 
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Fu ftrar herefter begyndes Hiftorien 1 fig elv. 


Der har i gammel Tid været en Greve til Poitierg 
i Franferige, han var en Herre til Portnal'); han be- 
gjærede af fin Kapellan, at han. fulde. læfe alle hang 
Krønifer igjennem og flye ham at vide, hvem der har 
funderet og bygget det Slot og Stad Lufinien?), fom 
. ligger i Franferige. Han læfte og fandt, at der har 
været en Gonge i Franlerige, fom har hedt Otto. 

. Da har der været en Øreve til Poitiers i Franke: 
rige, hed CmmeriÉ,, har pæret en viig Mand, vel lærd, 
bejynderlig i Himmels Løb,” vidfte mange tilfommende 
Tingejter at forfynde. Hun jagede gjerne. I hang Ge- 
beet boede en Greve, hed Grev van Forft, han havde 
mange Børn og lidet Godg, var en ffiffelig Herre, holdt 
fig vel af ringe Gods; han var Grev Cmmerifs Blod8- 
forvandte. Nu tænfte Grev Emmerif om fin Frænde, at 
ban havde faa mange Børn, .hvorledes han funde forfyne 
dem, fomme i Ægteffab og fomme anderledes, paa det at 
de, han havde igjen, funde blive bedre holdt. Thi lod 
han gjøre et ftort VBærtffab?) og bød den Greve van 
gorft dertil; han tog og tre fmuffe, unge, tugtige Grever 
med fig Did, fom vare hang Sønner. Deriblandt var en, 
fom hed Retmunt; den behagede Grev EmmeriÉ over alle 
Waader vel og begjærede, at hang Fatter, Ørev van 
Dorfty vilde give ham den, han vilde holde ham fom fin 
egen Søn; det ffete faa, han gav ham den, og fiden, der 
Sjæftebudet havde Ende, ffiltes de ad. 

Og nogen Zid derefter vilde Grev Cmmerif ride i 
Jagt efter fin Gædvane, og hang unge Frænde Reimunt 
1) Portnaf d: Barthenay i Boitou. . 2) Lufinien 9: Lufignan, 
ligeledes i Poitou; efter Fortællingen er dette Slot bygget af We- 


Infina og opfaldt efter hende. 3) Bærtffab a: prægtigt Maaltid, 
Gjæftebud. 
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red med bam. Og paa Jagten fom de ved et firækfeligt 
ftort Sviin, det hug Hundene fra fig, faa de funde iffe 
fange det, men forfulgte det fra eet Sted til et andet i 
.Sfoven; dermed forgif' Dagen. Og Greven havde tyve 
Mand med fig, de vare alle forvildede fra ham uden 
- Reimunt alene, fom fagde: ,,Herre, Eders Folk og Hunde 
ere borte, og det er Nat; vi behøve Herberg.” Saa rede 
de frem og fandt en [mu Vei, den fulgte de. Da fade 
Greven paa Stjernerne og Wiaanen, fagde til Retmunt 
og fulfede: ,0 Gud, hvi er Under faa ftort og mang- 
foldigt, eller hvorledes er Naturen flilfet, at den giver en 
Mand ftor Ære for hans Misgjerningers Syd!” Rei- 
munt fpurgte, hvorledes Sligt funde ffee. Grev Cmme- 
rif fagde: ,,dey jeer paa Blaneterne, at i denne Nat og 
denne Stund ffal En omfomme fin egen Herre, og for 
denne fin Misgjerningg Syld ffal han fomme til. ftor 
Wre og blive en ypperlig Wand, ydermere end Nogen af 
al hang Slægt.” Reimunt fvarede Intet hertil, men de 
fandt en Ild, Jjom Hyrderne vare gaaede fra om-Aftenen ; 
der ftode de af dereg Hefte og fanfede Ved, og vilde blive 
der om Matten at varme fig, thi det var foldt. Da 
hørte de et Sviin [omme i Sfoven, det Élapprede med 
fine Zænder, ffiummede med Munden og var meget vred. 
Øreven tog fit Spyd, og Reimunt fit Sværd. Greven 
ftaf til Svinet og ramte det iffe vet, Svinet flog Spydet 
tilfide og faftede Greven paa Jorden. Reimunt tog fin 
Derres Spyd og ftal feil ad Svinet, og ftaf fin egen 
Herre ihjel; derefter ftaf han og Svinet vet, faa det døde. 
Nu tør der Ingen fpørge ad, hvad Sorg og Banghed 
han havde, med Beflagen, Raaben og Sfrigen, her var 
ingen Zrøft paafærde, og fagde: ,,O Lylfe, hvi har du 
faa beladet mig med Sorg, Banghed og Mtistrøft! Du 
fan gjøre en Fattig af en Rig, du hjælper den Ene op 
og den Anden ned; den Ene bevifer du Maade og den 
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Anden Unaade; du er Én fuur, den Anden fød. VO 
Lytte, hvem fan forlade fig paa dig, hvad har du gjort 
mod mig arme Daare? Du har fordærvet mig paa Liv, 
Sjal, Godg og Ære, du har ført mig i ftor Clendighed. 
VO det jeg var nu død og funde blive begraven med min 
allerfjærefte Herre og Fætter, det var mig en ftor Op= 
holdning. Thi denne verdslige Trøft er mig aldeles 
ganffe berøvet, og givet mig et evigt ondt Rygte igjen, 
idet De ville fige mig paa, at jeg med Lillie har ftuffet 
min egen Herre ibjel og myrdet ham. Forbandet være 
den Stund, jeg blev undfangen paa, og den Time, jeg" 
fødtes til Verden; thi jeg fan aldrig forbede ') den Mis- 
gjerning for Gud,” 

"Saadan Klage drev ban en heel Stund, fad faa paa 
fin Hejt og red hen, hvor Hejten vilde felv naae, uregjeret 
af Zømmen, fom uforvarende frem for en Brønd, faldet 
zørftebrønd. Derhog ftode tre udfaarlig fmuffe Jom- 
fruer, fødte af ædel Slægt; hun var faa bedrøvet, at han 
iffe agtede dem for Sorg. Den yngfte gif til ham og 
fagde: ,, deg har aldrig feet nogen Ædelmand faa utugtig ?), 
fom har vredet eller gaaet Jomfruer forbi, og iffe talt til 
dem eller hilfet dem eller beviift dem nogen Ære.” RNei- 
munt [unde Jntet fvare for Sorg og Banghed, indtil hun 
tog Heften ved Tømmen og fagde: ,,Du bevifer ikfe, at 
du er en ÆDdel, at du rider faa ftille tiende for 08 ben,” 
Der "han flog Øinene op og faae denne fmuffe Jomfru, 
blev han forfærdet, vidfte iffe, enten han var levende eller 
Død; han talede Intet, Jomfruen ftraffede ham derfor 
paany igjen for hang Utugt, at han vilde iffe tale med 
hende. Han ftod af Heften, gjorde fin Undfiyldning, bad 
om Forladelfe; ,,thi jeg er beladet med Hjerteforg,” fagde 
ban, ,, formedelft en ftor Ulyffe, fom mig er vederfaret.” 


1) forbede ad: afbede. 2) utugtig a: uhøflin. 
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Hun fagde: ,,Reimunt, din Klage, Nød og Sorg gjør 
mig ret ondt,” Der han hørte hende nævne fit Navn, 
fagde ban: ,,%dle Jomfru, hvor fjender I mig? Jeg veed 
aldrig at have været i Ederg Omgængelfe; dog behager mig 
Ederg ffjønne Anfigt faa vel, at jeg, efterfom mit Sind 
mig det tilfjendegiver, at jeg formoder mig Trøft af Cder.” 

Hun fagde: ,,Reimunt, jeg veed din Nød og Sorg, 
hvorledes det er dig gaaet med din Herre og det Sviin, 
at du har dødet dem begge imod din Villte af ftor ufor- 
varende Ulpkffe. Wen vil du følge min Lærdom, da ffal 
dig aldrig misgaae paa Lyfte, Mægtighed og Rigdom, thi 
du ffal vidt overgaae alle dine Slægtninge i Wiægtighed, 
Wre og Velfærd.”  NReimunt fil Frøft. Hun fagde: 
r&jære Reimunt, hvad fom din Herre propheterede for 
dig, det ffulde alt faa fee, thi Gud almægtigfte havde 
det faa forfeet,” Der han hørte hende tale om Gud, da 
fil - han befynderlig Zrøft og blev da vig paa, at denne 
Jomfru var ingen Spøgelfe eller Udriften; han fagde: 
n%Edle Jomfru, jeg vil fætte mit Sind og Hjerte til 
Eder og fuldfomme al Cderg Villie og Begjæringer. Jeg 
maa med Forlov fpørge, hvorledes I Fjender mit Navn 
eller ved min ftore Ulyffe, jom mig er vederfaret, efterdt 
der vare ingen Wenneffer hog, der dette flete.” Hun 
fagde: ,,Vær ved et frit Wiod og fald iffe i Mishaab ! 
Jeg er et driftent Menneffe, og jeg er den, fom du ffal 
faae Lyffe og Fremgang med. Og du .ffal fværge mig 
— ved Gud, at du ffal tage mig til Ægte, dog aldrig be=- 
gjære at fee mig nogen Løverdag ad Aften, og iffe lede 
eller fpørge efter mig, hverken ved dig felv eller Andre, og 
ille heller lade dig tilvaade af Andre at fee eller føge efter 
mig den Aften, eller vide, hvad jeg gjør eller lader i no- 
gen Maade, men lade mig aldeles fri og ubehindret den 
Aften for alle andre: faa vil jeg og fværge dig, at jeg 
. aldrig t mine Qage vil enten paa den Dag eller andre 
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"Dage gjøre det, der dig eller mig fan være ffammeligt, 
fladeligt eller uærligt.” Hvad han holdt hende heraf, føl- 
ger efter i Hiftorien. Hun fagde: ,,Holder du nu iffe 
dit Løfte, faa mifter du mig og aldrig faaer mig at fee 
meer; derefter ffal det og gaae dig, dine Børn og ganffe 
Slægt ilde, baade paa Liv, re og Godg.” Reimunt 
fvor at ville holde fin &d ved Gud og fin re. 
Jomfruen fagde atter til Reimunt: ,,Vu ffal du ride 
hen til Poitierg, og om Nogen fpørger, hvor din Herre 
er, da ffal du fige, at du miftede. ham i Sfoven, fda fige 
De andre hang Zjenere ogfaa; Derefter lede de efter ham, 
han bliver funden og med ftor Klage ført til Poitier$ og 
hæderlig begravet. Og naar han faa er begravet, faa 
bliver "der ffiftet Forleninger ud. Du |fal og begjære 
Qorlening for din troe Zjenefte, det bliver dig bevilget; 
da ffal du intet Andet begjære end faa meget Jord ved 
denne Lørftebrønd, fom du fan drage om med en Hjorte- 
bud; det bliver dig lovet, tag ftrar Brev og Segl derpaa 
ftadfæftelig. Strax ffal du finde en Mand med en 
HDjortehud, den ffal du fjøbe og ffjære den i fmaa Rem- 
mer, og lade dig afvife din Forlening eller Gave; drag 
faa. den Fem derudenom.” Saa vifte hun fam al 
Bejffedning, hvad han ffulde gjøre, bad ham faa ride hjem 
og fomme igjen paa en vig beftemt Tid. ' 
Retmunt tog Forlov af fin Allerfjærefte og red til 
Poitiers, og om Wtorgenen fpurgte de ham ad, hvor hans 
Herre var, og hvi han iffe havde ham med fig. Han 
fagde, at han havde meent, at han havde været bjem= 
fommen; de bleve forvildede fra hverandre i Sfoven; ,,jeg 
har iffe feet ham fiden iafteg”, Siden |purgte ham Ingen 
ydermere derom, thi Ingen havde troet ham til flig en 
Gjerning. Men om anden Dagen fom de andre Tjenere 
bjem og havde den døde Greve med fig, fom de havde 
fundet død hos Svinet; da blev ftor Jammer hog Grev= 


9 


inden, hendes Børn og Tjenere. Greven blev hæderlig 
begraver, og Ingen flagede faa haardt hang Død fom 
Reimunt. Oet blev ham og anlagt til ftor Ære, og ftrar 
derefter ffiftede de Lehn ud; Neimunt begjærede og fin 
— Bart efter fin Brudg Raad og tugde til Bertram, Grev 
((mmeritg Søn: ,,Jeg begjærer iffur en ringe Sfjenf: giv 
mig faa ftort Jord om den Tørftebrønd, fom jeg fan om- 
drage med en Hjortehud, for min troe Zjenefte, jeg be- 
vifte min Herre og Fætter, Grev Emmerif.” Det. blev 
ham famtyft og ftadfæjtet med Brev og Segl. Saa 
fandt Reimunt en Mand om Wtorgenen med en Hjortehud 
for Borten, efter Welufinas Ord; den ffar han i (malle 
Remmer og begjærede, at Øreven vilde lade udvije ham 
fin Gave. Det flete og ftrar; der jendte Greven mange 
af fine gode Wænd, fom ffulde udlægge ham dette; - men 
der de fane, at Hjortehuden var ffaaret i faa (maa Rem- 
mer, vidfte de iffe, hvad de turde gjøre, for det vilde tage 
et ftort Styffe Jord og SÉov bort; men dog efter Brev 
og Segl blev det fuldfommet. Saa rede de gode Mænd 
hjem og jfagde Greven Beffeden om Alting. Da fagde 
Greven: ,, Mig er altid fagt, at der ffulde lade fig fee 
nogen Cventyr hog den Brønd; monne min Frænde Rei- 
munt iffe ogfaa have fornummet der Noget, imedens det 
Sted er ham faa behageligt? Log vilde jeg ønffe, at det 
ffeer ham til Qykfe, thi jeg under ham det gjerne.” Saa 
fom Reimunt frimodelig og taffede ftorlig og flittelig, og 
red ftrar hen til fin Brud, fom han og var faare vel- 
fommen. Hun talfede ham, for han havde efter alle hen- 
des Ord og Villie udrettet Alting og Intet forgjettet, gif 
faa med ham i en &irfe, der vare faare mange ypperlige 
Voll; det forundrede Reimunt, fpurgte hende, hvem det 
var. Hun fagde: ,,Det er dine Tjenere”, Derefter vendte 
bun fig om til dem og befalede dem at gjøre Petmunt 
Wre og bevife ham Lydighed, fom de og ftrax gjorde. 
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Welufina bad ham iffun bede jjin Slægt og Benner 
til Bryllup og iffe tvivle paa, at Alting jo fulde være 
paa rene Hænder. Han gjorde faa, red førft til Greven 
og bad ham og hang Woder ville fomme til Tørftebrønden 
til hang Bryllupshøitid. - Han fpurgte: ,,Hvem er Brus 
den, eller hvad Slægt er hun af?" RNeimumt fagde: 
»Lader Cder det være nof, fom jeg figer: fommer til 0$ 
paa Mandag førftfommende!” Greven forundrede fig og 
fagde: ,, Mig undrer, at du tager dig en Qvinde, fom 
hverken du eller Nogen Fjender, hverfen bende eller hendes 
Slægt og Affom.” . Reimunt fagde: Hun er et befynder- 
Tig fmuft Menneffe,. hun maatte være en Kongedatter, hun 
behager mig meget vel; jeg vil have hende, og hun mig.” 
Saa taug han ftille og hørte vel, at Warfedet var mere 
end balv holdt. 

Der Dagen fom, rede de fra Poitierg, og paa Beien 
talede de om, hvad Herberg de funde faae, efterdi de vel 
vidfte, at der var ingen Hufe ved Tørftebrønden, men 
iffun en flet Mark og Sfov. Wen der de fom nær dertil, 
faae de mange |muffe Tjeld”), det røg allevegne, fom det 
bør at gjøre, hvor der er Gjæftebud: da tænkte de, at det 
var Spøgeri. Der form imod dem fyrretyve fmuffe, unge, 
bevæbnede Wænd, form toge imod dem og gjorde dem ftor 
re, og befynderlig over alle de Andre ærede de Reimunt 
fom dereg Herre, og undfif dem alle faare venlig, baade 
Gamle og Unge, og fagde: ,, Bor naadige Frue, Melufina, 
har befalet 08 at beftille Cder gode Herberger og flye 
Eder vel tracterede i alle Maader, baade Mand og Heft.” 
De bleve faare vel tracterede alle med al Nødtørft, der 
var foftelig Beprydelfe allevegne, Melufina var ligere ”en 
Engel end et dødeligt Menneffe, dertil meget imyffet med 
ædle og dyrebare Klenodier; derhog -ftor Lyftighed med 





1) Tjeld 2: Telt. 
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allehaande Slags Inftrumenter, faa hver Mand rofte det 
for den fmuffejte Høitid, de havde feet. 

De fom i Kirken, bleve viede, gjorde fiden Maaltid 
med jtor Lyftighed og Tidsfordriv, med Renden, Turnering 
og andet Ridderfpil efter Maaltid. Hver gjorde fit Bedfte 
at ville være roft og beholde Prifen, men Reimunt blev 
roft for den bedfte Stiffer. Det varede faa til Aften, 
faa gjorde de Aftensmaaltid; Brud og Brudgom bleve 
herligen fulgte i Seng, Greven ønffede dem Lykke, og 
Bifpen  velfignede dem. Denne Højtid varede femten 
"Dage, dermed toge alle Gjæjterne Forlov, droge hjem huer 
til fit. . 

Det førfte Mar fødte Welufina en Søn, fom hed 
Urieng; bet andet Aar en Søn, hed Bedes; det tredie Aar 
en Søn, hed Giot; det fjerde Aar en Søn, hed Antoni- 
 fus; og alle var der noget feil i deres Anjigt. Derefter 
fødte hun en Søn, havde iffun eet Øie, det fane han 
flaurpere med, end Wangen feer med to Øine, han hed 
Regnert; derefter en, hed Goftron, en, hed Froimunt. 
Siden fødte hun en, hed Horibel, havde tre Øine for i 
Hovedet; jan fødte hun en, hed Diderik, nok en, hed Rei- 
munt. Hiftorien figer, at mefte Barten disfe Reimunts 
Sønner fom til ftor re og Bærdighed. | 

Nu lader jeg denne lyftige Tid være feet, og hvad 
fom desimellem er tildruget, fom iffe fan gjøre Andet end 
forlænge Tiden og Hiftorien og iffe forlyfte den; thi det 
taler iffun om &rig og Oyjftrenden med andet Sligt. Og 
" jeg vil fige, hvorledeg denne begyndte Glæde fif en ond 
Ende, fom det gemeenlig feer, at Vjærlighed og Glæde er 
Begyndelfen til Sorg og Bedrøvelfe. 

Hiftorien formelder, at Reimuntg ældfte Broder fom 
til ham og fundgjovde ham, at dereg Fader var død, og 
denne famme hang Broder var Øreve til Forft i fin Fa- 
ders Sted, Og fom de vare lyftige med hverandre, ffete 
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det, at Melufina en Løverdags Aften, efter Reimunts 
forrige Løfte, var efter fin Sædvane ude fra ham og hang 
Gjæfter, Da fagde Greven til Forft: ,,Hvor er din 
Kone? Waa hun iffe fomme hid ind til fine Gjæjter?” 
Reimunt fagde: ,,&jære Broder, lad dig iffe forlænge efter 
hende, imorgen ffal hun tale med dig.” Wtaaltid blev be= 
redt, og efter Maaltidet fagde Grev van Forft til fin 
Broder Reimunt: ,,Jeg frygter, at du gr betryllet med 
zrolddom, at du iffe agter din Dont anderledes; dertil 
er du fortænft over alt Landet, for du har faadan Wed- 
lidenhed over din &one og har givet hende Frihed at være, 
hvor hun vil, hver Løverdag ad Aften, af dig ufortæntt, 
og du iffe fpørger efter hende eller vil vide hendes Be- 
ftiling. Det er dig en ftor Vanære og Fortalelfe, 
fom du faaer: Gomme mene, at hun har taget fig den 
Dag forud, at hun deri fan drive fin Sfalfhed og Løg- 
agtighed, men Gomme mene, at hun ev et vanffabt Spø- 
gelfe. Dette jeg fom en Broder vil vare dig ad, at du 
flitter dig efter at fane hendes Bedrift at vide, at du iffe 
bliver en Nar paa det fidfte.” 

Retmunt blev bange, forvandlede fin FE, tænkte 
paa fit Løfte og derefter paa fin Broders Raad, vidfte 
ilfe, hvad han vilde gjøre. Wen i den Harm tog han fit 
Sværd og ledte efter Melufina, fom ind i et Qammer, 
fom han aldrig tilforn havde været, fom hun felv havde 
ladet fig bygge til fin hemmelige Værelfe; derindenfor 
var hun, thi faae han igjennem et Hul og fane hende 
fidde i et Bud, forffabt i en uhyvelig Orm nedenfor hen- 
deg NMavle, men ovenfor var hun det fmuffefte Mennejfe, 
jom Yogen vilde fee med Wine. 

Da blev han meget forffræffet og bange af dette 
grægfélige Syn og ftoppede Hullet igjen med en Klud, 
forhaabede, at hans allerfjærefte Melufina det iffe havde 
befundet eller fornummet, at han havde feet hende, gif 
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faa ftille ud igjen, fom til fin Broder meget fortørnet. 
Ga meente hang Broder, at efterdi han faae faa faare 
fortørnet ud, at han havde fundet fin Huftru i nogen 
uærlig eller utilbørlig Sfitkelfe, og fagde til Reimunt: 
»Btig tyffes paa din Sfikfelfe, at din Kone holder dig 
. tffe med Love, medeng du fommer faa vred igjen. Kjære, 

hvor fandt du hende, hvad gjorde hun?” Reimunt fagde: 
— » Du løt hende paa fom ingen ærlig Mand, og i en ond 
Tid er du fommen i vort Huus. Og tal flet intet mere 
Ondt om min fromme og ærlige Qvinde og pak dig 
fnart herfra, eller det ffal fofte dit Liv. I en ond Lime 
er du fommen; du har vel gjort det faa, at jeg har ud- 
vettet det med mit Syn, - at jeg fortryder det alle mine 
Dage.” Hang Broder, der han faae ham faa fortørnet, 
fortrød det ham, at hån havde raadet ham fligt Uraad, 
red ftrar derfra, havde forloret al broderlig Huldhed hog 
Reimunt. 

Reimunt tænfte paa fin Cd, fom, han havde |voret 
Melufina faa høit og dyrt, at han eller Nogen paa hang 
Vegne aldrig fulde anfegte hende om nogen Løverdag ad 
Aften, og naar han det gjorde, fulde han mifte hende og 
fin Lyffe med. 'Der han dette, betænfte tilbage, fuffede . 
han over ”fin |tore QDaarlighed, at han ffulde troe fin 
Broder i de Maader og ved flig fin. Weened mifte fin 
Allerfjærefte, og beflagede fig ynkelig over fin Forfeelfe, 
lagde fig paa en Seng, vendte og faftede fig; hang Folf 
faae vel hang Bedrøvelje, vidfte dog iffe, hvad ham 
jladede. Det drev han faa til om anden Dagen. Saa 
fom Wlelufina og flædte fig af alle fine Qlæder, og lagde 
fig hog Reimunt, fysfede ham, tog ham i Arm, thi hun 
fornam, at han var fyg af Hjerteng Sorg, og fagde: 
»Min allerfjærefte Reimunt, fiig mig Cders Sfrøbelighed 
og Sygdom; i hvad I ffader, ffal I fnart faae bedre 
med Guds Hjælp.” Der han det hørte, blev han fri- 
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modig, thi han tænkte, at hun iffe vidfte hans bevifte Falft- 
bed. Wen hun vidfte det vel; alligevel fagde hun ham det 
ilfe, for han havde iffe aabenbaret det for Nogen, men 
hun omgiffeg venlig med ham, lod, fjom Intet var, faa 
fil han bedre igjen. 

…— Reimunt og Wielufina fad en Dag over Maaltid; 
der om et Bud og fagde, at hang Søn Froimunt var 
bød, Gofrio brændte ham op i et Klofter med hundrede 
Munke. Da blev Reimunt optændt i Haftighed og Brede, 
at han iffe funde befinde fig felv, beflagede fig og fagde: 
»Børft har jeg taget mig et Spøgeljfe til Huftru, dernæft 
fortørnet min Broder, fom er Greve til Forft; jeg har 
flaget min egen Herre ihjel imod min Villie; jeg har 
med min Kone ti Børn, nu er der een død: det maa 
være en ftor Lyffeng Forandring.” Og fom han var i 
dette bedrøvede Qlagemaal, fom Melufina ind til ham 
med mange fine Middere og Jomfruer at trøfte ham. 
Wen Reimunt var faa forbittret i Vrede og Haftighed, 
at han iffe vilde lade fig trøfte; thi hang Fornuft var 
veget fra ham, og var det ham iffe muligt at funne tale 
noget Godt; men laa nogen Tid ftille, faae dog fpodffelig 
og vredelig paa Melufina og fagde: ,,Gaa fra mig, du 
jfjændige og flemme Orm, din Slægt gjør aldrig noget 
Godt! See, hvad Godt har Gofrio med Tænderne ud- 
rettet! Han har opbrændt det ffjønne Klofter Malier3 og 
min allerkjærefte Søn Froimunt, fom jeg elffede af alt 
mit Hjerte.” 

Welufina fagde: ,,O Reimunt, hvor har du nu gjort 
af din Fornuft? For disle Ord ffal du lide ftor Straf. 
Hvormed har jeg fortjent flige dine ffalfagtige Ord? Ved 
du iffe, at jeg har fagt dig det tilforn, at naar du iffe 
holdt dit Løfte, fom du lovede mig, da fulde jeg iffe 
længer have Omgængelfe med dig? Derfor, efter flig 
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din bevifte Falfthed ffal al din Luffe, Velfærd og Glæde 
vige fra dig og denne Time ”) have Ende.” É 
gremdeles fagde Melufinan: ,V Gud, 0 Gud! Rei- 
munt! Vee mig, at jeg mogentid Jfaae dig med mine 
Wine! Vee mig, at jeg nogentid ffulde fane Behagelighed 
til din SÉjønhed! Vee mig, at jeg fandt dig hog Brøn- 
den! Bee mig, at jeg nogentid |fulde omfavne dit' |ljønne 
Liv! Bee mig den elendige Zid, at jeg fulde faae dit 
Kundffab og Kjærlighed! Ve mig den Stund, at jeg 
gjorde dig mægtig over mig! Vit ftore Forræderi, din 
falffe Tunge, din ubefindige, uforffyldte, haftige Vrede har 
fat mig i langvarende Arbeide og Møde, deri jeg ffal 
blive til den yderfte Dag. Du ffamløfe, æreløfe, meen- 
edige Bøgvigt ”)! Du Sfalk fuld af al Ondffab! Du 
forfvorne, utroe Ridder, hvorledes har du holdt Ord med 
mig, hvorledes har du forfeet din Sjæl og din Ære? 
Jeg agtede det intet, at du faae mig i Badet, imedens 
du holdt det hemmeligt for dig jelv og aabenbarede det 
for Ingen: der den onde Fjende iffe vidfte det, da |fadede 
det mig ilfe. Wen nu du det faa forrædelig har aaben- 
baret, da ffal det misggaae dig paa Liv, Gods, Luffe, 
re og Salighed, og det fommer dig paa for din falffe, 
meenedige Misgjerning. . Wien havde du holdt dit Løfte 
og Ære oprigtig og frommelig, da havde jeg blevet hos 
dig fom en naturlig Qvinde og død fom et Menneffe, og 
befalet Jorden mit Legeme og min Sjæl til den evige 
Glæde. Og i denne famme Stund ffal din Ulptfe vaagne, 
fom du har fortjent dig felv: det ffal gaae dig ilde, dine 
Lande flulle flilles vidt ad og aldrig fomme fammen 
igjen under eet Regimente, Nogen af din Slægt bliver 
fredløs og aldrig faner Fred igjen. VWaer dig nu felv, 


1) denne Time ad: nu, i denne Stund. 2) Bøgvigt 9: flet 
Menneffe. 
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thi jeg herefter |fal aldrig mere have Omgængelfe med 
dø, det er mig |vart.” 

Melufina Jagde fremdeles til Reimunt: »ZNu har jeg 
intet blivende Sted her mere. Hjoribel, vor yngfte Søn, 
Hal du iffe lade leve, men ftrar efter min Henfærd oms 
fomme ham; han er født med tre Øine; maatte han leve, 
da fulde han føre jaa megen Krig, at der fulde ifte 
vore orn i dige Lande, eller anden Frugt, og han ffulde 
føre alle fine Brødre i ftor Armod, desligefte og alle 
dem, fom vare i hang Slægt. Cnd vil jeg fige dig een 
Zing, førend jeg ffilles fra dig, at baade du og alle de, 
der leve efter dig i mange hundrede Aar, ffulle vide, ut 
naar I fee mig fvæve i Luften over dette vort SIot Lu: 
finien, da ffal det ftraxr fane et nyt Herjfab og blive vun- 
det famme Aar; eller og ved Tørftebrønden lader jeg mig 
fee; for den Aarfag, at mit Qøbenavn er lagt paa det 
Slot, en Part deraf, Lufinien. Derfor, at jeg mu |lal 
forlade det Slot, det fortager mig al min Glæde og giver 
mig ftor Gorg; dog det fan iffe være qnderledes.  Ret- 
munt, der vi uforjeende fom tilfaommen, da havde vi 
Glæde og Luft af hverandre; nu er det omvendt til Sorg 
og Bedrøvelfe; vor Glæde er omvendt til Sorg, vor 
Styrfe til VBanmægtighed, vor Velbehagelighed til Mis- 
hagelighed, vor Lyffe til Ulnpffe, vor Salighed er omvendt 
til Clendighed, og vor Trøft til Bedrøvelje, vor Frihed 
til Lrældom.  Sligt fommer af Lyffeng Uftadighed, og 
Sligt har du fortjent med din falffe, utroe Wtund, at du 
ffal mifte din Allerfjærefte.” 

Hun fagde ydermere: ,, Min allerfjærefte Ven, nu 
fan jeg iffe længer blive. Gud forlade dig din ftore 
Wisgjerning, fom du bar gjort paa mig, fordt derfor 
ffal jeg lide Bine indtil den yderfte Dag; men dog for 
din Sfyld bliver jeg forløft.” 
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Der Retmunt hørte dette ynkelige Klagemaal af fin 
Ullerfjærejte, da var han af ftor Banghed nær død og 
funde for ftor Hjerteforg iffe tale et Ord, og begjærede 
af Gud, at han var død; ftod dog op og. gif hen og 
fysfede fin Allerfjærefte med ftor Bedrøvelje og Hjerteforg, 
fom de bande havde for denne Sfilgsmisfe, Da begyndte 
alle Folfene at græde, baade Landsherrerne, Fruer og 
Jomfruer, Riddere og Svende og alle Tjenerne, - Alle 
græd meget yndelig. Da faldt Reimunt paa Knæ, bad 
Melufina om Forladelfe, at han havde forfeet fig mod 
hende. 

Melufina fvarede: ,,Sjære Reimunt, du ffal forgjette 
din Gøn Froimunt; han er død, lad ham blive, fom han 
er! Wen forgjet iffe din. Søn Neimunt, thi han ffal 
blive Oreve til Forft i-din Broders Sted; tænk paa din 
yngfte Søn Diderik, han flal være Herre til Portnat 
OD min Ven, bed altid til Gud for mig, jeg vil iffe for- 
glemme dig; du flal og fane Trøft og Hjælp af mig i 
din Nød. Nu maa du iffe langer fee mig udi Qvinde- 
flitfelje,” 

Welufina |prang op i et Vindue "og faae derud, 
vilde dog ifle fare bort uden Forlov og fagde til Rei- 
munt: ,,%u velfigne dig Gud, mit Hjerte, min Ljærefte, 
min. fande Glæde! BVelfigne dig Gud, min VWelbehagelig- 
bed! Velfigne dig Gud, min allerfjærefte Brudgom! Vel- 
figne dig Gud, mit Eoftelige Klenodie! Velfigne dig Gud, 
mit føde Kreatur! BVelfigne dig Gud, min Kjærlighed, 
min Lyft og hvad jeg i denne Tid havde kjær!  Velfigne 
dig Gud, min Udvalgte, min fijønnefte, hulde og fjærefte 
Ven! Velfigne dig Gud, min venlige Herre! Velfigne 
dig Gud, mit Ophold, min Tidsfordriv, min Sfjemt! 
Belfigne dig Gud, min allerfjærefte Trøft, mit Hjertes 
enefte Grund!  Velfigne Cder Gud, alle Folk! Velfigne 
dig Gud, det Slot Lufinien, fom jeg faa ffjønligt og 
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Eofteligt opbygget har! Nu velfigne Eder Gud, alle Ven- 
ner, fom ere indbundne i mit Hjerte!” 

Der Melufina nu havde fuldfommet denne Tale, 
fprang hun atter op i Vinduet for alle Folk og foer ders 
ud med Haft; i et Øieblif var hun omffabt i en ftor 
ubyrelig Orm, og Alle forundrede fig, thi de havde aldrig 
tilforn feet faadant ét Syn. Hun foer tre Gange frem 
og tilbage for Slottet Lufinien, og hver Gang hørtes af 
bende et ftort Sfrig; dermed forfvandt hun i Luften, og 
alle de Efterladte førgede meget barmelig "). Og Ret- 
munt drog fit Haar, beklagede fig ynkelig, fagde: ,, Nu 
velfigne dig Gud, min ftjønnejte Orud, min Ven og min 
Saligheds Krone! Velfigne dig Gud, min Lyffe og 
Sundhed! BVelfigne dig Gud, min Glæde og Rigdom! 
Velfigne dig Gud, min Sfjemt og Tidsfordriv! Nu ere 
alle mine gode Dage og Luffe til Ende, at jeg iffe maa 
fee dig mere. VO vee, at jeg nogentid var født! 

Retmunt fortrød fin Mlisgjerning over alle Maader 
og vilde iffe lade fig trøfte af Nogen, fom var hog ham, 
og Ingen faae ham Iøftig indtil hang Død. Derefter 
lod han brænde fin yngfte Søn Horibel op med Ild, 
efterjom Melufina havde fagt, ,at han ffulde fomme meget 
Ondt affted, thi Naturen havde givet ham tre Wine. 
Endnu havde Reimunt td fmaa Børn i Buggen, dem 
fom Melufina did om Matten til og tog dem op, var= 
mede dem ved Ilden og gav dem Die: det var Diderit 
og, Reimunt. Saa lagde hun dem i Buggen igjen. Det 
faae Mmmerne, dog iffe talede de til hende af Rædfel, 
men fagde det for Reimunt, fom blev faare glad og haa= 
bede, at hun ftulde fomme til ham igjen, hvilfet dog iffe 
funde flee. Alle Mand forundrede fig paa, at hendes 
Søn Diderik vorte faa meget i een Maaned, fom et ans 


')) barmelig 9: yntelig. 
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det Barn kunde vore i tre Maaneder, og Wange meente, 
at det flete, for- hun gav det felv Die. 


Der maa Melufinas Hiftorie endes, fom iflun er 

ffrevet, faavidt hende felv og FKeimunt vedfom. 

Nu vil jeq fortelig herefter ffrive hendes Herfomft 
og Fødfel etc. 


Der har været en Konge i Albania ”), hed Kong 
Delmas, han fvor en Ed for fin Dronning, der han tog 
hende til gte, hun hed Prifena, at han aldrig vilde |ee 
hende, tale eller beføge hende, naar hun laa i Barfelfeng, 
hverken ved fig felv eller Andre; thi hvilfen Tid han 
gjorde imod dette fit Løfte, faa fulde hun undryffes fra 
ham, og han aldrig fiulde fee hende mere, Dette holdt 
ban iffe, thi fom hun fra ham udi et Bjerg; og famme 
Aar fødte hun tre udfaarlig fmukfe Døttre paa cen Tid, 
og tog dem med fig fra ham, og Ingen vidfte, enten hvor 
hun eller hendes Døttre bleve, meng hun fødte dem op. 
” Den førfte hed PBaleftina, den anden hed Melior, og den 
yngfte hed Melufina. Der de vare femten Aar gamle, 
jagde hun dem dereg Faders Utroffab, han bevifte imod 
hende efter fit Løfte; thi blev den yngfte fortørnet og 
fagde: ,,Denne Misgjerning vil jeg hevne paa min Fader.” 
De andre to Søftre fagde og ligefaan. Lytte de deres 
Vader inde, indtil han døde, faa begrov hun ham hæderlig 
, Under en Steen, Og får hendes Døttre gjorde denne 
ftore Ugjerning paa deres Fader, gav hun dem hver fin 
Lyde og Gave: | 

Welufina ffal være viis og flog, men -hun ffal være 
vanffabt hver Løverdag neden fin Navle, en ftor uhyrelig 


1) Albania er en gammel Benævneljfe baa Stotland. 
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Orm. Og hvem fom tog hende til Huftru, flulde fværge 
hende ved fin høiefte €d, aldrig at ville, - enten felv eller 
ved Andre, vide hendes Leilighed famme Dag eller Aften, 
men lade hende være aldeles fri. Holdt han det, da 
fulde hun blive hog ham fin EoSuD og døe fom et na- 
turligt Menneffe. 

Den anden Datter, Welior, fulde være paa et Slot 
i Armenien og bevare en Fall, og hvem der vilde vinde 
dette ene Dyr, fiulde vaage tre Dage og tre Nætter; og 
hvem fom funde gjøre det, finlde begjære en Gave: hvad 
han vilde, det ffulde han faae, uden Jomfruen. Wen 
hvem fom dette vilde begynde, og han fov noget, faa 
flulde han blive der indtil den yderfte Dag hog min Dat- 
ter Melior fom en fangen Wand. 

Den tredie hed Baleftina, var den ældfte, hun ffulde 
fidde paa et høit Øjerg, hedder Kunydfk, ligger i Arragon, 
der at forvare fin Faders Skat, faa længe indtil der fom 
Én af vor .egen Stamme eller Slægt og Funde med 
Magt vinde Sfatten og Landet med. 

Sligt har hun gjort ved fine ODøttre, dem til en 
Straf for den Synd, de gjorde paa dereg Fader, at han 
var indeluft fangen til fin Dødedag. Alligevel at han 
havde forjeet fig mod hende, dog har hun været ham 
mild og gqunftig. 

Saa er her nu firevet om den ene Datter, fom var 
Welufina, hvorledes det gif hende. Den anden, fom fed 
Melior, fom bevogtede fin Faders Falk paa det Slot i 
Armenien, der vare mange Konger og Riddere, fom 
vovede det at ville vinde Priig fog denne Jomfru, men 
de funde iffe vaage faa længe, fom det fig burde, i tre 
Dage og tre Nætter, Den tredie, fom bed Paleftina, 
fom tilforn er ommeldt, til hende fom mange fine Konger 
og ypperlige Mænd at ville vinde denne Sfat; men de bleve 
alle fordærvede og omfomne af Dragen, Lindormen og andet 
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Spøgeri, indtil En fom, fom hed Gofrio med Tænderne, 
var og Melufinas Søn, fom af Førftende ”) hed Goftron. 
Han overvandt baade Fallen og Sfatten, thi han var af 
det famme Blod og Stamme. 

Saa vil jeg og fortelig ffrive, hvad Hiftorien figer om 
Retmunts og Melufinas Børn, jom vare ti. Den førfte 
hed Uriens, havde et underligt Anfigt,- var bredere end 
langt, og en felfom Farve; det ene Øie var rødt, og det 
andet grønt; havde en ftor Mund, lange ftore SØren, men 
paa Legemet vel perfoneret.. 

Den anden hed Bedegs, var faare vel ffiffet overalt, 
men under Anfigtet var han faa rød, at Farven ffinnede 
fom en Id. 

Den tredie hed Giot, en fmuk, ffilfelig Perfon, men 
det ene Øie fad høtere end det andet. 

Den fjerde hed Antonifus, han havde en Løvello 
paa fit Kindbeen, var lodden og havde lange ffarpe Negle 
paa fine Hænder eller Fingre, og var faa forffrælfelig til 
at fee, at hvem der faae ham, frygtede for ham. 

Den femte hed Negnert, havde iffun eet Øie, og 
det fad vet midt for i hang Pande; dog har han feet 
ffarpere med det famme ene Øie, end Mangen gjør 
med 10, 

Den fjette hed Goftron, havde Tænder, fom ftode - 
bam ud af Munden fom paa en Orne, derfor blev han 
fiden faldet Sofrio med Tænderne; han fiden blev en 
mægtig ftærkf, Iyffalig Krigsmand. 0 

Den fyvende hed Froimunt, var meget vel ffiffet i 
al Sfabning, uden hans Næfe var, fom den havde været 
overdragen med Ulveffind, 

«Den ottende hed Horibel, havde tre Øine, han lo 
iffe oftere, end det gif ilde til, var arrig og ond i Gjer- 


1) af Førftende eller af Førften 9: fra førft af. 
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ning og Tanfer; derfor hang Moder befalede Faderen at | 
omfomme ham efter hendes Henfærb, fom ogfaa ffete, 
fom før er omtalet. 

Den niende hed Diderik, et meget fmult, tugtigt og 
" forftandigt Menneffe. 

Den tiende hed Reimunt efter fin Fader, han blev 
Greve til Forft; en fornem, fim Nidder falder Hifto- 
rien ham. ” 


Sermed endes Melnfinas SHiftorie, faa meget hende felv og 
RNeimunt vedfommer. 
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